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P  o  m  t  u  l  ^. 


Saffae^n  om  Gislé  Snrs  Sön  findes  vel  strenyi 
iaffet  i  tre  forskjelVufe  Bearbeidelser ;  men  da  den  ene, 
der  beteynes  C  i  Noterne  og  som  indeholdes  i  AM. 
16^  P  FoL,  kun  er  et  slet,  i  de  senere  Aarhun* 
dreder  aU'attet  XJdtoy ,  var  der  inf/en  Grund  til  at 
udffive  mere  end  de  to^  der  her  overleveres  Almeen- 
heden,  oif  om  hvis  Udtfivelse  det  er  nódvenditjt  at 
siye  et  Par  Ord» 


iJen  förste  af  de  to  fólyende  SayUer  —  kaldet 
i  Overskriflen  Saga  Gísla  Súrssonar  (jf  S.  fJ^  Note 
1 ;  i  Sagaens  Slutning^  74^^  kaldes  den  derimod 
Gísla  saga  Súrssonar),  men  i  Noterne  betegnet  ved 
S,  og  som  her  begynder  S»  S  og  gaaer  til  S,  74 
—  b'ór  for  Tydeligheds  Skyld  kaldes  Saga  Gísla 
Súrssonar  (hin)  minni,  i  Modsœtning  til  den  anden^ 
der  oprindelig  har  vœret  betydelig  st'órre,  skjöndt 
Forskjellen  nu  ei'  ubetydelig.  Den  (Saga  Gísla 
Súrssonar  minni)  er  engang  fór  udgivet,  nl,  af  BjOrn 
Markússon  i  hans  Sagasamliny  i  Octav  (hvis  fuld' 
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stmidhje  Titel  seer  omtrent  maledesud:  j3lðí(ttar /drn- 
mana  S^íígur,  €ru  m  |írtíK  mtödnflnar,  ^ts  /orlrtge  ^r. 
Vice-fðgmaiifirno  Bi0rn&  ^Urfue  5'onar.  ^neriíi  Jííibunliiíí 
Sdðt  ^iju  jSMnum.  prt)íht  a  ^öoium  t  ^ialltaíial  /  Jlf 
J^aftHflre  (SErikö-SDne.  ANNO  M.  DCC.  LVI.),  S.  127 
överst  —  S.  180  Lin.  6.  Men  foruden  at  den 
nœvnte  Sagasamlinf/  er  bleven  temmelhj  sjelden,  saa 
maa  Sagaen  der  vœre  trykt  efter  et  maadelit/t  Haand- 
skrift,  der  har  nedstammet  iyjennem  flere  Led  fra 
Skindbor/en  AM.  556  A  i  4.  (=Sa  i  Noterne), 
hvorfra  alle  mi(/  bekjendte  Haandskrifttrr  af  denne 
Bearbeidelse  öiensynlig  have  deres  Udspriny.  S  findes 
nemJiy,  foruden  iSkindboyen.,  i  fólyende  Papirshaand- 
skrifter:  1)  i  den  Arnamayn.  Samliny  —  /  Folio: 
147  i=Sb),  148  {=Sc\  160  {^Sd);  'i  Qvart:  481 
(==Se),  552  A  (=Sf);  2)  i  Rask's  Samliny:  52 
{c=Sf/) ;  S)  i  de  konyeliye  Samlinyer :  tre  Haand- 
skrifter,  der  ikke  forekomme  i  Noterne.  Disse  sidste 
(Nr.  *J)  höre  til  de  aUersletteste^  oy  iidf/jöre  for  saa- 
vidt  een  Klasse  med  Sf,  y  oy  den  holnmske  IJdyave 
{=Sh);  medens  de  övriye  (Sb-eJ)  slutte  siy  tenimelif/ 
nöie  til  Skindboyen^  oy  navnliy  Sc  er  en  umiddelbar 
Afskrift  af  samme.  —  Da  Sa  overalt  er  lœseliy  oy 
iiden  Lacuner^  danner  den  saaledes  det  eneste 
(rrundla^/  for  nœrvœrende  Vdyave,  oy  der  maa  yjöres 
Rede  for,  i  hvilket  Forhold  denne  staaer  til  hiin, 
eller  med  andre  Ord^  hvilken  IJdyivelsesmaade  her 
er  fulgt.  Der  t/ives  nemliy^  isœr  naar  man  kun 
har  eet  Haandskrift  for  siy^  forskjelliye  Maader  at 
vœlye  imellem.  Den  förste  er,  at  facsimilere  Haand- 
skriftet^  oy  saaledes  gj'úre  det  fuldkommen  tilyœn- 
f/eliyt  for  alle.  Den  anden,  at  udyive  det  ved  Typer, 
der  ikke  blot  iidtrykke  alle  Forkortelser  ^  men  yjen- 
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ffive  hele  Skrivemaaden^  med  VndtíUjeUe  af  Bog- 
stavernes  foranderJiffia  Form,  Den  tredie  afviger  hlot 
deri  fra  den  nœstforegaaende ,  at  den  oplóser  For- 
kortelserue^  men  antijder  dem  (f,  Eæ.  ved  CursivJ. 
iJen  fjerde  opVúsvr  Forkortningerne^  iiden  at  antyde 
dem,  0(j  foietaíjer  adskilliye  Forandrinfjer  i  Timj^ 
som  ödyiveren  ikke  tiUœgyer  Vcerd.  Den  femte  lös- 
river  sig  fra  alt  hvad  den  aiiseer  for  hlot  graphisk^ 
idet  den  söger  at  fremstille  den  rene  Sjnogform 
saaled^s  som  den  er  i  det  foreliggende  Haandskrift. 
Den  sjette  og  sgvende  n'óies  ikke  med  Sprogformen 
paa  en  saadan  given  Tid^  men  vil  enten  före  den 
tilhage  til  det  foreliggende  Skrifts  Oprindelighed, 
eller  endog  normalisere  den.  Da  nu  de  tre  förste  — 
sqa^  núdvendige  de  end  ere^  deels  som  controlerende^ 
ved  Siden  af  [Jdgavér^  der  ere  hyggede  paa  'andre 
Principer^  deels  som  de  eneste  hrughare  ved  saadanne 
sproglige  Undersögelser,  hvor  Henviisninger  ei  kunne 
undvœres  —  kun  have  en  secundœr  Vigtighed  ved 
saadanne  Skrifter^  hvis  Indhold  synes  at  gjöre  dem 
skikkede  for  en  st'órre  Lœsekreds ;  da  endvidere 
Udgaver  af  det  fjerde  Slags,  medens  de  undgaae  at 
st'ode  Úiet^  ÍO^^'^^  Afkald  saavel  jma  sprogUg  Tyde- 
lighedj  som  paa  fuldkommen  Brugbarhed  ved  stren- 
gere  Sprogundersögelser ;  og  da  endelig  de  to  sidste 
Udgivelsesmaader  kun  fortjene  Paaskjönnelse  som 
Forsög  red  Siden  af  de  mere  sikkre:  saa  blev  kun 
den  fende  tilbage^  og  det  er  den^jeg  her  har  fulgt, 
ligesom  ved  Dropiaugarsona  saga.  Ved  at  overgive 
Skindhogens  Indhold  til  Trykken^  maatte  altsaa 
foretages  Forandring :  1)  af  Bogstavernes  blotte 
Form^  f  Ex.  af  i^  f,  f,  ^,  respective  til  r,  s,  f,  d, 
samt   af  o    til   ö    og    ca    {med    eíler    uden    Accent) 
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til  á.      /  flock'"  426,  har  jeg  dojf  ffrnqivct  ó  ved  o, 

da  det  er  tvivlsomt,  hvorvidt  .'iiet  i  andre  Haand- 

skrifter   (f.   Ex.  EyrspenniU)    ikke  sjelden  forekom- 

mende  ö  for  o  iidtrykker  en   lldtale  og  ikke  blot  er 

en  (fraphisk  Forvexling ,  foranlediget  ved  den  hyp- 

pige  modsatte  Briig  af  0  for   ö.     Med  Hensyn   til 

(Tímaa  hemœrkes^  at  Sa  har  aue  e^^  og  'xúi  J^,  samt 

at  den  udtrykker  önn,  /7i%  ved  oiuri,  hvilket  sidste 

vistnok  maa  antages  at  hidröre  fra  en  utydelig  Op- 

fatning  af  diW'Lyden,   hvis  Betegnelse   her  (i  Fölge 

en  meget  almindeiig  Brug^   anvendes  for  Ö.     Hvad 

derimod  hiint  Mandsnavn  {det  nuvœrende  isL  Ari)  an- 

gaaer,  saa  bör  den  Maade,  hvorpaa  det  skrives  de  to 

förste  Gange  det  forekommer  i  Sa,  neppe  forklares  af 

at  vist  historisk  Eftertryk  {der  i  Skrivningen  foran- 

drede  a  til  et  stœrkt  fremhœvet  á),  men  udtrykker  sna- 

rere  en  for  Ordet  oprindeligere  Form,  der  ikke  blot 

svarer  bedre  til  de  beslœgtede  Sprog,  men  som  vil  findes 

bestyrketved  andre  Haandskrifter*.    Overgangen  til 

Ari  synes  at  finde  sin  Forklaring  i  det  i  al  Fald,  i 

en  religibs  Tid  mindre  behagelige  Sammenstöd  med, 

det  til  ári  {en   Djœvel)  forandrede  árr.  —  2)  af 

Vocalernes    tjraphiske    Brede ,    idet .    medens    paa 

den  ene  Side  overflödige  Accenter  udelades,    Selv- 

lydene  a,  i,  o,  u,  y,  e,  paa  den  anden  Side^  efter 

Omstœndighederne  forandredes   respective    til  á,    í, 

♦'»»  ^t  ý»  ^?  hvorvedbemœrkes,  «í  Hvalseyrarþing-  sand- 

synligviis  burde  hedde  Hválseyrarþing- ,   i  Overeens- 

stemmelse  med  Eyrarhvolsodda  //*«,  (á=o).  —    S\  af 

^-  {hvis  det  forekommer\  e  Cfé  14\   16''^,   17^'-^^; 

FC  e?iS   /^i^  /7«-2i-'^^-  penu    /7»»);   éé    (féé  40'-\ 

*)  Imidlertid  har  jeg  ikke  viHet  afrige  fra  den  antagne  Forin. 


FORTALE. 


^^»*;  f^^  ^^0  f'lf^  ee  (nee  6^'';  fee  -57»,  6S^ : 
Fee  7'-'*,  7.y»2,  6*i?*  begge  Steder,  7^'«)  ^Z/  é.  Liffe- 
lédes  af  i  (/»//^7*  í)  med  det  i  *^  indeholdte  e  ///  «^, 
/'.  Ex.  i  nir  .57^-  mr  62^;  þi''  ^.5^^-  Cr  =  sibi  paa 
omtrent  :W  Steder ;  =  videt  i  det  mindste  paa  10 
Sieder ;  ^\  6  (Uimje  i  det  mindste.  —  7)  af  \  [eller 
\)  fil  i,  eller  e  til  h,  paa  enkelte  Steder ,  hvor  den 
nuvŒrende  isL  Udtale  er  ji.  —  J)  af  i  eller  í  {^Ac- 
centen  irrer  \  i  d,e  ijamle  Haandskrifter  har  nemliff 
samme  Function  som  Prikken  i  den  moderne  Skrift) 
fil  i.  —  6*)  af  \  ellei'  i  til  j;  samt  af  j  til  i  etler 
í.  —  7)  nf  o  til  ö,  hvor  hiint  maa  antages  at 
betifde  defte ,  hvilket  i  övrigt  er  sjeldent  i  Sa 
da  ^-Liiden  her  sœdvanlhf  skrives  enten  o  eller  an). 
—  (S')  af  an  {eller  av;  ;/:  9)  til  ö,  /'.  Ex.  i  det 
sjeldue  Ord  Orlygi  15^^ ,  hvor  Sa  har  auilygí.  — 
il)  af  w  fil  V  —  o(f  omvendt ,  hvis  Sa  overhoved 
knu  anfnf/es  nt  have  noffct  v  {og  ikke  overalt  n).  — 
10)  <if  æ  ///  e,  hvor  hiint  staaer  i  Stedet  for  dette., 
hrilkef  finder  Sted  i  .«h  ð^^,  7^  /7^»,  4/ 7»%  overalt 
i  lieffyndelsen  af  en  Linie ,  ofj  saaledes^  at  æ  er 
filföiet  i  Mnrtjen^  med  en  vis  Omhyffffelifjhed^  der 
hnr  fremkaldf  Anvendelsen  af  det  bredere  otj  om- 
sfrendefifjerc  .*:  for  e.  —  11)  af  ð  tU  Ö,  hvor  Stil- 
linfjen  foi  langer  denne  Lyd,  der  altid  har  vœref 
filsfedc  }  dcf  isl.  Sproy ,  uaytet  det  var  forsvundef 
i  Skrirniityen,  indtil  det  blev  iyjen  indfórt  af  Rask. 
{ For  seðz,  J--,  har  Sa  feö^.)  —  12)  af  ^,  hvor  det 
syncs  at  savne  saavel  phonefisk  som  etymoloyi.sk 
Bereffiyelsc^  til  s,  {hvilket  vistnok  oysaa  burde  vcere 
skcef  rcd  nnzl,  7J**,  ^7^*^  oy  maaskee  llere  Steder : 
//:7'-T,//>*^— 7^««  harSa  nnz).   Dct  modsatte  Tilfcplde 
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indtrœder  ^gioíft*,  25^^,  hvilket  Sted  i  övrhjt  hidraífer 
til  at  vise  den  sande  phonetiske  Beskafenhed  af  den 
saakaldte  lidende  Biform.  —  J^J)  af  fu  {eller  rv; 
jf  9  ovenfor^  til  f;  do(f  forekommer  dette,  saavidt 
jeg  husker  kun  33^ ,  hvor  Sa  har  æpua  {for  æfa). 
—  14)  af  en  enkelt  Medlyd ,  foran  en  andeu 
Medlyd,  end  j,  v  eller  v,  i  samme  Stavelse,  til 
en  dobbelt,  hvor  Oprindelsen  fordrer  det,  {f  Eæ. 
i  l)ygfl  ö'^S*  legft  Ið*,  67^^);  liyeledes,  omvendt, 
af  en  dobbelt  Medlyd  til  en  enkelt^  under  de 
anfórte  Befinyelser  (/'.  Ex.  i  mycklu  eller  raycklv 
13^^;  myckla*J7i4,  68'^,  69^;  þoipt  4Í<?^^  liqeledes 
i  íngiall^  ^oi  73^^  '"*.  Derimod  hör  Skindboyens  otlra 
öal^  6P,  yjenyives  ved  Ottradal,  liyesom  oba  öal 
40''-^^ ;  heller  ikke  er  macklig  forandret  til  mak- 
ligr^  da  I  hörer  til  den  j'ólyende  Stavelsey.  I 
övriyt  maatte  hele  denne  Say  nœrinere  under- 
söyes.  —  /'5)  af  en  fordohlet  Medlyd  efter  en 
Medlyd  i  samme  Stavelse  til  en  enkelt;  doy  haf  Sa^ 
saavidt  jey  husker^  en  saadan  Fordohliny  kun  i 
IjaFll  57^.  —  W^  af  gf  tií  det  sœdvanliye  x,  da 
beyye  Skrivemaader  udtrykke  den  samme  Udtale. 
Derimod  har  jey  heholdt  11  for  rl  {en  Afviyelse  paa 
tre  Steder  maa  rettes ;  Sa  har  nemliy:  ualla  52^^., 
kall  raanlíga  ^<S-* ,  kallmliga^t  70%  da  der  i  den  tyde- 
liye  Udtale  altid  er  oy  har  vœret  Forskjeí  paa  disse 
tvende  Lydforhindelser ;  samt  gh  i  ogh,  ikke  fordi 
det  antydei',  at  g  har  en  hlöd  Lyd  —  thi  dette 
fólyer  af  siy  selv  — ,  men  fordi  det  her  udtrykker 
den  endnu  friske  Fornemmelse  af^  at  g  er  opstaaet 

*)  Gjos.  Lideform  i  Sa  skrives  i  det  Hele  taget  med  U  (=sO;  koiniz,  57^, 
staaer  i  Slulningen  af  en  Linie, 

*»)  1  Overeensstemmelse  hermed  íMrrfc  Rauðf  pellj,  «30,  og  RauÖFellj,  «2,  vare 
fjengivet  ved  rauðfeU, 
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(liffesvm  ved  eu  Beaandiru/J  af  en  anden  Lyd,  o(j 
fordi  denne  Forneinmehe  bidrotf  fil  at  vedliyeholde  en 

Vaklen  i  Udtalen.  Et  Sidest^/kke  til  dette  gli  er 
tli  for  t  eiler  ð,  elter  mttei'e  for  b€í/i/e\  hvorimod 
j^Igll),  42'^,  o(/  ín>:gtl),  ð^^^  blot  st/nes  atberoc  paa 
en  iiklar  Opfatniní/  o(/  de^'for  ikke  ere  respecterede. 
—  17)  af  g  til  k  /  niyígtl),  J^^;  jf.  nœstfore- 
4/aaende  Nr.  —  76')  af  de  romerske  Tahe(/7i  til 
heelt  nd  skrevne  Talord.^  hvorved  j€(/  paa  noíjle 
Steder  vistnok  har  optíujet  Former,  der  ere  for  ni/e, 
idet  je(/  liar  holdt  mi(j  til  Rask.  Men  for  at  (/jöre 
dMte  nskadelJf/t ,  er  dct  nok  at  anföre  de  Tilfceld^e, 
hvor  Sa  har  Talte(/n^^  nemliy :  ej?^--®;  é'^^ ;  ð-^;  6*' 
(paa  be(j(/e  Steder)\^^',  Ji'^-i®  (.ííj.),  20.31.24.26.27.99 
(be(/(je   Steder);  S'^'^   ibeyye  Steder) ,   »-^o-*-  (þkallaí 

í/),  ''^-  9^^;  10^^;  lÚ^'^  (.cccc);  /4«-'^-*ö-'^«  (  x- 
fadma    tfítt);    /6**V    IT-^;    19'^-'*-^;    ^/»9-21    (xx  ), 

25^.    ^94.18^.     9J12^.     977    fljaJpt     .cj;    28^^     (Ix  ),    ^' 

(c  );  29^  (  ixAO;  ^O^^  (Ix);  33'-';  36^  C-xi  ); 

7^8.10.16.24  (.ccc);    -7/5.13   (ðífam      k^jf     .^j.)^      18^.     ^^8.29 

(ccc);  46^  (.c);  4T ;  48^^ ;  54^^^-^^ ;  56^ ;  -57^^; 
-56'^2;  tf/9.2.i(.cee.);  fíS^'' ;  69'''';  7^^-^<>  (ccc),  ---«''^ 
(ccc);  7^«  (.xí)),  •";  73^^  (be(/ge  Sieder),  —  /í^ 
af  store  o(j  smaa  Bof/staver,  efter  Omstœndi(/he- 
derne,  {Jf.  10  0(j  20).  —  20)  af  Interpivnetionen. 
~  21)  af  Forkortelsei'ne,  idet  de  blive  oplöste.  Naar 
nian  vil  orientere  sig  i  de  ForkorteJser,  der  pleie  at 
anvendes  i  de  (/cmde  islandske  ílaandskrifter ,  maa 
man  natnrli(/viis  i(f'(j(J('  Mœrke  til  de  fovskjelli(je 
Arter  deraf,  oy  da  anerkjender  S/rrof/bruí/en  eri 
Hovedinddeliní/  i  skammstafan  {o(jsaa  skanimstöfun^ 
o(j  band.  Det  förste  Slaf/s^  der  i  Haandskrifterne 
iscer  bruf/es  ved  Personers  Navne^  of/  som  i  disse  har 
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fremkaldt  mangen  Forvirving ,  er  den  i  alle  eiirO' 
pœiske  Sprog  briigelige  Forkortelse,  naar  en  Punkt 
eller  et  Kolon  trœder  i  Stedet  for  det  Udeladte. 
Det  sidste  derimod  hestaaer  fornemmelig  a)  /  Sam" 
mentrœhdny  eller  Sammensœtning  af  Bogstaver  {om- 
trent  som  i  Dévanágari).  Saaledes  {ogsaa  i  Sa)  ip  for 
pp.  _  b)  /  Anvendelse  af.  Boystaver^  i  formindsket 
Form.,  over  Linien,  Da  nu  et  saadant  Bogstav 
deels  har  forskjellige  Betydninger  under  forskjellige 
Forhold,  deels ,  som  det  synes ,  ofte  blot  anvendes 
af  Vane,  saa  opstaae  herved  ikke  sjelden  Tinvl. 
Naar  jeg  saaledes  har  oplöst  —  u,som  Fho.tilVib, 
som  Sto.  {vi  om  to)  til  vit;  e  í^'/ekki;  Fho.  p  til  fyr- 
ir;  jl\m,  70^\  til  ÍYÍhináyxm',  {maii^e,  20'^,  til 
hrímande;  ijmaíi^í^  21^.  til  lirímandi;  lígaii'bapellí^^^S 
til  Kvígandafelii;  ^  til  hón;  u  til  voro;  ann,  JS  7^ 
paa  det  förste  Sted,  8^^-,  /^«,  S7^\  41^'^,  44^  to 
Gange,  ðð'^,  60^'',  7^^6.27^  7,j>i6^  til  annar;.y^u, 
53^\  til  j^ðvar;  eín,  7\  til  Einar;  eín  l)am,  70^,  til 
Einhamar;  JS œvneformens  fla.iEt.u,  41^'^,  43^, 
48^^,  til  var;  ftyrki;  7''\  til  Styrkárs;  bítmf,  ð^"-"^, 
til  Bjarlmárs;  bílníf  fyíi,  39^,  í//Bjártmárssynir;  bilraf 
fon,  18^,  til  Bjártmárssonum;  bítm^  8^^,  if^V  Bjartmár; 
biaít  m'e,  8^^,  til  Bjartmáre;  læll  oH', /^i",  í// Lækaróss; 
'  (over  Linien)  efter  Omstœndighederne  til  ur  eller 
v(alene);  m  lauíf,  Ið^^,  og  mleft^  iJ**,  í// mannlöstr 
o.y  manniestir;  eig,  77*-,  til  eigtim;  tæli  ,  2ð'^^ .,  til 
tækum;  meg,  ðo^^,  til  megit;  uib  ðS""-^^  til  vitit;  rof, 
:ið^,  til  rofit;  1,,  49'^,  til  hitt;  saa  er  herved  at  be- 
mœrke:  at  medens  við  bestyrkes  ved  endeel  Steder, 
hvor  det  skrives  heelt  ud  {nl.:    ui'b   ð^^^  6^,   10'^^, 

J^m^    /^19,    i7^    /(^8^    4/^30^    ^^26^   7^8^    7/6^     7^^3.13^. 

uf,  i  Enden  af  en  Linie,  47"-^;  uíb  17\  34^^-,  ð6^\ 
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6V'^-,  08^^,  74^^%  beroer  vit  aleue  paa  deu  af  Haak 
opstiUede  Forskjel^  der  dotj  intfeulunde  overalt  ijjen- 
/iudes ,    o(j  allermiudst  i  uf/ere   Haandskrifter  {som 
Sa);  nt  é  som  Biord  liíjesna  tjodt  kan  betyde  eigi; 
oit  Flio.  \  oíjsaa  kuude  oplöses  til  firir,   fyrer,  íirer, 
fyre,   fire,  ja  eudotf  til  fyr;   a*  friðindi  {udeu  uœr- 
mere    Bestemmelse    af  Hodvocaleu)    vel   er   tjanske 
\sikkert^  men  at  det  er  et  audet  Spörysmaalj,  oni  mau 
(jned  J)r.  S.  Ef/ilsso?i  i  Fms.  XII)  bör  lœse  friðindij  etli^r 
<ym  det  skal  udledes  af  Tillœysordet  fríð-r;  €Mt  hi'íni- 
andi  {of/  hrimande)  ei'  et  yderst  duukelt  oy,  saavidt 
ndy   bekjendt.,  ellers  ikke  forekommende   Ord,   livis 
Oplösniny   derfor  maatte   blive   tvivlsom;    a,t  de  i 
Laudnamsbof/en  forekommeude  Kvígandafjörðr  oy  Kvíg- 
andanes  have  ledet  miy  med  Hensyu  til  Kvígandafell ; 
«f  Forkortelserne  l  oy  y\ ,    skjöndt    udspriinf/ne  af 
de  f/amle  Former  ^  doy  maaskee  her  skulle  udtrykke 
hún  oy  voru;   ut  annar,  yðvar  {Nœvneformens  Ha.  i 
Et.af  det  i  Attractionsforhold  staaende  Eiestedord). 
Einar,    Einhamar^  var,   stemme  overeeus  med  anai  (/*. 
Ex.  7^  paa  det  sidste  Sted,  (S^^,  Í2^),  oy  lif/n..,  men 
ai    det    lif/efuldt   er    umuliyt   at    aff/Jöre,    om  ikke 
annarr,  *iíí^^  {hvor  Skindbof/en  har  auú)^  er  riytif/ere; 
€Bt  Oplösniuyerue  Slyrkár-  oy  Bjartmár-  (Jf.  pf  kona 
'72^^)   ere  byf/f/ede  paa  etymolof/iske   Grunde  —  da 
Styrkárr  st/nes  at  vœre  sammeusat  af  {det  poetiske) 
styr-,  Kamp.,  oy  Navnet  Kárr,  idoy  maa  det  tilstaaes. 
at  dettes   Form   ikke  er  fuldkommen    sikker.,    hvad 
Sclvlydens  Brede  anyaaer),  lif/esom  Styrbjörn  af  styr- 
oy  Björn,  meiri  Bjarlmárr  af  Tillœysordet  bjart-r,  /yó, 
oy  má-i',   Má-r,   hvis  r  er  blevet  vœseutlif/t  oy  har 
sluttet  siy  til  Stammen  — ,  samt  at  det  Mdsie  modr 
tayer  en  Bestyrkelse  af  Skrivemaadeu  bít  mcnt,  ^;", 
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{hvor    der   burde    staae   Bjarlmár,    ikke   Bjartmárr), 
medens  det  förste  ikke  modbevises  ved  ftvíkaíe,   ð*, 
{jf.  afgeí^'  16^,  fia  /7^«);   nt  det  ikke  er  afffjort, 
om  j  maa  tœnkes   adeladt  i  læk'  off  o(f  tæk  {Vujesom 
i  rekkuna^  16'^'^ ,  hvorertveggu  IS^ ,  det  i  Skindbotfen 
noíjet  forskrevne  ligga^  lO^ ,  o.  s,  v.),  eller  om  man 
skal  antage  en  uscedvanlhj  stœrk  Forkortelse;    ut 
paa  den  ene  Side  eigim,  tækim,  paa  den  anden  Side 
megut  Oíf  vitut,  vel  ere  œldre  Former^  men  at  eigum, 
tækum  (=-tækjum),  megit,   vitit  anbefales  baade  ved 
Forkortninffsmaaden  oíj  ved  Skindboyens  Analof/ier; 
at  rofat  (^ð^)  ikke  var  ganske  utcenkeligt ;   ut  en 
Sammenblandimj    af  hitt  0(j  hit   forekommer   24^"^; 
€Mt  mannlöstr,   o.  s.  z?.,   {/jivet  i  Ovei'eensstemmelse 
medm  6%  iniikan  6^^,  kleija   60^"^),    d,   e.    JSoget, 
der  forrin(jer   et   Menneskes    Vœrd,    ikke  ei^ 
aldeles   utvivlsomt ,  efterdi  manlOstr,   o.  s.'v.^  vilde 
betyde  Nogetyder  forringer  en  Qvindes  Vœrd^ 
0(j  saaledes  (jive  en  yod  Mening ;  samt  endeliy .  OLt 
en    Tvivl  om  Riytigheden  af  noyensinde  at  oplóse 
-   {pver   Jjinien)  Hl  r  alene  hœves  ved  Steder  som 
filpit  ^i'",  i^'in  7/8.  —  c)  i  Anvendelsen  af  andre 
Tegn ,     cx)    over    Linien ,     eller    ved    dens     överste 
Rand,  f  Ex.  *,  '^.     Det  fórste  er  opstaaet  cif  ^-, 
og   betyder   saaledes   egentlig    or,    ór,    ur    (//*.    fðaj 
ðJ^^)-)   eller   ixv ,  men  anvendes  ogsaa  omvendt  for 
ro,  (ró?),    ru  eller  rú.     f)a  der  nu  i   Mefmbranen 
intet   Tilfœlde   forekommer,    hvor   dette    Tegn  nöd- 
vendig  udtrykker    ro    {eJler  ró),    medens  den   der- 
imod  har  fe  23^,  tlígt  33^^,  gna^e  J2^,  gnu    2ð^-^ , 
lói\i\i  25^\  "bckil  J/24/^cku    ^yi«,    ^cknao     47''*-, 
bgö  43'' ,   a.  .V.  V.,   saa,  har  Jcg  ogsaa  i  Endelserne 
(Jengivet  samme  ved  ru,  med  UndtcKjelse  «/*  Flyöro- 
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nese  7®,  Flyöroness  (S'* ,  Alviðro  S^* ,  der  altsaa- 
maae  rettes.  Det  sidste  betegner  aldeles  over- 
veiende  er,  undta(jen  hvor  det  indeholder  en  Böi- 
ninffsendelse ,  i  hvilket  Tilfœlde  jeff^  da  Betyd- 
TÚngen  her  svœver  imelleni*  er  oy  ir,  overalt  har 
foretrukket  dette  sidste^  som  det  scedvanliye.  — 
/í)  i  selve  Linien^  f  Ex.  det  yjennenistreyede  i, 
hvilket  jeg  overalt  har  oplösttil  ok,  saa  at  og,  ogh 
kun  staae  i  Udyaven ,  hvor  de  skrives  heelt  ud  i 
Sa.  — -  d)  i  Anvendelsen  af  en  Prik  over  en  Medlyd, 
for  at  vise,  at  den  skal  fordobles* ^  sjeldnere  over 
den  umiddelbart  foranyaaende  Selvlyd  {som:  aún, 
for  önnur,  JO'^  oy  41^^;  kén, /*.  kennir,  ^e^^).  Hvor  der 
i  Haandskrifterne  findes  en  enkelt  Medlyd ,  {iiden 
Fordoblinysteyn\  hvor  man  ventede  en  dobbelt,  saa 
haf  dette  vistnok  undertiden  sin  Grund  i  en  virkeliy 
Vaklen  i  iJdtalen,  paa  en  Tid,  da  Sproyet  befandt  siy 
i  en  vis  Gjrerinystilstand ;  men  i  andre  Tilfrelde  der- 
imod.  er  (Jdeladelsen  af  FordoblÍnysteynet  deels  ikke 
andet  end  en  simpel  Foryhnnmelse  (JivUket  jey  hur 
antayet  om  l'kogin  for  skóginn  6*^^,  fkinit  /'.  skinnit 
'JG^^^  bíugu^t  f.  bjuggusl  j^Ji^,  buanii  /*.  Hvanmii  o()^^ 
buani**  /!  Hvamm  /e^^^  atc  f.  átte  44''  ^  aulu  /'.  ollum 
46\  platt  eyí  /'.  Flateyjar  4S^^  ^  motte  /*.  móte  -//?--^. 
>)ot  /*.  dóttur  7«y*S  kuen  fkjatte  /*.  kvennskratte  Ji^*^ 
o^leíp  fon  /".  Oddleifsonar  60"^^  eín  f.  einn  60^^^  fkaraa 
/*.  skamma  7J^^)^  deels  foraarsayet  af  Manyel  paa. 
Plads,  (dette  sidste  syn.es  at  vœre  Tilfœldct  med 
lig  /:  liggr  eyi^  l)aug  /:  hOggr  ð^%  ^yu^iwú  f  dyngj- 
unnar  /-íT*'',  ligia  f.  liggja  16^^ ,  fkapana  /:   skapanna 

*)  En  unden  Belydning  har  denne  Prik  neppe ,  i  det  mindste  ikke  i  Sa ,  o.v 
fui.  foran  Vorholdsformer  af  det  Ord,  der  f>e/yder  Sön,  og  hris  oprindeligf.  Biii- 
ningsœmne  er  sunu,  er  saaledes  tistnok  ripti<  t  gjengiref  red&iitr  (jf'  S.  3,  Anm.  1). 

"*)  .inalogien  med  fram  kan  i  delte  Ttlfa-lde  hare  havt  nogen  Indflydelse. 
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/72,  þan  /:  þanii  18^^,  Ryní  /'.  rynni  M^^,  legí  /'. 
leggi  40'^^  ej'iaííri  /*.  eyjarinnar  ðO^'^^,  en  /:  enn  6:i'-'^^ 
menirn  /:  mennirnir  7^*S  í'ana  /:  sanna  73^^.  Over  u 
/  en  /:  enn  Sd-^  oy  74^  synes  Prikken  at  vœre 
smeltet  sammen  paa  detförste  Sted  med  et  y,  paa 
det  sidste  med  et  ^,  i  Linien  ovenfor).  —  e)  / 
Brufien  af  en  Strey ,  Jivis  BetyduiiKj  ofte  kan  vœre 
tvivlsom.  I)et  er  saaledes  ikke  aldeles  vist  {iiaf/tet 
den  övrif/e  Sprot/form  i  Sa  synes  at  tale  for  det), 
frm  \x  —  i  Fleertallets  Eieform ,  samt  Eentallets 
Eie-  oy  Hensynsform  i  Hiink.s  af  Stedordets  Böi- 
ninysœmne  þei  —  er  riytiyt  oplöst  til  þeirr,  eller  fmt 
Skriveren  har  meent  de  oprindeUy'ere  Former  (^þeiia, 
þeirar,  þeiri).  Liyeledes  kunde  det  omtvivles.,  om  þ 
eller  \  {disse  to  Former  adskilles  ikke  tydeliy  i 
Sa),  f  Ex.  i  þe  eller  pe  <y^,  virkeliy  blot  betyder 
þessj  liyesom  i  þaí  /?^-.  '^m[X\i\^[^fJ6^^^burdevistnok 
{uden  hensyn  til  þgmf,  /j»«íí!  samme  Sted^  Sfimt  mant/e 
liynende  'rUfœlde)  vœre  opíost  til  Þórsnessþings,  liye- 
som  þnef,  48^^^  er  oplöst  til  þórsnes,  {jf.  þoíf  neíl 
þíngf />i^  þorf  nefe  ^^O-  þorkell,  ]4^\  er  skrt^et 
þk.  i  Sa.  kg  —  i  det  Ord,  der  betyder  en  Konye 
—  har  jey  overalt  oplöst  til  konung,  skjöncU  denne 
Form  sandsynliyviis  fremtrœder  noyet  ff)r  stœrk  i 
Udyaverne,  da  f  Ex.  Codex  Frisianus  filUtrefle  har 
det  synkoperede  kóng-.  honum  skrives  i  Sa  over- 
alt{?)  hm;  men  hánura  vilde  her  vœre  for  yammelt. 
Forkortelser  ^  der  enten  maae  betyde  tn^  fdler  eing, 
har  jey  oplöst  til  eing,  /  Henhold  til  de  Steder, 
hvor  saadíinne  Ord  skrives  heelt  ud  Cgengr,  4:P^ 
er  deelt  —  saaledes:  ge  |*ng  —    imellem    to   Linier, 


•)  ben  lodrelte  Streg    beu'yi.er  /ler ,   saavel  som  i   det  Fölgende,    Overgungen 
fra  en  Linie  til  en  unden 
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Of/  Vdeladplsvn  af  i  ev  her  fiandsiinlUjviis  blot  en 
Forf/lernmeLse');  derimod  viser  si(j  iuf/en  Udmdelse 
af  de  övviíje  Selvhjd  foraii  ng  Q/!  naiUlangt  /ö"-^"*). 
For  INoreg,  JNoregi ,  INoregs  har  Skindbo(jen  noi. 
{p(jsaa  3^);  for  orustu,  ^^  öiuy  for  Eirekssyni^  /<S^ 
eirf  fyní  {men  eirekf  foii  8^^)\  for  sýrdæls,  .y <»•»*, 
[yxb'Y.  {e/ler  maaskee  Kyi^X  paa  det  förste  Sted) ;  saa 
at  det  altsaa  er  uvist,  om  her  ikke  eyentliíf  menes 
Norv-.  orrustu  eller  orrostu  eller  órostu,  o.  s.  v.  — 
^j^)  af  fólyende  Feil  foruden  dem,  der  ere  anförte  i 
Noterne : 


T 

til  upphaf  J», 

fu^fnf  {det  mellemste  f 

tidt  forskrevet) 

—  sverðsins  4^^, 

eltójtí  {unóiaíftkf  Ret- 

telse  af  QÚ^úávi) 

-  eldsti  ð'. 

éck 

—  ekki  ð^^\ 

uopa  fkíp 

—  vopnaskiptit  »5*^^ 

homfínf 

—   hólmsins  6^^, 

kolk. 

—  Kolbirni  6'^, 

kolk. 

—  Kolbjarnar  7^^, 

þæ 

-  þær  728, 

Rau^f  pellj 

~  rauðf.  6^«^ 

f  oipf  fon.  raöft2  fkegf 

—   þórólfsson  mostrarskeggs  .*>**, 

•  (.//:  do(f  ísll.  /,  :iðO). 

uoi  þing 

—  vorþings  10^^^ 

þa 

—  þeirra  ÍO'^, 

þíg.|in 

—  þingraenn  JO'-^ 

kue^ 

—  kveöa  10-\ 

binum 

~  bindura  //***,  {jf  do(j  funn- 

um  o(f  fundura), 

laí 

—  jafnan  /7^»,  4ð\  J«V«^ 
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hefut 

til  hefðut  20^,                           V 

m{foranledif/et  veddet 

itmiddeJh.fóhjende  íu?) 

—  ver  ^^26^ 

fam 

—  saman  2J'^^^ 

fnii^ 

-  snúa  ^1^1«, 

Ijap^ 

—  hafði  ^ey-'^ 

btug  {eller   bívg) 

-   brugðit  l^ey--^ 

e;pí  eífí 

—  erfi  25^\ 

ftevtíjt 

—  steyptist  ^6"-^ 

fpít 

—  sprettr  i?6"-% 

bup  peíi 

-  buífeitt  2T^'\ 

r 

-  fara  ^<S^«, 

lækiaunf 

—  iækjarins  -i^íS-*', 

eígí  (//2?or  Teqnet  over 

det  sidste  \ 

liifnerdeií 

iiedhœmfende     Krotj 

af  æ) 

—  eingi(ö?«?'  doffmaaskee  skulde 
hedde  eingin),  29^^ 

kaflí 

—  kastar  'J9^'\ 

lio  1  fiolit' 

—  Ijósit  J9^\ 

tó«i  1 

—  þorgrimi  i^^-*^, 

fk  1  alaii 

-  skálanum  i^/y-^S 

fkyn^ilnga 

—  skyndiiiga  ií'/y**-, 

þuuif 

-  þörf  :íO\ 

alle 

~  aller  Sr\ 

offi  1  ínf 

—  óssins  »y/^\ 

cke 

—  ekke  Sr'\ 

l  . 

~  fram  ey/^í*, 

pgeí   {ikke 

W-o 

—  þorgeirr  oS^^^ 

au^bxgu 

nUer    noffet 

liffnende 

—  Auðbjörgu  J4^, 

blcu  1  kapu 

iníhu 

—  blákápumanninura  ,^7^^-*^^, 

æll  1  u^ 

—  ætluöu  /J7^^ 
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gagn  giól  til  gagngjört  ^iS^, 

eiref  fyní  —  Eirekssyni  40^, 

l)ai:  I  -    hafl  40'\ 

fagijt  —  sagðist  44^, 

kauiun  —  körlunura  44^^, 

ti^ína  —  tiðinda  40"-^    {Jf.   doy    //»« 

ovenfor)^ 

fmi()a^  —  sraíðaði  47% 

lat  —  játa  49"-^, 

ra  I  æi-t  -  mælt  ðO^''', 

bgit  —  brugðit  ðl^^, 

Ro  —  róa  Ji?», 

tnb  -  landi  J^«, 
i)()a  tuh()                 .      —  Barðaströnd  -54*^, 

bu^'  Ru  —  búðarrúm  -5^26^ 

fagM^  —  sagðist*  ðð^, 

gií^  I  fkan  —  girzkann  ðð^^, 

hug**  —  hygg  ð6^\ 

ek(?)  —  ok  .5^2^ 

uí:  I  fui  —  visur  ð9^, 

uaja  —  vanari  60^^, 

fkik''  -  slikir  60^\ 

fela  —  félagi  ^^^^^ 

Fí  I  auí  —  för  61^, 

l)aF()e  (0)V)  —  hafe  (oröit)  61^^, 

nafe  --  naser  ^i?-®, 

]:ing  —  íingrgull  1^*^^% 
fy  I  Ififf                    ^      —  fyisniss  ^/^^ 

fuej:  Ijaufgi  —  svefnhöfgi  6*7- ^ 


*^  />oy  kunde  Skriremaaden  saKðistz  anlages  at  indeholde  en  uriikaarlig 
Anlydning  af,  at  Lyden  st  endnu  ikke  rar  bleren  ganske  fast  í  Lidefonnen.  « 

**)  Da  en  saa  gammel  Form  ikke  kan  forekomme  her  —  i  en  Svtning,  der 
maa  hare  raret  ganske  fontaaelig  for  Skrireren  —  undtagen  som  Feii. 
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huíT 

tU  húss  68'\, 

e  e 

-  er  ^.9^^ 

minj  1 

—  minnst  70^, 

pæil 

-  frægri  72^, 

ti()írigi 

-  tiðindi*  7^1% 

bo^  1  inu 

-  borðinu  72^^\ 

I  no(jle  Tilfœlde  har  Skriveven  selv  rettet  det 
FeUskrevne.  Saahdes  har  Sa:  tak'  |  8^,  l)í;ma  7^-^; 
fæ!  I  /(^-^;  Rey  |  at  m^c?  tilfóiet  nt  /  Marqen^  /7'^- 
érit  /<^*S-  fælt  !  /í>«;  Ijeft  19^^;  gft  ^^^^1;  ragu.y/^V 
fnu  1  3r-^\  eig  I  ^.521;     yjín^'  ,^íl^   kle>ri -^ií?*^.  ueitf. 

fuiíi()íg    (g    forskrevet)     70^*;    \\[  71^.    —   2S)    af 
fölgende  utydelUje  Stedei\  foruden  dem^  der  anföres 
i  Noterne: 
b  "b  {hvor  a  er  hovtœdt  oy  b  desuden  Jidt  heskadi(jet) 

til  bað  6*1«, 
apt        n  til  aptar  enn  ^-^, 
b  0  j  (0  Of/  j  heskadhjede)  til  bjó  í  <S-®. 
Endvidere  er  le  /  leggr  /^^^   /^V/jí  utydelifit ,   o(j  af 
m  (--=mjök)   7Ö1''    í?r  kun    m    tilhaye.     o4'*-^    er    df>t 
usikkert,  om  Sa  har  l)eui^in  eller  l)eíu^in. 

ÆT^r/'  f'//^r  mindre  mistœnkelhje  Stedev  ^  der 
ikke  omtales  i  Anmœrknimjerne  findes  f.  Ex.  4^'^, 
*  hvor  den  uscBdvaidiye  LJdtryksmaade  fylgja  með  e-m 
maaskee  heroer  paa.  en  Forblandiny  af  Udtrykkene 
vera  með  e-m  oy  fylgja  e-m;  6*^^,  hvor  þat  skaltu 
ekki  segja  er  mat  oy  usredvanliyt;  /-/--,  hvovt  burt 
fovmodentliy  staaev  feilaytiy  fov  inn  {jf  97^*);  /7"' 


*)  Jf.  dag  Frumpp.  isl.  tún?u,  Kmli.   1846,  S.  213—14,  samt  den  hjóben/iarnske 
Udtale  af  ind. 
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of/  17^^^  hvot'  ok  í  skapi  og  ok  at  sjá  synes  at  vmvp 
svnpvp  IJdvœxter ;  27'^^^  hvor  ei  synes  at  hiirde 
udelades ;  J^P,  hvor  Ordene  er  æfa  skylde  neppe  ere 
oprindeliye;  7.9 -^,  hvor  þess  á  Cf  ca  2  Sa')  synes  at 
hurde  rettes ,  eiiten  til  þess  i,  eJler  vel  snarere  til 
þá;  »5.^*,  hvor  ok  i  al  Fald  er  overflödiyt ;  54-^^ 
hvor  noyet  vistnok  er  udeladt  imellem  þingsins  oy 
þar,  hvis  ikke  Ordene  til  þingsins  ere,  ved  en  ube- 
hœndiy  Forkortelse^  satte  i  Stedet  for  det  ödeladte^ 
{jf\  I-ÍO-^--^);  •5^5*,  hvor  þá  vilde  passe  hedre  end 
þar;  70^'^^^  hvor  fjórir  {i  Sa  fiOí^j  tydeliyt  paa  heyye 
Steder)  formodentliy  skal  hedde  þrlr*;  o.  s,  v. 

Med  flensyn  til  Anmœrkninyerne  {hvor  Forkor- 
kortelsen  ^^t."  anvendes  for  de  forskjelliye  Formeí' 
af  Gjot.  ^^tilfóie*')  hemœrker  jey  hlot^  at  hvor  noyet 
anyives  at  staae  anderledes  i  Sa.  end  i  Udyaven, 
saa  heroer  en  saadan  Lœsemaade  naturliyviis  paa 
Gisniny,  samt  at  de  med  Ciirsiv  trykte  Steder  i  de 
islandske  Ord  indeholde  Oplösniny  af  Forkortelser, 
i  hvilket  Tilfœlde  deri  hele  Variant  udhœves  ved 
Citationsteyn. 

Det  nöiaytiye  Aftvyk  af  Versene,  S.  161 — 68., 
er  indrettet  efter  samme  Princip  oy  paa  ^amme 
Maade,  som  det  i  Udyaven  «/*  Droplaugarsona  Saga; 
{doy  hruyes  i  nœrvœrende  Aftryk  í) ,  —  ikke  h). 
Det  yjennemstreyede  z  {for  Bindeordet  ok)  yjenyives 
ved  z  {udpn  Strpy),  oy  dpt  i  Formpn  ojtp  ubestemte 
Boystav,  der  heteyner  u  oy  v,  overalt  ved  u. 


♦)  Vdeladelsen  af  et  Object  for  gefa  ((il)  /«>5.16,  af  Irt  eller  þar  imellem  er 
09  f>8t  i4^^^  af  oss  {eller  /iffti.,  iwellem  gefe  017  Rlln  745-6,  er  rigtig,  men  usœd- 
vartlig.  serr  (for  ser) ,  5^16,  maa  tages  vpersonlig ,  eller  hann  maa  indskydes 
foran  samme.  —  Med  Gest,  63^0,  jf.  Krist  (for  Krisls).  {>órilísBsföftum  ifor  ^ór- 
disarstöðuni^  ,  733,  beroer  rel  paa  den  srage  i'dtale  af  t.  illÍKa,  43^,  er  skrePtt 
saafedes  efter  Udfale,  for  lllliía. 
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II. 

Den  anden  af  de  to  fóhjende  Saijaev  —  kaldet 
i  Overskríften  Saga  af  Gísla  Súrssyni,  ligesom  i  Haand- 
skrifterne  {der  do(f  befjye  her  have  e  for  i),  men  som 
h'ór  kaldes  Saga  Gisla  Súrssonar  (hin)  meiri  (;/.  For- 
talen  S.  1)  —  findes  i  den  'arnamaffn.  Samling  i  to 
Papirshaandskrifter  {der  som  Heelhed  betegnes  P 
i  Anmœrkningerne)^  nl.  149  Fol.  (=-«)  og  482  Qvart 
(=^),  be(ff/e  to  skrevne  af  Ásgeir  Jónsson,  uden 
Tvivl  efter  een  og  den  samme  Original*  ^  da  de 
stemme  saa  nöie  overeens.  For  at  give  en  klar  Fore- 
stilling  om  disse  to  Haandskrifter ,  vil  det  vœre 
tilstrœkkeligt  at  anföre  de  Regler  ^  der  ere  blevne 
fulgte  ved  Vdgivelsen.  Jeg  har  da  {for  saavidt  den 
prosaiske  Deel  angaaer)^  1)  forandret  Bogstavernes 
blotte  Form;  paa  nogle  Steder  ombyttet  store  og 
smaa  Bogstaver,  tildeels  som  Fölge  af  nödvendige 
Forandringer  i  Interpunctionen.  —  2)  tilföiet  en 
Prik  efter  Taltegnene.,  hvor  de  staae  som  OrdenstaL 
—  S)  forandret  i  (=i)  til'\;  í  (=:i,  hvis  í  forekommer 
undtagen  hvor  det  bör  staae)  til  i ;  j  (=i  eller  i,  hvis 
j  bruges  paa  denne  Maade)  til  i  eller  i;  a;  (=ö)  til 
ö;  au  (=ö)  til  ö;  0  (=ö)  til  ö;  a;  (=au)  til  au;  c 
og  q  til  k;  þ  (==ð)  til  ö;  s  {for  z)  til  z  (/:  Ex.  i 
brigzl,  98^ ,  hvor  P  har  bngfl,  brigfl);  z  (for  s)  til 
til  z;  z,  2  Endelser,  med  Vnfltagelse  af  Lidetormen, 
til  st,  dog  saaledes^  at  Hcmndskrifternes  SkHvemaade 
anföres  i  en  Anm^rkning ;  afy  {for  i  eller  i)  til  i 
eller  i,  og  omvendt;  af  r  {for  ur)  til  ur  (foðr  til 
föður,  o,  s.  V,),  samt  omvendt  af  ur  eller  or  {for  r) 

*;    Paa  en   i   det  ene  af  Haandskrifterne   indlagt   Seddel  har   Árni  Magníisson 
skrevel:    „Ex  bibliotkeca  Regiá". 
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til  r;  af  Stedordet  hvei-  {for  hvor->  tit  hvor-.  — 
4)  forenklet  urigtifft  fordoblede  Medlyd  {altsaa 
forandret^  f  Ex,  allan,  der  synes  at  hidröre  fra  en 
af  de  senere  Afskrivere^  til  allan),  oy  omvendt  {altsaa 
forandret  up  til  upp;  os  —  for  oss  —  til  oss;  þes 
—  for  þess  —  til  þess;  nes  —  for  ness  —  til  ness; 
o.s.v.)  —  '5)  oplöst  Forkortelser :  f:,  e/jfer  Omstœn- 
diyhederne,  til  sagði,  segir,  svaraði,  svarar,  o.s.v,;  — 
"^  íí7  er  i  Stammer  (pysaa  i  bet.  Dat*  af  vera)  oy 
Afíedsendelser,  naar  det  ikke  siaaer  som  Endestavelse; 
til  ér,  f.  Ex.  i  Stedordet  v;  til  ir,  som  Endesta- 
velse  i  et  Fleerstavelsesord ;  til  ir,  hvor  en  saadan 
Stavelse  har  et  i  Skrivninyen  undertrykt  j  foran 
siy,  f  Ex.  i  glepir ;  til  yrir  i  Forholdsordet  f ;  til  r, 
f.  E.  i  e  (^er);  tilox-  i StedordethseV'  forhsov-  {jf 
r^),  der  uden  Tvivl  hidrörer  fra  Sk}'ódesl'óshed hos  en 
seriere  Afskriver;  —  v  til  voro;  fo  til  fóro;  h  til  hón; 
e  oy  ei  til  ekki;  eg  naturliyviis  til  eigi);  \,jiomFho. 
til  við,  ÓO//Í  aS^o.  (/;  í  om  ío)  til  vit  (//i^o/"  derfor  við 
staaei'  som  Sto.  i  Udyaven,  iiden  Variant ,  er  det 
optayet  enteu  efter  beyye  Haandskrifter,  eller  efter  det 
ene^  hvor  det  andet  har  en  Forkortelse ;  det  er  i  Fölye 
heraf  en  Feil,  naar  v  er  anf'órt  som  Variant,  S.  11 0 
Anm.  i?).  —  6)  foraudret  Ordeues  Deliny.,  hvor  det 
er  uödiwndiyt ,  f  Ex.  157^^,  hvor  ílaandskrifterne 
have  htt'  at. 

Hvad  Optayelsen  af  forskjelliye  Lœsemaader' 
anyaaer^  har  jey  a)  kun  troet  at  kunne  oversee  For- 
skjel  i  saadanne  Tiny ,  der.,  i  Fölye  det  Anförte., 
ere  blevne  rettede  uden  videre,  —  b)  for  övriyt.,  i  at 
fastsœtte  Texteny  stillet  Haandskinfterne ,  som  saa- 
danne,  aldeles  íiye.,  oy  k%in  fulyt  den  Reyel,  at 
foretrmkke  «,  hvor  beyye  Lasemaader  syutes  at  vœre 
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af  lif/e  Værd.  —  c)  ikke  foretrukket  de  œldste  Former^ 
meu  aaadanuey  der  maotte  antayes  at  have  staaet  i 
Asyeirs  OriyinaL  —  d)  foretrukket  det,  der  var  skrevei 
heelt  iid^  for  saadanne  Forkortelser,  der  kunde  oplöses 
i  Óvereerésstemmetse  med  hine  {saaledes  har  €»  væi', 
men  h  v  77 J*^  137^)*;  á  for  o,  i  Ord  som  kván- 
f'ang  (of/saa  kvonfang);  i  og  u,  i  en  Böininf/sendelse, 
eiler  som  Sluinim/sbogstav  i  Böinim/sœmnet  {umid^ 
delbart  foran  en  Medh/d^  der  udf/jór  Böinim/sen- 
delsen),  respective  for  e  of/  o\  r  o<y  s,  i  selve  Sluf- 
niuf/en  af  et  Ord^  respective  for  rr  of/  ss,  hvor 
Fordoblingen  ikke  er  etymolof/isk** ;  —  ds  {hvor 
det  anvendes  af  Rask)  for  z  (/*.  Ex,  101^^  hvor 
P  har  Ingiall^z  i  «r,  of/^  Ingiallz  i  h);  hl,  hn, 
hr,  respective  for  I,  n,  r;  pt  for  ft;  eigi  for  ekki 
{som  Biord ;  —  i  övrif/t  forekommer  der  neppe  nof/en 
Collision  imellem  eigi  eller  ég  of/  et  ekki,  der  er 
skrevet  heelt  ad;  men  e  Of/  éi  kurtne  opiöses  til 
eigi,  uatjtet  jef/^  som  ovenfor  bemœrket^  har  bestemt 
mif/  for  Opiösninf/en  ekki,  du  dette  paa  nof/ie  Steder 
er  nödvendif/t) ;  normale  Skrivemaader  for  Afvif/elser^ 
der  ikke  udtrykke  en  forskjeilig  Lyd***, 

Versene  {med  Undtaf/else  af  de  ganske  lette^  der 
findes  S.  89,  110  og  lll^  ere  aftrykte  aldeles  nöi* 
agtig  efter  «,  og  enhver  Forskjel  i  h  ^  med  Cnd- 
tageise  af  den  biotte  Mangel  eiier  Tiistedevœrelse  af 
en  Prik  over  i  —  anfört  i  Varianterne^  Uei-  for  Versenes 
Vedkommende  alle  ere  tagne  af  h.  Berimod  er  det 
en  Seivfölf/e,  at  hvor  en  Lœsemaade  eliers  forekommer 


»)  Dog  undtagea  hún  og  ei,  da  hiinl  ikke  foretrmkkes  for  den  forkortede  Form 
af  hon,  og  detle  ikke  for  de  forkortede  Former  af  eigi  eller  ekki ;  men  omcendl. 
**')   Til  denne  Regel  har  jeg  henfört  Biordenes  höiere  Lrad  paa  -ar. 
***;  Saaíedes  har  a  geva,  for  gefa,  /2524. 
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i  Aumcerkniuffenie,  uden  at  limfores  eiiten  til  a,  eller 
b,  ijf'.  78  Anm.  '2,  79  Anm.  /,  81  Anm.  ^,  82 
Anm.  /,  o.  a.  v.)^  aaa  findes  den  i  deni  betftfe^  ofj 
Texttns  Lœsemaade  beroer  paa  en  Eettelse ;  hvitket 
naturlifjviis  otfsaa  er  Tilfœldet^  hvor  betjye  Haand-- 
skrifters  fra  Teæten  afvujende  Lœsemaade  anfores 
{jf\  98  A?im,  10*,  o.  s.  v.).  -^  For  derved  at  yde  et 
Bidratj  til  Kundskab  om  Haantlskrifterne ,  har  jetj 
ogsaa  Iter  yjenyivet  Varianterne  saa  nöiaytitf  som 
muiif/t^  uden  at  lempe  deres  Skrivemaade  efter 
Texten;  hvor  en  Oplösniny  var  uundyaaetiq .,  er 
den  trykt  med  Cursiv  oy  de  islandske  Ord  ved  Ci" 
tatitrnsteyn  adskiite  fra  de  danske* 


J  den  korte  Ordsamliny   tayes  intet  Hensyn  til 
de  af  l)r.  S.   Etjilssou  forklarede   Vers. 


I)e  {dtiels  forhen  anforte)  FeH.,  Jey  har  opdayel.^ 
ere  fötyeude: 
^u,  n/%  iTrykfeil)  for  iNú. 
Baiðr,  Ji%  '{Trykfeil)  f  Bárðr. 
Fl)^^ðroiiese,  7®,  /'.  Flyörunese  {Jf.  Fortalen  A'-A7). 
Flyöroness,  6**    /1  Flyöruness  {Jf.  Fortalen  X-XJ). 
Alviðro,  8^\  f  Alviðru  07*  Fortafen  A-AV). 
Bjartraárr,  6'2«,  /*.  Bjartmár  {Jf  Fortalen  JX-X). 
rauðfelds,  6'«"  oy  9^,  f  rauðfelz  {jf  Fortalen  VJ  Note), 
Hvalseyrarþings,  9^^.,  f.  Hválseyrarþings  (//.  Fortalen 

jn 

þat,  16^^  f  þess  {Forkortelsen  i  Sa  er  tvetyditj). 

annarr,  .y^*^,  /*.  annar  (//*.  Fortalen  ÍX). 

nu,  ^''5^^  {imettem  ek  oy  vita),  {Trykfeit)  /'.  nú. 
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þórnessþings,  ^y^*^,  f.  þórsnessþings  (;/*.  Fortalen  XII). 

Eyólfr,  4S'',  {l'rykfeil)  f  Eyólfi. 

unzt  45^,  '57^^,  f  unst  {^jf  Fortalen   F). 

ut,  7.529,  {Trykfeil)  f  úl. 

þóptur,  46^^,  f    þoptur  {Jivilken  Skrivemaade  oysaa 

er  anvendt  132^;  jf  hafa  opt  verlt  þqpto,  Sturl. 

/,  17ð.     Selvlyden   synes  f'órst  at  vœre  hleven 

bred  ved  Assimilationen). 
varla,  52^^.,  f  valla  (;/.  Fortalen   VI). 
,,S'%  54  Anm.  ;j\  {Trykfeil)  f  ,,Sa". 
OtradaK  61\  f  Ottradál  ijf-  Fortalen   ]/l\ 
en,  ö'^-*'^,  /*.  enn  {Sa  har  eh). 
með,  ^^1%  /:  við  {Sa  har  uic)). 

karlmannliga,  68^-^,  f  kallmannliga  (//'.  Fortalen   VI). 
karlmannligast,  7^^  /'.  kallmannligast  ( //.  Fortalen  VI). 
fær,  7j?',  /:  færr  {Sa  har  nl.  fæi). 
munu,    93^^    oy   94^.  f  manu;  Anmœrknimjen  paa 

heyye  Steder  forandres  til:  mano  é,  munu  a. 
56  Anm.  4  udelades  Tankestreyen. 
Til  Freyseyjar,  ó'^i*,   hör  tilföies  som  Anm.:    „freys 

eyar  h'\  {jf  113  Anm.  2,  123  Anm.  2). 
Anm.  2  S.  lÍO,  Anm.  3  S.  128,   Anm.  5  S.  134, 

Anm.  6  S.  135.  udelades. 


I 

SAGA  GÍSLA  SIJRSSOIVAR. 


Ved 


K.  Oislason. 


*  Pal  er  upphaf  á  sögu  þesse,  at  Hákon  konungr 
aðalsteinsfóstri 'reð  fyrir  Noregi;  ok  var  jiella  á  ofanveröum 
hans  dögura.  Þorkell  hetmaðr;  hann  var  kallaðr  skerauke; 
hann  hjó  i  Súrnadal,  ogh  var  herscr  alh  nafnból;  hann  átle 
ser  konu,  er  ísgerðr  het,  ok  sonu  þrjá  harna  —  hct  cinn 
Are,  annar  Gísle,  þriðe  Þorbjörn ;  hann  var  þeirra  yngstr  — 
ok  uxu  aller  upp  heima  þar.  Maðr  er  nefndr  ísi;  hann 
bjó  í  firðe  þeim,  [er  Fibuli  -  heiler,  á  Norðmæri;  kona 
hans  hct  Ingigerðr,  cnn  Ingibjörg  dóltir.  Ari,  son  Þorkcls 
sýrdæls,  biðr  hennar,  ok  var  hón  honum  gefin,  með  myklu 
fc.  Koliir  hct  þræll ,  er  í  burt  fór  með  henne.  Maðr  hct 
Björn  hinn  blakki-'*,  ok  var  besserkr;  hann  fór  um  land, 
ok  skoraðe  á  menn  til  hólmgöngu,  ef  ei  vildu  hans  vilja 
gjöra.  Hann  kom  um  velrinn  til  Porkels  sýrdæls;  Are, 
son  hans,  reð  þíi  fyrir  búe;  Björn  gjörir  Ara  tvo  kosle, 
hvort  hann  vill  [heldr  berjasf*  við  hann  í  hólmi  þeim,  cr 
þar  liggr  Í  Súrnadal  ok  hcilir  Slokkahólmr,  eðr  vill  hann 
selja  honum  í  hendr  konu  sína;  hann  kaus  skjótt,  alh  hann 
vil!  hcldr  berjast,  cnn  hvortveggja  yrðe  at  skömm,  hann 
ck  kona    hans;    skylde    þesse   fundr    vera    á    þriggja    nálla 

^)  l^ier  l'ep  fopu  Gifla   fur  fonar  /.,  xom  Overskrift,  Sa. 

*)  Kller  sem  Erflbuli;  Sa  har  nl.:  fem    f'  pibuli. 

*)  Dette    (sidsle)  Ord  fatles  i  Sa,  og  er  t.  efter  P.,   der  dog  skriver  Blaki. 

*;  bejítzt  ^ell'ð*  fra  £  Sa. 
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freste.  Nu  líðr  til  hólmstefnu  fraipan;  þá  berjast  þeir,  ok 
lýkr  svo,  at  Ari  fellur,  ok  lælr  líf  sitt.  Þikist  Björn  hafa 
vegit  til  landa  og  konu.  Gísli  segir,  at  hann  vill  heldr 
láta  líf  silt,  enn  þetta  gangi  fram;  vill  hann  ganga  á  hólm 
vid  Björn.  I>á  tók  In^ibjörg  til  orða:  „Eigi  var  ek  af  því 
Ara  gipt,  at  ek  vilda  þik  ekki  heldr  átt  hafa.  Kolur, 
þræll  minn,  á  sverð,  er  Grásíða  heiter,  ok  skallu  biðja, 
at  hann  Ijáe  þer;  því  at  þat  fylgir  því  sverðe,  at  sá  skal 
sigr  hafa,  er  þat  hefir  til  orustu".  Hann  biðr  þrælinn 
sverðsins,  ok  þótte  þrælnum  mikit  fyrir  at  Ijá.  Gísli  bjóst 
lil  hólragöngu,  ok  berjast  þeir,  ok  lýkr  svo,  at  BjÖrn  fellur. 
Gísli  þóttist  nú  hafa  unnit  mikinn  sigr;  ok  þat  cr  sagt,  at 
hann  biðr  Ingibjargar,  ok  vilde  ekki  lála  góða  konu  úr  ælt 
ganga,  ok  færr  hennar;  nú  tekr  hann  allann  fjárhlut,  ok 
gjörist  mikill  maðr  fyrir  sér.  Því  næst  andast  faðir  hans^ 
ok  tekr  Gísli  allann  fjárhlut  eptir  [hann.  Hann  let*  drepa 
þá  alla,  sem  með  Birni  höfðu  fylgt.  l^rællinn  hcimte  sverð 
sitt,  ok  vill  Gísle  ekki  laust^  láta,  ok  býðr  hann  fé  fyrir, 
enn  þrællinn  vill  ekke  annat,  enn  sverð  sitt,  ok  færr  ekke  at 
hcldr.  Þetta  líkar  þrælnum  illa,  ok  veitir  Gisla  tilræðe; 
var  l)at  mikit  sár.  Gísli  höggr  i  móte  með  Grásíðu,  í  höfuð 
þrælnum,  svo  fast,  at  svcrðit  brotnaðe,  enn  haussinn  lamdist; 
ok  færr  hvorrtveggi  bana. 

-  Her  eptir  tekr  Þorbjörn  við  fé  öllu,  því  er  átt  hafðe 
faðir  hans  ok  bræðr  tveir.  Ilann  býrr  í  Súrnadal,  at 
Stökkum.  Hann  biðr  konu  þeirrar,  er  Póva  hét,  ok  val* 
Rauðsdóttir,  úr  Friðarey,  ok  fekk  hennar.  Þeirra  samfarir 
voru  góðar,  ok  ckki  langar,  áðr  enn  þau  gátu  börn  at  eiga. 
Dóltir  þeirra  er  nefnd  Þórdís,  ok  var  hón  ellst  barna  þeirra. 


1)  fíette/;  „bown  lela"  (red  en  let  forklarlig  Skrivfeil)  fra  [Sa. 

2}  lauft  laun  Sa. 

3;  Sa  t.  som  Orerskrift:  cnpiluluni. 
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Þorkell  hét  son  þeirra,   hinn   eldsli;  annar  Gíslf;    Ari  hinn 
yngsli;  ok  vaxa  aller  upp  heima  þar.     Fundust    ekki  frerari 
menn  þar  í  nánd ,  þeirra  jafnaldrar.     Ara   var   fóstr    feingit 
med   Slyrkáre,    móöurbróöur   sínum;    cnn   þeir    Þorkell    ok 
Gísli    voro   heima  báðir.     Bárðr   het  maör;    hann   bjó   þar  í 
Súrnadal;  hann  var  ungr  maðr  ok  hafdc  n^'-tekit  við  föðuraríi 
sínum.     Kolbjörn    het    madr,   cr   bjó   á  Hellú    í   Súrnadal; 
hann  var  ungr  maðr  ok  hafði  ný-tekit   við  föðurarfi  sínum. 
Pat  töluðu  sumir  menn,  at  Bárðr  fífldi  Þórdísi,  Þorbjarnar- 
dóttur.  —  Hón    var  bæði  væn  ok  vilr.  —  Þorbirni  hugnaðe 
þat  illa,  ok  kvezt  ælla,    ef  Are    væri  heima,    at   þá    munde 
ekki  vel  gefast.     Bárðr  kvað  ómæt  ómaga  orð  —  ,.ok  mun 
ék    fara    sem    áðr''.     Með    þcim  Þorkeli  var  vingott,  ok  var 
hann  i  bragðe  með  honum;  enn  Gísla  var  óþokkath  um  tal 
þeirra,    sem  föður  hans.     Þat    cr   sagt   einn    tíma,    al  Gísli 
ræðst  í  ferð  mcð  þcim  Bárðe  ok  Þorkeli;  hann  fór  á  miðja 
vega  til  Grannaskeiðs  —  svo    heitir  þar,  er  Barðr  bjó;    ok 
þá  er  minnst  von  var,  höggr  Gísli  Bárð  banahögg.     Þorkell 
reiddist  ok  kvað  Gísla  illa  gjört  hafa;  enn  Gisli  bað  bróður 
sinn    scfast  —   „ok    skiptu    vit    sverðum,    ok    haf  þú    þat, 
sem  bclr  bítr".     Hann   brá  á   glens   vid   hann.      Nú   sefast 
Þorkell  og  seðz   niðr   hjá   Búrðe.     Enn  Gísli    ferr   heira    ok 
segir  föður  sínum,  ok  likaðe  honum  vel.     Aldri    varð   síðan 
jafn-blitt  með  þeim  bræðrum,  ok  ekki  þá  I*orkeIl  vopnaskiptit, 
ok   ékki   vilde  hann  heima  þar  vera,  ok  fór  til  hólragöngu- 
Skeggja,    í  eyna  Söxo  —  hann  var   mjök   skyldr   Bárðe  — 
ok    var   hann   þar.     Hann    cggjar   mjög    Skcggja,    at   hefna 
Bárðar  frænda  síns,  enn  ganga  at  eiga  I*órdíse  systur  sína.    Nú 
fara  þcir  lil  Slokka,  tuttugu  saman ;  ok  er  þeir  komu  á  bæinn, 
mæler  Skcggi  til  mægða  við  Porbjörn,  „enn  til  samfara  rið 
Þórdísi  dóttur  þína".     Enn  Porbjörn  vilde  eige  gipta  honum 
konuna.     Þat   var  talat,    ath  Kolbjörn   væri    í  þinguni  vid 
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I>órdísi.  Þólte  Steggja  sem  hann  ylli,  er  hann*  gat  ekki 
feingit  ráðit,  ok  ferr  til  fundar  viö  Kolbjörn  ok  býðr  honum 
hólmgöngu  i  eyinni  Söxo.  Hann  kvezt  koraa  mundu,  ok 
sagðist  ekki  verðr  at  ciga  Pórdíse,  ef  hann  þyrðe  ekki 
at  berjast  vid  Skeggja.  Þeir  Þorkell  ok  Skegge  .fóro  heim 
í  Söxu  og  biðu  þar  hólmstefnunnar  við  annann  mann  ok . 
tuttugasta.  Ok  er  liðnar  voro  þrjár  nætr,  fór  Gísli  ok 
hillir  Kolbjörn,  ok  spyrr,  hvort  hann  er  búinn  til  hólm- 
stefiiunnar.  Kolbjörn  svarar^  ok  spyrr,  hvort  hann  skal 
þat  lil  ráðsins  vinna.  „í*at  skaltu  ekki  segja"  segir  Gísli. 
Kolbjörn  segir:  „Svo  hyggst  mér,  at  ek  mun  ekki  þat  lil 
vinna,  at  berjast  við  Skcggja".  Gísli  biðr  hann  mæla 
allra  manna  armastan  —  ,,ok  þóttú  verðir  allur  at  skömm', 
þá  skal  ek  nú  þó  fara''.  Nú  ferr  Gísli  við  tólfta  mann 
í  eyna  Söxu.  Skeggi  kom  til  hólmsins,  ok  segir  upp  hólm- 
göngulug  ok  haslar  völl  Kolbirni,  ok  ser  ckki  hann  þar 
kominn,  né  þann,  er  gangi  á  hólminn  fyrir  hann.  Refr 
hét  maðr,  er  var  smiðr  Skeggja.  Hann  bað,  at  Refr  skylde 
gjöra  mannlíkan  eptir  Gísla  ok  Kolbirni  —  „ok  skal  annar 
standa  aptar  enn  annarr;  ok  skal  níð  þat  standa  ávallt, 
þeim  til  háðungar'.  Nú  heyrðe  Gísli  í  skóginn,  ok  svarar: 
,.Annat  munu  húskallar  þínir  vinna  þarfara;  ok  mjjttu  hér 
þann  sjá,  er  þorcr  at  berjast  við  þik''.  Ok  ganga  þeir  á 
hólm  ok  berjast,  ok  hcldr  skilde  hvorr  fyrir  sik.  Skeggi 
hefir  sverð  þat,  er  Gunnlogi  hét,  ok  hiiggr  með  þvi  til 
'GísIa,  ok  gall  við  hátt;  þá  mælti  Skeggi: 

Gall  Gunnlogi ; 
gaman  var  Söxu. 

Gísli  hjó  í  móte  með  höggspjóte,  ok  af  sporðinn  skild- 
inum,  ok  af  honum  fótinn,  ok  mælti: 


t)  Fattes  i  Sa. 
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Hrökk  hræfrakke; 

hjó  ek  til  Skeggja. 
Skcggi  leysle  sig  af  hólrai,  ok  gekk  ávallt   vid  tréfót  síðan. 
Enn   Porkell  fór  nú  heim  með  Gísla  bróöur  sínum,    ok  var 
nú  mjök  vcl  í  frændscmi  þeirra,    og   þiker  Gísli    mikit  hafa 
vaxilh  af  þessum  máium. 

*  Bræðr  Ivcir  eru  ncfndir  —  hct  annar  Einar,  enn  annar 
Árni  —  synir  Skcggja  úr  Söxu.  Þeir  buggu  á  Flyöronese, 
norðr  frá  þrándheimi.  Þcir  eflast  at  liðe  um  hauslit  ok 
eplir  um  voril  ok  fara  í  Súrnadal  til  Kolbjarnar  ok  bjóða 
honum  tvo  koslc,  hvort  hann  vill  heldr  fara  mc5  þeim  ok 
brenna  inni*  Þorbiörn  ok  sonu  hans,  eðr  láta  þar  líf. 
Ilann  kjöre  hcldr  at  fara.  Fara  þeir  nú  þaðan  sextíu  manna, 
og  koma  á  Stokka  um  nólt,  og  bera  eld  at  húsum.  Enn 
þau  voro  öll  í  svefne  í  skemmu  einni,  Porbjörn  ok  synir 
hans  ok  l*órdís.  Þar  voro  inni  sýruker  tvau  í  því  húse. 
Nú  taka  þeir  Gísli  hafrslökkur  tvær,  ok  drcpa  þeim  í  sýru- 
kcrin,  ok  vcrjast  svo  cldinum,  ok  slökkva  svo  þrysvar  þar 
fyrir  þeim  eldinn;  ok  þá  eptir  fcingu  þeir  Gisli  brolit 
vegginn'',  ok  komast  svo  á  burl,  líu  saman,  ok  fylgdu  reyk 
til  fjalls,  ok  komust  svo  burt  úr  hundahljóðum.  Enn  tólf 
menn  bruniiu  þar  inni.  Enn  þeir  þikjast  öll  þau  inni  hafa 
brennl,  er  til  komu.  Enn  þau  Gísli  fara  unsl  þau  koma  í 
Friðarey  til  Styrkárs,  ok  cflast  þaðan  at  liðe,  ok  fá  fjörutiu 
manna,  ok  koma  á  óvart  til  Kolbjarnar,  ok  brenna  hann 
inni  við  túlfla  mann;  sclja  nú  lönd  sín,  ok  kaupa  scr 
skip  —  ok  voro  á  sexlíu  manna  —  ok  fara  á  burt  með 
allt  silt,  ok  koma  víð  eyjar  þær,  er  Æsundar  hcita,  ok  liggja 
þar  til  hafs.     Nú    fara    þcir   þaðan  á  tvcim  bútum,    íjurutíu 

i)  Sa  t.  en  Oeertkrifí,  der  er  ulydelig. 
*)  Fatles  i  Sa. 

i)  ellöib  uegin  (uden  Tvivl  en  blot  Skrttfeií)  Sa. 
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manna,  ok  koma  suðr  til  Flyðroness.  Peir  bræðr,  Skeggja- 
synir,  voro  þá  á  leið  koranir  við  níunda  mann,  at  heimta 
landskyldir  sínar.  Pek  Gisli  snúa  lil  móts  við  þá,  ok 
drepa  þá  alla;  Gísli  vo  þrjá  menn,  enn  Porkell  Ivo.  Eptir 
þat  ganga  þeii'  til  bæjar,  ok  taka  þaðan  á  burtu  mikilh  fe. 
Gísli  hjó  þá  höfuð  af  hóImgöngu-Skeggja;  því  at  hann  var 
þá  þar  hjá  sonura  sínura. 

^Síðan  fara  þeir  til  skips,  ok  láta  i  haf,  ok  eru  úte 
aukit  hundrað  dægra,  ok  koma  af  hafi  veslr  í  Dýrafjörð, 
á  syðri  slrönd ,  í  ós  þann,  er  Haukadalsóss  heilir.  Tveir 
menn  eru  nefiider  —  ok  bjó  á  sinni  slröndinni  hvorr  — 
Porkatlar  tveir.  Annar  bjó  á  Saurum,  i  Keldudal,  á  hinni 
syðri  strönd  —  þat  var  Porkell  Eireksson;  enn  annar  bjó 
á  nyrðri  strönd,  i  Alviðro  —  hann  var  kallaðr  Þorkell  auðgi. 
Porkell  fór  fystr  virðingamanna  til  skips,  ok  hitle  Porbjörn 
súrr;  því  at  hann  var  svo  kallaðr,  síðan  hann  varðist  með 
sýrunni.  ÖII  lönd  voro  þá  ónuminn  á  hvorrelveggju  slrönd. 
Nú  kcypte  þorbjörn  súrr  land  á  hinni  syðri  strönd,  á  Sæ- 
bóle,  í  Haukadal.  Par  gjörðe  Gísli  bæ,  ok  búa  þar  síðan. 
Bjartmár  het  maðr,  er  bjó  i  Arnarfirðe,  inn  í  Botni;  enn 
kona  hans-  het  Puríðr,  ok  var  Hrafnsdóllir,  af  Rctilseyre, 
úr  Dýrafirðe;  enn  Hrafn  var  son  Dýra,  er  fjörðinn  nam. 
Pau  áttu  scr  börn:  het  dóllir  þeirra  Hildr —  hón  var  ellst 
barna  þeirra;  Helge  het  son  þeirra ,  Sigurðr  ok  Vestgeirr. 
Vésteinn  het  austmaðr  einn,  er  út  kom  um  landnám  ok 
vislaðist  með  Bjartmáre.  Hann  geingr  at  eiga  Hilde  dóttur 
hans.  Ok  er  þau  hö!ðu  ekki  leingi  ásamt  verit,  gátu  þau 
tvau  born  at  eiga:  Auðr  het  dóttir  þeirra,  enn  Vésteinn 
son.  Vésteinn  austmaðr  var  Végeirsson,  bróðir  Vebjarnar 
sygnakappa.     Bjartraúr  var   son  Áns  rauðfelds,    Grímssonar 


U  'S'a  '•  en  Oterskrift,  der  er  ulydelig. 
2)  tatles  i  Sa. 
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lodinkínna,  bróðir*  örvar-Odds,  [Kclilssonar  hængs,  sonar 
Hallbjarnar  hálftrölls,  ^  Móðir  Áns  rauðfelds  var  Helga, 
dótlir  Ans  bogsvcigis.  Vesleinn  Yéstcinsson  gjörðist  far- 
dreingr  góðr.  Pó  álle  hann  bi'i  í  Önundarfiróe,  undir  Heste, 
þá  er  iu'r''^  var  komit  sögunni.  Kona  hans  het  Gunnhildr; 
Bergr  hct  sonr  hans,  ok  Hclgi.  Nú  eptir  þetta  andast 
Þorbjörn  súrr,  ok  svo  I*óra,  kona  hans.  Nú  tekr  Gísli  ok 
Porkell  |>róöir  hans  við  búinu;  cnn  þau  Porbjörn  ok  Þóra 
voru*  í  haug  lögó. 

^Þorbjörn  het  maðr  og  var  kallaðr  selagnúpr.  Hann 
bjó  í  Tálknafirðc,  at  Kvígandafclli.  Þórdís  hét  kona  hans, 
enn  Ásgerðr  dóttir.  l*essarar  konu  biðr  Porkell^  Súrrson, 
ok  gelr  hana  at  eiga ;  enn  Gísli  Súrrson  bað  systur  V^csteins, 
Auðar  Vcsteinsdúltur,  ok  fckk  hana;  búa  nú  báðir  saman  í 
Haukadal.  Eitthvcrt  haust  eðr  vor  átte  Porkcll  hinn  auðgi, 
Þórðarson,  Víkingssonar,  for  suðr  til  Pórsnessþings,  ok 
fylgdu  honum  Súrrsynir.  í  l*órsnese  bjó  þá  Þorsteinn 
þoskabílr,  Pórólfsson  mostrarskcggs:  hann  átte  Póru  Olafs- 
dóttur,  Porstcinssonar:  bÖrn  þeirra  voro  þau  Þórdís  ok 
Porgrimr  ok  Uörkr  hinn  digri.  Þorkell  lauk  málum  sínum 
á  þinginu.  Enn  eplir.þingit  bauð  Porsteinn  hoim  Þorkeli 
auðga  ok  Súrrsonum,  Ok  gaf  þcim  gúðar  gjafír  at  skilnaðe; 
enn  þeir  buðu  heim  Porstcinssonum,  vestr  þangat,  annat 
vor,  til  þings.  Ok  nú  fara  þeir  heim.  Enn  ath  öðru  vore 
íara  þeir  vestr  þangat,  Porstcinssynir,  tólf  saman,  lil  Hvals- 
eyrarþings,  ok  hittust  þcir þar  ok^  Súrrsynir;  bjóða  þeir  þá 

I)  Örvar-Oddr  siges  ellers  at  hare  nœret  en  Sön  af  Gnmr  lo.Mnkinni. 

2j  Fra  {  interpungerer  Sa    saaledes:    ketilf  fonaj  |)»ngf  fon.    l)ail   biajú    (^alF 
tMttllz. 

3}  Faítes  i  Sa.         4)  Fattes  i  Sa. 

^)  Sa  t.  som  Oeerskrifl :  þojjmuj  peck  þojðis* 

«)  fíettet  i  Otnreenssteminelse  saatet  med  P  og  C  som  med  Sb-h',  Sa  kar~^. 

T)  Fattes  i  Sa ;  men  er  tilföiet  t  Otereensstemmelse  med  SA  (hvor  det  beroer 
paa  Gisning)  og  P. 
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Þorstcinssonum  heim  af  þinginu;  enn  áðr  styldu  þeir  vera 
at  heimboðe  hjá  Þorkeli  auðga ;  eplir  þat  fara  þeir  til 
Súrrsona  ok  þiggja  þar  veizlu  góða.  Þorgrími  lízt  syslir 
þeirra  bræðra  væn  ok  biðr  hennar,  ok  því  næst  er  hún 
honum  föstnuð,  ok  er  þá  þegar  gjört  brúðkaupit,  ok  fylgir 
henue  heiman  Sæból,  ok  rcðst  Porgrímr  vestr  þangat;  cnn 
Börkr  er  eplir  í  Þórsnese,  ok  hjá  honum  systursynir*  hans, 
saka-Stcinn  ok  Þóroddr.  Nú  byrr  Þorgrímr  á  Sæbóle;  enn 
þeir  Súrrsynir  fara  á  IIól  ok  reisa  þar  góðan  bæ;  ok  ligga 
þar  saman  garðar  á  Hóli  ok  Sæbóle.  Nú  búa  þeir  þar 
hvorir  ok  er  vinfeingi  þeirra  gott.  Þorgrímr  hefir  goðorð, 
ok  er  þeim  bræðrum  at  honum  styrkr  mikill.  Þeir  fara 
nú  lil  vorþings,  eitt  vor,  með  fjöruliu  manna,  ok  voro  allir 
í  litklæðum;  þar  var  i  för  Vésleinn,  mágr  Gisla,  ok  allir 
Syrdæler. 

^Gestr-'^  hét  maðr  ok  var  Oddleifsson"*;  hann  var 
kominn  til  þings  ok  var  í  búð  hjá  Þorkeli  auðga.  Nú  silja 
þeir  við  drykkju,  Syrdæler;  enn  aðrir  menn  voro  at  dómum; 
því  at  sóknarþing  var  ^.  Pk  kemr  maðr  inn  í  búð  þeirra 
Haukdæla,  gasse  mikill,  er  Arnór  het,  ok  mælti:  „Allmikit 
er  um  yðr  Ilaukdæia ,  cr  þer  gáit  einskiss  annars,  enn  at 
drckka,  enn  vilit  ekki  koma  til  dóma,  þar  sem  þingmcnn 
yðrir  eiga  málum  við  at  skiptast;  ok  þikkir  svo  öllum,  þótt 
ek  kveða  upp."  Pk  mælti  Gísli:  „Göngum  þá  lil  dóma; 
kann  vcra,  at  þetla  mæli  flcire."  Ganga  þeir  nú  til  dóma; 
ok  spyrr  Þorgrímr,  ef  nökkurer  væri  þeir  menn ,  er  þyrfte 
þeirra  liðvcizlu;  —  „ok  skal  ekke  eptir  liggja  þat  sem  vær 
megum  þeim  veita,  meðan  vær  erum  uppi,  sem  vær  hcitum 

^)  Gisning  i  Overeenssíemmelse  rned  P.  S  har  syslir  (undtagen  for  saatidt  der 
til  nrter  í  Sb  er  med  andet  Blœk  lilföiet  Syner  orer  Linien) ;  C  ligeledes. 
2)  Sa  I.  som  Oeerskrift :    ú  l,"(ha  la?  þiá. 
3J  Vesftr  Sa  (Aer;  men  rigtigt  i  det  Fólgende). 

*)  ohMff  :on  Sa.         b)  Sa  t.  „.þai",  sikkert  ted  en  Skrivfeil. ii^-K%rrvt  ; 
1« 
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voro  liðe".  Pá  svarar  I*orkelI  hinn  aiiðgi:  „Lítils  eru  mál 
])essc  vcrð,  cr  mcnn  ciga  hcr  við  at  skiptast;  cnn  vær 
munum  yör  lil  sr-gja ,  cf  vær  þurfum  yðvarrar  liðvcizlu." 
Ok  nú  finnst  mönnura  orð  um,  hvc  skrautligr  flokkr  þeirra 
var,  cðr  um  málscnda  þcirra,  hvcrsu  sköruligir  voro.  Þor- 
kcll  raælli  |já  til  Gests:  „ílve  Icingi  ætlar  þú  at  kapp 
þcirra  Haiikdæla  ok  yfirgangr  munc  vcra  svo  mikill?''  Gestr 
svarar;  „Ekki  munu  þcir  allcr  samþykkir  hith  þriðja  sumar, 
er  þar  cru  nú  í  þeim  flokke."  Enn  Arnór  var  hjá  þessu 
þeirra  lali,  ok  hleypr  inn  í  búð  þeirra  Ilaukdæla  ok  segir 
þcim  þcsse  orð.  Gísli  svarar:  „Hcr  mun  hann  mælt  mál 
lalat  hafa;  cnn  vörumst  vær,  at  ekki  vcrðc  hann  sannspárr; 
enda  sc  ek  gott  ráð  til  þessa,  at  vær  bindum  vort  vinfeingi 
með  mcirum  fastmælum,  enn  áðr,  ok  sverjumst  í  fóst- 
bræðralag,  fjórir/'  Enn  þcim  sýnist  þctta  ráðligt.  Ganga 
nú  út  í  Eyrarhvolsodda,  ok  rísta  þar  upp  úr  jörðu  jarðar- 
men,  svo  al  báðir  endar  voro  faster  í  j«irðu,  ok  setlu  þar 
undir  málaspjót,  þat  er  maðr  má'te  taka  hcndi  sinni  tíl 
geirnagla.  l^eir  skyldu  þar  fjórir  undir  ganga,  Þorgrímr, 
Gísli,  l^orkell  ok  Vcslcinn;  ok  nú  vekja  þcir  scr  blóð  ok 
láta  rcnna  saman  drcyra  sinn  í  þeirre  moldu,  er  upp  var 
skorin  undan  jarðarmeninu,  ok  hræra  saman  allt,  moldina 
ok  blóðit;  cnn  síðan  fcllu  þeir  allcr  á  kne,  ok  sverja  þann 
eið,  at  hvcrr  skal  annars  hcfna  sem  bróður  síns,  ok  ncfna 
öll  goðín  í  vitni.  Ok  cr  þeir  tókust  i  hendr  allcr,  þá  mælti 
þorgrímr:  „Ærinn  vanda  hefir  ek,  þótt  ek  gjöra  þetta  við 
þá  báða,  l'orkel  ok  Gísla,  m;iga  mina;  cnn  mik  skyldir  ckke 
lil  \ið  Væstein"  —  ok  hnykkir  hcnde  sinni.  „Svo  munu 
vær  J)á  flciri  gjiira",  segir  Gísli,  ok  hnykkir  ok  sinni  hendc, 
„ok  skal  ek  ckki  binda  mcr  vanda  við  þann  mann,  cr  ekki 
vill  við  Væslein  mág  minn''.  Nú  þikkír  mönnum  um  þelta 
mikils  vcrt.     Gisli   mælti   þá   til  Porkcls  brúður  sins:   „Nú 
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fór  sem  mik  grunaðe;  ok  mun  þetta  fyrir  ekke  koma,  sem 
nii  er  at  gjört;  get  ek  ok,  at  auðna  ráðe  nú  um  þetta." 
Fara  nú  menn  heim  af  þinginu. 

iþat  bar  til  tíðinda  um  sumarit,  at  skip  kom  út  'í 
Dýrafirði,  ok  áttu  bræðr  tveir,  norænir  raenn;  het  annar 
þórir,  enn  annar  Pórarinn,  ok  voro  víkverskir  menn  at  kyni, 
Porgrímr  reið  til  skips,  ok  keypte  fjögur  hundruð  viðar,  ok 
gaf  sumt  verðit  þegar  í  hönd,  enn  sumt  á  frest.  Nú  setja 
kaupmenn  upp  skip  silt  í  Sandaósc  og  taka  sér  síðan  vistir. 
Oddr  er  maðr  nefndr,  ok  var  Orlygsson;  hann  bjó  á  Eyre 
i  Skutilsfirðe;  hann  tók  við  stýremönnum.  Nú  sendir  Por- 
grímr  þórodd  son  sinn  at  bera  saman  við  sinn  ok  telja; 
því  at  hann  ællaðe  heim  at  flytja  bráðliga.  Ok  kcmr  hann 
lil  ok  lekr'-^  viðinn  ok  berr  saman,  ok  þikker  þó  nökkut 
annann  veg  um  kaup  þcirra,  enn  Porgrímr  hafðe  frá  sagl. 
Mælli  hann  þá  illa  við  austmennina;  enn  þeir  stóðust  þat 
ekki,  ok  vinna  at  honura  og  vcga  hann.  Síðan  fara  austraenn 
frá  skipi,  eplir  verk  þetta.  Þeir  fara  um  Dýrafjörð  ok  fá 
sér  hesta  ok  vilja  nú  til  vistar  sinnar;  þeir  fara  dag  þann 
ok  um  nótlina,  unz  þcir  koma  í  dal  þann,  cr  geingr  upp  af 
Skutilsfirðc,  ok  cla  þar  dögurð  ok  fara  at  sofa  síðan.  Nú 
eru  Þorgrime  sögð  tíðinde  þcssc,  ok  býst  hann  þegar  heiman 
ok  lætr  flytja  sigh  yfir  fjörð  ok  ferr  eptir  þcim  cinn"  saman. 
Hann  kcmr  at  þcim,  þar  scm  þcir  lágu,  ok  vckr  Pórarinn, 
stingr  á  honum  spjótskapte  sínu.  Enn  hann  hleypr  upp 
við  ok  vill  taka  til  svcrðs  síns;  því  at  hann  kennde  Þor- 
grím.  Enn  Porgrímr  lcggr  á  honum  með  spjóte  ©k  vegr 
hann.  Nú  vaknar  Þórir  ok  vill  hefna  félaga  síns.  Enn 
Porgrímr  leggr  hann  spjóte  í  gegnum.  Þar  heitir  nú  Dög- 
urðardalur    ok    Austmannafall.      Eptir    þelta    ferr   Þorgrímr 


^)  Sa  t.  som  Overthrifí:  þo«m  öp  «uf(ÍDia.  *)  Maaskee  Skrirfeil  for  teJr. 
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heim  ok  verðr  nú  frægr  af  fcrd  þessi.  Sitr  hann  nú  í  búi 
sínu  um  vetrinn.  Enn  um  vorit  búa*  þeir  mágar,  Porgrírar 
ok  þorkell,  skip  þat,  er  austmennirnir  höföu  átt.  Austmenn 
þessir  voro  óeirðarmenn  miiílcr  í  Noregi  ok  höfðu  ált  þar 
óværl.  Nú  búa  þeir  skip  þelta  ok  fara  utan.  Þat  sumar 
fara  ok  utan  Vésteinn  ok  Gísli  í  Skeljavík  í  Steingrímsfirði. 
Ok  láta  hvorcrtvcggu  í  haf.  Onundr  úr  Meðaldal  ræðr  fyrir 
búi  þeirra  l*orkcls  ok  Gísla,  enn  saka-Steinn  fyrir  mcð 
Pórdisc  á  Sæbóli.  Ok  er  nú  þetta  er  tíðinda,  rcð  Haraldr 
gráfeldr  fyrir  Noregi.  l*cir  Porgrimr  ok  Þorkell  koma  norð- 
arliga  at  við  Noreg  skipi  sínu  ok  hitta  konung  brátt  ok 
ganga  fyrir  hann  ok  kveðja  hann  vel.  •  Konungr  tók  þeim 
vel,  ok  gjörðust  þeir  honum  handgeingnir,  ok  verðr  þeim 
^ott  til  fjár  ok  virðingar.  Pcir  Gísli  ok  Vestcinn  voro  úte 
cnn  hundrað  dægra  ok  sigla  um  vctrnálta-skcið  at  Hörðalande 
í  myklu  fjúki  ok  ofviðrí  um  nótt,  brjóta  skipit  i  spón,  enn 
halda  fc  sínu  ok  mönnum. 

^Maðr  hct  skcgg-Djálfi  ok  átte  skip  í  förum;  hann 
ætlaðe  til  Danmerkr  suðr.  Pcir  fala  at  honum  skipit  hálft. 
Enn  hann  kvezt  spurt  hafa,  at  þcir  voro  góðir  dreingir, 
ok  gaf  þcim  hálft  skipit,  ok  launa  þcir  þegar  racir  enn 
fullu.  Nú  fara  þeir  suðr  til  Danmerkr,  ok  í  þann  kaupstað, 
er  í  Vcbjörgum  heitir,  ok  eru  þcir  þar  um  vetrinn,  með 
þeim  manni,  er  Sigraddc  hct..  Pcir  voro  þar  þrír,  Vésteinn, 
Gísli  ok  Bjálfi;  ok  var  gott  vinfeingi  raeð  þeim,  öllum,  ok 
gjafaskiptc.  Enn  sncmma  um  vorit  bjó  Bjálfi  skip  sitt  til 
íslands.  Maðr  het  Sigurðr,  fclagi  Vcsteins,  norænn  at  ætt, 
ok  var  þá  á  Einglandc  vcstr.  Ilann  sende  Vesteini  orð  ok 
kvezt  vilja  slíta  fclag  við  hann  ok  þóltist  ekki  þurfa  hans 
fjár  leingr.     Ok   nú    biðr   Vésteinn    leyfis,    at   hann   færi  at 

i)  Fatles  i  Sa,  og  er  tilföiet  i  Ovcreensstemmelse  med  P  {samt  Sb,e). 
i)  Sa  t.  som  Overskrift:  .G.  giojð)  péingin.        .. 
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hi(ta  hann.  ,.Því  skaltii  heila  mér,  at  þú  farer  aldri  burt 
af  íslande,  cf  |iú  kemr  heill  út,  nema  ek  leyfa  þer".  Nú 
jálar  Vesleinn  því.  Ok  cinn  morgin  ríss  Gísli  upp  ok 
gemgr  lil  smiðju;  hann  var  allra  manna  hagaslr  ok  gjör  at 
ser  um  alla  hluli;  hann  gjöröe  pening,  þann  er  ekki  stód 
rainna  enn  eyre,  ok  hnilar  saman  peninginn,  ok  cru  tultugu 
naddar  á,  tíu  á  hvorum  hlutnum,  ok  þikkir  sem  heill  se, 
cf  saman  cr  lagðr,  ok  má  þó  laka  í  sundr  í  tvo  hluti. 
Enn  frá  því  er  sagt,  at  hann  tekr  í  sundr  peningiun  ok 
selur  annann  hlut  í  hendr  Vésteini  ok  bi(k  þá  þelta  hafa 
til  jarleigna,  „ok  skulu  vit  þetta  því  at  eins  sendast  á 
milli,  at  líf  annars  hvors  okkars  liggi  viö.  Enn  mer  segir 
svo  hugr  um,  at  vit  munum  þurfa  at  sendast  á  milli,  þó 
at  vit  hiltumst  eigi  sjálfir."  Nú  fcrr  Vésteinn  vestr  til 
Einglands  —  cnn  þeir  Gísli  ok  Bjálfi  lil  Norcgs  ok  út,  ura 
sumarith,  til  íslands,  ok  varð  golt^  lil  fjár  ok  góðrar  sæmdar, 
ok  skildu  vel  silt  felag,  ok  kaupir  nú  Bjálfe  skip  hálft  at 
Gísla.  Nú  ferr  Gísli  veslr  í  Dýrafjörð,  á  byrðingi  cinum, 
við  tólfla  mann. 

-Nú  búa  þcir  skip  sitt  í  öðrum  slað,  Porgrímr  ok 
Porkcll ,  ok  koma  út  hingat,  i  Ilaukadalsárós ,  i  Dýrafjörð, 
þann  sama  dag,  sem  Gísli  haft'^e  áðr  burt  siglt  byrðiiiginum. 
Nú  hiltast  þcir  brátt,  og  vcrðr  þar  fagnafundr,  ok  fara  nú 
hvorirlvcggju  til  eigna  sinna.  riefir  þeim  ok  golt  lii  fjár 
orðit,  þorgrími  ok  Þorkeli.  Þorkell  var  ofláte  mikill  ok 
vann  ekke  fyrir  búe  þcirra;  enn  Gísli  vann  nólt  með  dcgi. 
Pat  var  einn  góðan  veðrdag,  at  Gisli  let  alla  menn  vinna 
heyverk  —  nema  Þorkell,  hann  var  einn  heima  kalla  á 
bænura  ok  hafðe  lagizt  niðr  i  eldhúse  cptir  dögurð  sinn. 
Eldhúsilh    var  tírætt   at  leingd,    enn    tíu    faðma    breilt;    enn 

^)  Falles  i  Sa. 

*)  Sa  t.  som  Operskrifi :  y,captlu\um" . 
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utan  ok  sunnann  undir  cldhúsinu  stód  dyngja  þcirra  AuAar 
ok  Ásgcrðar,  ok  sátu  þær  þar  ok  saumuðu,  Enn  er  l*or- 
kell  vaknar,  geingr  hann  til  dyngjunnar,  því  at  hann  heyn^e 
þangat  manna-mál,  ok  leggst  þar  niðr  hjá  dyngjunni.  Nú 
tekr  Ásgcrðr  til  orða:  „Vcitlu  mer  þat,  at  þú  skcr  mer 
skyrtu,  Auðr,  Þorkcli  bónda  mínum.''  „Þat  kann  ek^  ckki 
betr  enn  þú"  sag(M  Audr,  „uk  mundir  þú  ekki  mik  til  hidja, 
ef  þú  skyldir  skcra  Véstcini  bróður  mínum  skyrtuna.'' 
„Eilt  er  þat  scr''  scgir  Ásgcrðr,  „ok  svo  mun  mcr  þikja 
nökkura  stund.'*  „Löngu  vissa  ek  þat"  scgir  Auðr,  „hvat 
við  sig  var,  ok  ræöum  ekkc  um  flcira."  ,,l*at  þike  mcr 
ekki  brigzli"  sagðe  Ásgcrðr,  „þólt  mer  þikke  Vcslcitm  góðr; 
hilt  var  mcr  sagt,  at  þit  Þoigrímr  hitlisl  mjök  opt,  áðr  cnn 
þú  værir  Gisla  getín."  „Því  fylgdu  öngvir  mannlcstir" 
segir  Auðr;  „því  at  ek  tók  eingan  mann  undir  Gísla,  at 
því  fylgde  neinn  mannlöslr;  ok  munu  vit  nú  hœlla  þcsse 
ræðu."  Enn  Þorkcll  heyrir  hvcrt  orð,  þat  cr  þær  mællu, 
ok  tekr  nú  tii  orða,  er  þær  hættu:  „Heyr  undr  mikit!  heyr 
örlygi!  heyr  mál  mikit!  hoyr  manns  bana,  eins  eðr  flcire!" 
ok  geingr  inn  eptir  þat.  l*á  tckr  Auðr  til  orða:  „Opt  stendr 
illt  af  kvenna  hjali,  ok  má  þat  vcra,  at  hcr  hljólist  af  í 
verra  lagi,  ok  leitum  okkr  ráðs.''  „Hugat  hcfc  ck  mcr 
ráð"  segir  Ásgerðr,  „þat  er  hlýða  mun;  cnn  ckke  sé  ek 
fyrir  þína  hönd.''  „Hvert  cr  þat?"  kvað  Auðr.  „Lcggja 
upp  hendr  um  háls  Þorkcli,  cr  vit  komum  í  rckkju  —  ok 
mun  hann  þctta  fyrirgcfa  mcr  —  og  scigja  þá  lygi.''  „Eigi 
mun  því  einu  mcga  fyrir  hlíta"  scgir  Auðr.  „Hvert  úrræðe 
muntú  taka?"  segir  Ásgcrðr.  „Segja  Gísla  búnda  mínum 
allt  þat  er  ek  á  vant  at  ræða  eðr  af  at  ráða.''  Um  aptaninn 
kemr  Gísli  heim  af  vcrkinu.  Þat  var  vant,  at  l»orkcII  var 
vanr  at  þakka  bróður  sínum  vcrkit;  enn  nú  cr  hann  hljóðr 

»)  Fattes  i  Sa. 
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ok  mælti  eklce  orð.  Nú  spyrr  Gísli,  hvort  honum  sé  þungt. 
„Eiiigar  eru  sóltir  á  mer"  segir  Þorkell ;  ,,enn  sóttum  verra 
er  þó."  „Hefir  ek  nökkut  þat  gjört"  scgir  Gísli,  „at  þéf 
þikke  vid  mik  ath?"  „Sá  er  eingi  hlulr"  segir  Þorkell, 
„ok  rauntu  þessa  víss  verða,  þó  at  sídar  sé."  Ok  geingr 
nú  sinn  veg  hvorr  þeirra,  ok  vard  ekke  talat  fleira  at  sinni, 
Porkell  neytir  lílt  matar  um  kveldit  ok  geingr  fystr  manna 
at  sofa,  Ok  er  hann  var  kominn  í  rekkju,  þá  kemr  þar 
Ásgerðr  og  lyptir  klæðum  ok  ætlar  niðr  at  leggjast.  H 
tók  Þorkell  til  orða:  „Ekke  ætla  ek  þer  hér  at  liggja 
náttlangt  ne  leingra  banne  *''.  Ásgerðr  mælti:  „því  hefir 
svo  skjótt  skipazt?  eðr  hvath  berr  lil  þess?"  segir  Ásgerðr. 
Þorkell  mælli:  „Bæðe  vitu  vit  nú  sökina,  þótt  ek  hafe 
leingi  leyndr  vcrit;  ok  mun  þinn  hróðr  ekke  at  meire,  þó 
at  ek  mæla  berara."  Hón  svarar:  „Pú  munt  ráða  verða 
hugleiðing  þinni  um  þetta;  enn  ekke  mun  ek  leingi  þæfast 
til  hvílunnar  við  þik;  ok  um  tvo  koste  áttu  at  velja.  Sá 
er  annar,  at  þú  tak  við  mer  ok  lát  sem  ekke  sé  í  orðit; 
ella  mun  ek  nefna  mér  votta ,  nú  þegar,  ok  segja  skilit  við 
þik,  ok  mun  ek  láta  föður  minn  heimta  mund  minn  og 
heimanfylgju,  ok  mun  sá  kostr,  at  þú  hafir  aldri  hvíluþröng 
af  mér  síðan.''  Þorkell  þagna<Íe,  ok  mælti  um  síðir;  „Pat 
ræð  ek^  at  þú  gjör  hvort  þér  líkar;  enn  ekki  mun  eg  banna 
rekkuna  náttlangt."  Hón  lýste  brátt  yfir  því,  hvorr  henne 
þótte  betre,  ok  ferr  þegar  í  rekkju  sína.  Ei  hafa  þau  leingi 
bæðe  saman  legit,  áðr  enn  þau  semja  þetta  með  ser.  svo 
sora  ekke  hefðe  í  vorðit.  Auðr  kom  nú  í  rekkju  hjá  Gísla 
ok  segir  honum  rajður  þeirra  Ásgerðar  ok  biðr'^  af  sér  reiðe 
ok  bað  hann  taka  nökkut  gott  ráð  ef  hann  sæe.  „Ekki  sé 
ek  hér  ráð  til"  sagði  hann,   ,.þat  sem  duga  mun;    enn   þá 

1)  Ordene  ne  leingpa  banne  (í  Sa  ne  léing  bane)  eremegetdunkle  (Jf.  Órdsamt.). 
*)  Sa   t.  „I)ann". 
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mun  ek  ekkc  kunna  þik  uin  þelta;  því  at  mæla  verðr  einn 
hveri'  skapanna  málum;  ok  þat  mun  fram  koma,  sem  auðit 
verðr." 

^Sú  liða  missarin  af  iiende,  ok  kemr  at  fardögura. 
I*á  heimlir  Porkcll  Gísla  hróður  sinn  á  tal  við  sik  ok  mælti: 
,;Svo  er  háttatli^  frændc"  segir  hann,  „at  mér  er  ráðabreytne 
[nukkur  í  hug^  ok  í  skapi;  enn  því  vikr  svo  við,  at  ek  vil,. 
at  vit  skiptum  fe  okkru,  ok  vil  ek  ráðast  til  húlags  með 
Þorgrími  mági  mínum."  Gisli  svarar:  „Saman  er  bræðra 
eign  bczt  at  lita  ok  at  sjá;  at  vísu  er  mer  þökk  á,  at  kyrrt 
se,  ok  skiptum  eingu.''  „Ekkc  má  svo  Icingr  fram  fara'' 
segir  ÞorkcII,  ,,at  vit  eigum  búlag  saman;  því  at  á  þvi 
verðr  slórmikill  skaðe,  þar  scm  þú  heíir  jafnan  einn  haft 
önn  ok  erfiðc  fyrir  búinu,  enn  ek  tek  til  einskis  höndum, 
þess  sem  þrifnaðr  sc  í.''  „Tel  þú  nú  ckke  at  því"  scgir 
Gísli,  „mcðan  ck  gjöre  ekke  orð  á;  höfum  vit  nú  hvor- 
Iveggja  rcynt,  at  margt  hcfir  verit  um  með  okkr  ok  fátt." 
l*orkeII  mælli:  „Ekkc  cr  undir,  hvat  um  er  talað ;  skipta 
skal  fcnu  at  vísu;  ok  fyrir  því,  at  ek  beiðe  skiptiss,  þá 
skallú  hafa  bólstað  ok  föðurleifð  okkra,  enn  ek  skal  hafa 
lausafc."  „Ef  ckke  skal  öðru  við  koma,  enn  vit  skiptum, 
þá  gjör  þú  annalhvort  —  því  at  ck  hirðe  ekki,  hvort  ek 
gjöre  —  at  skipta  cðr  kjósa.''  Svo  lauk,  at  Gisli  skíptc, 
cnn  PorkcII  kaus  lausafc,  cnn  Gísli  befir  land.  Þcir  skiplu 
ok  ómcgð,  þat  voro  burn  tvau;  hct  sveinninn'^  Gcirmundr, 
enn  Guðríðr  mærin,  ok  var  hún  með  Gísla,  enn  Geirmundr 
með  Porkeli.  Fcrr  l^orkcil  til  Porgríms  mágs  síns  ok  býrr 
við  Iiann;  eun  Gísli   hafðe    bú    epter    [ok    saknar**   eingis   í^ 


i)  Sat.  sotn  Orerskrift :  yXapitiiUirw". 
2;  Fra  {forshreeel  og  reltef  saaledes  J    l)us  nock     i  Sa. 
^)  Gisning  i  Oeereensstemmelse  med  P;  Sa  Aar  fucin. 
*)  oktkú  fra  [  5«. 
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a(h  nú  sé*  bóit  verra  cnn  áðr.  Ok  líðr  nú  svo  snmarit 
ok  kemr  at  vctrnóttiim.  Þat  var  þá  margra  manna  siðr,  at 
fagna  vetri,  í  þann  lima,  ok  hafa  þá  veizlur  ok  velrnátta- 
blót;  enn  Gísli  let  af  blólum  síðan  hann  var  í  Vébjörgnm 
í  Danmörku,  enn  hann  helt^  þó  som  áðr  veizlum  ok  allri 
slórmennsku.  Ok  nú  aflar  hann  til  veizlu  mikillar,  þá  cr 
svo  líðr  stundum,  sem  áðr  var  gelil;  hann  býðr  til  veizlu 
þeim  báðum  nöfnum,  Þorkeli  Eirekssyni  ok  Þorkeli  aui^ga, 
ok  ra;igum  sínum,  Bjartmárssonum,  ok  mörgum  ö'rum  vinum 
ok  felögum.  Ok  þann  dag,  er  menn  koma  þar,  tekr  Auðr 
til  orða:  „Þat  er  salt  at  segja,  at  nú  þikke  mer  eins  manns 
vant,  þess  er'''  eg  vilde  at  hcr  væii."  „Hverr  er  sá?" 
kvað  Gísli.  ,.Þat  er  Vésteinn  bróðir  minn;  hann  munda 
ek  kjósa  lil  at  njóla  her  fagnaðar  með  oss."  Gísli  mælti : 
„Annann  veg  er  mér  þella  geíit;  því  at  ek  vilde  gjarna  gefa 
til,  al  hann  kæmi  her  nú  eigi."  Ok  fellur  þetla  þeirra  tal 
þar  niðr. 

^Maðr  hct  Þorgrímr  ok  var  kallaðr  nef.  ITann  bjó  á 
Nefstöðum,  fyrir  utan  Haukadalsá.  Hann  var  fullr  af  gjörn- 
ingum  ok  fjölkynngi,  ok  var  sciðskralli*  sem  mcstr  mátte 
vcrða.  Honum  bjóða  þeir  Porgrimr  ok  Porkcll  til  sin;  þvi 
at  þeir  höfðu  þar  ok  boð  inni.  Porgrímr  var  hagr  á  járn ; 
ok  er  þess  við  gelit ,  at  þeir  ganga  lil  smiðju  báðir  Por- 
grimarnir  ok  l*orkcll  ok  síðan  byrgja  þeir  smiðjuna;  nú  eni 
tekin  Grásíðu-brol,  er  Porkell  hafðe  hlolit  úr  skiptinu  þcirra 
bræðra,  ok  gjörir  Porgrímr  þar  af  spjót,  ok  varð  þat  algjört 
at  kvelde;  mál  voro  í,  ok  fært  í  hcpte  spannar  langt.  Nú 
verða-    þar    at    hvílast.      Frá    því    cr    sagt,    at    Önundr    úr 

í;  Fattes  i  Sa,  og  er  tUföiet  i  Overeenssteinmelse  med  P, 

i)  Fatfes  i  Sa. 

3>  Forskrevet  ek  í  5«. 

4J  Sa  t.  som  Overskrift :    «p    þojíminer. 

*)  fíetteí   i   Overeensstemmelse  med  P;    Sa  har  feið  fkatt*. 
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Meðaldal  kom  lil  boðs  at  Gísla,  ok  brcgör  honum  á  ein- 
mæli  ok  *  sagðe,  at  Vesteinn  væri  út  kominn,  „Ok  er  hans 
hingat  von.''  Gísli  brcgðr  við  skjótt  ok  kallar  til  sin 
húskalla  sína,  Hallvard  ok  Hávarð,  ok  bað  þá  fara  nordr 
í  Onundarfjörð  ok  hilla  Véstcin  ok  bcra  honum  kvedju 
„mína,  ok  þat  med,  at  hann  se  hcima  þar  til  er  ek  sæke 
hann  heira,  ok  kome  ekki  lil  boðsins  í  Haukadal"  -^  ok 
selr  í  hcndr  þcim  knýtiskauta,  ok  var  þar  i  peiiingr  hálfr 
til  jarlcigna,  ef  hann  Iryðc  ekki  sögu  þcirra  clla.  Síðan 
fara  þeir  ok  hafa  skip  úr  Haukadal  ok  róa  til  Lækaróss 
ok  ganga  þar  á  land,  ok  til  bónda  þcss,  er  þar  bjó,  á 
Bessastöðum;  hann  hct  ok  Bcssc;  þcir  bera  honum  orð 
Gísla,  at  hann  lcðe  þeim  hcsta  tvo,  er  hann  átte,  ok  hctu 
Bandveltir,  cr  skjótastir  vóro  í  FjÖrðum.  Hann  Icr  þeim 
heslana;  ok  ríða  þeir  unst  þeir  komu  á  Mosvöllu  ok  þaðan 
inn  undir  Hest.  Nú  ríðr  Aésleinn  hciman;  ok  bcrr  svo 
til,  at  þá  ríðr  hann  undir  melinn  hjá  MosvöIIum,  cr  þcir 
bræðr  ríða  hit  efra,  ok  farast  þeir  hjá  á  miss. 

-Porvarðr  hét  maðr,  er  bjó  í  Holte;  húskallar  hans 
deildu  um  verk  ok  hjuggust  mcð  Ijám,  ok  varð  hvortvcggi 
sár  —  kcmr  Vcslcinn  til  ok  sætlir  þá,  og  gjörer  svo,  at 
hvorumtvcggum  hugnar  vcl;  ríðr  nú  út  lil  Dyrafjarðar,  ok 
auslmenn  þrir  samt.  Enn  þeir*'^  koma  undir  Hest,  Hallvarðr 
ok  Hávarðr,  ok  fregna  nú  hit  sanna  um  ferð  Vésteins  — 
riðu  nú  aptr  sem  þeir  mega.  Ok  er  þeir  koma  til  Mos- 
valla,  þá  sá  þcir  manna-reið  i  miðjum  dal,  ok  var  þá  leite 
i  millum  þeirra;  ríða  nú  í  Bjarnardal  ok  koma  til  Arnkels- 
brekku;  þar  springa  báðir  hcslarncr;  þeir  renna  þá  af 
hestunum,  ok  kalla.     Heyra  þeir  Vesteinn  nú,    ok  voro  þá 


»)  „mffl/i.  •*"  t.  Sa. 

>)  Sa  í.  Mom  Overskrift:  nericiú  kom  til  ftfla. 

*)  Gitning;  Sa  Aar  „er". 
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komnir  á  Gemlufallsheiðe,    ok  bída    nú    ok  hittast  þeirj    ok 
bera  upp  erindi   sín  —  bera    nii    fram   peninginn,   þann   er 
Gísli    sende     honum.      Hann    tekr    nú    annann    pening    úr 
fegyrAli  sínum,  ok  rodnar  mjök  A  at  sjá :  „Satt  eitt  segi  þit'» 
segir  hann,  ^^ok  munda  ck    aptr  hafa  horfit,    ef  þit   heföut 
hitt  mik  fyr;  enn  nú  falla  völn  öll  til  Dýrafjardar,  ok  raun 
ek  þangat  ríða;   enda    em    eg   þess   fúss.     Austmenn   skulu 
hverfa    aptr.      Enn    þið    slígit   á    skip"    segir   Vcsteinn   „ok 
segit  Gísla  ok  systur  minni   þangatkomu   mína."     Peir  fara 
heim  ok  seigja  Gísla.     Hann  svarar:  „Svo  verðr  nú  at  vera." 
Vesteinn  ferr  til  Gemlufalls,  til  Lutu  frændkonu  sinnar,  ok 
lætr    hón    flylja    hann    yfir    fjörðinn,    ok    mælti    við    hann: 
„Vesteinn!"  sagðe  hón,    „vertu  varr  um  þik;  þurfa   muntu 
þess."     Hann  er  fluttr  til   Pingeyrar;    þar  bjó  þá  maðr,    er 
Porvaldr   gneiste  hét;    Vestcinn  geingr   þar  til  húss,    ok  lét 
Þorvaldr  honum  heimilann  hest  sinn;  ríðr  hann  iiú  við  hrím- 
ande  ok  hefir  silt  söðulreiðe;    hann  fylgir  honum  til  sauða- 
húss   ok  hauð  at  fylgja    honum    allt    lil   Gísla.     Hann    kvað 
ckki  þcss  þurfa.     „Margt    hefir    skipazt    í  Haukadal"    sagðe 
hann,    „ok  vertu   varr   um    þik."     Þcir    skiljast    nú.      Ríðr 
Vcsteinn    nú    lil    þess   hann    kemr    í    Haukadal,    ok   var   á 
heiðviðri    ok   tunglskin.     Enn    at   þeirra    Porgríms,    þá   láta 
þau  inn   naut,    Geirmundr   ok    kona    sú    er   Rannveig   het; 
bæser  hún  nautin ,    enn  hann    rckr   inn    at    henne.     I*á  ríðr 
Vésteinn  þar  um  völl,  ok  hiltir  Geirmundr  hann.     [Geirmundr 
mælti:*   ,.Kom  þú  ekke   hcr  á  Sæból  ok  far  lil  Gísla  ok  ver 
varr  um  þik.''     Rannveig  hafðe  geingit  út  úr  fjósinu,  hyggr 
at  manninum   ok  þikist  kenna;    og  er  nautin  voix)  inn  látin, 
þrœta  þau  um  manninn,  hverr  verit  hafðc,  ok  ganga  við  þat 
heim.     Þeir  Þorgrímr   sitja  við  eld,    ok   spyrr  Þorgrímr,  ef 
þau  hefðe  nukkut   manna    séth    eðr  hilt,    eðr   um  hvat   þau 

i;  Fra  [  t.  efter  P. 
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þræltest.  „Eg  þóttumst  kenna,  at  Vösteinn  var  hér  kominn" 
sagðe  Rannveig,  „ok  var  i  blárre  kápii  ok  spjót  i  hende  ok 
reið  viö  hrímandi.  Enn  hvat  segir  þú,  Geirmundr?''  „Ogjörla 
sá  ek  til;  enn  húskall  ætla  ek  Önundar  úr  Meöaldal,  ok 
var  i  kápu  (lísla,  enn  sööulreiöe  Önundar,  ok  i^  hende 
fiskestöng  ok  veörar  af  upp."  ,.Nú  mun  Ijúga  annathvort 
ykkart"  sagðe  Þorgrímr,  „ok  far  þú,  Rannveig,  á  Hól  ok 
vit,  hvath  þar  er  titt.''  Nú  fór  hón  ok  kom  til  dyra,  er 
menn  voro  kómnir  tii  drykkju.  Gísli  var  í  dyrum  úte  ok 
heiisaðe  henne  ok  bauð  henne  þar  at  vera.  Ilón  kvezt  heim 
skyldu:  „Ok  vilda  ek  hitta  Guðríðc  mey."  Gísli  kallar  á 
hana,  ok  varð  ckke  at  erindum.  „llvar  er  Auðr,  kona 
þín?"  segir  hón.  .,Hcr  er  hón"  segir  Gísli.  Hón  geingr 
út,  ok  spurðe,  hvalh  hón  vilde.  Hón  kvað  smá  erindc  ein 
vera,  ok  komust  cingi  upp.  Gísli  bað  hana  gjöra  annat- 
hvort,  vera  þar  eðr  fara  heim.  Hón  fór  heim,  ok  var  þá 
nökkuru  hcimskare,  enn  áðr,  cf  á  mátle  gæöa,  enn  kunni 
eingi  tíðindi-  at  segja.  Enn  eptir  um  morgininn  lct  Véstcinn 
bera  at  scr  töskur  tvær,  er  varningr  var  í,  ok  þeir  bræðr 
höfðu  með  farit,  Ilallvarðr  ok  Hávarðr.  Hann  tók  þar  úr 
refel  sextögan  at  leingd  ok  höfuðdúk  tuttugu  ólna  langan 
ok  ofit  í  glit  af  gulli  í  þrim  stöðum  ok  munnlaugar  þrjár 
féðar  með  gnlle.  Þetta  bar  hann  fram  ok  gaf  syslur  sinni, 
Gísla  ok  Porkcli  svai*abróður  sínum,.  ef  hann  vilde  þiggja. 
Gísli  geingr  ok  Þorkatlar  tveir  á  Sæból  til  I^orkels  bróður 
8Íns.  Segir  Gísli,  at  Vesleinn  var  þar  kominn  ok  hann 
hefir  gefit  þcim  báðum  saman  gripina,  ok  sýnir  honum  ok 
biðr  hann  af  hafa  slíkt  er  hann  vill-.  l>orkeII  svarar:  „Pó 
værir  þií  niakkligr,  þó  at  þú  eigsaðist  alla;  ok  vil  ek  ekki 
þ'^^j^  gripína;   ekki   eru   launin   sýnni   enn   svo.^'     Ok  vill 

í)  Fattes  i  Sa. 
*)  Fatfes  i  Sa. 
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hann  víst  ei  þiggja.     Nú  ferr  Gísli  heim,    ok  þikkir  honum 
um  allt  einn  veg  á  horfasl. 

*Nú  bar  þat  lil  nýlundu  á  Hóli,  at  Gísli  lætr  illa  í 
svefnc  tvær  nætr  í  samt,  ok  spyrja  menn,  hvat  hann  dreymde. 
Hann  vill  ckki  segju  drauma  sína.  Nú  kemr  hin  þriðja 
nóltin,  ok  fara  menn  til  rckkna  sinna;  ok  cr  menn  höföu 
sofit  svcfn,  kcmr  bylur  á  húsilh,  svo  mikiíl,  ath  af  tckr 
þckjuna  alla  öðru  megin  af  húsinu.  Þat  fylgde  þessu,  at 
vatn  fMI  úr  himni  svo  mikilh,  at  þal  var  með  ódæmum,  ok 
tóku  húsin  at  drjúpa,  scm  liklikt  var,  cr  þakit  tók  at  rofna. 
Gísli  sprall  upp  skjólt  ok  heitr  á  menn  sina,  at  skýli, 
Enn  þræll  einn  var  með  Gísla,  sá  cr  Þórðr  hét,  ok  kallaðr 
hinn  huglause.  Þrællinn  var  heima ;  cnn  Gísli  fór,  ok  nær 
allcr  mennirnir  mcð  honum,  til  heyjanna,  at  duga  þeim  við. 
Vcstcinn  bauð  at  fara  racð  þcim ;  cnn  Gísli  vill  ckki  þat. 
Ok  nú  er  mest  lóku  at  drjúpa  húsin,  þá  snúa  þau  syskin 
rekkjum  sinum  um  endelangt  húsit;  enn  allir  menn  aðrir 
voro  burl  flýðir  úr  húsinu ,  nema  þau  tvau  cin.  Nú  er 
gcingit  inn  nökkut  fyrir  lýsing,  hljóðliga,  ok  þangat  at,  sem 
Vcsleinn  h^ílcr.  Hann  var  þá  vaknaðr.  Eigi  íinnr  hann 
fyrr,  cnn  hann  cr  lagðr  spjóte  fyrir  brjóslit,  svo  at  stóð  í 
gcgnum  hann.  Enn  cr  Vestcinn  fekk  lagit,  þá  mælti  hann 
þella-:  „Hneit  þar"  sagðe  hann  —  ok  því  næst  gekk 
maðrinn  út.  Enn  Vcstcinn  vilde  upp  standa;  í  því  fellur 
hann  niðr  fyrir  slokkinn  dauðr.  Auðr  vaknar  við  ok  kallar 
á  Þúrð  hinn  huglausa  ok  biðr  hann  taka  vopnit  úr  undinni. 
l*at  var  þá  mælt,  at  sá  væri  skyldr  at  hefna,  er  vopni 
kippte  úr  sári;  enn  þat  voro  kölluð  launvig,  enn  ekki  morð, 
er  mcnn  Ictu  vopn  cptir  ^  beninni  standa.  Þórðr  var  svo 
líkblauðr  maðr,    at    hann    þorðe    hvergi   í    nánd    at    koma. 

»>  Sa  t.  som  Oterskrift:  „þurgrimr  ðrap  uertei'n". 
*>)  „er  )iann  peck  lagi^"  /.  Sa. 
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Gísli  líom  þá  inn,  ok  sá,  hvcr  efni-  í  voro,  ok  bað  Pórð  vcra 
lyiran.  Ilann  lók  sjáifr  spjótit.úr  sárinii  ok  kastaðe 
alblóðugii  i  urk  cina  ok  let  cingan  mann  sjá  ok  scttist  á 
stokkinn.  Síðan  \H  hann  búa  um  lík  Vcstcins  cptir  jieirre 
siðvcnju,  cr  þá  var,  i  þann  tíraa.  Vcslcinn  var  mjök 
harmdauða  hæöc  Gisla  ok  uðrum  munnum.  \*h  mælli  Gíslí 
til  Guðriðar  fústru  sinnar:  ,J*ú  skalt  fara  á  Sæbúl,  ok  vita, 
hvath  mcnn  hafast  þar  at;  scndc  ck  þik  fyrir  því  þangat, 
ath  ek  trúe  þcr  bczt  um  þctta  ok  annat;  ok  kunn  at  scgja 
mcr,  hvat  menn  hafast  þar  ath."  Hún  ferr  ok  kcmr  á  Sæ- 
ból;  þeir  voro  upp  risnir,  ok  sátu  með  vopnum,  Þorgrimar 
Ivcir  ok  Porkell;  ok  er  hón  kom  inn,  var  hcnnc  hcilsath 
óbrátt  —  því  at  fúlk  var  flcst  fýmáliigt.  l*ú  spyrr  l»orgrimr 
hana  tíðinda.  Hún  sagðe  víg  Vcstcins  cðr  morð.  Porkcll 
svarar:  „Tiðindi  munde  oss  þat  hnfa  þctt  cina  stund^'. 
„Sá  maðr  cr  þar  lálinn''  scgir  Þorgrímr,  „cr  vær  crum 
allir  skyldir  til  virðing  at  vcita,  ok  gjíira  hans  útfcrð  sem 
sæmiligasla  ok  hcygja  hann ;  ok  cr  þat  salt  at  scigja,  at 
slikt  cr  mikill  mannskaðc;  máttu  ok  scgja  svo  Gísla,  at 
vær  munum  þar  koma  í  dag."  Hón  fcrr  hcim,  ok  scgir 
Gísla,  at  Þorgrímr  sat  mcð  hjálm  ok  svcrð  ok  öllum  hcr- 
búnaðc,  cnn  Þorgrlmr  ncf  hafði  bolöxi  í  hcndc,  enn  l*oikcll 
hafðe  svcrð  ok  brugðit  af  handfang  —  „Allir  mcnn  voro  þar 
upp  risnir,  sumir  mcð  vopnum."  ,.SIíks  var  at  von''  segir 
Gísli. 

^  Gísli  býst  nú  til  ath  heygja  Vcstcin,  mcð  allt  lið  sitt, 
í  sandmcl  þcim,  er  á  stcnzt  ok  Scfljurn,  fyrir  ncðan  Sæból. 
Ok  cr^  Glsli  var  á  lcið  kominn,  þá  íara  þcir  l*orgrímr  mcð 
marga  mcnn  til  haugsgjurðarinnar.  £nn  þá  cr  þeir  hufðii 
vcitt  Vcsteini  umbi'inath,  scm  siðr  var  til,  gckk  I>orgrímr  at 


i)  Sa  t.  som  Orerakrifl:  uca*  u   beyí6  . 
^)  Fattes  I  Sa. 
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Gísla  ok  mælti:  „Þat  er  tíöska"  segir  hann  „ath  binda 
iriönnum  helskó,  þá  er  .þeir  skulu  ganga  á  til  Valhallar,  ok 
mun  ek  þat  gjöra  viö  Vcslein."  Ok  er  hann  haföe  þat 
gjurt,  þá  mælli  hann:  „Ekki  kann  ek^  helskó  at  binda,  ef 
þesser  losna.''  Eptir  þella  setjast  þeir  niðr  fyrir  utan 
hauginn  ok  talast  vid  ok  láta  allólíkliga,  at  nökkur  vile, 
hverr  þenna  glæp  hefir  gjört.  Þorkell  spurðe  Gísla:  „Hversu 
berst  Auðr  af  um  bróðurdauðann  ?  hvort  grælr  hón  mjök?" 
„Vita  muntu  þat  þikkjast"  segir  Gísli;  „hón  berst  af  lítt 
ok  þiker  mikit.  — Draum  dreymde  mik"  segir  Gísli  „í  fyrre 
nótt,  ok  svo  í  nótt:  enn  þó  vii  ek  ekki  á  kveða,  hverr  vígit 
hefir  unnit;  enn  á  hilh  horfir  um  draumana.  Þat  dreymde 
mik  hina  fyrre  nótl,  at  af  einum  bæ  hrökklist  höggormr  ok 
hjöggi  Vestein  til  bana.  Enh  hina  síðare  nótt  dreymde 
mik,  at  vargr  rynni  af  sama  bæ  ok  bite  Véstein  til  bana. 
Ok  sagða  ek  því  hvorngan  drauminn ,  fyrre  enn  nú ,  ath 
ek  vilda,  ath  hvorgi  réðisl."     Ok  þá  kvað  hann  vísu: 

Betr  hugða  ek  þá,  brigði 
(biðkað  ek  draums  hins  þriðja) 
síks,  af  svefne  vuktum, 
sárteina,  Vesteini, 
þá  er  vær  í  sal  sálum 
Sigrhadds,  við  raöð  gladdir, 
(komst  ei  maðr  á  milli 
mín  né  hans)  at  víni. 

Þorkell  spurðe  þá:  „Hversu  berst  Auðr  af  um  brúður- 
dauðann?  hvort  grætr  hón  mjök?"  „Opt  spyrr  þú  þessa, 
frænde!''  segir  Gísli,  ok  er  þcr  mikil  forvitni  á  at  vita 
þetta."     Gísli  kvað  vísu: 


i;   Fatns  i  Sa. 
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Hylur  á  laun  und  líni 
linnvegs  skap  fiíinna) 
gríðar  (less  úr  góðura) 
gcfn  (él  kerum  svefna). 
Eik  bcr  (angri)  lauka 
(eirekks)  brá  (gcira) 
(bróður)  dögg  á  beiðe 
blíð  öndvegi  síðan. 

Ok  cnn  kvað  hann: 

Hrynja  lætr  af  livítum 
hvarmskógi  gná  bauga 
hrönn,  reifingum  hranna, 
hlátrbann-  i  kné  svanna. 
Hnetr  lcss  (enn  þrcyr  þcssum) 
þögn  (at  mærðar  rögni) 
snáka  túns  af  sínu 
sjóneple  bölgrónu. 

Nú  ganga  þeir  bræðr  hcim  cptir  þetta  báðir  saman.  Þá 
mælti  Porkcll:  „Mikil  tíðindi  hafa  her  gjörztj  ok  munu  þer 
vcrða  nökkuru  meiri  tiðindc,  mcð  harmi,  cnn  oss;  enn  ckki 
at  síðr  vcrðr  hvcrr  mcð  sjálfum  ser  Icingst  at  fara.  Vilda 
ck,  at  þú  Ictir  þcr  ckki  l)ctta  svo  mikils  fá,  at  mcnn  rcnne 
þar  af  því  grunum  í;  vilda  ek,  at  vær  tækum  upp  lcika, 
ok  væri  nú  svo  vel  mcð  oss,  scm  þá  cr  bezt  hefir  verit." 
„Þetta  er  vcl  mælt"  segcr  Gísli,  „ok  vil  ck  þat  gjarna, 
ok  þó  með  þeim  hætlc,  cf  nökkut  kann  þat  til  at  bcra  á 
þinni  æfi,  at  þcr  þikkc  jafn-mikit,  scm  mcr  þikkir  þetta, 
þá  skaltu  mcr  því  heita,  at  gjura  þá  mcð  sama  hæltc,  scm 
þú  beiðir  mik  nú."  Pcssu  jálar  l^orkell.  Síðan  fara  þeir 
heim,  ok  er  þá  drukkith  crfi  cptir  Vcstein.     Ok   er  þat   er 
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gjört,    ferr    hverr    heim    til    síns    heimiliss,     ok    var    nú 
allt  kyrrt.  v    : 

*  Tókust  nú  upp  leikar,  sem  ekke  hefðe  í  orðit.  Eiga 
þeir  mágar  optast  leik  saman,  Gísli  ok  Þorgrímr,  ok  verða 
menn  ekki  ásáttir,  hvorr  sterkare  er;  enn  þó  ætla  flestir 
Gísla  aflameira.  Þeir  leika  knattleika  á  tjörn  þeirri,  er 
Seftjörn  heitir-;  þar  var  jafnan  fjölmennt.  Þat  var  einn 
dag,  þá  er  flesta  lagi  var  komit,  ath  Gísli  bað  jafnliga  skipta 
til  leiksins.  „Þat  viljum  vær  víst''  segir  Þorkell;  „enda 
viljum  vær,  at  þú  sparer  þá  ekke  af  við  Þorgrím;  þvi  at 
þat  orð  flyzt  af,  at  þú  sparist  við;  enn  ek  ynna  þér  allvel, 
at  þú  feingir  sem  mesta  virðing  af,  ef  þú  ert  sterkare." 
„Ekke  höfum  vit  þat  reynt  her  til"  segir  Gísli;  „enn  þó 
má  þat  vera,  at  þar  komi,  at  vit  reynum."  Nú  leika  þeir, 
ok  hefir  Þorgrímr  ekke  við  —  fellde  Gísli  hann  ok  bar  út 
knöttinn.  Pá  vill  Gísli  taka  knöttinn;  enn  Þorgrímr  heldr 
honum  ok  lætr  hann  ekki  því  ná.  Pá  feller  Gísli  svo  hart 
Þorgrím,  svo  hann  hafðe  ekke  við,  ok  af  gekk  skinnit  af 
knúnum,  enn  blóð  stökk  úr  nösunum,  af  gekk  ok  kjötit  af 
knjánum.  Þorgrímr  stóð  seint  upp;  hann  leit  til  haugsins 
Vésteins  ok  mælti: 

Geir  í  gumna  sárum 

gnast;  ek  kann  ei  lasta. 
Gísli  tók  knöltinn  á  skeiðe  ok  rekr  á  mille  herða  Þorgrími, 
svo  at  hann^  stcyptist  á  fram,  ok  mælti: 

BöIIr  á  byrðar  stalle 

brast;  enn  ek  kann  ei  lasta. 
Þorkell    sprettr    upp    ok    mælti:    „Nú    má    þat   sjá,    hverr 
sterkastr    er,    eðr   mestr   atgjörflmaðr   er;    ok   hættum    nú." 

i;  Sa  tilföier  som  Ocershrifl:  G.  giojði  ueizlu, 

2)  Fattes  i  Sa. 

3;  Faítes  i  Sa,  og  er  tilföiel  i  Overeensstemmelse  med  P. 
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Ok  svo  gjörðu  þeir.  Tókust  nú  af  lcikarner,  ok  líðr  á 
sumarit,  ok  fættkaðist  nú  heldr  með  þeim  Porgrími  ok 
Gísla.  Þorgrímr  ætlaðe  at  hafa  haustboð  at  vetrnóttum  ok 
fagna  vetri  ok  blóta  Frey,  ok  býðr  þangat  Berke  bróður 
sinum  ok  Eyjólfi  Pórðarsyni  ok  mörgu  öðru  stórmenne. 
Gísli  býr  ok  til  veizlu  ok  býðr  lil  sín  mágum  sínum  úr 
Arnarfirðe  ok  Þorkötlum  tveimr,  ok  skorte  ekki  hálft  hundrað 
manna  at  Gísla.  Drykkja  skylde  vera  at  hvorratveggja,  ok 
var  stráð  gólf  á  Sæbóli  af  sefinu  af  Scftjörn.  Vd  er  þeir 
Porgrímr  bjuggust  um  ok  skyldu  tjalda  húsin,  enn  boðs- 
manna  var  þangat  von  um  kveldit,  þá  mælli  Þorgrímr  vid 
Porkel:  „Vel  kæmi  oss  nú  reflarnir,  þeir  hinir  góðu,  er 
Vésteinn  vilde  gefa  þér;  þætte  mer,  sem  þar  væri  langt  í 
mille,  hvort  þú  hefðir  þá  með  öllu,  eðr  hefðir  þú  þá  aldri; 
ok  vilda  ek  nú,  at  þú  Ictir  sækja  þá."  I^orkell  svarar: 
„Allt  kann  sá  er  hófit  kann,  ok  mun  ek  ekki  eptir  þeira 
senda."  „Ek  skal  þat  gjöra  þá"  sagði  Þorgrímr,  ok  bað 
Geirmund  fara.  Geirmundr  svarar:  „Vinna  mun  ek  nukkut; 
enn  ekke  er  mcr  um  at  fara."  Pá  geingr  Porgrímr  at  honum 
ok  slærr  hann  buíTeitt  mikit  ok  mælli:  5,í*ar  nú  þá,  ef  þér 
þikkir  nú  betra."  „Nú  skal  fara"  sagðe  hann,  „þó  at  nú 
sé  verra;  enn  vit  þat  fyrir  víst,  at  hafa  skal  ek  vilja  til  at 
fá  þer  þar  fylu  er  þú  færr  mer  fola,  ok  er  þó  ei  varlaunat." 
Síðan  ferr  hann.  Ok  er  hann  ^  kemr  þar,  þá  eru  þau 
Gísli  ok  Auðr  búin  at  láta  upp  tjöldin.  Geirmundr  berr 
upp  erindit  ok  sagði  allt  sem  farit  hafði.  „Hvort  viltu, 
Auðr,  Ijá  tjöldin?"  sagðe  Gisli.  „Ekki  spyrr  þú  þessa  af 
því,  at  þú  vilir  ekki,  at  ek  vilda,  at  þeim  væri  hvorke  þetta 
gott  gjört,  né  annat,  þat  er  þeim  væri  til  sæmdarauka." 
„Hvort  vilde  Þorkell  bróðir  minn?''  sagðe  Gísli.  ,,Vel 
þótte    honum,  at  ek  færa  eptir."     „Þat    skal    ærit   eitt   til" 

1)  FaUet  i  Sa. 
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sagðe  Gíslij  ok  fylgir  honum  á  leið  ok  færr  honum  gripina. 
Gísli  geingr  med  honum,  ok  allt  at  garðe,  ok  mælti:  „Nú 
er  þann  veg,  at  ek  þikjumst  góða  hafa  gjört  ferð  þina, 
ok  vilda  ek,  at  þú  værir  mér  nú  leiðetamr  um  þat  sem  mik 
varðar,  ok  sér  æ  gjöf  til  gjalda,  ok  vilda  ek,  at  þú  létir 
lokur  frá  hurðum  þrimr  í  kveld;  ok  mættir  þú  muna,  hversu 
þú  vart  beiddr  til  fararinnar."  *  Geirmundr  svarar:  „Mun- 
torkeli  bróður  þínum  við  eingu  hætt?"  „Við  alls  eingu" 
sagði  Gísh'.  ,,þá  mun  þetta  áleiðiss  snúast"  sagðe  Geir- 
mundr.  Ok  nú,  er  hann  kemr  heim,  kastar  hann  niðr 
gripunum.  I*á  mælti  Þorkell:  „Olíkr  er  Gísli  öðrum  mönnum 
í  þolinmæðe,  ok  hefir  hann  betr  enn  vær.''  „Þessa  þurfum 
vær  nú"  segir  Þorgrímr;  ok  láta  upp  refilinn.  Síðan  koma 
boðsmenn  um  kveldit.  Og  þykknar  veðrit;  gjörir  þá  logndrífu 
um  kveldit  ok  hylur  stigu  alla. 

^Börkr  ok  Eyjólfr  koma  um  kveldit  með  sex  tigu  manna, 
ok  var  þar  hundrað  manna,  enn  hálft  at  Gísla.  Tóku  menn 
til  drykkju  um  kveldit,  ok  fara  menn  í  rekkjur  eptir  þat  ok 
sofa.  Gísli  mælli  við  Auðe  konu  sína:  „Ek  hefe  ekke  gefit 
heste  Þorkels  hins  auðga,  ok  gakk  þú  með  mer  ok  lát  loku 
fyrir  hurð  ok  vake,  á  meðan  ek  geing  í  burt,  ok  lát  frá 
loku,  er  ek  kem  aptr."  Hann  tekr  spjótit  Grásíðu  úr 
örkinni,  ok  er  í  kápu  blárre  ok  í  skyrtu  ok  i  línbrókum, 
ok  geingr  hann  siðan  til  lækjar  þcss,  er  fellr  á  milli 
bæjanna,  ok  tekit  var  neyiingarvatn  af  hvorumtveggja  bænum. 
Hann  geingr  götu  til  lækjarins,  enn  veðr  síðan  lækinn  til 
götu  þeirrar,  er  lá  til  hins  bæjarins.  Gísla  var  kunnig 
húsaskipan  á  Sæbóle;  því  at  hann  hafðe  gjört  þar  bæinn; 
þar  var  innangeingt  í  fjós.     Þangat  geingr  hann;  þar  stóðu 


1}  Sa  tilföier  j  —  sandsynligviis    en  blot  Skrirfeil ,  med  mindre  der  skulde 
staae  j  ðag  (d.  e.  i  dag). 

2;  Sa  tilföier  som  Overskrift:  ,,.G.  ö/ap  þo:grim".. 
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þrír  tigir  kúa  hvorum  megin;  hann  knýtir  saman  halana  i 
nautunum  ok  lýkr  aplr  fjósinu  ok  býrr  svo  um,  at  ekki 
má  upp  lúka,  þú  at  innan  sé  til  komit.  Sídan  ferr  hann 
til  mannhúsanna,  ok  haföe  Geirmundr  geymt  hlut  verka 
sinna;  þvi  at  loka  var  eingi  fyrir  hurðum.  Geingr  hann  nú 
inn  ok  lýkr  aptr  hurðunni,  sem  um  aptaninn  hafðe  verit 
um  búit.  Nú  ferr  hann  at  öllu  tómliga.  Eptir  þat  slendr 
hann  ok  hlýðist  um ,  hvort  nökkurir  vekte,  ok  verðr  hann 
þess  varr,  at  aller  menn  sofa.  Þrjú  voru  log  i  skálanum. 
Síðan  tekr  hann  sefít  afgólfínu  ok  vefr  saman,  kastar  síðan 
í  Ijósit  eitt,  ok  slokknar  þat.  Eptir  þal  slendr  hann  ok 
hyggr  at,  hvort  nökkurr  vaknar  við,  ok  finnr  hann  þat  ekke. 
I*á  tekr  hann  aðra  sefvisk,  ok  kastar  í  þat  Ijós,  er  þar  var 
næst,  ok  slökkvir  þat.  Þá  verðr  hann  þess  varr,  at  ekki 
munu  aller  sofa;  því  at  hann  sérr,  at  ungs  manns  hönd 
kemr  á  et  þriðja  Ijósit  ok  kippir  ofan  kolunni  ok  kæfír 
Ijósit.  Nú  geingr  hann  innar  eptir  húsinu,  ok  at  lokhvílunni, 
þar  er  þau  Þorgrímr  hvíldu,  ok  systir  hans,  ok  var  hnigin 
hurð  á  gált,  ok  eru  þau  bæði  í  rekkju.  Geingr  hann  þangat 
og  þreifast  fyrir  ok  tekr  á  brjóste  henne,  ok  hvílde  hún 
nærr  slokke.  Síðan  mælli  hón  Þórdís:  ,,Því  er  svo  köld 
hönd  þín,  Þorgrímr?'*  ok  vekr  hann.  Þorgrímr  mælli: 
„Viltu  at  ek  snúest  at  þer?''  Hón  hugði  at  hann  legði 
höndina  yfír  hana.  Gísli  bíðr  þá  enn  um  stund  ok  vermer 
höndina  í  serk  sér;  enn  þau  sofna  bæðe;  nú  tekr  hann  á 
Þorgrími  kyrrt,  svo  at  hann  vaknaðe.  Hann  hugðe,  at  hún 
Þórdís  vekte  hann,  ok  snérist  þá  at  henne.  Gisli  tekr  þá 
klæðin  af  þeim  annarri  hende,  enn  með  annarre  leggr  hann 
í  gegnum  Porgrím  með  Grásíðu,  svo  at  í  beðinum  nam 
stað.  Nú  kallar  hón  Þórdís  ok  mælti:  „Vake  menn  i 
skálanum!  Þorgrímr  er  veginn,  bóndi  minn."  Gísli  snýrr 
í  burt  skyndiliga  til  fjóssins,  geingr  þar  út  sem  hann  hafðe 
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œtlat,  ok  lýkr  aptr  eptir  sér  rammliga;  snýrr  heim  síðan 
hina  sömu  leið,  ok  má  hvergi  sjá  spor  hans.  Auðr  lætr 
lok  frá  hurðu,  er  hann  kom  heim,  ok  ferr  hann  í  sæng 
sína,  ok  lætr  sem  ekke  sé  í  orðit,  eðr  hann  eigi  um  ekke 
at  vera.  Enn  menn  aller  voro  ölærir  á  Sæbóli  ok  vissu 
ekki  hvat  af  skylde  ráða;  kom  þetta  á  þá  óvara,  ok  urðu 
því  ekki  tekin  þau  ráð  sem  dygði  eðr  þörf  var  á. 

^  Eyólfr  mælti:  „Hér  eru  orðin  mikil  tíðindi  ok  ill, 
ok  er  fólk  þetta  vitlaust,  er  her  er.  Nú  sýnist  mer  þat 
ráð,  at  kveikja  Ijós,  ok  hlaupa  til  dyranna,  svo  at  vegandinn 
megi  ei  út  komast."  Ok  svo  var  gjört.  Þikkir  mönnum, 
er  ei  verðr  við  vegandann  vart,  sem  sá  muni  þar  nökkurr  inni 
vera,  er  verkit  hefir  unnet.  Líðr  nú  tii  þess,  er  dagr  kemr; 
er  þá  tekit  lík  Þorgríms  ok  burtu  kippt  spjótinu  ok  til 
graptar  búit,  ok  er  þar  at  sex  tigir  manna;  fara  nú  á  Hól 
tii  Gísla.  Þórðr  hinn  hugjause  var  úte;  ok  er  sérr  liðit, 
hleypr  hann  inn,  ok  segir,  ath  iierr  manns  ferr  at  bænum, 
ok  var  hann  allmjök  flaumóse.  „Þat  er  vel  þá",  segir 
Gisli,  ok  kvað  vísu: 

Fellur  eigi  ek  fullum 
ffólkrunn  hjarar!)  munni 
fróðit  heíi  eg  margra  manna 
morð)  við  hverju  orðe. 
Lálum  vær,  þótt  voga 
viggrunnr  hniginn  liggi, 
(kominn  er  þyss  í  þessa 
þjóð)  um  oss  sem  hljóðast. 

Nú  koma  þeir  á  bæinn,  Þorkell  ok  Eyólfr;  ganga  at  lok- 
rekkju  þeirre,  sem  Gísli  hvíldi  í  ok  kona  hans;  enn  Þorkell, 
bróðir  Gisla,  geingr  upp  fyrir  í  hvílugólfit,  ok  sér,  hvar  at 

1)  Sa  tilföier  som  Oeerskrifi:  capilulum. 
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skórr  Gísla  liggja,  frosnir  ok  snæugir  aller;  hann  skaraðe 
J)á  upp  undir  fótborðit,  ok  svo,  at  ekki  skylde  sjá  þá  aðrir 
menn.  Nú  fagnar  Gísli  þeim,  ok  spyrr  tiðinda.  Þorkell 
kvað  bæði  mikil  ok  ill,  ok  spyrr,  hverju  gegna  mundi,  eðr 
hvað  þá  skal  til  ráða  taka.  „Skammt  er  þá  mille  illra 
verka  ok  stórra"  segir  Gísli;  „viljum  vær  lil  þess  bjóðast 
at  heygja  Þorgrím,  ok  eigu  þér  þat  at  oss,  ok  er  þat  skylt, 
at  vær  gjörum  þat  með  sæmd."  Þetta  þiggja  þeir,  ok  fara 
aller  saman  á  Sæból,  til  haugsgjörðar,  og  leggja  Porgrím  í 
skip.  Nú  verpa  þeir  hauginn  eptir  fornura  sið;  ok  er  búit 
er  at  lykja  hauginn,  þá  geingr  Gísli  til  óssins,  ok  tekr  upp 
stein  einn,  svo  mikinn  sem  bjarg  væri,  ok  leggr  í  skipit, 
svo  at  nær  þótte  hvert  tré  hrökkva  fyrir,  enn  brakaðe  mjök 
í  skipinu,  og  mælti:  „Eigi  kann  ek  skip  at  festa,  ef  þetta 
tekr  veðr  upp."  Þat  var  nökkurra  manna  mál,  at  ekki  þótte 
allólikt  fara  því  er  Þorgrímr  hafðe  gjört  við  Væstein,  er 
hann  rædde  um  helskóna.  Nú  búast  þeir  heim  frá  hauginum. 
Þá  mælti  Gísli  við  Þorkel  bróður  sinn:  „Pat  þikkjumst  ek 
at  þér  eiga,  bróðir,  at  nú  sé  okkart  vinfeingi  sem  þá  er 
bezt  hefir  verit;  ok  tökum  nú  upp  leika."  Porkell  tekr 
J)ví  vel.  Ok  fara  nú  heim  hvorirtveggju.  Gísli  hefir  nú 
ekki  allmannfátt,  ok  er  nú  slitit  boðinu,  ok  gefr  Gísli  góðar 
gjafir  sínum  boðsmönnum. 

^  Nú  er  erfi  drukkit  eptir  Þorgrím,  ok  gefr  Börkr  góðar 
vingjafir  mörgum  mönnum.  Þat  er  næst  til  tíðinda,  at  Börkr 
kaupir  at  Þorgrími  nef,  at  hann  seidde  seið,  at  þeim  manni 
yrðe  ekke  at  björg,  er  Þorgrím  hefðe  vegit,  þó  at  menn 
vilde  duga  honum.  Oxe  níu  vetra  gamall  var  honum  gefinn 
til  þess.  Nú  flytr  I^orgrímr  fram  seiðinn,  ok  veilir  sér 
umbúð  eptir  venju  sinne,  ok  gjörir  sér  hjall,  ok  fremr 
hann    þetta    fjölkynngiliga    með    allri    ergi    ok    skelmiskap. 

^)  Sa  Hlföier  som  Overskrift:  capitulu. 
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Varð  ok  sá  hlutr  einn,  er  nýnæmum  þótle  gegna,  al  aldri 
feste  snjó  utan  ok  sunnan  á  haugi  Þorgríms,  ok  ekki  fraus; 
ok  gátu  menn  þess  til,  at  hann  munde  Frey  svo  ávarðr 
fyrir  blótin,  [at  hann  munde*  ekki  vilja,  at  frére  á  mille 
þeirra.  Pví  fór  fram  um  vetrinn,  ok  eiga  þeir  bræðr  leika 
saman.  Börkr  geingr  þar  í  bú  með  Þórdíse,  ok  færr  hennar. 
Hón  fór  ekki  ein  saman,  þá  er  þetta  var,  ok  fæðir  hún 
svein,  ok  er  hann  vatne  ausinn,  ok  er  fyst  nefndr  Þorgrímr, 
eptir  föður  sínum;  ok  er  hann  vex  upp,  þótte  þeim  hann 
þungr  í  skaplynde  ok  óeirinn,  ok  var  snúit  nafninu,  ok 
kallaðr  Snorre  goðe.  Börkr  bjó  þar  þau  missere,  ok  eiga 
þeir  leika  saman.  Kona  er  nefnd  Auðbjörg,  er  bjó  i 
ofanverðum  dalnum,  á'-*  Annmarkastöðum.  Hún  var  sjstir 
Þorgríms  nefs.  Hón  hafðe  átt  sér  bónda,  er  Þorkell  hét, 
ok  var  kallaðr  annraarke.  Sonr  hennar  hét  Þorsteinn;  hann 
var  einnhverr  sterkastr  at  leikunum,  annarr  enn  Gísli. 
Pe\r  eru  jafnan  ser  í  leik  Gisli  ok  Porsteinn,  enn  þeir  til 
móts  Börkr  ok  Þorkell.  Einnhvern  dag  kom  þar  fjöide 
manna  at  sjá  leikinn ;  því  at  mörgum  var  mikil  forvitni  á 
ath  sjá  leikinn,  ok  vita,  hverr  sterkastr  væri,  eðr  leikmaðr 
beztr.  Enn  þar  var  sem  víða  annarsstaðar,  at  mönnum  er 
þess  meira  kapp  á,  er  fleire  koma  til  leikanna.  Pess  er 
getit,  at  Burkr  hefðe  ekke  við  Þorsteini  um  daginn;  ok  at 
lyktum  reiddist  Börkr  ok  braut  í  sundr  knatttre  Þorsteins; 
enn  Þorsteinn  felide  hann ,  ok  rak  við  svellinu  niðr.  Enn 
er  Gísli  sér  þat,  þá  mælti  hann,  at  hann  skylde  leika,  sem 
hann  hefðe  mátt  til,  við  Börk,  „Ok  mun  ek  skipta  trjám 
við  þik.''  Svo  gjöra  þeir.  Gísli  sezt  niðr  ok  gjörir  at 
trénu,  horfir  á  hauginn  Þorgríms;    snjórr  var  á  jörðu;   enn 

19  ,,at  \)ann  mðe.  at  Ijawn  möe"  fra  [  Sa. 

2)  Fatles  i  Sa,  og  er  tilfóiet  i  Overeenrstemtnelse  med  P. 
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tonur  sátu  upp  í  brekkuna,  Þórdís  syslir  hans  ok  margar 
aðrar;  Gísli  kvad  þá  vísu,  er  æfa  skylde: 

í^        Teina  sá  ek  i  túni 
tálgríms  vinar  fálu, 
gauts  þess,  er  geig  um  veittag, 
gunnbliks,  þámiklu. 
Nú  hefir  gunnstærir  fgeira 
grímu  þrótt)  um  sóttann 
(þann  lét  lundr  um  lendan) 
landskost-ár  (branda). 

Þórdís  nam.þegar  vísuna,  geingr  heim  ok  hefir  ráðit  vísuna. 
Peir  skilja  nú  leikinn;  ferr  Þorsteinn  heim.  Maðr  hét 
Þorgeir,  ok  [var  kallaðr  *  orre;  hann  bjó  á  Orraslöðum. 
Bergr  hét  maðr,  ok  var  kallaðr  skammfótr;  hann  bjó  á 
Skammfótarmýre ,  fyrir  vestan  ána.  Ok  nú  er  menn  fara 
heim,  ræða  þeir  um  leikinn,  Þorsteinn  ok  Bergr,  ok  deila 
at  lyktum;  er  Bergr  með  Berke,  enn  Þorsteinn  mælir  í  móte; 
ok  lýslr  Bergr  Þorstein  öxarhamarshögg;  enn  Þorgeirr  stendr 
á  milli,  ok  færr  Þorsteinn  ekki  hefnt  sín  —  ferr  heim  til 
móður  sinnar,  Auðbjargar;  bindr  hón  um  sár  hans,  ok  lætr 
ekki  vel  yfir  hans  ferð.  Kerling  færr  ekke  sofnað  um 
nóttina;  svo  var  henne  birabult.  Veðr  var  kalt  úte,  ok 
logn  ok  heiðríkt.  Hón  geingr  nökkurum  sinnum  andsælis 
um  húsin,  ok  viðrar  í  allar  ættir,  ok  setr  upp  nasernar. 
Enn  við  þessa  hennar  meðferð,  þá  tók  veðrit  at  skipast,  ok 
gjörir  á  fjúk  mikit,  ok  eptir  þat  þey,  ok  brestr  flóð  í 
hliðinni  ok  hleypr  snæskriða  á  bæ  Bergs,  ok  fá  þar  tólf 
menn  bana,  ok  sér  enn  merki  jarðfallsins  i  dag. 

*  Nú  ferr  Þorsteinn  á  fund  Gísla,  ok  skýtr  hann  skjóle 

l^  Fra  [  faites  i  Sa;  men  er  tilföietj  Otereensstemmelse  med  P. 
*J  Sa  tilfóier  som  Oterskrift:  capitaln. 
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yfir  hann,   ok   ferr   hann    suðr   í   Borgarfjörð    ok   þar   utan. 
Enn  er  Börkr    frétte    þesse   fákynstr,    þá    ferr   hann    upp  á 
Annmarkastaðe    ok    lætr    taka  Auðbjörgu    ok   ferr  með  hana 
út  á  Saltnes  ok   berr   hana    grjóte  í   hel.     Ok    er    þetta   er 
liðit,  ferr  Gisli  heiman  ok  kemr  á  Nefstaðe  ok  tekr  Porgrím 
nef  höndum  ok  færir  á  Saltnes,  ok  er  dreginn  belgr  á  höfuð 
honum  ok  er  barðr  grjóte    til  bana  ok  er  kasaðr  hjá  systur 
sinni,  á  hryggnum   mille  Haukadals   ok  Meðaldals.     Er   nú 
kyrrt  ok  liðr  á  vorit.     Ferr  Börkr  suðr    á  I*órsnes  ok  ætlar 
at  ráðast  þangat  ok  þikkist  einga  virðingarför  farit  hafa  vestr 
þangat   —   látit    þvílíkann   mann,    sem   Þorgrímr  var,    enn 
feingit  einga  leiðréttu.     Hann   býrr  nú    ferð    sína   ok  skipar 
til  bús  síns  ok  at  setja  ráð  sitt,    enn    ætlaðe   at  gjöra  aðra 
för   eptir    fé    sínu   ok   konu.     Þorkell    ætlaðe   ok   þangat   at 
ráðast,    Súrson,    ok    bjóst    í    för   með    Berki   mági    sínum. 
Frá  því  er  sagt,    at  Þórdís  Súrsdóttir   hefir   leiddan  Börk   á 
götu,  kona  hans,  enn  systir  Gísla.     Þá    mælti  Börkr:    „Nú 
vil   ek,    at    þú    segir   mér,    því    þú    vart    svo    óglöð    fyst   á 
hauste,  þá  er  vær  slitum  leiknum,  ok  þú  heílr  því  heitit,  at 
segja  raér,  áðr  enn  ek  færa  heiman."     Þau  eru  nú  ok  komin 
at  hauginum  Þorgrims,    er  þau  ræða  þetta.     Pá   stingr  hón 
við    fótum    ok   kvezt   ekki    fara   leingra;    segir   hón    nú   ok, 
hvath  Gísli  hafðe  kveðit,  þá  er  hann  leit  hauginn  Porgríms 
ok  kveðr  fyrir  honum  vísuna,  „Ok  ætla  ek''  segir  hón,  „at 
þú  *  þurfir  ekki  annann  veg  eptir  at  leita  um  víg  Porgríms, 
ok  munu  rett   búin    málin    honum   á   hendr."     Börkr   verðr 
við  þetta  ákafliga    reiðr    ok   mælti:    ,,Nú    vil  ek   þegar   aptr 
snúa   ok    drepa  Gisla;    enn    þó    veit    ek    ekki"   sagðe    hann, 
„hvað  salt   er  í  þessu,    er  Pórdís  segir,    ok   þiki   mér   hitt 
ekki  ólíkara,  at  eingu  gegni,  ok  eru    opt  köld  kvenna  ráð." 
Ok  ríða   þeir    sína    leið  —  svo    getr   Porkell   um    talith  — 

i)  Falíes  i  Sa. 
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þar  til  er  þeir  koma  at  Sandaós,  þá  stíga  þeir  af  bake  ok 
æja.  Börkr  var  fámálugr,  enn  Þorkell  sagde,  ath  hann  vilde 
hitta  Önund  vin  sinn.  Hann  ríðr  þegar  svo  hart,  at  brátt 
felur  sýn.  Hann  snýrr  þá  leið  sinni  út  á  Hól,  ok  segir 
nú  Gisla,  hvat  títt  er,  at  Pórdís  heíir  nú  upp  rofit  málit 
ok  rannsakat  vísuna;  „raáltu  nú  ok  svo  við  búast,  at  upp 
er  komit  máiit."     Gísli  þagnar  ok  kvað  vísu : 

Gat-ath  sólfastrar  syslir, 
sveigar,  mín  at  eiga, 
gætin,  Gjúka  dóttur 
Guðrúnar  hugtúni: 
þá  er  logsága  lægis 
lét  sinn,  af  hug  stinnum, 
(^svo  rak  hón  snjallra  bræðra) 
sannfreyjan  ver  deyja. 

„Ok  þóttumst  ek  ekki  þess  verðr  frá  henne;  því  at  ek 
þikkjumst  þat  lýst  hafa  nökkurum  sinnum,  at  mér  heíir 
ekki  *  hennar  óvirðing  betri  þótt,  enn  sjálfs  míns;  hefir  ek 
stundum  lagt  líf  mitt  í  háska  fyrir  hennar  sakir,  enn  hón 
hefir  nú  gefit  mér  dauðaráð.  Enn  þat  vil  ek  nu  vita,  bróðir, 
hvath  ek  skal  þar  eiga,  sem  þú  ert,  slikt  sem  nú  hefe  ek 
at  gjört."  ,,At  gjöra  þik  varann  við,  ef  menn  vilja  drepa 
þik;  enn  bjargir  veite  ek  þer  eingar,  þær  er  mér  megi 
sakir  á  gefa.  l>ike  mér  mikit  af  gjört  við  mik,  at  drepinn 
er  Þorgrímr  mágr  minn  ok  félagi  ok  virktavinr."  Gísli 
svarar:  „Var  ekki  þess  von  um  slíkan  mann,  sem  Vésteinn 
var,  at  ekki  munde  mannhefndalaust  vera,  ok  munda  ek  ekki 
þér  svo  svara,  sem  þú  svarar  mér  nú,  ok  ekki  heldr  gjöra." 
Nú  skilja  þeir.  Ferr  Þorkell  til  móts  við  Börk,  ok  fará 
þeir   suðr    tii  Pórsnesþings,    ok   skipar  Börkr  til  búss  sins; 

i)  „uerit"  titföier  >'a, 
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enn  Porkell  kaupir  land  á  Barðaströnd,  þat  er  í  Hvammi 
hfet.  Nú  kemr  at  stefnudögum,  ok  ferr  Börkr  vestr  með 
fjóra  tigu  manna  ok  ætlar  at  stefnaGísla  til  Þórsnesþings, 
ok  er  Þorkell  Súrrson  þar  í  för,  ok  systursynir  Barkar, 
Póroddr  ok  saka-Steinn ;  þar  var  ok  í  för  austmaðr  einn,  er 
Porgrímr  hét.  Peir  ríða  nú  til  Sandaóss.  Þá  mælti  Þor- 
kell:  „Ek  á  skuld  at  heimta  hér  á  einum  bæ  litlum" ,  ok 
nefnde  bæinn,  „ok  vil  ek  þangat  ríða  ok  heimta  skuldina; 
enn  þér  ríðit  eptir  tómliga."  Nú  ríðr  Þorkell  fyrir;  ok  er 
hann  kom  þar  sem  hann  hafðe  á  kveðit,  [þá  biðr  ^  hann 
húsfreyju,  at  hón  skipte  hestum  við  sik,  ok  láte  þenna 
sama  standa  fyrir  dyrum,  „Ok  kasta  vaðmáli  yfir  söðulinn; 
ok  er  förmiautar  mínir  koma  eptir,  þá  seg  þú,  at  ek  sitja 
inni  í  stofu  ok  telja  ek  silfr."  Nú  færr  hón  honum  hest 
annann,  ok  ríðr  hann  nú  skyndiliga,  ok  kemr  í  skóga,  ok 
hittir  Gísla,  ok  segir  honum,  um  hvath  vera  er,  at  Börkr 
er  vestan  kominn. 

-  Nú  er  þar  til  máls  at  taka ,  at  Börkr  býrr  mál  til 
Pórnessþings  á  hendr  Gísla  um  víg  Þorgríms.  A  þeirre 
stundu  selr  Gisli  land  sitt  Þorkeli  Eirekssyni,  ok  tók  vid 
lausafef;  þat  var  honum  mjök  innan  handar.  Hann  spyrr 
Porkel  bróður  sinn  ráða,  eðr  hvat  hann  legðe  til  með  honum, 
eðr  hvort  hann  vill  nökkura  ásjá  veita  honum.  Hann 
svarar  sem  fyrr,  at  hann  kvezt  mundu  gjöra  honum  njósn, 
ef  honum  væri  atfarer  veiltar,  enn  kvezt  mundu  firra  sik 
sakagiptum.  Porkell  ríðr  nú  á  burt,  ok  víkr  svo  reið  sinni, 
at  hann  kemst  á  bak  þeim  Berki,  ok  seinkar  nú  ferðina 
þeirra  heldr.  Gísli  tekr  nú  [eyki  tvo  ^^  ok  ekr  tii  skógar,  með 
fjárhlut    sinn,    ok    með    honum   þræll    hans,    Pórðr  hinn  * 

i;  þai  bíö2.  þai  bi(l2  fra  [  Sa. 

2)  Sa  tilföier  som  Overskrift:  „capitulum". 

3)  Fra  [  reítet  for  eykíii  isikhert  opstaaet  af  eyki  u);  Jf-  S.  376—7,13  og  P. 
*)  Oín  |)ín  Sa. 
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huglausi.  Pá  mælti  Gísli :  „Opt  hefir  þú  mer  hlýdinn  verit, 
ok  minn  vilja  gjörfan,  ok  á  ek  þer  góðu  at  launa."  Þat 
var  vande  Gísla,  at  hann  var  í  kápu  biárre,  ok  vcl  búinn; 
hann  varpar  þá  af  sér  kápunni,  ok  mælti:  j.Kápu  þessa  vil 
ek  gefa  þér,  vinr,  ok  vil  ek,  at  þú  njótir  nú  þegar,  ok  farir 
í  kápuna,  ok  sitt  síAan  í  sledanum,  þeim  sem  síðar  ferr; 
enn  ek  mun  leiða  eykina ,  ok  vera  í  kufli  þínum.''  Þeir 
gjöra  nú  svo.  Pk  mælti  Gísli:  „Ef  svo  berr  til,  at  nökkurer 
menn  kalla  á  þik,  þá  skaltu  þess  mest  gæta,  at  svara 
aldreigi;  enn  ef  nökkurer  menn  vilja  þér  mein  gjöra,  þá 
haltu  til  skógarins."  Enn  þat  var  mjök  jafnfært  um  vit  ok 
hugrekke;  því  at  hvorke  var  neilt  lil.  Gísli  leidir  nú 
eykina.  Þórðr  var  mikill  maðr  vexte,  ok  bar  hann  hátt  í 
sleðanum;  hrósaðe  hann  sér  ok  heldr,  ok  þótlist  vegliga 
búinn.  Nú  sjá  þeir  Börkr  för  þeirra,  er  þeir  fara  til 
skógarins,  ok  hleypa  eptir  hvatliga.  Enn  er  Pórðr  ser  þat, 
þá  hleypr  hann  úr  sleðanum,  scm  hann  má  harðast,  ok  til 
skógarins.  Þeir  hyggja  Gísla  þar  fara,  ok  halda  eptir  sem 
ákafast,  ok  kalla  á  hann  sem  þeir  gela.  Enn  hann  þeigir 
við,  ok  hleypr  sem  hann  má.  Porgrímr  austmaðr  skýtr 
eptir  honum  spjóte,  ok  kemr  mille  herða  honum,  svo  hart, 
at  hann  fellur  við  áfram,  ok  var  þat  hans  banasár.  l*á 
mælti  Börkr:  „Skjóttu  allra  manna  heilastr"!  Peir  bræðr 
ræddu  sín  á  milli,  at  þeir  mundu  fara  eptir  þrælnum.  ok 
vita,  ef  nökkur  hugr  er  í  honum;  þeir  snúa  nú  til  skógarins. 
Nú  er  frá  því  at  seigja,  at  þcir  Börkr  koraa  at  blákápumann- 
inum,  ok  draga  af  honiKn  kápuhöltinn,  ok  þikir  nú  minna 
happ  í,  enn  þeir  ætluðu;  því  at  þeir  kenndu  þar  Þórð  hinn 
huglausa,  er  þeir  ætluðu  Gísla.  Þat  er  nú  sagt,  at  þeir 
bræðr  koma  at  skógnum,  enn  Gísli  er  kominn  í  skóginn,  ok 
ser  hann  þá ,  ok  svo  þeir  hann.  Þá  skýtr  annar  þeirra 
spjóte  til  bans;   enn  Gisli  tók  þat  á  lopte,   ok   skaut   aptr, 
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ok  kemr  á  Þórodd  miðjann,  ok  íló  í  gegnum  hann.  Nú 
snýrr  Sleinn  í  móte  félögum  sínum,  ok  seigir  heldr  ógreiðfært 
um  skóginn.  Börkr  vill  þó  þangat  at  leita,  ok  svo  gjöra 
þeir.  Ok  er  þeir  koma  at  skóginum,  þá  sér  Þorgrímr 
austmaðr,  hvar  limit  hrærist  í  einum  stað,  ok  skýtr  spjóte 
á  gagngjört,  ok  kemr  í  kálfann  á  Gísla.  Hann  serídir  aptr 
spjótit,  ok  rckr  gegnum  Porgrím,  ok  lætr  hann  líf  sitt. 
Nú  leita  þeir  um  skóginn,  ok  finna  Gísla  ekki,  ok  hverfa 
aptr  við  svo  húit  til  bæjarins,  ok  búa  nú  mál  til  á  hendr 
Gísla  um  víg  Þorgríms.  Eingan  hlut  taka  þeir  þaðan  1 
fjárhlutum,  ok  fara  síðan  heim.  Gísli  ferr  nú  á  fjallit,  at 
húsbake,  ok  bindr  sár  sitt,  meðan  þeir  Börkr  voro  á  bænum. 
Ok  er  þeir  voro  á  burtu,  fór  Gísli  heim,  ok  býrr  þegar 
ferð  sína,  ok  færr  ser  skip,  ok  flytr  þangat  á  mikinn  fjárhlut, 
ok  ferr  Auðr  kona  hans  með  honum,  ok  Guðríðr  fóstra 
hans,  ok  út  til  Húsaness,  ok  koma  þar  við  land.  Gísli 
geingr  þar  upp  til  bæjarins,  ok  hittir  þar  mann,  ok  spyrr 
sá,  hverr  hann  væri ;  enn  Gísli  sagðe  til  slíkt  er  honum 
syndist,  enn  ekke  þat  sem  var.  Gísli  tekr  upp  stein  einn, 
ok  kastar  út  í  hólm  þann  er  þar  var  fyrir  lande,  ok  bad 
þar  bóndason  eptir  gjöra,  þá  er  hann  kæmi  heim,  ok  kvad 
hann  þá  vita  mundu,  hverr  maðrenn  þar  hefðe  komit.  Enn 
þat  var  einskis  manns  at  inna,  ok  kom  þar  þá  enn  þat 
fram,  ath  Gísli  var  betr  at  íþróttum  búinn,  enn  flestir  menn 
aðrir.  Eptir  þat  geingr  hann  á  bátinn ,  ok  rær  út  yfir 
nesit,  ok^  yfir  Arnarfjörð,  ok  yfir  fjörð-  þann,  er  geingr 
inn  af  Arnarfirðe,  er  heitir  Geirþjó^fjörðr,  ok  býst  hann  þar 
"°^5  ^S  gjörir  þar  alhýse,  ok  er  þar-  um  vetrinn. 

^Pat   er   nú    þessu   næst,    at  Gísli   gjörer    orð   mágum 

i;  „ypir  ncfit  ok"  tilföier  Sa, 

2)  Fat/es  i  Sa. 

3)  Den  i  Sa  íilföiede,  meget  utydelige,  Overskrift  synes  at  tœre:  Gifli  gioj  feku}. 
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sínum,  Helga  ok  Sigurðe  ok  Veslgeiri,  at  þeir  fare  til  þings, 
ok  bjóðc  sætt  fyrir  hann ,  at  hann  yrðc  ekki  sekr.  Ok  fara 
þeir  lil  þings,  Bjartmárssynir,  ok  koma  eingu  áleiðiss  um 
sættina,  ok  kalla  menn,  at  þeir  hafc  illa  borit  sik,  svo  at 
þeim  hafe  næsta  i  allt  skap  komit,  áðr  enn  létle.  Þeir 
segja  Þoikeli  auðga,  hvat  títt  er,  ok  kvoðust  ekki  þora  at 
segja  Gísla  sekt  sína.  Urðu  þar  eingi  önnur  tíðindi  á 
þinginu,  enn  Gísli  verðr  sekr.  Þorkell  auðgi  ferr  þá  til 
fundar  við  Gísla,  ok  sagðe  honum  sekt  sína.  Þá  kvað 
Gísli  vísu  þessa: 

Mundu-t  þau 
á  Pórsnese 
málalok 
á  minni  sök, 
ef  Vesteins 
væri  hjarta 
Bjartmárs  sonum 
í  brjóst  lagit. 

Þá  glúpnuðu, 
er  gleðjast  skyldu, 
móðurbræðr 
minnar  kvonar, 
sem  eyðendr 
eggi  væri 

fjarðar  dags     '  ' 

fúlu  losnir. 

Luku  fþunglig)  á  þingi 
(þau  eru  orð  komin  norðan), 
saldeilande  sólar, 
sómlaust  á  mik  dómí. 
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Á  ek  (bláserkjar)  Berke 
[báru]  (hreims)  ok  Steine 
[veitler  dags  ens  vegnal] 
(valdrl)  hermila  at  gjalda. 

Nú  spyrr  Gísli,  hvcrs  hann  skal  von  eiga  hjá  þeim. 
Peir  segjast^,  nafnar  báðir,  muna  skjóta  skjóle  yfir  hann, 
með  þeim  hætte,  at  þeir  léte  ekki  fé  sitt  fyrir  þá  sök.  Ferr 
Porkeli  heim  eptir  þetta.  Svo  er  sagt,  at  Gísli  var  þrjá 
vetr  í  Geirþjófsíirðe,  enn  slundum  með  Þorkeli  Eirekssyni; 
enn  aðra  þrjá  vetr  ferr  hann  um  allt  ísland,  ok  hitlir 
höfðingja,  ok  biðr  sér  liðs;  enn  sakir  þess  tröUskapar,  er 
Porgrímr  nef  hafðe  haft  í  seiðinum,  ok  atkvæða,  þá  verðr 
þess  ekki  auðit,  at  höfðingjar  tæke  víð  honum,  ok  þó  at 
stundum  þætte  þeim  ekki  svo  ólíkliga  horfa,  þá  bar  þó 
allsstaðar  nökkiit  við.  Hann  var  þó  löngum  með  Þorkeli 
Eirekssyni,  ok  hefir  hann  nú  sex  vetr  verit  1  sektinni. 
Eptir  þetla  er  hann  stundum  í  Geirþjófsfirðe  á  bæ  Auðar, 
enn  stundum  í  fylsnum ,  fyrir  sunnan  ána ,  er  hann  hafðe 
gjört  ser;  annat  fylsni  átle  hann  við  kleifarnar,  suðr  frá 
garðe,  ok  var  hann  ýmist. 

^Nú  er  Börkr  spyr  þetta,  þá  býrr  hann  heiman  för 
sína,  ok  hittir  Eyjólf  hinn  grá,  er  þá  bjó  í  Arnarfirðe,  í 
Ottradal,  ok  beiðir,  at  hann  leite  eplir  Gísla  ok  drepe  hann 
í  seklinni,  ok  kvezt  mundu  gefa  honum  til  þrjú  hundruð 
silfrs,  þess  at  allgotl  se,  at  hann  leggi  á  alla  stund  at  leita 
eplir  honum.  Hann  tekr  við  fénu,  ok  heitr  sinni  urasýslu. 
Sá  maðr  var  með  Eyólfe,  er  Helgi  hét,  ok  var  kallaðr 
njósnar-Hclgi,  hann  var  bæðe  frárr  ok  skygn,  ok  var  honum 
um   alla    Fjörðu   kunnigt.     Hann   er   sendr   í   Geirþjófsfjörð, 


1)  Gisning  for  feuia. 

*)  Sa  tilföier  som  Overskrift:  „captfulum" 
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at  vita,  hvort  Gísli  væri  þar.  Hann  vcrðr  var  við  mannimi, 
ok  veit  ekki,  hvort  Gísli  er,  eðr  annar  maðr.  Hann  ferr 
heim,  ok  segir  Eyólfe  til  svo  búins.  Hann  kvezt  víst  vita, 
at  þat  mun  Gísli  verit  hafa,  ok  bregðr  við  skjólt,  ok  ferr 
heiman  við  sjaunda  mann  í  Geirþjófsfjörð,  og  vcrðr  ekke  var 
við  Gísla,  ok  ferr  við  svo  búit  aplr  heim.  Gísli  var  vitr 
maðr  ok  draumamaðr'mikill  ok  berdreymr.  Þat  kcmr  saman 
með  öllum  vitrum  mönnum,  at  Gísli  hafe  leingst  allra  manna 
i  sekt  geingit,  annar  enn  Gretlir  Ásmundarson.  Frá  því 
er  sagt,  eitt  haust,  at  Gísli  lét  illa  í  svefne,  nótt  eina,  þá 
er  hann  var  á  bæ  Auðar;  ok  er  haim  vaknar,  spurðe  hón, 
hvath  hann  dreymde,  Hann  svarar:  „Ek  á  draumkonur 
tvær"  sagðe  hann,  „ok  er  önnur  vel  við  mik,  cnn  önnr 
segir  mér  þat  nökkut  jafnan,  er  mér  þikkir  verr  cnn  áðr, 
ok  spár  mér  illt  eina.  Enn  þat  dreymde  mik  nú,  at  ek 
þóttumst  ganga  at  húse  einu,  eðr  skála,  ok  inn  þóltumst 
ck  ganga  í  húsit,  ok  þar  kennda  ek  marga  inni,  frændr  mína 
ok  vine;  þeir  sátu  við  elda  ok  drukku,  ok  voro  sjau  eld- 
arnir  —  sumir  voro  mjök  brunner,  enn  sumir  sem  bjartaslir. 
Pá  kom  inn  draumkona  mín  hin  betri,  ok  sagðe,  at  þat 
merkte  aldr  minn,  hvat  ek  ætta  eptir  ólifat;  ok  hón  réð  mér 
þat,  meðan  ek  lifða,  at  láta  lciðast  ^  forna  sið  ok  nema  einga 
galdra  né  forneskju  ok  vera  vel  við  daufan  ok  haltan  ok 
fátæka  ok  fáráða.  Ekki  var  draumrinn  leingri''.  Þú  kvað 
Gísli  vísur  nökkurar: 

(Fold)  kom  ek  inn  þar  er  eldar 

(unnfursl)  í  sal  brunnu 

[at  vorum  þar  aura] 

einn  ok  sex  [al  meini]. 

Sá  ek  blíðliga  báðar 

bekksagnir  mer  fagna 

1)  Saaledet  (uden  Kjendtordeí)  Sa. 
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(hróðrdeiler  bað  heilan 

hvern  mann)  í  því  ranni. 
Hyggit  at,  kvað  Agða 

annspilli  vör  banda,  j 

fmildr)  hvé  margir  eldar  ^  ^ 

(málmrunnr!)  í  sal  brunni. 

Svo  áttu,  kvað  bil  blægju, 

(bjargs)  ólifat  margann.. 

fveðr-  Skjöldunga-  valde!) 

vetr  [nú  er  skammt  til  betra]. 
Gersk-at-tu  næmr,  kvað  nauma, 

(niðleiks  ara  steikar 

árr!)  [nema  allt  gott  heyrir 

iðla]  galdrs  [at  skaldum]. 

Fátt  kveða  fleina  brautar 

fur-þverranda  verra 

(randar  leggs  ins  reynda 

runnr!),  enn  illt  at  kunna. 
Vald  eigi  þú  vígi 

fvertu  ótyrrinn)  fyrre 

([móts  við  meite-njörðu) 

[mcr  heitit  því]   fsleitu). 

Baugskyndir!  hjálp  þú  blindum. 

fBaldr)  hygg  þú  at  því  (skjaldar!) 

illt  kveð-a  háð  at  höltum; 

handlausum  tý  grand-a. 

^Nú    er   frá    þvi   at    segja,    at  Börkr   þrýstir   at  Eyólfe 

fast,    ok   þikkir    ekki   svo   fylgt  sem   hann   vilde,    ok  þikkir 

ekki  mikit  koma  fyrir  féit,  þat  er  hann  fekk  honum  í  hendr, 

ok  kvezt  þess   víss   vera  orðinn,    at  Gísli   væri  í  Geirþjófs- 

i)  Sa  tilföier  som  Overskrifl :  „þojgerð^  tok  ú  gifla". 
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firðe,  ok  sendir  Börkr  mann^  at  leita  eplir  Gísla,  eliigar 
hann  kvezt  sjálfr  mundu  fara.  Eyólfr  vaknar  vid  skjótt,  ok 
sendir  enn  njósnar-Helga  til  Geirþjófsfjarðar,  ok  hefir  hann 
nú  vistir  með  ser,  ok  er  á  burt  viku,  ok  silr  nú  um,  at 
hann  yrðe  var  við  Gísla;  ser  nú  einn  dag,  at  hann  gengr 
frá  leynum  sínum,  ok  kennír  Gísla ;  lætr  hann  nú  verda  vid 
brugðit,  ok  ferr  á  burt,  ok  segir  Eyólfr,  hvers  hann  er  víss 
orðinn.  Eyólfr  býrr  nú  ferð  sína  heiman  með  níunda  mann, 
ok  ferr  lil  Geirþjófsfjarðar,  ok  hittir  á  bæ  Auðar;  þeir  finna 
ekki  Gísla  þar,  ok  fara  nú  um  alla  skóga,  at  leita  Gísla, 
ok  finna  hann  ekki;  koma  aptr  til  bæjar  Auðar,  ok  býör 
Eyólfr  henne  mikit  fé  lil  at  segja  til  Gísla;  enn  þat  ferr 
fjarre,  at  hón  vilé  þat;  þá  heilast  þeir  at  meiða  hana  at 
nökkuru,  ok  tjár  þat  alls  ekki;  ok  verðr  við  þat  hcim  at 
fara.  Pikkir  þesse  för  hin  hæðiligasta,  ok  er  Eyólfr  heima 
um  haustit.  Enn  þó  at  Gísli  yrðe  þá  ekki  fundinn,  þá 
skilur  hann  þó,  at  hann  muni  tekinn  verða,  er  skammt  er 
á  mille.  Gísli  ræzt  nú  heiman,  ok  inn  til  Strandar,  ok 
ríðr  á  fund  Þorkels  bróður  síns,  íHvamm;  hann  drepr  þar 
á  dyrr  á  svefnhúse  því,  er  Porkell  liggr  í,  ok  gcingr  hann 
lit,  ok  heilsar  Gisla.  ,,Nú  vil  ek  vita"  sagðe  Gísli,  „ef  þú 
vilt  mbr  nukkurn  fullting  veita;  vænte  ek  nú  af  þér  góðrar 
liðveizlu;  er  nú  mjök  þröngt  at  mér;  hefir  eg  ok  leingi  lil 
þessa  sparazt".  Þorkell  svarar  hinu  sama,  ok  kvezt  önga 
björg  munu  veita  honum,  þá  er  honum  megi  sakir  á  gefa; 
enn  kvezt  mundu  fá  honum  silfr  eðr  fararskjóta,  ef  hann 
þyrfte,  eðr  aðra  hluti  þá  sem  fyrr  var  sagt.  „Sé  eg  nú'' 
sagðe  Gísli,  at  þú  vilt  mér  ekke  lið  veita.  Fá  mér  nú 
þrjú  hundruð  vaðmála ,  ok  huggast  svo,    at  ek  mun  sjaldan 


IJ  Skjöndt  Ordene  ere  klure,  saa  synes  dog  Meningen  her  al  være  forvansket 
og  at  burde  udtrykkes  enten  ved  biðr  Eyólf  senda  mann  eller  biðr  Eyóif  fara,  t' 
Stedet  for  sendir  Börkr  mann. 

4A. 
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krefja  þik  heðan  frá  lids".  Þorkell  gjörir  svo,  færr  honum 
vöru  ok  silfr  nökkut.  Gísli  kvezt  þat  nú  ok  þiggja  mundu; 
enn  sagðist  ekki  þó  svo  lítiliga  við  hann  gjöra  mundu,  ef 
hann  slæðe  í  hans  rúmi.  Gísla  þiker  fyrir,  er  þeir  skiljast. 
Hann  ferr  nú  út  í  Vaðil,  til  móður  Gests  Olleifssonar,  ok 
kemr  þar  fyrir  dag,  ok  drepr  á  dyrr.  Geingr  húsfreyja  til 
dyra.  Hón  var  opt  vön  at  taka  við  skógarmönnum,  ok  átle 
hón  jarðhús;  var  annar  jarðhússendir  við  ána,  enn  annar 
við  eldahúsilh  hennar;  ok  sér  enn  þess  merke.  torgerðr 
fagnar  vel  Gísla,  „Ok  mun  ek  þat  til  láta  við  þik,  at  þú* 
dvelist  hér  um  hríð;  enn  ek  má  ekki  vita,  hvort  þat  verðr 
nökkulh  annat,  enn  kvennvælar  einar".  Gísli  kvezt  nú  þat 
þiggja  mundu;  enn  segir  nú  ekki  verða  körlunum  svo  vel, 
at  örvænt  se,  at  konunum  verðe  belr.  Gísli  er  þar  um 
vetrinn,  ok  hefir  hvergi  verit  jafnvel  gjört  við  hann  í  sekt- 
ínni  sem  þar. 

^Þegar  er  vorar,  ferr  Gísli  aptr  i  Geirþjófsfjörð,  ok 
má  þá  ekki  lcingr  vera  i  burt  frá  Auðe  konu  sinne;  svo 
unnast  þau  mikit;  er  nú  þar  um  sumarit  á  laun,  ok  til 
þess  er  haustar;  ok  kemr  nú  á  þref  um  draumana,  þegar 
er  leingir  nóttina,  ok  kemr  nú  hin  verre  draumkonan  at 
honum,  ok  gjörast  nú  svefnfarer  harðar,  ok  seigir  nú  eitt 
sinn  Auðe,  hvat  hann  dreymde,  er  hón  spurðe  eplir,  ok  kvad 
þá  vísu: 

f  Villa  oss,  ef  elle 

oddstríðir  skal  bíða,) 

mér  gengr  sjöfn  í  svefna 

sauma  fmínir  draumar);  ' 

(stendr)  eigi  fþat  þeygi) 

(þornreið!)  bragar  geire 

1)  Fattes  i  Sa. 

2)  Den  i  Sa  tilfóiede  Overskrift:   .G.  kb  t  ingiallz  er  lidt  utydelig. 
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ölnannan  selr  annars 
efne  Cmer  fyrir  svefne). 
Ok  nú   segir  Gísli,    alh   konan   sú    hin   vcrre   kemr  opt   at 
honum,    ok   vill  jafnan  ríða  hann    blóde  ok   roðru,    ok  þvo 
honum  í,  ok  lætr  sér  iiliga.     Pá  kvad  hann  enn  vísu: 

Eigi  verðr  enn  (orda 

oss  lér  um  þat  skorða) 

[gefn  drepr  fyrir  mér  glaumi] 

gott  úr  hverjum  draumi. 

Kemr,  þegar  ek  vii  blunda, 

kona,  vid  mik  til  funda, 

(oss  þværr  hón  unda  ílóde} 

öil  í  manna  blóðe. 
Ok  enn  kvað  hann: 

Sagt  hefe  ek  frá  orum 

oddflaums  viðum  draumi 

(eir)  [varð-ath  mér]  faura!} 

[orðfátt],  er  ek  mun  láta. 

Verr  hafa  vopna  snerru 

vekendr  þá,  er  mik  seklu,  — 

brynju  hatrs  hins  bilra 

beiðendr  — ,  ef  ek  nú  reiðumst. 
Ok  eru  nú  kyrr  tíðinde.  Ferr  Gísli  nú  til  Porgerðar,  ok  er 
með  henne  annann  vetr.  Enn  um  sumarit  eptir  ferr  hann 
í  Geirþjófsfjörð,  ok  er  þar  unzt  haustar.  Pík  ferr  hann  enn 
til  Porkels  bróður  síns,  ok  drepr  þar  á  dyrr;  Þorkell  vill  ekke 
út  ganga,  ok  tekr  Gísli  kefli^,  ok  rístr  á  rúnar,  ok  kaslar 
inn.  l*at  sér  ÞorkcII  ok  tekr  upp  ok  litr  á  ok  stendr  upp 
síðan,  geingr  ut,  ok  heilsar  Gísla,  ok  spyr  tiðinda.  Ilann 
kvezt  ekke  kunna  at  segja,  „Ok  em  eg  nú  kominn  hit 
siðasta   sinn   á   yðvarn   fund,    frænde^   ok   lát   nú   verða   at 

l>  Faties  i  Sa,  og  er  tilföiet  i  Opereenttieumelse  med  P. 
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sköruligri  liðveizlu;  enn  ek  mun  'því  launa,  at  ék  mun  aldri 
krefja  þik  optar".  I^orkell  svarar  enn  hinu  sama  ok  fyrr  — 
býör  honuni  hross  eðr  skip,  enn  skerst  undan  allri  liðveizlu. 
Gísli  þiggr  skip,  ok  biðr  Porkel  setja  fram  með  ser  skipit. 
Hann  gjörer  svo  —  ok  færr  honum  sex  vællir  malar  ok 
hundrað  vaðmála.  Ok  er  Gísli  er  á  skip  kominn ,  stendr 
Þorkeli  á  lande.  Pá  mælte  Gísli:  „Nú  þikist  þú  öllum 
fólum  í  etu  standa  ok  vera  vinr  margra  höfðingja,  ok  ugger 
nú  ekke  at  þer;  enn  ek  er  sekr,  ok  hefe  ek  mikinn  fjand- 
skap  margra  manna;  enn  þat  kann  ek  þér  at  segja,  at  þú 
munt  þó  fyrr  drcpinn  enn  ek,  Ok  munum  vit  nú  skilja, 
ok  verr  enn  vera  skylde,  ok  sjást  aldri  síðan;  enn  vita 
skaltu  þat,  at  ekki  munda  ek  svo  við  þik  gjöra".  „Ekke 
hirðe  ek  um  spár  þínar"  sagðe  Þorkell  —  ok  skildust  við 
svo  búit.  Ferr  Gisli  inn  til  Hergilseyjar  á  Breiðafjörð. 
Þá  tekr  hann  úr  skipinu  þiljur  ok  þóplur,  árar,  ok  allt  þat 
sem  laust  var  innbyrðiss,  ok  hvclfir  skipinu  ok  lætr  rcka 
inn  at  Ncsjum.  Ok  nú  gela  mcnn  þess  lil,  er  sjá  skipit, 
at  Gísli  mune  drukknaðr  vera,  er  skipit  er  brotilh,  ok  rekit 
á  land,  ok  mune  tckit  hafa  frá  l^orkcli  bróður  sínum.  Nú 
geingr  Gisli  í  Hergilscy  til  húss.  Par  býr  sá  maðr,  er  Ingj- 
aldr  het;  kona  hans  het  Porgerðr;  Ingjaldr  var  systrungr 
Gísla  at  frændsemc,  ok  hafðe  með  honum  farit  út  hingat  til 
íslands.  Ok  er  þcir  hillast,  býðr  hann  Gísla  allann  greiða, 
ok  alla  björg,  þá  er  harui  mátle  honum  veita;  ok  þat 
þiggr  Gisli,  ok  cr  þar  síðan  um  kyrrt  nökkura  stund. 

^  Með  Ingjalde  var  þræll  ok  ambált;  þrællinn  hét  Svartr, 
€nn  ambátlin  het  Bóthildr.  Helgi  hct  son  Ingjalds,  ok  var 
^fglapi  1  sem  mestr  mátle  vera,  ok  fífl ;  honum  var  sú  umbúd 
veilt,  at  raufarsteinn  var  bundinn  við  háisinn,  ok  beit  hann 
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gras  úte,  sem  fénaðr,  ok  er  kallaðr  ingjaldsfífl;  hann  var 
mikill  vexte,  nær  sem  tröU.  Gísli  er  þar  þann  vetr,  ok 
smiðar  skip  Ingjaldi,  ok  raarga  hlulc  aðra.  Enn  allt  þat, 
sem  hann  smíðaði,  þá  var  þat  auðkennt,  því  at  hann  var 
hagare  enn  flestir  menn  aðrir.  Menn  undruðust,  því  þat 
var  svo  vcl  sraiðað  raargt,  sem  Ingjaldr  átte;  því  at  hann 
var  ekke  hagr.  Gisli  er  ávallt  á  sumrum  i  Geirþjófsfirðe; 
ferr  nú  svo  fram  þrjá  vetr,  frá  því  er  hann  hafðe  dreymt, 
ok  verðr  honum  þctta  at  meslu  trauste,  er  Ingjaldr  veitir 
honum.  Þikkir  mönnum  nú  grunsamligt  um  þetta  allt 
jafnsaman,  ok  hyggja  nú,  al  Gísli  muni  lifa,  ok  hafa 
vcrit  mcð  Ingjaldi,  enn  ekki  drukknaðr,  sem  sagt  hafðe 
verit.  Leggja  menn  nú  ræðu  á,  al  *  Ingjaldr  á  nú  þrjú 
skip,  ok  öll  vel  gjörr.  Kcmr  þesse  kvittr  fyrir  Eyólf 
hinn  grá,  ok  hlýtr  Hclgi  cnn  at  fara,  ok  kemr  hann 
1  Hergilscy.  Gísli  cr  ávallt  í  jarðhúse,  þá  er  menn  koma 
í  eyna.  Enn  Ingjaldr  var  góðr  gestgjafc,  ok  býðr  Ilelga 
gisting;  þar  var  hann  um  nóttina.  Jngjaldr  var  iðjumaðr 
mikill ;  hann  rcre  á  sjó  hvcrn  dag,  er  sjófært  var;  ok  um 
raorguninn,  er  hann  var  biíinn  til  úlróðrar,  spyrr  hann, 
hvort  Ilclga  er  ckke  ákaft  um  fcrðina ,  cðr  því  hann  liggr. 
Hann  kvað  sér  vera  ckke  einkar  skjallt,  ok  blés  við,  ok 
strauk  höfuðbeinin.  Ingjaldr  bað  hann  þá  liggja  scm  kyrr- 
astann,  ok  ferr  hann  til  sjófar;  cnn  Ilelgi  tekr  at  stynja 
fast.  Nú  er  sagt,  at  Porgcrðr  geingr  til  jarðhússins,  ok 
ætlar  at  gcfa  Gísla  dögurð;  cnn  þilc  cr  á  millum  búrsins 
ok  þess,  er  Ilclgi  lá  í;  Porgcrðr  geingr  i  burt  úr  búrinu ; 
klífr  Hclge  upp  á  þilit,  ok  scr,  at  þar  var  manne  matr 
dcildr;  ok  í  því  kemr  Porgcrðr  inn,  ok  vizt  Hclgi  við  fast, 
ok  fcllr  ofan  af  þilinu.     l*orgcrðr  spyrr^  því  hann  lætr  svo, 
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at  klífa  í  ræfr  upp,  ok  vera  ekki  kyrr.  Hann  kvezt  svo 
óðvirke  vera  af  beinverkjum,  at  hann  málte  ekki  kyrr  vera, 
„Ok  vilda  ek"  segir  hann,  „at  þú*  fylgdir  mér  til  rekkju''. 
Hón  gjörir  svo.  Síðan  geingrhón^  burt  með  matinn.  Enn 
Helgi  ríss  upp  þegar,  ok  geingr  eptir,  ok  ser  nú,  hvath  títt 
er;  geingr  nú  aptr,  ok  leggst  niðr  eptir  þetta,  ok  er  þar 
þann  dag.  Ingjaldr  kemr  heim  um  kveldit,  ok  ferr  til  rekkju 
Helga,  ok  spyrr,  hvort  honum  lélte  nökkut.  Hann  kvað 
áleiðis  snúasl,  ok  beiðir  sér  farnings  um  morguninn  úr 
eyinni;  ok  er  hann  fluttr  suðr  til  Flateyjar,  ok  ferr  síðan 
suðr  til  Þórsnes;  segir  nú,  at  hann  er  orðinn  var  við,  at 
Gísli  er  með  Ingjaldi.  Síðan  býst  Börkur  heiman,  ok  eru 
saman  fimmtán,  fara  á  skip,  ok  sigla  sunnan  yfir  Breiðafjurð. 
Penna  dag  er  Ingjaldr  róinn  á  vaslir,  ok  Gísli  með  honum, 
enn  þræll  hans  ok  ambátt  á  öðru  skipi,  ok  sátu  hjá  eyjum 
nökkurum,  þeim  er  heita  Skutileyjar. 

''^Nú  sér  Ingjaldr,  at  skipit  sigler  sunnan,  ok  mælti: 
,,Skip  sigler  þarna,  ok  hygg  ek,  at  þar  mune  vera  Börkr 
hinn  digri''.  „Hvat  er  þá  til  ráðs  takanda?''  sagði  Gísli; 
„ek  vil  vila,  hvort  þú  ert  svo  hygginn,  sem  þú  ert*-*  dreingr- 
inn  góðr".  „Skjólt  er  til  ráða  at  taka"  sagði  Ingjaldr, 
„þó  at  eg  sé  eingi  vitrleiksmaðr:  róum  sem  ákafast  at 
eyinni,  ok  göngum  síðan  upp  á  Vaðsteinaberg,  ok  verjumst, 
meðan  vær  mogum  upp  standa".  „Nií  fór  sem  mik  varðe'* 
sagðe  Gísli,  ,,at  þú  mundir  hitta  þat  ráðit,  at  þú  mættir 
dreingrinn  af  verða  sem  bezlr"^;  enn  verre  laun  sel  ek 
þer  þá  fyrir  liðveizluna,  enn  ek  hafða  ællat,  ef  þú  skalt 
fyrir  mínar  sakir  lífit  láta.  Nú  skal  þat  vera  aldri,  ok  skal 
annat  ráð  laka.     1>Ú  skalt  róa  at  eyjunni,    ok  þrællinn,    ok 


9  Fattes  i  Sa. 
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ganga  upp  á  bergit,  ok  búist  at  verjast,  ok  munu  þeir  ætla 
mik  annann  manninn,  er  sigla  sunnan  fyrir  nesit.  Enn  ek 
mun  skipta  klæðum  við  þrælinn,  sem  eitt  sinn  fyr,  ok  mun 
.ftk  fara  á  bátinn,  mcð  Búlhildi".  Ingjaldr  gjörðe  sem  Gísli 
jráðlagði;  fannst  þat  eitt  á.  at  hann  var  hinn  reiðaste.  Ok* 
^r  þeir  skilja,  þá  mælli  Bólhildr:  „Hvat  er  nú  lil  ráðs?'* 
.Gisli  kvað  vísu: 

Ráðs  leitar  nú  rítar 
ruðr  [vekjum  mar  Suðra] 
(skorð),  cr  skiljast  verðum 
(skjaldsteins!)  frá  Ingjaldi. 
Pó  mun  ek  hlýrs  at  hváru 
hafla  (bláfeldar!)  skafla 
(snyrtigált),  né  ck  sýtum, 
(snauð)  hvat  mér  verðr  auðit. 

Nú  róa  þau  suðr  í  móte  þeim  Bcrki,  ok  lála  sem  ekke 
væri  til  vandræða.  Pá  segir  Gísli  fyrir,  hvcrsu  hátla  skal: 
5,Þú  skalt  segja"  scgir  hann,  „at  hér  se  fíflith  innanborðs; 
enn  ek  mun  sitja  i  slafni,  ok  herma  eptir  því,  ok  vefja 
mik  í  voðunum,  ok  vcra  stundum  ulanborðs,  ok  láta  sem 
ek  má  æriligast;  [ok  ef  nökkur^  berr  þá  um  fram,  mun 
ek  róa  sem  ek  má,  ok  leila  þess  á,  at  sem  skjótast  skilde 
með  oss''.  Ok  nú  rærr  hón  í  móte  þeim,  ok  þó  ekki 
allnærre  þeim  Berki,  ok  lætr  sem  hón  bregðe  til  miða.  Nú 
kallar  Borkr  á  hana,  ok  spyrr,  ef  Gísli  væri  í  eyinni.  „Ekki 
veit  ek  þal"  segir  hón ;  „enn  hitt  veit  ek ,  at  er  þar  sá 
maðr^  er  rojök  berr  af  öðrum  mönnum,  þcim  sem  í  eyinni 
eru,  bæðe  at  vexte  ok  haglcik".  „Já",  segir  Börkr;  „enn 
hvort  er  Ingjaldr  bónde  heima?"     „Löngu   áðan   rere  hann 
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til  eyjarinnar''  sagðe  hón,  „ot  þræll  hans  með  honum,  at 
því  er  ek  hugða".  ,,Þat  mun  þó  ekki  verit  hafa"  sagðe 
Börkr,  ,,ok  mun  Gísli  þat  verit  hafa  —  ok  róum  eptir 
þeim  sem  ákafast."  Þeir  svöruðu:  „Gaman  þiker  oss  at 
fiflinu,  ok  horfa  á  þat,  svo  sem  þat  getr  æriiiga  látit". 
Þeir  sögðu,  at  hón  var  hörmuliga  stödd,  er  hón  skylde 
fylgja  fóla  þessum.  „Svo  þikki  mér  ok"  segir  hón;  ,,enn 
hitt  finn  ek  á,  at  yðr  þikkir  hlæligt,  ok  harmit  mik  alllítt". 
„Förum  ekke  at  heimsku  þesse"  sagðe  Börkr,  „ok  víkjum 
áleiðis''.  Skiljast  þau  nú,  ok  róa  þeir  til  eyjarinnar,  ok 
ganga  á  land,  ok  sjá  nú  mennina  á  Vaðsteinabergi,  ok  snúa 
þangat,  ok  hyggja  allgott  til  sín;  enn  þeir  eru  uppe  á 
berginu,  Ingjaldr  ok  þrællinn.  Börkr  kenner  brátt  mennina, 
ok  mælli  til  Ingjalds:  „Hitt  er  nú  ráð,  at  selja  fram  Gísla, 
eðr  segja  til  hans  ella;  ok  ertu  mannhundr  mikill,^  er  þú 
heíir  leynt  bróðurbana  mínum,  ok  ert  þó  minn  landsete,  ok 
værir  þú  ills  verðr  frá  mer,  ok  væri  þat  sannara,  at  þú 
værir  drepinn".  Ingjaldr  svarar:  „Ek  hefe  vond  klæðe,  ok 
hrygger  mik  ekke,  þó  at  ek  slíte  þeim  ekki  gjörr;  ok  fyrr 
mun  ck  láta  lifit,  enn  ek  gjöra  ekki  Gísla  þat  gott,  sem 
ek  má,  ok  íirra  hann  vandræðum".  —  Ok  þat  hafa  menn 
mælt,  at  Ingjajdr  hafe  Gisla  mest  vcitt,  ok  þat  at  mestu 
gagni  vorðit;  ok  þat  er  sagt,  at  þá  er  Þorgrímr  nef  gjörðe 
seiðinn,  at  hann  mælti  svo  fyrir,  at  Gísla  skylde  ekke  at 
gagni  verða,  þó  at  menn  byrgi  honum  her  á  lande;  enn 
þat  kom  honum  ekki  í  hug,  at  skilja  til  um  úteyjar,  ok 
endist  því  þetta  hóte  lcingst,  þótt  ekki  yrðe  þess  áleingdar 
auðit.  — 

-Berke  þikkir  ekki  þat  til  liggja,    at  veita  Ingjaldi  at- 


0  Sa   indskyder  En ,   hvilhet  maaskee  er  foranlediget  ved,    at   der  i   dens 
Original  har  staael  en  for  er. 
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gongu,  landsela  sínum;  hverfa  þeir  nú  frá  til  bæjar,  ok 
leita  þar  Gísla,  ok  finna  hann  ekki,  sem  von  var.  Þeir 
fara  nú  um  eyna ,  ok  koma  þar  at  í  einum  stað,  er  fíflit 
lá,  ok  beit  gras  í  dalverpe  einu,  ok  bundinn  steinn  vid 
hálsinn.  l*á  tekr  Börkr  til  oröa:  „Bæðe  er  nú,  at  mikit  er 
sagt  frá  fíflinu  Ingjalds,  enda  deilist  þat  nú  heldr  víðara 
enn  ek  hugða,  ok  er  hcr  ekke  á  at  horfa,  ok  hefir  oss 
orðit  svo  mikii  vanhyggja,  at  slóru  berr;  ok  ekki  veit  ek, 
nærr  vær  fáum  þelta  Jeiðrelt;  ok  mun  Gísli  þar  verit  hafa 
á  bátinum  hjá  oss,  ok  mun  hafa  látit  cpter  fíflinu;  þvi  at 
hann  er  við  hvortveggja  brugðinn,  ok  er  hin  mesla  hermi- 
kráka;  ok  er  þat  skömm  jafnmörgum  mönnum,  ef  hann 
skal  nú  komast  úr  höndum  oss;  ok  skundum  eplir  honum, 
ok  látum  hann  nú  ekki  úr  færi  ganga".  Siðan  hlaupa  þeir 
á  skip,  ok  róa  eplir  þcim,  ok  falla  fast  við  árar.  Peir 
geta  at  líta,  at  þau  eru  komin  langl  inn  á  sund,  ok  sækja 
nú  hvorertvcggju  fast  róðrinn.  Rcnner  þat  skipit  meira,  sem 
mennirnir  voro  fleire  á,  ok  leggst  svo  nærc  um  síðir,  at 
þá  er  Börkr  kominn  í  skotfæri,  er  þau  eru  komin  at  lande. 
Þá  tekr  Gísli  tii  orða,  ok  mælti  við  ambáltina:  ,,Nú  munu 
vit  skiljast,  ok  er  hcr  gull,  at  þú  skall  færa  Ingjaldi,  enn 
annat  konu  hans,  ok  seg  þeim,  at  þau  gefi  þcr  frelse,  ok 
ber  þctla  tii  jarteigna.  Kk  vil  ok,  at  Svartc  sc  írclsc  gcfit. 
Máttu  at  vísu  heita  minn  lifgjafe,  ok  vil  ek ,  at  þú  njótir 
þess."  Nú  skilja  þau,  ok  hlcypr  Gísli  á  jand,  ok  í  hamra- 
skarð  nökkut;  enn  þat  er  á^  Hjarðarncse.  Ambáttin  rere 
í  burt,  alsvcitt  af  mæðc,  ok  rauk  af  hennc.  Pc'it  Börkr 
róa  at  lande,  ok  verðr  saka-Stcinn  skjólastr  af  skipinu,  ok 
hleypr  at  leita  Gísla;  ok  er  hann  kcmr  í  hamraskarðit, 
stendr  Gísli  fyrir  með  brugðit  sverð,  ok  kcyrir  þegar  í 
hÖfuð   honum,    svo    at   stóð   í    herðum    niðri,    ok    fcll   hann 

i)  Skulde  maaskee  hedde  fyrir;  jf.  det  Fölgende. 
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dauðr  á  jörð.  Peir  Börkr  ganga  nú  upp  á  eyna;  enn  Gísli 
hleypr  á  sund,  ok  ætlar  at  leggjast  til  lands.  Börkr  skýtr 
eplir  honum  spjóte,  ok  kom  í  kálfann  á  honum,  ok  skar 
út  úr,  ok  vard  þat  mikith  sár.  Hann  kemr  á  burt  spjótinu, 
enn  týnir  sverðinu;  því  at  hann  var  svo  móðr,  at  hann  gat 
ekki  á  haldit.  Pk  var  mjrkt  af  nótt.  Er  hann  komst  at 
lande,  þá  hleypr  hann  í  skóg;  því  at  þá  var  víða  skógum 
vaxit.  Þá  róa  þeir  Börkr  at  landi  ok  leita  Gísla,  ok  kvía 
hann  í  skóginum,  ok  er  hann  svo  móðr  ok  stirðr,  at  hann 
má  varla  ganga,  ok  verður  nú  varr  við  menn  alla 
vega  frá  sér.  Nú  leitar  hann  ráðs,  ok  ferr  ofan  til  sjóf- 
arins,  ok  kemst  þar  inn  með  flæðarbökkum  til  Haugs  í 
myrkrinu,  ok  hittir  bónda  einn,  er  Refr  hét,  ok  var  aUra 
manna  slægastr.  Hann  heilsar  honum,  ok  spyrr  tiöinda. 
Hann  sagðe  allt,  hversu  farit  hafðe  með  þeim  Berki.  Refr 
átte  sér  konu,  er  Álfdís  hét,  væn  at  yfirlite,  enn  fárskona 
sera  mest  i  skapi,  og  var  hinn  meste  kvennskratte;  með 
þeim  Rcf  var  jafnræðe.  Og  er  hann  hefir  sagt  Ref  tíðindin, 
skorar  Gísli  á  hann  til  fuUtings,  „Ok  munu  þeir  koma  Ijér 
brátt''  sagðe  Gísli,  „ok  ekr  nú  at  mjök,  enn  fáer  verða  til 
liðveizlu".  „Ek  mun  gjöra  á  nökkurn"  sagðe  Refr,  „þann, 
at  ráða  einn,  hversu  at  með  skal  fara  at  veita  þer,  ok 
hlutast  þú  til  cinskis".  „Þat  skal  nú  þiggja''  sagðe  Gisli, 
ok  mun  ek  ekki  ganga  fæte  framar".  „Gakk  þú  inn  þá'' 
sagðe  Refr;  ok  svo  gjörðu  þeir.  Þá  mælti  Refr  við  Álfdíse: 
„Nú  mun  ek  skipta  mönnum  við  þik  í  rekkjunni",  ok  tekr 
nú  fölin  öll  úr  rúminu,  ok  mælti,  at  Gísli  skylde  þar  niðr 
leggjast  í  hálminn,  ok  berr  á  hann  ofan  fötin,  ok  hvíler  nú 
á  honura  ofan  hón  Álfdís  —  „Ok  verlu  nú  þar"  sagðe  Refr 
„fyst,  hvat  sem  í  gjörest".  —  Hann  biðr  nú  ok  Álfdíse  vera 
sem  versta  viðskiptes,    ok  sem  ærasta,   „Ok  spare  nú  ekke 
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af"  sagðe  Refr  „ok  at  raæla  þat  allt  illt,  er  þer  kemr  í 
hug,  bæðe  í  blóte  ok  skattyrðum;  enn  ek  mun  ganga  til 
tals  við  þá,  ok  haga  svo  orðum  sem  mér  sýnist".  Ok  i 
annath  sinn,  er  hann  kemr  út,  sér  hann  menn  fara,  ok  eru 
þar  förunautar  Barkar,  átta  saman;  enn  Börkr  cr  eplir  at 
Forsá;  ok  skulu  þcsser  þangat  fara,  at  leita  at  Gísla,  ok 
taka  hann,  ef  hann  væri  þar  kominn.  Enn  Refr  er  úte,  ok 
spyrr  tíðinda.  „Þau  ein  kunnu  vær  at  seigja,  at  þú  munt 
spurt  hafa.  Eðr  veiztu  nökkut  til  fara  Gísla?"  segja  þeir; 
„eðr  hvort  heíir  hann  her  nökkut  komit?''  „I'at  er  bæðe'* 
sagðe  Refr,  „at  hann  hcfir  ekke  hcr  komil;  enda  munde 
honum  skammt  lil  skjótra  ófara,  ef  hann  hefðe  þess  frcistat; 
ok  ekki  veit  ek^  hversu  trúiigt  yðr  þikkir,  at  ck  munda 
ekki  óbúnarc,  enn  einhverr  yðvar,  at  drepa  Gísla;  enn  hefe 
ek  þat  vit  með  mcr,  at  ek  munda  þikkjast  ekke  alllítit  í 
vinna,  at  hafa  slíks  manns  traust,  sem  Börkr  cr,  ok  hans 
vin  vilda  ek  vera".  Þeir  spyrja :  „Er  þér  nökkuth  um,  at 
vær  rannsökum  þik  ok  hús  þín?''  „Já!"  sagðc  Refr;  „þat 
vil  ek  gjarna;  því  at  ck  veit,  at  þér  megit  því  öruggligar 
leita  í  öðrum  stöðum,  ef  þcr  vilit  fyrir  víst,  at  hann  cr 
ekki  hér,  ok  gangit  inn,  ok  leilit  sem  gjörsamligast''.  l*eir 
ganga  inn.  Ok  er  Álfdís  hcyrðe  hark  þcirra,  þá  spyrr 
hón,  hvat  gauragangi  þar  væri,  cðr  hvcrcr  glóparnir  starfaðc 
á  mönnum  um  nætr,  Refr  bað  hana  hafa  sik  at  hófe. 
Enn  hón  lætr  þó  ekki  vant  margra  fíflyrða;  veitir  hón  þeim 
mikla  ágauð,  svo  at  þcir  máttu  minni  lil  rcka.  Peir  rann- 
saka  ekki  at  síðr,  ok  þó  minnr  enn  þcir  mundu,  cf  þeir 
yrðe  ekki  fyrir  þvílíkum  hrópyrðum  af  húsfreyju.  Fara 
síðan  á  burt,  ok  fínna  alls  ckke,  ok  biðja  bónda  vel  lifa; 
enn  hann  bað  þá  vel  fara.  Ok  koma  þcir  aptr  til  fundar 
við  Börk  —  ok  una  allilla  við  sína  för,  ok  þikjaz  feingit 
hafa  mikinn   mannskaða   með   svivirðing,    enn   komit    eingu 
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áleiðis.  FJyzt  þella  nú  yfiT  héraðit,  ok  þikkir  mönnum 
ekki  úr  steini  hefja,  hverjum  óförum  þcir  fara  fyrir  Gísla. 
Börkr  ferr  nú  heim,  ok  segir  Eyúlfe,  hvat  um  er  at  vera. 
Gísli  er  með^  Ref  hálfan  mánuð,  ok  síðan  ferr  hann  á 
burt,  ok  skilja  þeir  Refr  góðir  vinir,  ok  gefr  Gísli  honum 
kníf  ok  belle,  ok  voro  þat  góðir  griper;  enn  ekke  hafðe 
hann  fleira  laust.  Ok  eplir  þetta  ferr  Gisli  í  Geirþjófsfjörd 
til  konu  sinnar,  ok  hefir  nú  mikith  aukizl  hans  frægð  í 
þessum  alburð;  ok  er  þat  ok  sannsagt,  at  ekki  hefir  meiri 
atgjörfemaðr  verit,  enn  Gísli,  né  fullhugi;  enn  þó  varð 
hann  ekki  gæfumaðr.     Nú  er  fyst  frá  horfith. 

^Nú  er  þar  lil  máls  at  taka  um  vorilh,  at  Börkr  ferr 
til  Þoskafjarðarþings  með  fjölmenne,  ok  ætlar  ath  hitta 
vini  sína.  Geslr  ferr  vestan  af  Rauðasande  á  Barðaströnd, 
ok  Þorkell  Súrrson,  ok  ferr  á  sínu  skipi  hvorr  þeirra.  Ok 
er  Gestr  cr  albúinn,  koma  til  hans  sveinar  tveir,  ok  klæddir 
illa,  ok  höfðu  stafi  í  höndum.  Þcss  verða  menn  víser,  at 
Gestr  hefir  launlal  við  sveinana,  ok  verða  menn  þess  víser, 
at  þeir  biðja  hann  fars,  ok  hann  veitir  þeim.  Þeir  fara  nú 
með  honum  til  þingsins.  Par  ganga  þeir  á  land ,  ok  fara 
sem  leiðir  liggja  fyrir  þeim  til  þess  er  þeir  koma  til  Þorska- 
fjarðarþings.  Maðr  er  nefndr  Hallbjörn;  hann  var  göngu- 
maðr,  ok  fór  um  heruðin,  ekki  með  færri  menn  enn  tíu 
eðr  tólf;  enn  hann  tjaldaðe  ser^  búð  á  þinginu.  Þangat 
fara  sveinarner,  ok  biðja  hann  búðarnims,  ok  segjast  vera 
göngumenn.  Hann  kvezt  veila  búðarrúm  hverjum  þeim,  er 
hann  viil  beitt  hafa.  „Hefe  ek  hér  verith  mörg  vor"  sagðe 
hann,  „ok  kenne  ek  alia  höfðingja  ok  goðorðsmenn".  Þeir 
sveinarnir  segja,    at  þeir  vilde  hlíta  hans  ásjá  ok  fræðaz  af 


i)  Fa/les  i  Sa,  og  er  Hlföiet  i  Overeensslemmelse  med  P. 
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honum  —  „Er  okkr  mikil  forvitni  á  at  sjá  stóreflismcnn,  þar 
er  miklar  sögur  ganga  frá''.  Hallbjörn  kvezt  mundu  fara 
ofan  til  strandar  ok  sagðist  mundu  kenna  hvcrt  skip  skjót- 
liga,  sem  kæmi,  ok  seigja  þeim  til.  Peir  bidja  hann  hafa 
þökk  fyrir  léttlætc  sítt.  Fara  nú  ofan  tii  strandar,  ok  svo 
tíl  sjófarins;  sjá  nú,  at  skipin  sigla  at  landc.  Þá  tekr 
sveinn  hinn  eldri  til  orða:  „Hverr  á  þat  skip,  er  nú  sigler 
hingat  næst?"  Hallbjurn  sagdc,  at  þat  á  Börkr  hinn  digri. 
„Enn  hverr  sigler  þar  næst?"  ,,Geslr  hinn  spake"  sagðe 
hann.  ,,Enn  bverlr  sigla  þar  næst,  ok  leggja  skip  sitt  við 
fjarðarhornit?''  „Þat  er  Porkell  Súrrson*'  sagðe  hann.  Þeir 
sjá  nú,  at  Þorkell  geingr  á  land,  ok  sezt  niðr  einshvers- 
staðar,  meðan  þcir  flytja  varnað  þeirra  af  skipinu,  svo*  sem 
sjórrinn  félle  á  land.  Enn  Börkr  tjaldar  búð  þeirra.  Þorkell 
hafðe  girzkann  hatt  á  hcifðe,  ok  feid  grán,  ok  gulldálk  um 
öxl,  cnn  sverð  í  hcnde.  Síðan  geingr  Hallbjörn,  ok  svein- 
arner  með  honum,  þangat  at,  sem  ÞorkcII  sitr.  Nú  tckr 
annar  sveinninn  til  orða,  sá  hinn  eldri,  ok  mælti:  „Hverr 
er  [sá  hinn^  göfugligi,  er  hér  sitr?  Ekki  hcfe  ek  séð 
vænna  mann  né  tiguligra'*.  Hann  svarar:  „Vel  fara  þer 
orð;  enn  Porkell  heite  ek".  Sveinninn  mælti:  „Allgóðr 
gripr  mun  sverðit  þat  vera,  sem  þú  hefir  í  hendinni;  eðr 
hvort  muntu  lofa  mer  at  sjá?"  Þorkell  svarar:  „Furðu 
undarliga  lætr  þú  um  þetta,  cnn  þó  mun  ek  þetta  Icyfa 
þér",  ok  réttir  at  honom.  Sveinninn  tók  ^  við  sverðinu,  ok 
veik  sér  frá  líttat,  ok  spretter  friðböndunum,  ok  brcgðr 
sverðinu.  Ok  er  Þorkell  sá  þat,  þá  mælti  hann:  „Pat 
lofaða  ek  þér  ekki  þarna,  at  bregða  sverðinu''.  „Par  spurða 
ek  þik  ekke  at  leyfis"  sagðe  sveinninn,  ok  reiðir  upp  sverðit. 
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ok  rekr  á  hálsinn  Porkeli ,  svo  at  af  tók  höfuðit.  Enn 
þegar  þesse  tíðinde  eru  órðin ,  þá  hleypr  upp  Ilallbjörn 
göngumaðr;  enn  sveinninn^  kastar  niðr  sverðinu  alblóðugu, 
ok  grípr  upp  staf  sinn,  ok  hlaupa  þeir  með  þeim  Hallbirni; 
ok  urðu  göngumenn  næsta  at  gjálle.  Þeir  hlaupa  upp  hjá 
búðinni,  er  Börkr  Ijaldaðe.  Menn  drífa  þá  ath  Porkeli,  ok 
þikkjast  ekki  vita,  hverr  verkit  hefir  unnit.  Börkr  spyrr, 
hverju  gegnde  þyss  sjá,  eðr  kiiðr,  er  var  hjá  Þorkeli.  Ok 
er  þeir  Ilallbjörn  hlaupa  upp  hjá  búðinni  —  ok  eru  fimmtáa 
göngumenn  —  ok  er  hann  Börkr  spurðe  þessa,  þá  svarar 
sá  hinn  yngri  sveinninn,  er  Helgi  liet  —  enn  sá  hét  Bergr, 
er  vígit  hafðe  vegit  — :  „Ekki  veit  ek,  hvat  þeir  þinga; 
enn  þat  hygg  ek,  at  þeir  þræte  um,  hvort  Vésteinn  hefðe 
átt  eptir  dætr  einar,  eðr  hefðé*^  hann  áttann  son  nokkurn". 
Hallbjörn  hieypr  til  búðar;  enn  sveinarner  til  skúgar,  er 
þar  var  nærr,  ok  verða  ekki  fundnir. 

-  Menn  hlaupa  nú  tii  búðar  Hallbjarnar,  ok  spyrja, 
hve  gegnde.  Enn  þeir  göngumennernir  segja,  at  sveinar 
tveir  ungir  höfðu  komit  í  flokk  þeirra,  ok  segja,  at  þeim 
kom  þetla  mjök  at  óvörum^  ok  kvoðust  eingi  deiie  á  þeim 
vita;  þeir  seigja  þó  frá  yfiriitum  þeirra,  ok  viðrtal  þeirra, 
hvílíkt  verit  hafðe.  Börkr  þikkist  nú  vita  af  orðum  þeim, 
er  Helgi  hafðe  mælt,  at  synir  Véstcins  mune  verit  hafa;  ok 
eptir  þetta  geingr  hann  til  fundar  við  Gest,  ok  ræðz  um 
við  hann,  hversu  með  skal  fara.  Börkr  mælli:  „Mér  er 
þat  skyldast  alira  manna,  at  mæla  eptir  Porkel  mág  minn^, 
Þikkir  oss  ekki  því  ólígt  hafa  til  borit ,  sem  synir  Vésteins 
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mune  unnit  hafa  verkil;  því  at  etki  vilum  vær  annarra 
manna  von,  þeirra  er  sakir  hafe  átt  vid  Porkel,  enn  þeir. 
Nú  kann  vera,  at  þeir  hafe  komiz  burt  at  sinni.  Gef  þú 
til  ráð,  hversu  máiit  skal  upp  taka".  Gestr  svarar:  „Kunna 
munda  ek  mer  ráð,  ef  ek  hefða  vígit  vegit,  at  hafa  þat 
undanbragd,  at  málit  mætte  ónýtt  verða,  ef  á  mér  yrðe 
hapt,  at  nefnast  annann  veg  enn  ek  héta'';  ok  letr  Gestr 
mjÖk,  at  sOkin  se  fram  höfð.  Þat  hafa  menn  fyrir  satt 
haft,  at  Gestr  hafe  verit  í  ráðum  með  sveinunum;  því  at 
hann  var  skyldr  þeim  at  frændsemi.  Nú  hælla  þeir,  ok 
falla  niðr  málin;  enn  Þorkell  er  heygðr  at  fornum  sið,  ok 
fara  menn  heim  af  þingínu;  ok  gjörist  ekke  fleira  til  tíðinda 
á  því  þingi.  Börkr  unir  nú  illa  við  sína  ferð,  sem  þó  átte 
hann  stundum  vanda  til,  ok  hefir  þó  svo  búit  mykla  sneypu 
ok  svívirðing  af  þessu  máli.  Sveinarnir  fara  nú  unzt  þeir 
koma  í  Geirþjófsfjörð ,  ok  liggja  úte  líu  dægr.  Koma  þeir 
til  Auðar,  ok  er  Gísli  þar  fyrir;  þeir  koma  þar  um  nótt, 
ok  drepa  á  dyrr.  Auðr  geingr  til  hurðar,  ok  heilsar  þeim, 
ok  spyr  tíðinda  —  enn  Gísli  lá  í  rekkju  sinni  ok  var  þar 
jarðhús  undir  niðri,  ok  beinde  hón  raust  þegar,  ef  hann 
þurfte  at  varast.  I*eir  segja  henne  nú  víg  Þorkels,  ok  um 
hvat  væla  var;  segja  henne  ok,  hversu  leingi  matlauser  þeir 
hafa  verit.  „Ek  mun  senda  ykkr"  sagðe  Auðr,  „yfir 
hálsinn  í  Mosdal  til  sona  Bjartmárs;  skal  ek  fá  ykkr  vistir, 
ok  jarteignir,  at  þeir  skjóte  yfir  ykkr  nökkuru  skjóli;  ok 
gjöre  ek  því  þetta,  at  ek  nenni  ekkí  at  kveðja  Gisla  bjargar 
við  ykkr.''  Nú  fara  sveinarnir  í  skóga  þá,  er  þeir  mega 
ekki  finnast,  ok  neyta  matar  —  því  at  þeir  höfðu  leingi 
matar  misst  — ,  ok  Icggjast  síðan  niðr  ok  sofa,  er  þeir 
voru  mettir;  því  at  þeir  voro  mjök  syfjaðir. 

^Nú  er  at  segja  frá  Auðe,  at  hón  geingr  inn  til  Gísla, 
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ok  mælti:  ,,Nú  skipíir  mik  myklu,  hversu  þii  vilt  lil  snua, 
al  gjöra  minn  sóma  meira  enn  ek  em  verð".  Hann  lók 
þegar  undir  ok  mælti:  „V^eit  ek,  ath  þú  munt  segja  mer 
víg  Þorkels  bróður  míns."  í^Svo  er,  sem  þú  gelr''  sagðe 
Auðr,  „ok  eru  her  komnir  sveinarnir,  ok  vildu,  at  þer 
i)yrgist  at  alier  saman,  ok  þikkjast  nú  ekke  traust  eiga, 
nema  þetta.'-  Hann  svarar:  „Ekke  má  ek  þat  standast,  at 
sjá  bróðurbana  mína,  ok  vera  ásamt  við  þá",  ok  hleypr 
upp,  ok  vili  bregða  sverðe,  ok  kvað  vísu: 

Hverr  of  veit,  nema  hvassann 
hjaidrís  drage  Gisli 
(átt  mun  fyrða  fretta 
færevón)  úr  spónum, 
alls  sigrviðir  segja 
snyrte  hrings  af  þingi 
(drýgjum  enn  til  dauða 
dáð)  Porkelii  ráðinn. 

Nú  sagðe  Auðr  þá  á  burtu,  „Ok  hafða  ek  vit  til  þess, 
at  hætta  þeim  ekki  hcr".  Gísli  sagðe,  at  þann  veg  var  ok 
allra  bezt,  at  þeir  hitíist  ekki;  ok  sefast  hann  brált,  ok  eru 
nú  kyrr  ein  tíðinde.  Svo  er  sagt,  at  nú  eru  ekki  meir 
eptir,  enn  tveir  vetr  þess,  er  draumkonan  sagðe  hann  mundu 
lifa.  Ok  er  á  líðr,  er  Gísli  í  Geirþjófsfirði,  ok  koma  aptr 
draumar  hans  alier,  ok  liarðar  svefnfarir,  ok  kemr  nú 
jafnan  at  honum  draumkonan  sú  hin  verre,  ok  þó  hin 
stundum,  hin  belri.  Einhverja  nótt  er  þat  enn,  at  Gísla 
dreymer,  at  konan  sú  hin  betri  kom  athonum;  hón  sýndist 
honum  ríða  grám  heste,  ok  býðr  honum  með  sér  at  fara, 
til  síns  inniss,  ok  þat  þekkist  hann.  Pau  koma  nú  at  húse 
einu,  því  er  nærr  var  sem  höll  væri,  ok  leiðir  hón.hann  inn 
j  húsit,  ok  þóttu  honum  þar  vera  hægindi  í  pöllum,  ok  vel 
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um  búit.  Hón  bað  þau  þar  vera,  ok  una  sér  ye\  —  „Ok 
skaltu  hingat  fara,  þá  er  þú  andast"  sagde  hón,  ,,ok  njóta 
hér  fjár  ok  farsælu".  Ok  nú  vaknar  hann,  ok  kvað  visur 
nokkurar  eplir  þvi  sem  hann  dreymde: 

Ileim  bauð  með  ser  sínum 
saumhlukk  grám  blakke 
(þá  var  brúðr  við  beiðe 
blíð)  lofskreyte  at  ríða. 
(Mágrundar)  kvazt  mundu 
(man  ek  orð  um  þat  skorðu} 
hneigesól  af  heilu 
hornflæðar  mik  gæða. 

Dýrr  lét  drápu  stjóra 
dís  til  sess  um  vísat 
lægiss  elz,  þar  er  lágu 
(lítt  týni  ek  því)  dýnur. 
Ok  með  ser  hin  svinna 
saums  leidde  mik  nauma, 
lagðe  heil  í  hvílu ; 
hlaut  skald  sæng  blauta. 

Hingat  skaltu  (kvað  hringa 
hildr  at  óðar  gilde), 
[fleina  þollur]  með  fullu, 
[fallheygjaðr]  deyja. 
Pá  muntu  (ullur), ' '' "' 
ísungs,  fei  þvísa 
[þat  hagar  okkr  tíl  auðar] 
(ormlúðs)  ok  mer  ráða. 
^Frá  því  er    sagt,   at   einhverju    sinni   var  Ilelgi^    enn 

»)  Sa  íiifóier  som  Opers/erifí :  eyiolpoj  l»Mlaði  {delteOrd  er  u/pdef.)  gfla  (saal.) 
*)  Gisning;   Sa  Aar   nl.  ,,at  eío  l)uíf>íu  rúií.    at  ^e\%i  í'     i   Stedet  for   Ordene 
at  eiohverju  sinoi  var  Uelgl. 
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sendr  á  njósn  í  Geirþjófsfjörð;  ok  þikkir  mönnum  áræðiligt, 
at  Gísli  mune  þar^.  Sá  maðr  ferr  með  honum,  er  Hávarðr 
hét.  Hann  hafðe  komit  út  um  sumarit  áðr,  ok  var  frænde 
Gests  Oddleifsonar.  Peir  voro  sendir  í  skóga,  at  höggva 
efnetré;  enn  þó  at  þetta  væri  yfirbragð  á  þeirra  ferð,  þá 
bjó  þó  hitt  undir,  at  þeir  skyldu  leita  at  Gísla,  ok  vila,  ef 
þeir  fyndi  fylsne  Gísla.  Ok  einn  dag  at  kvelde  sjá  þeir 
eld  í  kleifunum  fyrir  sunnan  ána;  þat  var  um  dagsetrskeið, 
ok  niðmyrkr  sem  mest.  Pk  spyrr  Hávarðr  Helga,  hvat  þá 
sé  lil  ráðs  —  „Ok  muntu"  segir  hann  „vera  þessu  vanari, 
enn  ek".  „Einn  mun  á  gjörr"  segir  Helgi,  „at  hlaða  hér 
vörðu  á  hóle  þessum,  er  nú  stöndum  vit  á,  ok  mun  þá 
finnast,  er  Ijóss  dagr  er;  ok  sér  héðan  frá  vörðunni  lil 
kleifanna,  er  skammt  er  at  sjá".  Þetta  taka  þeir  ráðs. 
Ok  er  þeir  hafa  hlaðit  vörðuna,  sagðe  Hávarðr  sik  syfja, 
svo  at  hann  kvezt  ekke  mega  annat,  enn  sofa.  Hann 
gjörir  svo.  Enn  Helgi  vakir  ok  hleðr  þat  sem  ógjört  var 
at  vörðunni.  Ok  er  hann^  hafðe  því  lokit,  þá  vaknar 
Hávarðr,  ok  biðr  Helga  þá  sofa,  enn  hann  kvezt  vaka  mundu. 
Ok  Helgi  sefr  um  hríð.  Ok  á  meðan  hann  sefr,  tekr 
Hávarðr  til  verks  ok  berr  á  burt  vörðuna  alla  ok  ser  hvern 
steininn  í  náttmyrkrinu.  Ok  er  hann  hefir  þat  gjört,  þá 
tekr  hann  stein  einn  mikinn,  ok  keyrir  niðr  á  bergit,  nærre 
höfðe  Helga,  svo  at  jörðin  bifaðist  við.  Ok  þá  spretlr 
Helgi  upp,  ok  verðr  lafhræddr  ok  felmsfullur,  ok  spurðe, 
hverju  gegnde.  Hávarðr  sagðe:  „Maðr  er  í  skóginum,  ok 
hafa  marger  slíkir  komit  í  nólt".  „Þat  mun  Gisli  verit 
hafa"  seger  Helge,  ok  mun  hann  hafa  orðit  varr  við  okkr; 
ok  mátlu  þat  skilja,  felagi  góðr",  segir  hann,  „at  vit  munum 
aller  lemjast,  ef  á  okkr  kemr  slíkt  grjót;  ok  er  eingi  annar 

1)  Her  fattes  formodenllig  vera. 

2)  Faítes  i  Sa. 
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á  gjörr,  enn  verða  á  burtu  sem  skjótasl''.  Nú  rennr  Helgi 
gem  fljótast  má  hann ;  enn  Hávarðr  geingr  á  eptir,  ok  biðr 
Helga  ekki  hlaupa  iindan  ser;  enn  Helgi  gaf  at  því  eingan 
gaum,  ok  fór  sem  fætr  toguðu.  Ok  at  lyktum  koma  þeir 
báðir  til  skips,  ok  stíga  þar  á,  ok  Ijósta  síðan  árum  í  sjó, 
ok  róa  sem  ákafast,  ok  létta  ekki  fyrr  sinni  ferð ,  enn  þeir 
koma  heim  í  Olradal ,  ok  segir  Helgi,  at  hann  er  víss 
orðinn,  hvar  Gísli  er  niðr  kominn.  Eyólfr  víkst  við  skjótt, 
ok  ferr  þegar  við  lólfta  mann,  ok  er  þar  í  för  Hclgi  ok 
Hávarðr.  Þeir  fara  til  þcss  er  þeir  koma  í  Geirþjófsfjörð, 
ok  ganga  um  alU  skúga  at  leita  vörðunnar  ok  fylsnis  Gísla, 
ok  fundu  hvorke.  Nú  spyrr  Eyólfr  Hávarð,  hvar  þeir  settu 
vörðuna.  Hann  svarar:  „Ekki  má  ek  þat  vita;  því  at  bæðe 
var,  at  ek  var  svo  syfjaðr,  at  ek  vissa  fátt  frá  mér,  enda 
hlóð  Helge  þá  vörðuna,  er  ek  svaf.  Ekki  þikke  mer  örvænt, 
at  Gísli  hafc  orðit  varr  við  okkr,  ok  hafe  borit  burt  vörð- 
una,  þá  er  lýsle,  ok  vit  vorum  í  burtu  farner".  Þá  mælti 
Eyólfr;  „Afauðit  verðr  oss  mjuk  um  þetta  mál,  ok  munu 
vær  aptr  snúa" ,  ok  svo  gjöra  þeir,  ok  kvezt  Eyólfr  áðr 
vilja  hilta  Auðe.  Þeir  koma  nú  á  bæinn ,  ok  ganga  inn, 
ok  settist  Eyólfr  enn  á*  tal  við  Auði.  Hann  tekr  svo  til 
orðs:  ,,Ek  vil  eiga  kaup  við  þik,  Auðr",  segir  hann,  „at 
þú  seg  mér  til  Gísla,  enn  ek  mun  gefa  þér  þrjú  hundruð 
silfrs,  þau  sem  eg  hefir  tekit  til  höfuðs  honum.  Pú  skalt* 
ok  ekki'  við  vcra,  er  vær  tökum  hann  af  lífe.  Pat  skal 
ok  fylgja,  at  ek  mun  fá  þér  ráðahag  þann,  at  öllu  sé  betri, 
enn  sjá  hefir  verit.  Máttu  ok  á  þat  líta"  segir  hann,  „hversu 
óhallkvæmt  þér  verðr  at  liggja  í  eyðefirðe  þessum,  ok  hljóta 
þat  af  óhöppum  Gísla,  ok  sjá  aldre  frændr  ok  nauðlitamcnn". 


1)  ai  ai  Sa. 

<)  Sa  gjentager  Ordene  Þú  skall  saaledes  :  „þa  fka/t.  þu  fka/t". 

•  )  Tilföiet  i  Overeensstemmetse  med  P. 
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Hón  svarar:  5,Þar  þikke  mér  óvænst  um''  segir  hón,  „al  vær 
verðum  ura  þat  sátt,  at  þú  fáir  mér  þat  gjaforð,  at  mér 
þikke  jafnt  við  þetta.  Enn  þó  er  þat  satt,  sem  mælt  er, 
at  fé  er  bezt  eptir  feigann;  ok  lát  mik  sjá,  hvort  fé  þetta 
er  svo  mikit  ok  frítt,  sem  þú  seger".  Hann  steypir  nú 
fénu  í  kné  henne,  ok  hefir  hón  hönd  í,  enn  hann  telur  ok 
tjár  fyrir  henne.     Guðríðr  fóstra  hennar  tekr  at  gráta. 

^Síðan  geingr  hón  út,  ok  til  móts  við  Gísla,  ok  segir 
honum:  „Fóstra  mín  er  nú  vitlaus  orðin,  ok  viU  svíkja 
þik".  Gisli  mælti:  „Gjör  þú  þer  golt  í  hug;  því  at  ekki 
mun  mer  þat  at  fjörleste  verða,  at  Auðr  blekke  mik'',  ok 
kvað  vísu: 

Segja  menn,  at  manni 

menhlín  hafe  sínum 

fjarðar  elgs  um  fólgit,  ' 

fleyvangs,  hugi  ranga. 

Enn  grjút  öiun-  gáltin 

góins  fitjar  vill  sitja.  ' 

Hygg-at  ek  hælibrekku 

hannlogs  at  því  sanna. 

Eptir  þetta  ferr  mærin  heim,  ok  segir  ekke,  hvert  hón 
hefir  farit.  Eyólfr  hefir  þá  talit  silfrit;  enn  Auðr  mælti: 
„1  eingann  stað  er  fét  minna  eðr  verra,  en  þú  hefir  sagt; 
ok  mun  þér  nú  þikkja  ek  heimilt  eiga^  at  gjöra  af  slíkt 
er^  mér  sýnist''.  Eyólfr  lekr  því  glaðliga,  ok  bað  hana  at 
vísu  gjöra  af  slíkt  er  hón  vill.  Auðr  tekr  nú  feð,  ok  lætr 
koma  í  einn  stórann  sjóð;  stendr  hón  síðan  upp,  ok  rekr 
sjóðinn  með  silfrinu  á  naser  Eyólfi,  svo  at  þegar  stökkr 
blóð  um  hann  allann,  og  mælti:    „Haf  nú  þetta  fyrir  auð- 

1)  Sa   tilföier  som  Overskrifl :    eyiolp   mifte  fioðm  (^lidt  utydeligt,  isœr  m). 

2)  Falles  i  Sa. 
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Iryggi  þlna,  ok  hvert  ógagn  með.  Einge  von  var  þer  þess, 
at  ek  munda  selja  hónda  minn  i  hendr  iilmenni  þínu.  Haf 
nú  þelta,  ok  med  bæöe  skömm  ok  klæki.  Skaltu  þat  muna, 
vesall  maðr,  meðan  þú  lifir,  ai  kona  hefir  barit  þik;  enn 
þú  munt  ekke  at  heldr  fá  þat  er  þú  vildir".  Pk  mælti 
Eyólfr:  ,,Hefit^  hendr  á,  ok  drepi,  þó  at  blauör  sé''. 
Hávarðr  tekr  þá  tii  orða:  „Þó  er  för  vor  helzte  ill,  þó  at 
vær  vinnum  ekki  þetta  níðingsverk;  ok  stande  menn  upp, 
ok  láte  hann  ekki  þessu  ná".  Eyólfr  mælti:  „Salt  er  hit 
fornkveðna  —  án  er  iUs  geingiss,  nema  heiman  hafe". 
Hávarðr  var  vinsæll  maðr,  ok  voro  marger  búnir  at  veita 
honum  lið  til  þessa,  enn  í  annann  stað  at  firra  Eyolf  óhappi; 
ok  verðr  hann  nú  svo  búit  at  hafa,  ok  ferr  á  burt  við 
þelta.  Enn  áðr  enn  Hávarðr  geingi  út,  mælli  Auðr:  ,.Ekke 
mun  sannligt  at  halda  skuld  þeirre,  er  Gisli  á  at  gjalda 
þér,  ok  er  hér  fingrgull,  er  ek  vil  at  þú  hafir".  „Ekke 
munda  ek  þetla  þó  heirat  hafa''  scgcr  Hávarðr.  ,,Ek  vil 
nú  þó  gjalda"  scgir  Auðr.  Hón  gaf  honum  þó  raunar 
gullit  fyrir  liðveizlu  sína.  Hávarðr  fekk  sér  hest,  ok  ferr 
suðr  á  Strönd  lil  Gcst  Oddleifssonar,  ok  vill  ekki  leingr 
vera  með  Eyólfi.  Eyólfr  ferr  heim  i  Otradal,  ok  unir  ilia 
sinni  ferð ;  enda  þótte  mönnum  þesse  ferð  hin  hæðiligasta. 
^Líðr  svo  nú  sumarit,  at  Gísli  er  í  jarðhúsum  sínum,  ok 
cr  varr  um  sik,-  ok  ætlar  hann  nú  ekke  í  burt;  þikkir  honum 
nú  fokit  vcra  í  öll  skjól;  nú  cru  ok  liðner  draumavetr  hans 
gjörfallcr.  l*at  berr  enn  til  einhvcrja  nútt  um  sumarit,  at 
Gísli  lætr  ilia  í  svcfne.  Enn  er  hann  vaknar,  spyrr  Auðr, 
hvalh  hann  hefðe  dreymt.  Hann  scgir,  at  nú  kom  at 
.  honum  draumkonan  sú  hin  verre,  ok  mælli  svo:    „Nú  skal 


9  Burde  maaskee  rettes  til  Hafit,  da  hafa  hendr  á  er  den  sadvanlige  Vdíry^- 
tnaade. 

»)  Sa  tiiróier  som  Oterskrift :  G.  kuaö  uifuj. 
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ek  því  öllu  bregða,  er  hin  belri  draumkonan  mælli  við  þik;  ok 
skal  ek  þess  ráðande,  at  þér  skal  þess  ekke  at  gagni  verða, 
er  hón  heíir  mælt".     Þá  kvað  Gísli  vísu: 

Skulut  þit  ei,  kvað  skorða 

skaptkers,  saman  vera 

fsvo  hefir  ykkr)  við  ekka 

eilr  (guðrúnar  heitit}. 

Allvaldr  hefir  alda, 

erlendis,  mik  senda 

enn  úr  æðra  ranni, 

annann  heim  at  kanna. 
„Þat    dreymde    mik   enn"    sagði^    Gísli,    „at    sjá   kona 
kom  til   mín,  ok  batt  á  höfuð  mér   dreyruga  húfu,   ok  þvó 
áðr  höfuð  mitt    i  blóðe,    ok  jós    á   mik   allann,    svo    at  ek 
varð  alblóðugr".     Gísli  kvað  vísu: 

Þvo  hugða  ek  mér  þrúðe, 
þremja  lunns  úr  brunni, 
Oðins  elda  löðri, 
auðs,  mína  skör,  rauðu: 
ok  hraun-kneifar,  hræfa, 
hand  veri,  þvi  blande, 
báls  í  benja  »ele 
blóðrauð  vala  slóðar. 
Ok  enn  kvað  hann: 

Hugðá  ek  geymigöndul 

gunnelda  mér  falda, 

ok  rakskorinn  reikar 

rúf,  dreyrugri  húfu: 

være  hendr  á  henne 

i  hjörregni  þvegnar. 

Ij  Falles  i  Sa,  og  er  lilföiel  i  Overeensstemmelse  med  F. 
6i 
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Svo  vakte  mik  sága 
sauins  úr  mínuin  draume. 
Nú  gjurdist  8V0  míkit  um  drauma  Gísla,  at  hann  gjorir 
svo  myrkhræddan,  at  hann  þorir  hvcrgi  einnsamann  at  vera; 
ok  þegar  hann  leggr  sín  augu  saman,  þá  sýnist  honum 
bin  sama  kona.  Þat  var  enn  eina  nátt,  at  Gísli  lét  raun- 
lítt  í  svefne.  Auör  spurðe,  hvat  fyrir  hann  bæri.  „Þat 
dreymde  mik"  segir  Gísli,  „at  menn  kæme  at  oss,  ok  væri 
Eyólfr  í  för,  ok  margt  annarra  manna,  ok  hiltumst  vær,  ok 
vissa  ek,  at  úburðir^  urðu  meö  oss.  Einn  þeirra  fór  fystr, 
grenjande  mjök,  ok  þóttumst  ek  höggva  hann  sundr  í 
miðju,  ok  þótle  mér  vera  á  honum  vargshöfuð.  l*á  sóttu 
margir  at  mer;  ek  þóltumst  hafa  skjöldinn  i  hende  mér  ok 
verjast  leingi''.     Gísli  kvað  þá  vísu: 

Vissa  ek  fjandr  at  funde 

ffekk  ek)    inni   Qið  minna) 

ár  [þótt  eige  værag 

andaðr]  (^af  því)  slanda 

(gælt  var)  [verrl  enn  væri] 

(vaitafn  í  mun  hrafni) 

[fríðr  í  fögru  blóðe 

faðmr  þinn  roðinn  mínu]. 
Ok  enn  kvað  hann: 

Mátluð  skiide  skalde 

(skjöldr  kom  mér  at  halde  — 

gátum  hug  —  við  hneitc) 

hjör  gellanda  bclla, 

áðr  enn  mik  þeir,  er  mínu 

munu  aldrlagi  vaida, 

[gnýrr  var  hjörs  at  heyra 

hárr]  ofrliðe  báru. 

i)  P  har  atburðir. 
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Ok  enn  kvað  hann: 

(Sté  ek  yíir  einn,  áðr  ynní 
árflognis  raik  sárann) 
hrælækjar  gaf  ek  hauke 
fhuggendr)  munins  tuggu. 
Sneið  at  sínu  ráðe 
sverðs  egg  í  tvau  leggi ; 
misste  menja  lestir 
fmannbót  var  þat)  fótar. 

Nú  líðr  á  haustit,  ok  minnkar  ekke  draumana,  ok 
heldr  er  vaxande  gangr  at  þeim.  Pat  var  eina  nótt,  er 
Gísli  lét  enn  illa  í  svefne.  Auðr  spurðe  þá  enn,  hvath 
fyrir  hann  bære.     Gísli  kvað  vísu; 

Hugðe  ek  blóð  um  báðar 
(benviðis)  mér  síðr 
(þann  höfum  vær  at  vinna 
víQ    senn  ofan  renna. 
[Slíkt  dreymir  mik,  seima] 
sekr  er  ek  við  her  nökkut 
(biðum  brodda    hríðar 
ben)  [iofn,  er  ek  mun  sofna]. 

Ok  enn  kvað  hann  vísu: 

Hugða  ek  blóð  um  báðar, 
baughiín,  granar  mínar 
harðar  hvössu  sverðe 
hrænez  rekin  setja: 
ok  val  mærar  være  • 

(Vör)  af  myklu  fáre 
(líkn  rekjum  svo,  lauka} 
lífs  vónir  mér  grónar. 
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Ok  enn  Ivad  hann: 

Hugda  ek  hlífar  ílagda 
hristendr  af  mér  kvista 
(stór  feingum  ben)  brynju 
bádar  hendr  með  vende. 
Enn  fyrir  mækiss  munni 
minn  hugða  ck,  Syn  tynna, 
(oss  gein  hjörr  um  hjassa) 
hjúlmstofn  ofan  klofna. 
Ok  enn  kvað  hann  vísu: 

Hugða  ck  Sjöfn  í  svefne 
silfrbands  yfir  mér  standa 
(Gerðr  hafðe  sú  garða) 
grátande  (brá  vota),  i 

ok  cld-njórun  öldu 
allskyndiliga  byndc 
(Hvath  hyggr  þú  mer,  hin  mæra,) 
mín  sár  (under  því  voru.) 
*Nú  er  Gísli  heima  þat  sumar,  ok  er  nú  kyrrt.     Síðan 
kemr  sumarnált  síðasta.     Pá   cr  þess   getit,    at  Gísli   mátte 
ekke    sofa,   ok   ekke   þeirra   þriggja.      Veðre   var   þann    veg 
farit,    at  var   á   logn   mikit  —  hélufall   var    ok    mikil.     Pk 
kvezt  Gísli  vilja  fara  frá    húsum    ok  til  fylsniss    síns,    suðr 
undir  kleifarnar,    ok   vita,    ef   hann   mælte    sofna.     Nú  fara 
þau  iill,    ok  eru  þær  í  kyrllum,    ok  draga    kyrtlarnir  dögg- 
slóðena.     Gísli  hafðe  kcfle,    ok  reist  á  rúnar,    ok  falla  niðr 
spænernir.     Pau  koma  til  fylsnisins.     Hann  leggst  niðr,  ok 
viU  vita,  ef  hann  gæte  sofit ;  cnn  þær  vaka.     Rcnnr  á  hann 
svefnhöfgi,    ok   dreymir   hann,    at   fuglar   kæmi   í   húsit,    er 
læmingar    heita;    þeir    eru    mcire    enn    rjúpkcrar;    ok    letu 
illiliga,    ok    höfðu    volkazt    í    roðru    ok   blóðc.      l*á   spurðe 

1)  Sa  tilföier  tom  Overfkrift:  «i  i:o}  uið  KiHa. 
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Auðr,  hvað  hann  hafðe  dreymt  —  ^,Nú  voro  enn  ekki  svefn- 
farer  góðar''.     Gísli  kvað  vísu: 

Mér  bar  hljóm  í  heimi, 

hörbil,  þá  er  vit  skildumst, 

(svaukkvig  dverga  drekkju) 

dreyra  sals  fyrir  eyru. 

Ok  hjörraddar  hlýdde 

heggr  (rjúpkera  Tveggja 

koma  mun  dala  dreingi 

dögg)  læmingja  höggvi. 
Ok  er  þelta  er  tíðinda,  heyra  þau  manna  mál,  ok  er 
Eyólfr  þar  kominn  með  hinn  fimmtánda  mann,  ok  hafa  áðr 
komit  til  húss,  ok  sjá  döggslóðina,  sem  vísat  væri  til.  Ok 
er  þau  verða  vör  við  mennina,  ganga  þau  upp  á  kleifarnar, 
þar  sem  vígi  er  bezt,  ok  hefir  hvor  þeirra  þusl  í  hende 
mykla.  Þeir  Eyólfr  ganga  at  neðan.  Hann  mælti  þá  við 
Gísla:  „Hitt  er  nú  ráð,  at  fara  ekki  undan  leingra,  ok  láta 
þik  ekki  elta,  sem  huglausa  menn,  þvi  at  þú  ert  kaliaðr 
fullugi  mikill.  Hefir  nú  ekki  ^  orðit  skammt  funda  á  milli, 
ok  þat  mundu  vær  vilja,  at  sjá  være  hinn  efste''.  Gísli 
svarar:  „Sæk  þú  at  karlmannliga,  fyrir  því  at  ek  skal  ekke 
leingra  undan  fara.  Er  þat  ok  þín  skylda  mest  at  sækja 
fystr  at  mér;  þvi  at  þú  átt  sakir  við  mik  meire  enn  aðrir 
menn,  þeir  sem  hér  eru  í  för".  „Ek  mun  þat  ekke  under 
þér  eiga"  segir  Eyólfr  „at  skipta  liðe  mínu  sem  mér 
líkar".  „Þat  var  ok  likara''  segir  Gísli,  „at  grey  þitt  munde 
ekki  þora  við  mig  vopnum  at  skipta".  Eyólfr  mælti  þá  til 
njósnar-Helga:  „Þat  væri  nú  frægð  mikil,  at  þú  réðir  fystr 
upp  á  kleifarnar  at  Gísla,  ok  munde  þat  ágæte  leingi  uppi 
vera".  Opt  hefe  ek  þat  reynf'  segir  Helgi,  „at  þú  vilt 
aðra  hafa  fyrir  þér  oplast,    þar  er  nökkur  raun  er  at;    enn 

1)  Tilföiet  i  Fölge  Gisning ;  P  Aar  vorðit  langt  (for  ekki  orðit  skammt). 
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fyrir  því,  at  þú  eggjar  svo  ákafliga,  þá  skal  ek  til  ráða, 
enn  þú  fylg  niér  dreingiliga,  ok  gakk  næst  mcr,  ef  þú  ert 
ekki  með  öllu  blauðr".  Helge  ræðr  nú  til,  þar  sem  honura 
þikkir  vænst,  ok  hefir  í  hende  öxe  mykla.  Gísli  var  svo 
búinn,  at  hann  hafðe  i  hende  öxe  ok  gyrðr  sverðe  ok 
skjöld  á  hlið;  hann  var  í  kufle  grám,  ok  hafðe  gyrt  at  sér 
með  rcipe.  Nú  skopar  Helge  skeið,  ok  hleypr  upp  á 
klcifarnar  at  Gísla.  Hann  snarar  i  móte  Helga,  ok  reiðir 
upp  sverðit,  ok  rekr  á  lendarnar,  svo  at  í  sundr  tók  raannina 
í  raiðju,  ok  fellur  sér  hvorr  hlutrinn  ofan  fyrir  klcifarnar. 
Eyólfr  komst  upp^  annarsstaðar,  ok  kom  þar  Auðr  í  móte 
honum,  ok  lýstr  á  hönd  honura  raeð  lurke,  svo  at  úr  dró 
allt  aflit  úr,  ok  hratar  hann  ofan  aptr.  Pk  raælti  Gísli: 
„Þat  vissa  ek  fyrir  löngu,  at  ek  var  vel  kvæntr;  enn  þó 
vissa  ek  ekki,  at  eg  væri  svo  vel  kvæntr,  sera  ek  er.  Enn 
minna  lið  veiltir^  þú  mer  nú,  enn  þú  munder  vilja,  eðr 
þú  ætlaðir,  þó  at  tilræðit  væri  •'*  gott;  því  at  eina  leið  mundu 
þeir  nú  hafa  farit  báðir". 

*Pá.  fara  til  tveir  menn  at  halda  þeim  Auðe  ok  Guð- 
ríðe,  ok  þikkjast  þeir  hafa  ærit  at  vinna.  Nú  sækja  lólf 
at  Gísla,  ok  komast  upp  á  kleifarnar.  Enn  hann  verr  sik 
bæðe  raeð  grjóte  ok  vopnura,  svo  at  þvi  fylgde  raikil 
frægð.  Nú  hleypur  at  förunautr  Eyólfs  einn,  ok  raælti  til 
Gísla:  „Legg  þú  af  við  raik  vopnin  þau  hinu  góðu,  er  þú 
berr,  ok  allt  saraan  ok  Auðe  konu  þína''.  Gisli  svarar: 
„Tak  þú  þá  við  ódeigliga;  því  at  hvorke  sarair,  vopnin,  þau 
er  ek  hefe  ált,  né  svo  konan''.  Sjá  raaðr  Icggr  til  Gísla 
með  spjóte.  Enn  Gisli  höggr  mót  ok  spjótit  af  skaptinu, 
ok  verðr  höggit  svo  raikit,  at  öxin  hjóp  í  helluna,  ok  brestr 

1)  Gisning  for  ut. 

*)  Gisning  for  „ueiUr". 

»)  Fatteg  X  Sa. 

4j  Sa  tilfóier  $om  Otertkrifl:  capitulnin. 

69 


70  ^AGA    GÍSLA    SÚRSSONAR. 

af  hyrnan.  Hann  kastar  þá  Öxinni,  enn  grípur  til  sverðsins, 
ok  vegr  med  því,  enn  hlífir  sér  með  skildinum.  Þeir  sækja 
nú  at  röskliga;  enn  hann  verst  vel  ok  dreingiliga;  komu 
þeir  nú  hart  saman.  Gísli  vo  þá  enn  tvo  menn,  ok  eru 
nú  fjórir  látnir.  Eyólfr  bað^  þá  sækja  at  sem  karlmann- 
ligast  —  „Fám  vær  hart  af"  segir  Eyólfr,  „ok  væri  þat 
einskiss  vert,  ef  góð  yrðe  erfiðissiaunin".  Ok  er^  minnst 
er  vonin,  vizt  Gísli  við,  ok  hieypr  upp  á  hamar  þann,  er 
heitir  Einhamar,  ok  af  kleifunum;  þar  snýst  Gísli  við  ok 
verst.  Petta  kom  þeim  at  óvörum;  þikkir  þeim  nú  mjÖk 
óhægjast  sitt  mál^  — mennirnir  dauðir  fjórir,  enn  þeir  sárer 
ok  móðir.  Verðr  nú  hvíld  á  atsókninni.  Pá  eggjar  Eyólfr 
menn  sína  allfast,  ok  heitr  þeim  rayklum  fríðindum,  ef  þeir 
næðe  Gísla.  Eyólfr  hafðe  einvala  lið  með  sér  at  hreyste 
ok  harðfeingi. 

•'^Maðr  er  nefndr  Sveinn,  er  fystr  reðst  í  móte  Gísla. 
Gísli  höggr  til  hans,  ok  klýfr  hann  i  herðar  niðr,  ok  flcygir 
honiim  ofan  fyrir  hamarinn.  Nú  þikkjast  þeir  ekki  vita, 
hvar  staðar  næmi  manndráp  þessa  manns.  Gísli  mælti  þá 
til  Eyólfs:  „Þat  munda  ek  vilja,  at  þau  þrjú  hundruð  silfrs, 
er  þú  hefir  tckit  lii  höfuðs  mer,  skaltu  hafa  dýrast  keypt; 
ok  þat  munda  ek  vilja,  at  þú  gæfir  til  þess  önnr  þrjú 
hundruð  silfrs,  at  vit  hcfðum  aldri  fundizt,  ok  muntu  taka 
svívirðing  fyrir  mannskaða".  Nú  leita  þeir  ser  ráðs,  ok 
viija  ekki  fyrir  líf  sitt  frá  hverfa.  Sækja  þeir  nú  at  honum 
tvcggja  vegna,  ok  fylgja  þeir  Eyólfi  fremslir,  er  annar  heilir 
Þórer,  enn  annar  Þórðr,  frændr  Eyólfs;  þeir  voro  hinu 
mestu  garpar;    ok    er  atsóknin    þá   bæðe  hörð  ok   áköf ,    ok 


')  Tilföiet  i  Margen  i  Sa  med  samme  Ilaand  som  Texten. 

2)  Fattes  i  Sa. 

3)  Sa  íilföier  som  Overshrift:  .G.  let  Iip  fitt. 
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fá  þeir  nú  komit  á  hann  sárura  *  nökkurum  með  spjótalögum ; 
enn  hann  verst  med  mikilli  hreyste  ok  dreingskap;  ok  fá 
þeir  svo  þungt  af  honum  af  grjóte  ok  stórum  höggum,  svo 
at  eingi  var  ósárr,  sá  er  at  honum  sótte;  þvi  at  Gísli  var 
ekki  missfeingr  i  höggum.  Nú  sækja  þeir  Eyólfr  at  fast, 
ok  frændr  hans;  þeir  sá,  at  þar*-*  lá  við  sæmd  þeirra  ok 
virding.  Leggja  þeir  þá  lil  hans  með  spjólum,  svo  at  út 
falla  iðrin;  enn  hann  sveipar  at  sér  iðrunum  ok  skyrtunni, 
ok  bindr  at  fyrir  neðan  með  reipinu.  Þá  mælti  Gísli,  at 
'  þeir  skyldu  bíða  lítt  þat  —  „Munu  þér  nú  hafa  þau  málalok, 
sem  þér  vildut".     Hann  kvað  þá  vísu: 

Fals,  hallar  skal  fylla 

fagrleit,  sú  er  mik  reilar, 

rekkelát,  at,  rökkve 

regns,  sínum  vin  fregna. 

Vel  hygg  ek,  þótt  eggjar 

ítrslegnar  mik  bíte 

fþá  gaf  sínum  sveini) 

sverðs  fminn  faðir  herðu). 
Sjá  er  hin  síðasta  vísa  Gísla ;  ok  þegar  jafnskjótt  er 
hann  hafðe  kveðit  vísuna,  hleypr  hann  ofan  af  hamrinum, 
ok  keyrir  sverðit  í  höfuð  Þórðe,  frænda  Eyólfs,  ok  klýfr 
hann  allt  til  bellisstaðar;  enda  fellur  Gísli  á  hann  ofan, 
ok  er  þegar  örendr.  Enn  þeir  voro  aller  mjögh  sárir,  föru- 
nautar  Eyólfs.  Gísli  lét  líf  silt  með  svo  mörgum  ok  slórum 
sárum,  at  furða  þótte  í  vera.  Svo  hafa  þeir  sagt,  at  hann 
hopaðe  aldri,  ok  ekki  sá  þeir,  at  högg  hans  være  minna 
hið  síðasta  enn  hið  fysta.  Lykr  þar  nú  æfe  Gísla;  ok  er 
þat  alsagt,  at  hann  hefir  hinn  mesle  hreyslemaðr  verit,  þó 
at  hann   være   ekki   í   öllum   hlutum   gæfumaðr.     Nú   draga 

0  ,.r«lV  ^ann"  Sa  (for  hann  gárum). 

>)  Tilföiet  i  ilargen  i  Sa  med  tamme  llaand  som  Ttxten. 
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þeir  hann  ofan,  ok  taka  af  bonum  sverðit,  götva  þeir  hann 
þar  i  grjótinu ,  ok  fara  ofan  til  sjófar.  Pk  andaðist  hinn 
sélte  raaðr,  við  sjó  niðri.  Eyjólfr  bauð  Auðe,  at  hón  færi 
með  honum.  Enn  hón  vildi  ekki.  Eptir  þetta  fara  þeir 
Eyólfr  heim  í  Otradal,  ok  andaðist  þegar  hina  sÖmu  nótt 
hinn  sjaunde  maðr.  Enn  hinn  álte  liggr  i  sárum  tólf 
mánaðe,  ok  fær  bana.  Enn  aðrer  verða  heiler,  þeir  sem 
sárir  voro,  ok  feingu  þó  óvirðing.  Og  er  þat  alsagt,  at 
eingi  hafe  hér  frægri  vörn  veitt  verit*  af  einum  manni,  svo 
at  menn  vite  með  sannindum. 

-Nú  ferr  Eyólfr  heiman  við  hinn  tólfta  mann  suðr  til 
fundar  við  Burk  hinn  digra,  ok  sagðe  honum  þesse  tiðindi, 
ok  allann  alburð.  Ok  varð  Börkr  kátr  við  þetta,  ok  biðr 
Pórdíse  taka  vel  honum  Eyólíi  —  „Ok  mun  þú  ást  þá  hina 
myklu,  er  þú  unncr  Porgrími  bróður  mi*num,  ok  gjör  vel 
við  Eyólf".  .,Gráta  mun  ek  Gísla  bróður  minn"  segir 
Þórdís;  ,,enn  mun  eigi  vel  fagnat  Gísla  bana,  ef  graulr  er 
gjörr  ok  gcfinn?"  Ok  um  kveldit,  er  hón  bar  mat  fram, 
feller  hón  niðr  spónatrogit.  Eyólfr  hafðe  lagt  sverð  þat  í 
mille  stokks  ok  fóta  scr,  er  Gísli  hafðe  ált.  Þórdís  kenner 
sverðit,  ok  er  hón  lýlr  niðr  eptir  spónunum,  þreif  hón 
meðalkaflann  á  svcrðinu,  ok  leggr  til  Eyólfs,  ok  vilde  leggja 
á  honum'"^  miðjum;  gáðe  hón  ekki,  at  hjallit  horíðe  upp,  ok 
nam  við  borðinu;  hón  lagðe  neðar,  enn  hón  hafðe  ætlað, 
ok  kom  í  lærit,  ok  var  þat  mikit  sár.  Börkr  tekr  Pórdíse, 
ok  snarar  af  hcnne  sverðit.  Þeir  hlaupa  upp  aller,  ok 
hrinda  fram  borðunum  ok  matnum.  Börkr  bauð  Eyólfe 
sjálfdæmi  fyrir  þelta,  ok  gjörðe  hann  full  manngjöld,  ok 
kvezt  gjört  hafa  mundu  mcira,    ef  Berki   hefðe  verr  i  farit. 

1)  Faí/es  i  Sa. 

2)  Sa  niföier  som  Oterskrifl:  „en  mú  e   giflfl  baa  vel  pasn". 

3)  Rettelse  for  ^,^ann'\ 
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Þordis  nefnir  sér  þá  votta,  ok  seger  skilit  við  Börk,  ok 
kvezt  ekkj.  skyldu  koma  síðan  í  sömu  sæng  hjá  honum; 
ok  þat  ende  hón.  —  Fór  hún  þá  al  búa  á  Þórdísastöðum 
út  á  Eyre.  Enn  Börkr  er  eptir  at  Helgafelle  til  þess  er 
Snorre  goðe  kom  honum  á  burt;  ok  fór  Börkr  þá  at  búa 
í  Glerárskógum.  —  Enn  Eyólfr  ferr  heim,  ok  unir  illa  vid 
sína  ferð. 

^Syner  Vésteins  fara  til  Gests  frænda  síns,  ok  skora 
á  hann.  at  hann  komi  þeim  utan,  med  ráðum  sínum,  ok 
Gunnhildí,  módr  þeirra,  ok  Aude,  er  Gísli  hafde  átta,  ok 
Gudríde  Ingjalzdóttur  ok  Geirmunde  bródur  hennar.  Fara 
þau  öll  utan  í  Hvítá.  Kom  Gestr  þeim  utan  med  fé  sínu. 
Þau  voro  skamma  stund  úte,  ok  komu  við  Noreg.  Gcingr 
Bergr  á  slræte,  ok  vill  kaupa  þeim  búðarrúm  í  kaupangi, 
ok  tveir  menn  með  honum;  þeir  mæta  tveimr  mönnum,  ok 
var  annar  i  skallazklæðum,  ungr  maðr  ok  mikill  vexte: 
sá  spurðe  Berg  at  nafne.  Hann  sagðe  til  hith  sanna  um 
nafn  sitt  ok  kyn;  því  at  hann  ætlaðe,  at  hann  munde  þess 
víðar  koma,  at  hann  munde  njóta  föður  síns,  enn  gjalda. 
Enn  sá,  er  i  skarlaksklæðunum  var,  brá  sverðe,  ok  hjó 
Berg  banahögg.  Pat  var  Are  Súrrson,  bróðir  Gísla  ok 
Þorkels.  Förunautar  Bergs  fóru  til  skips,  ok  sögðu  tíðindin. 
Stýremaðr  kom  þeim  undan  ok  tók  Helga  far  til  Grænlands. 
Helge  kom  þangat,  ok  þroskaðist  þar,  ok  þólte  hinn  bezte 
dreingr;  ok  voro  menn  sendir  til  höfuðs  honum ;  enn  þess 
varð  ekki  auðit.  Helgi  týndist  í  veiðeför.  ok  þótte  þat 
mikill  skaðe.  Þær  Auðr  ok  Gunnhildr  fara  til  Danmerkr  í 
Heiðabæ;  tóku  þær  við  trú.  ok  geingu  suðr,  ok  komu  ekki 
aptr.  Geirmundr  var  eptir  í  Noregi.  ok  kvongaðist,  ok 
varð  vel  at  þroska.     Guðríðr  syslir    hans    var  manni  gefin, 


*)  Sa  tifföier  som  Otertkrift :  capilulo. 
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ok  þótte  skýr  kona,  ok  eru  marger  menn  frá  henni  komnir. 
Are  Súrrson  fórtil  íslands;  hann  kom  i  Hvítá,  ok  selde  skipit, 
enn  keyple  ser  land  at  Hamri,  oií  bjó  þar  nökkura  vetr. 
Víða  hefer  hann  búith  á  Mýrum,  ok  eru  menn  komnir  frá 
honum.  Lúku  vær  hér  Gísla  sögu  Súrrsonar.  Guð  gefe 
aila  góda  daga  utan  enda.     Amen. 


SAGA 


AF 


GI8LA  8ÚRS8YNI. 


Ved 


K.  Oislason. 


I 


Þat  er  upphaf  á  sogu  þessi,  at  Haraldr  enn  hárfagri 
réð  fyrir  Noregi.  Hann  var  fyrstr  einvaldskonungr  um  ailan 
Noreg,  ok  urðu  margir  landflótta  fyrir  honum  tii  ýmissa 
landa,  ok  voru  þat  meirr  stórmenni,  fyrir  því  at  þeir  vildu 
ekki*  yfirgang  hans  þola,  en  höfðu  ei  styrk  til  mótstödu 
við  hann.  Um  hans  daga  fannz  ísland  ok  byggðiz.  Réðuz 
þá  út  hingat  börn  Ketils  flatnefs  —  Björn  enn  austræni, 
er  Kjalleklingar  eru  frá  komnir,  ok  Helgi  bjóla,  er  bjú  á 
Kjalarnesi,  ok  Pórunn  hyrna,  er  Helgi  enn*  magri  átti,  í 
EyjaGrði.  Eru  frá  þeim  Eyfirðingar  komnir.  Auðr,  dóttir 
Ketils,  kom  síðast  út  hingat,  ok  eru  af  hennar  ætt  komnir 
Orkneyjajarlar  ok  Götuskeggjar  í  Færeyjum  ok  Breiðfirðingar 
hér  á^  landi.  Þórólfr  mostrarskegg  réðz  út  hingat,  ok 
nam  hann  öll  Þórsnesslönd ;  eru  frá  honum  komnir  Snorr- 
ungar.  Úlfr  enn  skjálgi  réðz  út  hingat,  ok  nam  hann 
Reykjanes  i  Breiðafirði ;  eru  frá  honum  komnir  Reyknesingar. 
Þórðr  víkingr  kom  út  hingat;  kom  hann  í  Dýrafjörð  ok 
nam  þar  land  allt  enum  neyrðra  megin.  HroIIaugr,  son 
Rögnvalds  jarls  af  Mæri,  bróðir  torf-Einars  jarls  ok  Þóris 
þegjanda*  ok  göngu-HróIfs ,  hann  fór  út  hingat,  ok  nam 
land  austr  á  Síðu,  ok  eru  frá  honum  komnir  Síðumenn. 

í  þenna  tíma  var  hersir  einn  ríkr  í  Noregi,  sá  er 
Þorkell  het,  ok  var  kallaðr  gullhjálmr,  á  Sunnhörðalandi, 
í  Súrnadal.  Hann  var  kvongaðr  maðr.  Átti  hann  iij  sonu 
við   konu   sinni.      Ari   hét   hinn    ellsti,    annarr   Gísli,   þriði 

0  ei  b.  t)  hiá  b.  3)  i  b.  «)  þeiKÍaoða  b. 


78  SAGA   AF    GÍSLA    sáRSSYNI. 

Porbjörn.  Peir  voro  allir  efniligir  menn.  ísi  er  maðr 
nefndr,  er  réð  fyrir  Fjarðafylki.  Dóttir  hans  hét  Ingibjörg; 
hón  var  kvenna  vænst.  Hennar  bað  Ari  Þorkelsson,  ok 
var  hón  honum  gift.  Hann  tók  fjárlut  mikinn  með  henni. 
Henni  fylgði  sá  maðr  heiman,  er  Kolr  hét;  hann  var  mikill 
at  kyni;  hann  hafði  hertekinn  verit  ok  var  kallaðr  þræll; 
hann  fór  með  Ingibjörgu  í  Súrnadal.  Porkell  lætr  bú  eitt 
auðigt  koma  í  hendr  Ara  syni  sínom  þar  í  dalnum;  tekr 
hann  þar  til  forráða  ok  þykkir  vera  enn  efniligsti  maðr. 
Sá  maðr^  er  nefndr  til  sögunnar,  er  Björn  hét.  Hann  var 
kallaðr  Björn  enn  blakki^.  Hann  var  berserkr  ok  hólm- 
göngumaðr  mikiU.  Þeir  voro  xij  saman...  Björn  var  fjöl- 
kunnigr  ok  bitu  hann  ei  járn'^.  Hann  var  óþokkasæll  við 
alþýðu.  Settiz  hann  í  bú  manna,  þar  er  honum  sýndiz, 
en  lagði  i  rekkjur  hjá  sér  konur  þeirra  ok  dætr  ok  hafði 
við  hönd  sér  slíka  stund  sem  honum  sýndiz.  Kvíddu  allir 
við  kvámo  hans,  en  fögnuðu  er  hann  fór  í  brolt.  Þess  er 
við  getit,  at  Björn  spyrr  þetta,  at  Ari  hefir  fríða  konu 
heim  flutta  ok  tekit  við  auð  fjár.  Þykkir^  honum  [þangat 
vænligt^  at  ráðaz.  Snýr  hann  þangat  með  sveit  sína  ok 
kemr  þar  ^at  kveldi  eins  dags;  ok  er  þeir  hittaz,  [Ari 
ok  Björn  ®,  þá  segir  hann ,  at  hann  ællar  sér  forræði  fyrir 
búi  því ,  ok  vill ,  at  Ingibjörg  kona  hans  samrekki  med 
honum  slíka  stund  sem  honum  sýniz;  bað  Ara  gera  hvort 
er  honum  þykkir  betra,  at  fara  á  brott  eða  vera  þar.  Ari 
kvez  ekki  mundu  brott  fara  ok  eigi  ætla  honum  þar^ 
nokkor  forræði.  „Pá  er  vel''  segir  Björn,  „ok  er  sá  kostr 
annarr,  at^  ek  vil  skora  þér  á  hólm,  at  þú  berlz  við  mik, 
ef  þú  treystiz,  á  þriggja  nátta  fresti,  ok  skal  þá  reyna, 
hvorr    okkarr    skal    eiga    Ingibjörgu;    skal    sá    ok    fé    taka 
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^hed    fé    leysa    af   hólminom,    enda     tek    ek    ei    fé    fyrir 
aðra".      Ari   kvez    þat   gjarna   vilja,    at   þeir   berðiz.     Fóro 
berserkir  vid  þat  á  brott,    ok    búaz    nú    til  hólmstefnunnar, 
ok  ganga  þeír  nú  á  hóim,    ok  lýkr  svá  þeirra  vidrskifti^  at 
Ari  fcllr,    en  berserkrinn  varð  ekki  sárr,    því  at   hann  beit 
ekki  járn.     Nú  þykkiz  Björn  hafa  vegit  til    landa  ok  laussa 
aura  ok  kvánfangs.     Lýsir  hann  þá  yfir  því,    at  hann  ætlar 
þangat  at    kveldi,    til    þess  bæjar,   er  Ari    hafði   átt.     Ciísli 
svarar,  bródir  Ara,  ok  kvat  brátt  eptir  verða  um  þá  frændr, 
„ef  sjá  óhæfa  skal  fram  fara,  at  sjá  ófagnaðr  skuli  ofgönguro 
ganga   yfir   oss.     Nú    skal   þat   aldri    verða.      Vil   ek   skora 
á  þik  til  hólmgöngu   þegar  á  morgin.     Yil   ek   miklu   heldr 
falla  á  hólmi,    enn  þola  óhæfu  þessa".     „Þat  er  veP^  segir 
Bjorn;    „mano   þér    svá    fara   gjörvallir  frændr,    ef  þér  vilit 
til    þess  hætta   at   berjaz  við   mik''.     Skilja    nú    eptir   þetta, 
ok  ferr  Gisli  heim  til  búss  þess,  er  Ari  hefir  átt.     Eru  nú 
sögð   tíðindi   þessi   af   hólminom,    lát  Ara,    ok  þykkir   þat 
hibýlabrestr    mikiU    vorðinn.      Gísli    gengr    til    fundar    við 
Ingibjurgu  ok  segir   henni  fall  Ara,    ok    þat   með,    at   hann 
hefir  skorat  Birni^  á  hólm  ok  þeír  skulu  berjaz  um  daginn 
eptir.     „Sú   er   óvænlig   ætlan"   sagði   Ingibjörg,    „ok   uggi 
ek,    at   þer   lakiz    ekki    vel,    nema   þú   njótir  annarra   við". 
„Þess  vil  ek  þá  biðja  þik ,    ok    svá   aðra ,    þá   er  glíkligstir 
veri,   at  þá  luli  mætti  til  leggja,    at    þá   væri   sigrinn   væn- 
ligri  enn  áðr''.     „Einn    maðr  er  sá"    segir   hón*,   „er  mér 
þykkir  glikligstr  til   at   leggja  kunni   til  þessa  máls,   svá  at 
þér  mætti  at  gagni   koma''.     „Hverr   er   þat?"    segir   Gísli. 
„Kolr  fóstri  minn   er   þat",    segir   hón;    „því    at   þat   hygg 
ek,  at   hann    eigi   sverð   þat,   er  betra  skal  vera,   enn  flest 
önnur,    þólt   hann  láti   úvirðufiga   yfír,    ok   kallar   hann  þat 
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brytskálm  sína".  Nú  var  seiidt  eptir  Kol,  ok  kemr  hann 
á  þeirra  fund,  Gísla  ok  Ingibjargar.  Gísli  mælti:  „Áttu 
sverð  nokkut  gott?"  Kolr  svarar:  „Litil  gersimi  er  sverð 
mitt;  en  þó  er  þat  mart  í  karlshúsi,  at  ei  er  í  konungs- 
garði".  Gísli  mælti:  „Viltu  ekki  Ijá  mér  sverðit  til  hólm- 
göngunnar  við  Björn  ?''  Kolr  mælti  ^ :  ,,Þá  mun  þér  fara 
sem  öðrum  um  þá  gripi,  er  gersimar  eru  undir,  ok  nennil 
þá  eigi  at  láta  af  höndum.  En  ek  mun  nú  segja  þer,  at 
sverðit  mun  bíta  þat  sem  því  er  til  höggvit,  hvorl  sem  er 
járn  eða  annat,  má  þat  ok  ekki  deyfa,  því  at  þat  er  dverga- 
smiði;  ok  heitir  sverðit  Grásíða.  En  svá  mátlu  ætla,  at 
mér  mun  illa  hugnaz,  ef  ek  nái  eigi  þá  sverðinu,  er  ek 
vil  við  taka'',  „Omakligt  er  annat"  segir  Gísli,  „enn  þú 
náir  sverðinu,  þá  er  ek  hefir  haft  í  nauðsyn  mína".  Tekr 
Gísli  nú  við  sverðinu,  ok  líðr  af  nóttin.  En  áðr  þeir  færi 
heiman  til  hólmgöngu,  spurði-  Porbjörn  Gísla  bróður  sinn: 
,.Hvorr  okkarr,  bróðir!  skal  nú  berjaz  við  berserkinn  í  dag, 
eða  hvorr  skal  höggva  kálfinn?''  •  Gísli  svarar:  „l>at  ræð 
ek,  at  þú  höggvir  kálfinn;  en  vit  Björn  manom  reyna  með 
okkr".  Eigi  kaus  hann  et  inndælla.  Fóro  þeir  nú  til 
hólmsins.  Ganga  þeir  nú  á  hólm  Gísli  ok  Björn.  I*á  sagði 
Gísli,  at  Björn  skyldi  höggva  fyrri.  „Þat  hafa  mér  öngvir 
íyrr  boðit"  segir  Björn;  „enda  hefir  raer  engi  fyrr  boðit 
hólmgöngu  enn  þú".  Nú  höggr  Björn  til  Gísla;  en  hann 
kemr  skildi  fyrir  sik:  ok  höggr  hann  af  skildinom  allt  þat 
er  tók,  fyrir  utan  mundriðann.  Gísli  höggr  aptr  til  Bjarnar^, 
ok  kcmr  á  skjaldarsporðinn,  ok  tekr  þar  af,  ok  undan  honum 
fótinn  fyrir  ofan  kné.  Gísli  höggr  í  annat  sinn  af  honum 
höfuðit.  Er  þá  snúit  at  þeim  förunautum  Bjarnar:  eru 
sumir  drepnir,  en  sumir  komaz  á  skóg  undan.  Pk  fór 
Gísli  heim  eptir  þat,    ok  fekk  af  þessu    orðstír  góðan;   tekr 

0  fv'.  b.  2)  fpurð  ö.  3)  B.  í;  Biorns  a. 

80 


SAGA    AF    GÍSLA    SÚRSSYNI.  81 

hann  síðan  bú  þat  at  erfðum  eptir  Ara  bróðor  sinn,  er 
hann  hafði  átt;  hann  fekk  ok  Ingibjargar  —  líða  nú  stundir 
fram  —  ok  seldi  ekki  sverðit  af  hendi,  enda  hefir  Kolr 
eigi  til  kailat. 

Einn  dag  hittaz  þeir  úti  ij  saman:  hafði  Gísli  þá  i 
hendi  svérðit  Grásíðu,  en  Kolr  öxi.  Spurði  Kolr,  hve 
honum  hefði  sverðit  gefiz.  Gísli  lét  vel  yfir.  „Pá  vil  ek 
nú  við  taka"  segir  Kolr,  „ef  þú  þikkiz  haft  hafa*  í  þína 
þörf  nú  at  sinne''.  „Viltu  selja?''  segir  Gísli.  „Ekki'' 
segir  Kolr.  „Ek  mun  gefa  þér  frelsi  ok  kaupeyri,  svá  at 
þú  megir  fara  með  öðrum  mönnum  þangat  sem  þú  vill'\ 
„Ekki  vil  ek  selja''  segir  Kolr.  ,,Þá  mun  ek  gefa  þer 
frelsi  ok  Ijá  þér  eða  gefa  þér  jörð  ok  þar  með  fá  þér 
ganganda  fé  svá  sem  þú  þarft  at  hafa''.  „Ekki  vil  ek  at 
heldr  selja"  segir  Kolr.  „Já''  segir  Gísli,  ,,of  fastr  ertu 
af.  Meltu  nú  svá  dýrt '  [segir  hann-,  „sem  þú  hefir  í 
hug,  við  lausafé,  ok  mun  ek  ekki  smátt  á  sjá,  ef  þú  vill 
nokkorn  á  gera.  Par  með  fæ  ek  þér  frelsi  ok  kvánfang 
sæmiligt,  ef  þér  leikr  nokkot''  i  skapi''.  „Ekki  er  um  at 
tala"  segir  hann;  „ek  mun  ekki  seija,  hvat  er  þú  býðr 
við.  En  nú  ferr  þetta  eptir  því  sem  mik  grunaði  i  fyrstu, 
at  ekki  væri  víst,  hvort  þú  vildir  þegar  laust  láta,  ef  þú 
vissir,  hver  gersimi  í  veri".  „Ek  mun  ok  segja  þér''  segir 
Gíslí,  „hversu  fara  mun,  at  hvorrgi  mun  hafa  vel;  þvi  at 
ek  nenni  sverðit  ekki  laust  at  láta,  ok  eiíki  kemr  þat 
öðrum  manni  í  hönd,  enn  mér,  ef  ek  má  ráða''.  Kolr 
reiðir  þá  upp  oxina,  en  GísH  brá  Grásíðu,  ok  hjó  hvorr 
til  annars:  hjó  Kolr  í  höfut  Gísla,  svá  at  í  heila  stóð  — 
en  sverðit  kom  í  höfut  Kols"*,  ok  beit  ekki;  en  þó  vnr 
svá  fast  til  höggvit,  at  haussinn  rifnaði,  en  sverðit  brast 
sundr.     Pá  mælti  Kolr:  „Nú  hefði  betr  farit,  ef  at  ek  hefði 
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lekit  við  sverði  mínu  fyrr,  sem  ek  beidda ;  ok  mun  þó  endir 
einn  leystr  vera  um  þá  ógiptu,  er  yðr  frændum  mun  þar 
af  standa".     Nú  lætr  þar  hvárrtveggi  lif  sitt. 

En  eptir  þat  fýsiz  Ingibjörg  ór  Súrnadal,  ok  ferr  hón 
heim  til  föður  síns  með  fé  sitt.  Þorbjörn  aflar  sér  kván- 
fangs,  ok  ferr  hann  austr  um  Kjöl  tii  Fresseyjar,  ok  bað 
konu  þeirrar,  er  ísgerðr  hét,  ok  fekk  hennar.  Fór  hann 
eptir  þat  heim  í  Súrnadal,  ok  tekr  þar  tii  ráða  með  föður 
sínom.  Þorkell  gulihjálmr  liíir  skamma  stund  þaðan  frá  — 
tekr  hann  sótt  ok  andaz;  en  Þorbjörn  tekr  fjárlut  alian 
eptir  föður  sinn.  Hann  var  síðan  kallaðr  Þorbjörn  súrr. 
Þau  Þorbjörn  ok  ísgerðr  áttu  börn,  þau  er  nefna  verðr. 
Þorkell  hét  son  þeirra,  enn  elisti;  annarr  Gisli;  Ari  hét 
enn  þriði,  ok  fór  hann  þegar  austr  til  Freyseyjar  til  fóstrs, 
ok  er  hann  lítt  við  sögu  þessa.  Þórdís  hét  dóttir  þeirra. 
þorkell  var  maðr  mikill  ok  fríðr  sýnom,  rammr  at  afli  ok 
skrautmenni  et  mesta.  Gísii  var  maðr  svartr,  ok  sem  þeir 
menn,  er  stórir  voro  vexti;  ógerla  vissu  menn  afl  hans; 
hann  var  hagr  maðr  ok  iðjumaðr  mikill,  hógværr  i  skapi. 
Pórdís  systir  þeirra  var  fríð  kona  synum,  skörungr  raikiU 
ok  heldr  harðfeng  í  skapi  ok  svarrkr  enn  mesti. 

Þeir  menn  eru  nefndir  þar"  í  Súrnadal,  er^  annarr  hét 
Bárðr,  en  annarr  Kolbeínn:  þeir  voro  báðir  á  ungum  aldri 
ok  vei  fjáreigandi;  ekki  var  þó  skylt  með  þeim;  þeir  höfðu 
ok  litlu  misst  feðra  sinna  í  Englandsferð.  Sá  bær,  er 
Bárðr  l)jó  á,  het  á  Hellu ;  en  á  Granaskeiði  þar  er  Kolbeinn 
bjó.  Þeir  voro  mjök  jafnkomnir  at  aldri  við  sonu  Þor- 
bjarnar^  súrs,  ok  váro  þar  hvárirtveggjo  enir  beztu  gleði- 
menn.  —  Nú  í  þenna  líma  hefir  höfðingjaskifti  orðit,  meirr 
enn  eitt,  í  Noregi  —  fyrir  því  at  Eiríkr  blóðöx,  Haralds- 
son,  tók  konungdóm  af'*^  föður  sínom  lifanda;  en  er  Haralds 
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missti  við,  þá  kom  Hákon  vestan  af  Englandi,  ok  fór  þegar 
norðr  til  Þrándheims,  ok  hittir  fyrst  Sigurð  Hlaðajari,  ok 
tjár  fyrir  honum,  hvert  ríki  Hákon  hinn  gamli  hafði  haft  í 
Þrándheimi,  faðir  hans  —  „Þætti  mér  ok  þat  kaup  vel 
fara,  at  þú  héldir  mik  til  konungs,  en  ek  ynna  þér  slikrar 
sæmdar,  sem  faðir  yðvarr  hefir  átt  —  værir  þú  frjáls,  en 
ekki  ánauðigr,  sem  nú  eru  allir  í  landi  þessu''.  Þat  höfðu 
álög  verit  Haralds  ens  hárfagra,  at  hann  eignaðiz  jarðir 
allar  í  Noregi,  byggðar  ok  óbyggðar,  ok  jafnvel  sjóinn  ok 
vötnin;  skyldu  allir  hans  jarðbyggendr  vera.  Nú  hugsar 
jarl  þetta  með  sér,  ok  virðiz  honom  vel  tal  Hákonar,  ok 
binda  þeir  nú  fasta  vináttu  með  sér.  Jarl  stefnir  þá  þriggja 
fylkna^  þing.  Nú  er  þingit  er  sett,  stendr  Hákon  upp  ok 
mælti  svá:  ,,I*at  er  öUum  mönnum  kunnigt,  þeim  sem  hér 
eru  komnir,  at  Haraldr  enn  hárfagri  lagði  Noreg  alian  undir 
sik,  allt  norðan  frá  Finnmörk  ok  austr  til  Elfar;  var  hann 
einvaldskonungr  yfir  öllum  mönnum ;  átti  hann  ok  fjölda 
sona,  sem  yðr  er  kunnigt,  ok  voro  flestir  vei  mannaðir; 
en  hann  unni  þeim  misjafnt;  sendi  hann  suma  brott  í 
önnor  lönd;  en  suma  hafði  hann  innanhirðar  við  sér,  ok 
var  þat  Eiríkr  blóðöx,  er  hann^  hugði  at  vera  styldi  fyrir 
öllum  sonum  hans;  ok  hlýddu  því  allir,  sem  hann  vildi 
vera  láta,  meðan  hann  lifði;  en  nú  hefir  Eiríkr  frændi  mjök 
marga  þá  luti  látit  vinna,  er  mikil  óhæfa  fylgir.  Nú  vil  ek 
þess  biðja  yðr  alla  Þrændr,  at  þer  hyggit  at  því  at  styrkja 
ok  styðja  þann  til  landstjórnar,  er  hagfoldari  væri  lands- 
byggðinne,  ok  meirr  léíi  frændr  sína  hefjaz  af  sér,  ok  alþýðu, 
enn  hinn,  er  niðra  vill  landsbyggðinne.  Vil  ek  ok  þvi  lýsa, 
at  ek  vil  öUum  mönnum  upp  gefa  óðul  sín  öil,  þeim  er 
til  mín  vilja  snúaz  ok  kalla  mik  konung".  Margir  menn 
mæltu  sín  í  milli:  „Nú  bregðr  kynliga  við.     Her  er  kominn 

i)  fylkia  a.  2)  Faites. 
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Haraldr  enn  hárfagri,  ok  er  nú  orðinn  ungr  í  annat  sirín; 
en  þá  var  hann  gamall,  er  vær^  sám  hann  síðast.  Eðr  hví 
mun  gegna?  eða  mun  hann  eiga  son  nokkorn  svá  gh'kan 
sér,  at  eigi  raegi  kenna  hvorn  frá  öðrum  —  utan  þat,  at 
annarr  er  ungr,  enn  annarr-  gamall,  ok  sá  maðr  gaf  oss 
aftr  föðurarf  várn  ok  óðul  með  góðvilja,  en  faðir  hans  tók 
af  oss  með  ofríki?"  Nú  mælti  þat  allr  múgr,  at  þeir 
kvoðuz  til  konungs  vilja  yfir  ser  þann  er  glíkastr  veri 
Haraldi  ok  mestan  goðvilja  sýndi  alþýðu,  en  kvoðuz  aldri 
vilja  Eirík  yíir  sér  —  þann  mann,  er  um  útgarða  færði 
frændr  sína  alla  —  eða  Gunnhilde  ok  sonu  hennar.  Lýkr 
svá  þinginu,  at  Hákon  var  til  konungs  tekinn.  En  er  þetta 
spurðiz  í  annat  fylki  ok  it  þriðja,  hver  réttarbót  Þrændum 
var  gefin:  þá  sendu  menn  orð  til  Hákonar  konungs  ok 
bjóðaz  allir  til  þjónostu  ^  við  hann.  En  er  hann  var 
konungr  vorðinn  í  Noregi,  þá  var  þat  samtíða,  er  Þorbjörn 
súrr  ok  synir  hans  réðu  fyrir  í  Súrnadal. 

Nú  er  þat  fyrst  at  segja,  at  Kolbeinn,  er  fyrr  var 
nefndr,  gerir  ser  títt  um  kvámor  til  Þorbjarnar  súrs  ok 
þikkir  þat  mest  gaman  at  tala  við  Þórdíse.  Ok  eigi  líðr 
svá  lengi  fram ,  áðr  aðrir  leggja  þeim  þelta'*  til  orðs.  Ok 
svá  er  þetta  í  orðróm  fært,  at  Þorbjörn  faðir  hennar  verðr 
varr  við,  ok  þikkir  sem  vera  muni  dagsatt.  Talar  hann 
þá  við  þá  sonii  sína ,  at  honom  þykkir  þeirra  vera  at  ráða 
bætr  á  slíku.  Gísli  kvað  hægt  at  ráða  bætr  á  þvi,  er 
engi^  mein  voro  á  —  „ok  kveðr  þú  ekki  þat,  er  þér 
þikkir  fjandskapr  í,  ef  vér  mælum?"  „Ek  sé"  kvat  Por- 
björn,  „at  miklu  er  þetta  meirr  á  lopt  komit,  enn  nú  stoði 
at  drepa  því  niðr.  Nú  þykki  mér  hitt  miklu  sannara,  at 
þit^   bræðr   munut   vera    óhlutvandir;    enda    mun   lítil  karl- 

1)  ver  b.  2)  er  lilföicr  b.  3)  þionuflu  a.        4j  „Þ*'^"  *•  *)  *''**'  *" 
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mennsta  með  yðr'\  Gísli  mælti:  „Gjör  þú.þér  ekkí  angr 
at*,  faðir!  um  kvámor  hans;  en  ek  mun  ræða  við  hann, 
at  hann  láti  af  kvámom  hingat".  „Til  slíks  ertu  glíkligastr" 
segir  ÞorbjÖrn  „at  fara  með  hónorði  til  hans,  at  hann  láti 
af  kvámom  hingat,  ok  leggja  þökk  ok  aufusu  á,  ok  láta 
allvesalliga  —  en  hafaz  ekki  at,  þótt  ekki  sé  látit  at  orðum 
þinum".  Nú  gengr  Gísli  frá  í  brott,  ok  hætta  þeir  feðgar 
tali  þessu.  Ok  næst,  er  Kolbeinn  kom  þangat,  þá  leiðir 
Gísli  hann  á  götu  um  kveidit,  er  hann  fór  í  brott,  ok  ræðir 
við  hann ,  at  eigi  vill  hann  kvámor  hans  lengr  þangat  — 
„því  at  faðir  minn  gerir  ser  angrátt*  um  ferðir  þínar;  því 
at'"^  þat  er  mál  manna,  at  þú  gl.epir  Þórdíse  áystur  mína; 
en  föður  mínum  er  þat  ekki  at  skapi.  Mun  ek  þat  til 
vinna,  ef  þú  vill  fyrir  mín  orð  gera,  at  ek  vil  færa  þér 
heim  leika  ok  gleði".  Kolbeinn  mælti:  „Hvat  mun  slíkt 
at  ræða,  er  þú  veizt  at  öngu*  gegnir?  Veit  ek  ekki,  hvort 
mér  er  þungligra,  angrlynde  föður  þíns  eðr  eptirlæti  við 
hann".  Gísli  svarar:  „Ekki  er  þannig  á  at  taka.  Mun  hér 
ok  svá  fara,  sem  þar  segir,  at  ek  mun  þat  mest  virða  í 
þrautina,  sem  vili  föður  míns  er.  Nú  þætti  mer^  miklu 
skipta,  at  þú  gjörðir  þetta  fyrir  mín  orð;  ok  áttu  þá  slíkt 
at  mér  í  annat  sinn;  en  ek  uggi,  at  oss  liki  verr,  ef  þú 
vilt  þverlyndi  við  hafa".  Kolbeinn  svarar  fá  um,  ok  skiljaz 
þeir  við  þat.  Ferr  Gísli  heim,  ok  líðr  nú  svá  um  hríð, 
ok  er  nokkoru  lengra  milli  um  kvámor  Kolbeins,  enn  verit 
hafði.  Honum  þykkir  nú  enn  daufligt  heima,  ok  ferr  hann 
til  Porbjarnar.  Ok  einn  dag,  er  hann  var  þar  kominn,  sat 
Gísli  í  stufu  ok  sraíðaði,  ok  voro  þeir  þar  allir  feðgar. 
Þorkell  var  hinn  kátasti  við  Kolbein,  ok  sátu  þau  þrjú  á 
þverpalli,   Þórdís   ok^   Þorkell   ok  Kolbeinn.     En   er  á  leið 

1)  Jf.  L.  11  nedenfor.        2)  jf  L.  2  orenfor.      3)   Udeladt  i  b.        *)  enga  *. 
5)  þat  lilföieí  I  *.  6j  Udcladt  i  b. 
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daginn  ok  kvelda  tók,  þá  standa  þau  upp  og  ganga*  fram. 
Þeir  voro  eptir  í  stufunne  feðgar,  Þorbjörn  ok  Gísli.  Pk 
tekr  Porbjörn  til  orða:  „Ekki  hefir  þér  í  hald  komit 
bónríkit  þitt.  Er  þat  bæði,  at  meylig  hefir  vorðit^  tiltekjan 
þin,  enda  ætla  ek  tvísýni  á,  með  hvoru  yðr  skai  heldr  telja, 
bræðr,  sonum  eða  dætrum.  Nú  er  þat  mikit  at  vita  á 
gamals  aldri,  at  eiga  þá  sonu,  er  ekki  þykkir*'*  meiri  karl- 
mennska  yfir,  enn  þar  sé  konur  aðrar,  ok  erut  þér  ólíkir 
þeim  bræðrum  minum  Gísla  ok  Ara''.  Gísli  svarar:  „Ekki 
þarftu  svá  mikit  af  slíku  at  taka;  því  at  vant  er  at  vita, 
hverja*  raun  hverr  gefr''.  Ok  nennir  Gísli  nú  ei  lengr  at 
heyra  á  hrakyrði  hans  ok  gengr  fram.  Þeir  ganga  þá  ór 
dyrunum  út,  Þorkell  ok  Kolbeinn;  en  Þórdis  snýr  þá  tii 
stofu.  Gísli  gengr  út  eptir  þeim,  ok  gengu  þeir  nú  allir 
samt.  Enn  vekr  Gísli  til  við  Kolbein,  at  hann  léti  af 
kvámum.  Hann  kvaz  ætla,  at  ekki^  mundi  af  þvi  verða. 
Gísli  mælti:  „Þá  viltu  lítils  virða  orðmín;  ok  manom  vær 
þá  verr  leggja  félagskapinn ,  enn  ek  hefði  ætiat".  „Ekki 
þykkjumz  ek  þvi  valda"  scgir  Kolbeinn.  Gísli  mælti: 
„Annathvort  mun  þó  vera,  at  þú  munt  nokkors  verða  at 
virða  orð  raín,  eðr  ella  vil  ek  sundr  segja  allri  vináttu 
þeirri  er  með  oss  hefir  verit".  „Þú  verðr  því  at  ráða" 
segir  Kolbeinn;  „en  ekki  nenni  ek  at  láta  af  kvámom 
mínum  at^  heldr".  Gísli  brá  sverði  ok  hjó  til  hans,  ok 
vannz  Kolbeini  þat  at  fullu.  Porkeli  lét  sér  mjök  misboðit 
um  verkit;  en  Gísli  gengr  heim  í  slufu.  Þorbjörn  spyrr, 
hversu  gengit  hafi  þá  bónríkit.  „Þat  vil  ek  kalla"  Segir 
Gísli,  „at  vel  hafi  gengit,  fyrir  því  at  þat  mæltumz  vér  nú 
við,  er  vér  skildum,  at  Kolbeinn  mundi  af  láta  af  kvámom, 
svá   at  þer  yrði    angr   at   því".      „t>at    mun    þvi    at    eins" 

1)  gengu  a.  2)  oröU  *  3)  þ,cki  ö.  *)  hv'a.  5)  ci  6. 
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segir  ÞorbjÖrn,  „ef  hann  er  dauðr".  „Láttu  þér  þikkja* 
at  betr"  segir  Gísli,  „at  þinn  vili  sé  gerr  um  þetta  mál". 
„Þá  njóttu  heiU  handa"  segir  Þorbjörn ;  „ok  kann  þá  vera, 
at  ek  eigk  ekki  dætr  einar  barna. 

Nú  er  at  segja^  frá  Þorkeli,  at  hann  unir  ei  heima, 
ok  ætlar  hann  at  ráðaz  auslr  til  Freyseyjar.  Ok  er  hann 
kemr  austr  al  Kilinom,  til  konungsbónda,  er  Sigurðr  hét  — 
hann  var  ekki  auðigr  maðr,  góðviljamikill  við  alþýðu;  hann 
tók  vel  við  Þorkeli,  ok  spurði,  hví  gegndi  um  ferðir  hans. 
Þorkell  segir,  at  hann  ætlar  á  Kjöl.  „Þar  er  sú  för"  segir 
Sigurðr,  „er  ek  vildi  at  þú  legðir  eigi  hug  á,  fyrir  því  at 
sú  veitir  nú  mörgum  þungt".  „Hvat  berr  mest  til  þess?'' 
segir  Þorkell.  „Ek  veit  þat  eigi  glöggt"  segir  Sigurðr;  „en 
hilt  veit  ek  þér  með  sönnu  at  segja,  at  allir  þeir,  er  færri 
fara  saman,  enn  xij  menn,  þá  hafa  öngver  aptr  komit;  en 
þeir  menn,  er  með  fjölmenni  hafa  farit,  þá  hafa  við  öngva^ 
torfæru  orðit  varir".  „Þá  þykki  mér  óvíst,  hvat  slíku  veldr" 
segir  Þorkell ;  „ok  kann  ek  ekki  at  hnekkja  för  minne  fyrir 
þat.     Hitt  vil  ek  *  *  * 

*  *  *  ^taka  þeir  Gísli  nú  stórviðu  ok  færa  í  skipin,  ok 
meiðiz  hvat  sem  fyrir  verðr.  Vilja  þeir  þá  frá  leggja  vik- 
ingarnir;  en  þeir  máttu  eigi  á  þeim  skipunum,  er  við  voro 
fest;  hlaupa  þeir  þá  af  þeim  skipunum  ok  í  önnur,  en 
sumir  lupu  á  kaf;  ok  voro  þau  nú  hroðin,  er  við  voro 
fest;  en  aðrir  urðu  því  fegnir,  er  frá  héldu.  Ok  eptir  þat 
ílýðu  víkingar,  er  eptir  voro.  En  þeir  Gísli  tóku  þar  mikit 
fé  ok  hlóðu  skipin;  halda  ný  til  lands  eplir  þat  ok  heim  í 
Súrnadal.  Eru  þeir  nú  heima  um  hríð,  ok  þykkja^  þeir 
enn  mikit  hafa  vaxit  í  þessi  ferð. 

1)  þikia  a.  2)  rega   b.  3)  einga  b,  4)  Her   er   en  Lacune ,   i  a 
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l>enna  vetr  hinn  sama  gera  þeir  ferð  sína  bræðr  norðan 
af  Flúðunesi,  Einarr  ok  Sigurðr,  með  nærr  xl  manna,  ok 
fara  til  þess  er  þeir  koma  í  Súrnadal  um  nótt.  Peir  koma 
fjrst  á  Hellu  til  Bárðar  ok  tóku  liús  á  honum;  v»ro  honum 
tveir  kostir  gervir  —  at  hann  mundi  tekinn  af  lífi,  eðr  hann 
skyldi  ráðaz  í  ferð  með  þeim,  við  þá  karla,  sem  þar  væri 
til.  Bárðr  kvat  sér  vera  vandalaust  við  Þorbjörn  ok  sonu 
hans  —  „Virði  ek  meira"  segir  hann  „lífit;  en  fyrir  þessu 
þikki  mér  alls  ekki".  Ræðz  hann  síðan  til  ferðar  við  þeim 
með  X  menn.  Voro  þeir  þá  saman  v  tigir  manna.  Þeir 
koma  á  óvart  til  Stokka  til  Þorbjarnar;  skipaði  hann  liði 
sino  fyrir  skála,  en  sumum  fyrir  stokkabúrit.  Gísli  hafði 
smíðat  nokkorum  vetrum  áðr  stokkabúrit,  ok  gert  á  þann 
hátt,  at  einnhvern  stokkinn  í  öllum  veggjonum  hafði  hann  i 
sundr  tekit,  ok  var  miðkaflinn  lauss,  ok  voro  þeir  utan  í  festir, 
en  járnlykkjor  innan  slegnar,  ok  þar  járnslár  fyrir,  ok  þótti 
utan  at  sjá  sem  heilt  veri.  Veðri  var  þannig  farit,  at  veðr  var 
þykkt  ok  vindr  hvass,  ok  stóð  vindrinn  framan  á  stokkabúrit. 
Þeir  draga  viðu  bæði  at  skálanum  ok  stokkabúrino  ok  slá 
cldi  í.  En  er  þeir  verða  þess  varir  í  stokkabúrino,  lúka 
þeir  upp  hurðina;  en  sýruker  var  inni  í  búrino  eðr  stokka- 
ker;  þeir  taka  sýruna  ok  bera  í  eldinn  ok  slökkva.  Nú 
taka  þeir  ok  gera  bálit  mikit  í  annat  sinn,  hvorntveggja  veg 
frá  dyrunum*  ok  tekr  [  brátt  at  festaz  eldrinn^  í  viðinum. 
Þeir  feðg.ir  voro  allir  í  stokkabúrinu,  ok  svá  þær  mæðgur, 
ísgerðr  ok  Þórdís.  Gísli  ræðz  þá  frá  dyrunum  ok  til 
gaflhlaðsins  ok  kippr-'^  þar  ór  slánni  ok  hrindr  út  stokkinom, 
gengr  síðan  þar  út  ok  hverr  þeirra  at  öðrum;  váro  þar 
öngvir  menn  fyrir;  því  at  allir  gættu  dyranna,  at  þar  skyldi 
öngvir  út  komaz;  en  þessa  varði  þá  eigi.  Þau  fylgja 
reyknum  frá  bænum  á*  brott,    ok   til    skógar.     En    er    þau 

«j  ðyimum  (rorskrevet)  b.     2)  ellörin  bratt  at  fertaz  fra  [  b.     3j  Saal.     4)  i  b. 
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koma  í  skóginn,  sjá  þau  heira,  át  skálinn  logar  ok  bærinn. 
l*á  kvat  Gisli : 

Hár  leikr  eldr  yfir  orum 
(er  bál  mikit}  skála; 
gaukr  mun  Gauts  af  slíku 
gladdr,  en  vargar  saddir. 
Reynda  ek  fyrr  á  fjandum, 
faðir  minn,  af  þraut  þinne 
fstofnaz  styrjar  efni)  ^ 

[stinn  járn  um*  sök  minni. 

Nú  eru  þau  í  mörkinne;  en  bærinn  brennr-  at  köldum 
kolum.  Ganga  þeir  bræðr  ekki  fyrr  frá,  enn  þeir  þikkjaz 
Þorbjörn  hafa  inni  brennt  ok  sonu  hans  ok  allt  lið  þeirra. 
Þat  voro  XXX  manna,  er  inni  höfðu  brunnit  í  skálanum. 
Segja  þeir  bræðr  þetta,  hvar  sem  þeir  koma  —  lát  þeirra 
feðga.  En  þeir  Gísli  gerðu  ekki  vart  vió  sik,  fyrr  enn  hinir 
eru  í  brottu.  Þeir  afla  sér  nú  liðs  á  laun,  ok  síðan  fara 
þeir  um  nótt  til  Bárðar,  leggja  eld  i  bæinn  ok  brenna  upp 
allt  saman  ok  mennina  þá  sem  inni  voro;  fara  heim  eptir 
þat  ok  efna  til  bæjargerðar.  Gísli  hverfr  í  brolt,  ok  veit 
engi  maðr,  hvat  af  honum  [er  vorðit***.  En  er  vorar,  kemr 
hann  heim.  Er  þá  snúit  at  þegar,  ok  selja  þeir  jarðir 
sínar  á  laun,  en  fjárlutrinn  er  færðr  í  brott.  Þat  var 
reyndar  ætlan  þeirra  bræðra,  at  ráðaz  brott  ór  Noregi;  ok 
hafði  Gíslí  því  í  brott  horfít,  at  hann  annaðiz  um  skipsmíd 
þeirra;  ok  ferr  þetta  svá  af  hljóði  alJt  saman,  at  ráðabreytni 
sjá  spyrst  ekki  fyrr,  enn  þeir  væri*  til  skips  komnir,  xxx 
karla^,  ok  konur  at  auk.  Halda  þeir  nú  síðan  skipinu  til 
hafs,  ok  leggja  þar  til  hafnar  einnar,  undir  eyjar  nokkorar, 
ok  ætla   þaðan  at   bíða   byrjar.     Einn   góðan   veðrdag   stíga 

1)  Fra  {  som  eet  Ord.       ^)  bran  b.      3)  rerðr  fra  [  b.       *)  Saal.        5)  kalla. 
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þeir   bræðr*    á   bátana;    en    x   voro   með    kaupskipino,    ok 
sinir  X  stigu   á    hvorn   bátinn;    var  Þorbjörn    eptir   á   skipi. 
Pcir   Gisli   róa    norðr   fyrir   land   ok  ^stefna    tii    Flúðuness; 
segir    Gísli,    at   hann   vill    finna    þá   bræðr,    áðr   hann   færi 
brott  ór  Noregi.     Ok  er  þeir  komu  þar,    þá  frétta  þeir,    at 
þeir  voro  heiraan  farnir   at    landskyldum  Hákonar   konungs. 
Peir  Gísli  snúa   þá   á   leið   fyrir   þá,    þar   sem   þeir   áttu  -at 
fara,    ok   sitja   fyrir   þeim;    en    þeir   bræðr  voro  xv  saman; 
hittaz    nú,    ok   varð    þar    harðr   bardagi.     Falla   þeir  Einarr 
ok  Sigurðr   þar  ok    aliir  förunautar  þeirra,    ok    varð  Gísli  v 
manna  bani,    en  Þorkell   þriggja^.     Gísli  kvez  eiga  eyrinde 
heim   til    bæjarins.      Gísli   gengr    nú   heim    til    bæjarins    ok 
inn  i  skálann,  ok  sér,  hvar  Skeggi  liggr  —  snýr  at  honum 
ok  höggr  af   honum    höfuðit.     Þeir  ræna  þar  öllu,    ok  fara 
at  öllu  sem  hermannligast*'*,    ok  taka   lausafé   þat  allt,    er* 
þeir  komaz  með;  róa  nú  tii  skips  síns;  ganga  síðan  upp  á 
eyna  ok  efla  þar  heit  mikit  ok  heita  til  byrjar  sér,  ok  kemr 
byrr   á.     Láta   þeir   í    haf   ok    ætla    til   íslands.      Þeir   hafa 
útivist   langa    ok   harða;    sigla   þeir    fyrir   norðan    landit   ok 
svá  vestr  fyrir  Strandir  ok  síðan  vestr  fyrir  Fjörðu;   kvámo 
þeir    skipi   síno   í   Dýrafjörð,    i    Haukadalsós;    bera   þar   af 
skipinu   ok   setja    tjöid   sín;    ok    spyrz   brátt   skipskváman^. 
Maðr  hét  Þorkell ,    er  bjó  í  Alviðru;  hann  var  auðigr  maðr 
ok  ættstórr.     í  Reldudal  bjó    sá  maðr,    er  I>orkell  hét,    ok 
var  Eiríksson.    Pk  var  byggt  víðast^  á  Vestfjörðum.    Þorkell 
Eiriksson   seldi    þeim   Þorbirne    land   í   Haukadal.  —  Byggt 
var  áðr  fyrir   innan  ána,    ok   er   sá    maðr  Porgrímr   nefndr, 
er   þar   bjó,    ok   kallaðr   nef.     Upp   í   dalinn   langt   bjó   sá 
maðr,  er  Þorkell  hét,  ok  kallaðr  anmarki;  hann  var  kvongaðr, 
ok  het  Þórhalla  kona   hans;    hón   var   systir  Porgríms  nefs. 
Þorkell  anmarki  fylgði   at  nafni  síno ;    en  Þórhalla    bætti  þó 

0  „baöír"  íilföiet  i  b.      2)  iij  a.      3)  z  /br  st.      4)  fem  b.       5)  fcipkomaB   a. 
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hvergi  um  fyrir  honura.  Þau  áttu  son,  er  Þorsteinn  hét; 
hann  var  mikiJI  ok  sterkr.  í  Meðal-dai  inn  frá  Haukadal 
bjó  sá  maðr,  er  Önundr  hét;  hann  var  vel  fjáreigandi  ok 
skilríkr  maðr.  —  Þeir  feðgar  húsa  nú  bæ  sinn,  Þorbjörn  ok 
Gísli  ok  Þorkell. 

Maðr  er  nefndr  Bjartmárr.  Hann  kom  út  lil  íslands 
í  Arnaríirði,  ok  byggði  bæ  þann,  er  í  Eyju  hét;  þat  er  í 
Arnarfjarðarbotni.  Bjartmárr  var  kvongaðr  maðr.  Helgi  ok 
Sigurðr  hétu  synir  hans.  Gunnhildr  hét  dóttir  þeirra  Bjart- 
márs;  hón  var  fríð  kona  sýnum.  Um  sumarit  eptir  kom 
skip  af  hafi.  Sá  maðr  er  nefndr  Vésteinn,  er  skipit  átti; 
hann  vistaðiz  um  vetrinn  með  Bjartmári;  hann  gekk  al 
eiga  Gunnhiidé  dóttur  hans.  Vésleinn  var  allra  manna 
vápnfimastr.  Þau  Gunnhildr  ok  Vésteinn  áttu  ij  börn:  son 
þeirra  hét  Vésteinn ,  en  Auðr  dóttir.  Vésteinn  Vésteinsson 
gerðiz  fardrengr  góðr,  ok  átti  hann  þó  bú  í  Önundarfirði 
undir  Hesti.  Kona  hans  hét  Hildr.  Bergr  hét  son  hans 
ok  Helgi.  Þá  er  þetta  var  tíðinda,  andaðiz  Þorbjörn  súrr 
ok  ísgerðr  kona  hans.  Þeir  Þorkell  ok  Gísli  tóko  þá  við 
búi  eptir  þau.  Þorbjörn  ok  ísgerðr  voro  í  haug  lögð  i 
Haukadal.  Litlu  síðarr  biðr  Þorkell  sér  konu.  Þorbjörn 
hét  maðr  ok  var  kallaðr  selagnúpr;  hann  bjó  í  Tálknafirði, 
at  Kvígandafelli.  Þórdís  hét  kona  hans,  en  Ásgerðr  dóttir 
þeirra.  Þeirrar  konu  bað  Þorkell  Súrsson  ok  fekk  hennar. 
Gísli  bróðir  hans  bað  Auðar,  systur  Vésteins,  ok  fekk  hana, 
Þeir  búa  nú  báðir  samt  í  Haukadal  ok  skiftu  ekki  fé  með 
sér  at  heldr,  þótt  þeir  væri  kvongaðir.  Eitt  vor  er  þat 
sagt,  at  Þorkell  í  Alviðru  átti  för  suðr  til  Þórsnessþings, 
ok  fylgðu  þeir  honum  Súrssynir,  Gísli  ok  Þorkell.  í 
Þórsnesi  bjó  þá  Þorsteinn  þorskabítr,  sonr  Þórólfs  mostrar- 
skeggja.  Þorgrímr  hét  son  Þorsteins,  en  annarr  Börkr 
digri.     Þórdís   hét    dóttir    hans.     Kona   Þorsteins    er   nefnd 
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Póra,  dóttir  Ólafs  feilans,  sonar  Þórðar  gellis.  Þorkell 
lauk  máluin  sínum  á  þinginu.  Þorsteinn  þorskabitr  bauð 
Porkeli  heim  ok  þeim  Súrssonum,  ok  gaf  þeim  góðar  gjafir; 
ok  áðr  þeir  skildu ,  bjóða  þeir  heim  sonum  Þorsteins  vestr 
þangat  annat  vor  til  þings  þeirra  Dýrfirðinga.  Líða  nú  þau 
misseri  ok  er  allt  tíðindalaust.  Kemr  nú  annat  vor,  ok  fara 
þeir  heiman  Þorsteinssynir,  Þorgrimr  ok  Börkr,  ok  eru  xvi 
saman.  Koma  þeir  nú  vestr  til  Valseyrarþings,  ok  hittaz 
þeir  þar  ok  Súrssynir,  ok  bjóða  þeir  heim  með  sér  sonum 
Þorsteins  af  þinginu;  en  áðr  höfðu  þeir  verit  at  heimboði 
Þorkels  í  Alviðru.  Fara  þeir  nú  heim  með  Súrssonum  ok 
þiggja  veizlu.  Þorgrími  lízt  væn  Þórdís  systir  þeirra  bræðra, 
ok  hefir  uppi^  orð  sín  ok  biðr  hennar;  ok  því  næst  var 
hón  föstnut  Þorgrími,  ok  var  þegar  at  boði  setit,  ok  fylgði 
henni  heiman  Sæból,  er  þeir  bræðr  höfðu  áðr  búit  á.  En 
þeir  Gísli  ok  Þorkell  fara  á  Hól  ok  búaz  þar  fyrir.  En 
Þorgrímr  réðz  þá  vestr  þagat^,  ok  býr  hann  á  Sæbóli.  En 
Börkr,  bróðir  hans,  réð  fyrir  í  Þórsnesi,  þá  er  Þorsteinn 
var  andaðr,  faðir  þeirra;  voro  með  honum  systursynir  hans, 
saka-Steinn  ok  Þóroddr. 

Nú  búa  þeir  í  nágrenni  mágar  í  Haukadal,  ok  er  með 
þeim  gott  vinfengi.  Þeir  Þorkell  ok  Gísli  húsa  vel  bæ  sinn 
á  Hóli,  svá  at  þar  er  brátt  ekki  minne  bær,  enn  á  Sæbóli; 
þar  liggja  saman  garðar,  ok  er  vinfengi  þeirra  gott  at  svá 
búnu.  í»orgrímr  hafði  goðorð,  ok  er  þeim  bræðrum  at 
honum  afli  mikill.  Nú  fara  þeir  um  várit  til  várþings,  xl 
manna,  ok  voro  allir  í  litklæðum.  Þar  var  Vésteinn,  mágr 
Gísla,  ok  allir  þeir  Súrdælir.  Gestr  Oddleifsson  var  ok 
þar  kominn  til  þings,  ok  var  hann  í  búð  með  Þorkeli 
auðga  ór  Alviðru.  Þeir  sitja  við  drykkju  Haukdælir;  en 
aðrir  eru  at  dómum,   þvi  at   sóknarþing  var.     Þá  kemr  inn 
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í  búð  þeirra  Haukdæla  gassi  mikiU^  er  Arnórr  hét,  ok  mælti : 
,,A]lmikit  er  um  yðr  Haukdæli,  er  þér  gáit  einkis,  nema 
drekka ,  en  þér "  gangit  eigi  til  dóma ,  er  þingmenn  yðrir 
eigu*  málum  at  skipta,  ok  þikkir  svá  öUum,  þó  ek  kveða 
upp".  Pk  mælti  Gísli:  „Göngum  til  dóma  sem  snarast^; 
kann  vera,  at  þetta  tali  fleiri".  Þeir  ganga  nú  til  dóma, 
ok  spyrr  Þorgrímr,  ef  nokkorir  veri  þeir  þar,  er  þyrfti 
þeirra  liðveizlu,  „ok  skal  ekki  eptir  liggja  þat  er  vér  megom 
at  veita  vorum  mönnum;  ok  skulu  þeir  bvergi  bera  skerðan 
lut,  meðan  vér*'^  erum  uppi".  Þá  mælli  Þorkell  auðgi: 
„Lítils  eru  mál  þessi  verð,  er  vær  eigum  við  at  skiptaz; 
en  vér  raanom  yðr  tii  segja,  þegar  vér  þurfum  yðra  lið- 
veizlu".  Nú  finnaz  mönnum  orð  um  lið  þeirra,  hvé  skrautligt 
var,  ok  um  málsemd  Porgríms  ok  um  skörungskap  hans. 
Ok  er  menn  koma  heira  til  búða,  þá  raælti  Þorkell  við 
Gest  enn  spaka:  „Hvé  lengi  ætlar  þú  at  kapp  þeirra 
Haukdæla  eða  yfirgangr  rauni  vera  svá  raikiU?"  Gestr  raælti: 
„Eigi  raunu'*  þeir  allir  samþykkir  hit  þriðja  vor  héðan,  er 
þar  eru  nú''.  En  Arnórr  var  hjá  þessu  ok  Ijóp  þegar  í 
búð  þeirra  Haukdæla  ok  herrair  þessi  orð,  er  þeir  Gestr 
höfðu  við  talaz.  Gísli  svarar:  „Hér  raun  hann  mælt  mál 
hafa,  ok  vöruraz  vær,  at  eigi  verði  svá  þetta;  því  at  Gestr 
er  sannspárr  ura  raarga  luti;  ok  sé  ek  ráð  til  þessa,  at 
vær  raegura  vel  gera  við  þessu".  „Hvert  er  þat?"  segir 
Þorgrimr.  „Vér  skulura  binda  þetta  raeirura  fastmælum, 
enn  áðr  —  vér  skulura  sverjaz  í  fóstbræðralag".  Peim 
sýndiz  þetta  ráðligt,  ok  ganga  síðan  út  ór  búðinne  á  eyrar- 
oddann,  ok  ristu  þar  upp  jarðarmen,  svá  at  báðir  endar 
voro  fastir  í  jörðunne,  ok  settu  þar  undir  raálaspjót,  þat  er 
raaðr  mátti  taka  hendi  til  fals.  Þar  skyldu  þeir  m'i  undir 
ganga,    Þorgrímr,    Gísli,    Þorkell ,    Vcsteinn.     Ok  nú  vökva 
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þeir  sér  blóð  ok  láta  renna  saman  dreyra  sinn  í  *  moldu 
þeirri,  er  upp  var  skorit  jarðarmenit  í  miðju,  ok  hræra 
allt  saman;'  en  síðan  féllu  þeir  allir  á  kné,  ok  sverja  at 
hverr  skal  annars  hefna,  sem  hverr  bróðir  annars  veri,  ok 
nefndu  öll  goð  í  vitni.  Ok  nú  er  þeir  takaz  í  hendr  allir*, 
þá  mælti  Þorgrímr:  „Ærinn  vanda  hef  ek,  þótt  ek  gera 
þetta  við  Þorkel  ok  Gísla  mága  mína;  en  við  Véstein 
skyldir  mik  ekki  til'^  at  binda  svá  mikinn  vanda"  —  ok 
hnykkir  at  sér  hendinne.  ,,Svá  munu*  þá  fleiri  gera"  segir 
Gísli,  ok  hnykkir  sinni  hendi;  „skal  ek  við  engan  þann 
binda  vanda,  er  ekki  viU  við  Véstein  mág  minn".  Þikkir 
mönnum  nú  mikils  um  vert  spámæli  Gests.  Pk  mælti 
Gísli  við  Þorkel :  „Nú  fór  sem  raik  varði ,  ok  mun  þeira 
nú  þetta  til  nokkors  koraa  ura  þetta".  Nú  fara  raenn  heira 
af  þinginu,  ok  er  allt  kyrrt  ok  tíðindakust.  Þá  kerar 
skip  af  haíi  þat  sumar  i  Dýrafjörð ,  ok  áltu  bræðr  ij 
norrænir;  hét  annarr  Þórir,  en  annarr  Þórarinn,  ok  voro 
víkverskir  raenn.  Þess  er  við  getit,  at  Þorgrírar  ríðr  til 
skips  ok  kaupir  at  styrimönnura  cccc  viðar  ok  gefr  surat 
verðit  þegar  í  hönd ,  en  sumt  á  frest.  Setja  þeir  nú  upp 
[skip  sitt^  austraennirnir  i  Sandaós  ok  taka  sér  vist. 
Oddr  er  raaðr  nefndr  ok  var  Örlygsson;  hann  bjó  á  Eyri 
í  Skutulsfirði ;  hann  tók  við  styriraönnum  báðura  til  vistar. 
Nú  sendir  Þorgrírar  Þórodd  son  sinn  at  færa  innan  viðinn, 
ok  bað  hann  telja  ok  vita  við  hverju  hann  tæki.  Hann 
kemr  nú  inn  til  skipsins,  ok  þykkir  honum  nokkut  annan 
veg  um  kaupit,  enn  Þorgrímr  hafði  honura  sagt;  vilja  nú 
austmennirnir  ekki  þat  halda,  er  þeir  höfðu  við  keypz  í 
fyrstu;  ok  mælti  Þóroddr  illa  til  austmannanna.  En  þeir 
stóðuz   þat   ekki    ok    vinna    á    honura    ok    vega    hann    þar. 
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Austraennirnir  fara  frá  skipinu  eptir  þetta  ok  fá  sér  hesta 
ok  ætia  lil  vistar  sinnar  í  Skutilsfjörð.  Þeir  fara  dag  þann 
allan  ok  um  nóttina,  þar  til  er  þeir  koma  í  dal  þann,  er 
gengr  af  Skutilsfirði,  ok  hafa  þar  dagverð  sinn,  ok  fara 
síðan  leið  sína.  Þorgrímr  spyrr  nú  tíðindi  þessi,  at  sonr 
hans  er  veginn,  en  ógreitt  um  viðuna ;  býst  hann  nú 
heiman  ok  lætr  flytja  sik  yfir  fjörðinn;  hann  ferr  nú  eptir 
austmönnum  einn  saman,  ok  kemr  at  þeim  þar  sem  þeir 
iágu  ok  svofu  á  áfanga.  Hann  vekr  Þórarinn  ok  stingr  á 
honum  spjótskapti  síno;  hann  hleypr  upp  ok  vill  taka 
sverð'  sitt,  því  at  hann  kennir  Þorgrím;  enn  Þorgrímr 
leggr  þá  spjótinu  í  gegnum  hann.  Nú  vaknar  Þórir  ok 
viU  hefna  hans;  en  Þorgrímr  leggr  hann  ok  spjóti  til 
bana.  Ok  heitir  þar  Dögurðardalr,  er  þeir  átu  dagverð, 
en  þar  Austmannafall  er  þeir  létuz.  Nú  ferr  Þorgrímr 
heim,  ok  verðr  hann  af  verki  þessu  frægr;  sitr  i  búi  sínu 
uffi  vetrinn.  En  um  vorit  búa  þeir  mágar  skip  þat,  er 
austmenn  höfðu  átt,  til  utanferðar,  Þorgrímr  ok  Þorkell, 
ok  kasta  á  sinne  eigu,  ok  ætla  utan  at  fara.  Austmenn 
þessir  höfðu  verit  óeirðarmenn  miklir  í  Noregi  ok  áttu  þar 
óvært.  Eptir  þetta  láta  þeir  í  haf;  ok  þetta  sumar  et  sama 
ferr  Gísli  utan  ok  Vésteinn  mágr  hans  í  Skeljavík  á  Stein- 
grímsfirði;  ok  láta  hvárirtveggjo  í  haf.  En  Onundr  ór 
Meðaldal  réð  fyrir  búi  þeirra  bræðra,  Gísla  ok  Þoikels;  en 
saka-Steinn  fyrir  búi  þeirra  Þorgríms,  með  Þórdíse  konu 
hans,  á  Sæbóli.     Hann  var  náfrændi  Þorgríms. 

í  þenna  tíma  réð  fyrir  Noregi  Haraldr  gráfeldr.  Þor- 
grímr  ok  Þorkell  kvámu  at  norðr  í  Þrándheimi^  ok  hittu 
þar  konunginn,  gengu  fyrir  hann  ok  kvöddu  hann;  en  hann 
tók  þeim  vel.  Gerðuz  þeir  honum  handgengnir.  Varð  þeim 
gott   til    fjár   ok   virðingar.     Þeir  Gísli    voro  úti    meirr  enn 

*>  fpiot  b.  2j  þranöheim  a. 
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c  dægra,  ok  sigldu  um  vetrnátta- skeið  at  Hörðalandi  í 
iniklu  fjúki  ok  ofviðri  á  náttarþeli,  ok  brutu  þeir  skipit  i 
spán,  en  héldu  fé  síno  ok  mönnum.  Maðr  hét  skegg- 
BjálG;  hann  átti  skip  i*  förum  ok  ætlaði  til  Danmerkr. 
l>eir  Gísli  föluðu  hálft  skip  at  honum.  En  hann  kvaz 
spurt  hafa,  at  þeir  voro  góðir  drengir,  ok  gaf  hann  þeim 
skipit  hálft,  ok  launa  þeir  þegar  meirr  enn  fullu  í  fjárlutum. 
Þeir  hel^u  nú  suðr  til  Danmerkr,  ok  í  þann  kaupstað,  er 
í  Vébjörgum  heitir.  Þar  voro  þeir  um  vetrinn,  með  þeim 
manni,  er  Sigrhaddr  hét;  voro  þeir  þar  iij  saman  féiagar, 
Gísli  ok  Vésteinn  ok  Bjálfi,  ok  var  vingott  með  þeim  ok 
mikit  gjafavixl.  í  þenna  tíma  var  kristni  komin  í  Danmörk, 
ok  létu  þeir  Gísli  félagar  primsignaz;  því  at  þat  var  í 
þann  tíma  mikill  siðvani  þeirra  manna ,  er  í  kaupferðum 
voro,  ok  voro  þeir  þá  i  öllu  samneyti  með  kristnum  mönnum. 
Um  vorit  snimma  bjó  Bjálfi  skip  sitt  til  íslands.  Sigurðr 
hét  maðr  norrænn ;  hann  var  félagi  Vésteins  ok  var  þá  vestr 
í  Englandi*;  hann  sendi  þá-  orð  Vésteini  ok  kvaz  vilja 
skilja  félag  við  hann  ok  þóttiz  ekki*'*  þurfa  fjár  hans  lengr. 
Nú  biðr  Vésteinn  Gísla  leyfis  at  fara  at  hitta  hann;  „því 
at  ek  á  þar  fjár  at  vitja".  „Því  skaltu  þá  heita  mér" 
segir  Gísli,  „at  þú  farir  aldri  síðan  af  landi,  ef  þú  kemr 
nú  aptr  heill,  nema  ek  leyfa  þér''.  Ok  þessu  játar  hann 
Gisli  ríss  upp  snimma  um  morgininn  ok  gengr  til  smiðju; 
hann  var  manna  hagastr  ok  gervastr  at  sér  um  alla  luti; 
Gísli  smíðar  silfrpenning,  er  stóð  eVri;  hann  hnitar  samar 
penninginn,  ok  voro  í  xx  naddar;  hann  var  í  tveim  hlutum* 
ok  voro  X  naddar  í  hvorom  lut,  ok  þótti  sem  heill  væri 
þá  er  saman  var  lagðr,  ok  mátti  þó  taka  sundr  í  tvo  luli 
Gisli    tekr    nú    í    sundr    penninginn    ok   selr   annan    lutinr 


>)  Eing-  for  Eiig-  a.  2)    Vdeladt  i  h.  3)  ei  b. 
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í  hendr  Vésleini,  en  hann  sjálfr  heíir*  annan;  biðr  þá 
þelta  hafa  til  jartegna,  ef  nokkut  gcriz  þat  í,  er  þeim 
þykkir^  máli  skipta,  „Ok  skulura  vit  þá  at  eins  sendaz  í 
inilli''  segir  Gísli,  ,,ef  líf  annarshvárs  liggr  við;  ok  scgir 
mcr  svá  hugr  um,  at  vit  manom  þess  við  þurfa,  at  sendaz 
í  milli,  þótt  við  fmnuniz  ekki  sjálfir''.  Eptir  þetta  skiljaz 
þeir,  ok  ferr  Vésteinn  til  Englands''^,  en  þeir  Gisli  ok  Bjálíi 
til  Noregs.  En  um  sumarit  fóro  þeir  út  til  íslands,  ok 
hafði  vorðit  gott  til  fjár  ok  virðingar,  ok  skildu  þeir  vel  sitt 
félag;  kaupir  Bjálfi  nú  hálft  skipit  at  Gísla.  Fcrr  Gísli 
vestr  til  búss  síns,  iDýrafjörð*,  við  xij.  mann.  Petta  sama 
vor  bjoggu  þeir  skip  sitt  Porkell  ok  Þorgrímr  ok  komu  út 
þat  ^umar  í  Dýrafjörð  ok  sigldu  þann  sama  dag  í  Hauka- 
dalsós  sem  Gísli  hafði  áðr  inn  siglt  á  byrðinge  sínom. 
Hiltuz  þeir  bræðr  Þorkell  ok  Gísli,  ok  verðr  þar  fagnafundr 
mikill.     Fara  nú  hvárirtveggjo  heim  til  sinna  eigna. 

Porkell  Súrsson  var  skartsmaðr  mikill  ok  ofláti  ok 
vann  ekki  fyiir  búi  þeirra  bræðra,  en  Gísli  vann  nótt  með 
degi.  Pat  var  einn  góðan  þerridag,  at  Gísli  lætr  vinna  alla 
menn  heyverk,  nema  Porkel  bróður  sinn  —  hann  var  einn 
karla  heima,  ok  hafði  hann  lagz  niðr  í  eldaskála  eptir 
dagverð  ok  sofnat.  Eldhúsit  var  tírælt  at  lengð,  en  v  faðma 
breitt;  ulan  ok  sunnan  undir  eldhúsinu  stóð  dyngja  þeirra 
Auðar  ok  Ásgerðar,  ok  sálu  þær  þar  ok  saumuðu.  Porkell 
gengr  þá  þangat  ok  leggz  niðr  úii  hjá  dyngjunni.  Ásgerðr 
iók  lil  orða:  „Veittu  mér  Auðr'  segir  hón  „ok  sníð  skyrlu 
Þorkeli  bónda  mínom''.  Auðr  mælli:  „Þat  kann  ek  ekki 
betr  enn  þú;  ok  mundir  þú  mik  eigi  þess  biðja,  ef  þú 
skyldir  gcra  Vésleine  bróður  mínom''.  „Eilt  er  þat  sér'' 
segir   Ásgerðr,    „er    tekr    til    Vésteins;    ok   svá    mun   mer 

1)  hefr  a.        2)  þick'  b.  3)  „Einglan</z"  c.  4)  Dyraf: 
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þylilija*  noktora  stund,  ok  meira  ann  ek  honum,  enn  Þor- 
keli  bónda  mínom,  þólt  vit  megim  aldri  njótaz".  Auðr 
mælli:  j^Löngu  vissa  ek  þat,  hvat  Þorkcli®  var  um  þat  ok 
hvé  þat  fór,  ok  ræðum  vit  ekki  lengr  um''.  „Þat  þykki^ 
mcr  engi  brigzl"  scgir  Ásgerðr,  ..þótt  mér  þykki*  Vesteinn 
góðr;  en  heyrða  ek  hilt  sagt,  at  mjök  opt  funduz  it^  Þor- 
grímr,  áðr  þú  vart  gefin  heiman''.  Auðr  mælti^:  „l*ar 
fylgðu  öngvir  mannleslir,  ok  tók  ek  engan''^  mann  undir 
Gísla,  svá  at  þar  fylgði  ósæmd;  ok  hættum  þessu  tali" 
segir®  Auðr.  Ok  svá  gera  þær.  Þorkell  hefir  nú  heyrt 
hvcrt  orð  þat^  er  þær  hafa  mælt,  ok  tekr  hann  til  orða: 
„Heyr  undr  mikil!  heyr  örlyge*^!  heyr  mál  mikit —  manns 
bana,  eins  eða  fleiri!"  ok  gengr  brolt  eplir  þat.  Auðr 
tekr  til  orða:  „Opt  hlýtz  illt  af  hjali  kvenna,  ok  má  þó 
vera  her  hljótiz  í  mcira  lagi^^  ilit  af,  ok  leitum  okkr  nú 
ráðs".  Ásgerðr  mælti:  „Hugsat  hefi  ek  mer  ráð,  sem  duga 
mun''.  „Hvert  er  þat?"  segir  Auðr.  „Ek  mun  leggja 
hendr  um  háis  Þorkeli  bónda  mínum,  þá  er  við  komum 
í  rekkju  í  kveld,  ok  láta  sem  blíðast*^;  ok  mun  honum 
gangaz  hugr  við  þat,  svá  at  hann  mun  fyrirgefa  mér. 
Man  ek  ok  segja  honum,  at  þetla  er  sú  lygi,  at  ekki 
gegnir,  þó  vit  hafim  þelta  fleipat.  En  ef  hann  vill  nokkot^^ 
á  þessu  halda,  þá  scg  mér  annat  ráð.  Eða  hvert  ráð 
mantú  taka?''  segir  Ásgerðr.  Auðr  raælti:  „Skjótt  mun 
ek  þer  þat  segja.  Ek  niun  segja  Gísla  bónda  minom  allt 
þat  sem^  ck  á  vant  um  at  ráða,  hvort  sem  þat  er  golt 
^ðr^*  illt;  kann  hann  þá  ráð  fyrir;  því  þat  mun  mér  bezt 
gegna''.     Um  kveldit  kom  Gísli  heim  af  verknaði.     Þat  var 


í)  þickia  *.             2)   þk:   a,  þorit:  *.          3;  þicki  h.          4)  þ,cki  a.        5)  ið  a, 
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^Kndi  Þorkels,  at  hann  þakkadí  Gísla  bróður  sínom  verkít; 

^Sti  nú  gerði  hann  ekki  þat,  ok  ekki  ord  niælli  hann  vid 
Gísla.  Þá  gekk  Gísli  lil  Porkels  ok  mælti :  „Er  þer  þungt, 
bróðir,  er  þú  ert  svá  hljóðr".  „Engar^  eru  sótlir  á  mér'' 
segir  Þorkell;  „en  þó  er  þetla  sótt  verra".  Gísli  spyrr: 
„Heíi  ek  nokkut  þess  gert,  bróðir,  at  þcr  misiíki?"  „Sá 
€r  engi  lutr"  segir  Þorkell.  „Vel  þykki  mér  þá  þegar" 
segir  Gísli;  „því  at  þat  vilda  ek  sízt,  at  okkr  skildi  á. 
En  þó  vil  ek  gjarna  vita'-^,  hvat  er*'*  veldr  ógleði  þinni''. 
'l*orkeIl  svarar:  „Þess  manlu  víss  verða,  þó  at^  síðarr  sé''. 
Gengr  Gísli  nú  á  brott,  ok  fara  menn  í  rekkjur  urn  kveldit. 
Þorkell  fór  fyrslr  í  rekkju.  En  er  Ásgerðr  kom  lil  rekk- 
.jonnar,  þá  tók  Þorkell  til  orða:  „Ekki  ætla  ek  þér  her  at 
rekkja  í  nótt"  scgir  hann.-  „Hvat  er  annat  sæmiligra'' 
segir  hón,  „enn  ek  rekki  hjá  bónda  mínom?  Eðr*  hví 
heíir  svá  skjótt  skipaz  hugr  þinn  ?  eðr  hvat  er  til  saka 
vorðit?"  segir  hón.  „Veiztu  sökina"  segir  Þorkcll;  ,,enda 
veit  ek  ok".  „Hvat  þarf  slíkt  at  tala?"  segir  hón,  „ok 
(rú  þú  ekki  á  heiraskutal  vortkvenna;  því  at  jafnan  rausum 
vær  þat''  segir  hón,  ,.þá  er  vær  erum  einar,  er  lílill 
sannleikr  fylgir;  er  ok  þelta  svá''  segir  hón.  Ásgerðr  leggr 
nú  upp  báðar  hendr  um  háls  honum  ok  lætr  hit  blíðasta 
ok  biðr  hann  ekki  trúa  slíku.  Þorkell  biðr  hana  á  brott 
fara.  Ásgerðr  mælti:  „l*á  skal  ekki  lengi  þrá  lil  þess,  er 
þó  skal  ekki  Ijá.  En  kosli  geri  ek  þér  tvá^  —  at  þú 
lát^  sem  þelta  se  ómælt,  cr  við  höfum  geipat,  ok  legg 
engan^  trúnat  á  þat,  sem  ekki  er  salt;  hinn  cr  annarr, 
at  ek  nefni  mer  vátta  nú  þegar  ok  segi  skilit  við  þik. 
Tek  ek  þá  upp  þat  er  mer  sýniz;  má  ok  vera"  segir  hón,  „at 
þá  gefi  þér  til  at  segja  um  sannan  fjandskap^;   en  ek  mun 

1>   on/  a  y  Faltes  i  a.  3;  Faltes  i  b.  *)  eða  *.  5)  U  a. 
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•föéur  minn  láta  heirata  út  mund  minn  ok  heimanfylgju". 
í>orkell  þagnar,  ok  mælti  er  stund  leið:  „Pat  ræd  ek,  at 
þú  smjógir  undir  þar  hjá  stokkinom  í  nótt".  Nú  ferr  hón 
í  rekkju,  ok  semja  þau  mál  sín  sem  ekki  sé  í  ordit.  Auör 
kemr  í  rekkju  hjá  Gísla  bónda  sínom,  ok  segir  honum 
ræðu  þeirra  Ásgerðar,  alla  saman,  sem  farit  hafði,  ok  biðr 
af  sér  reiði  hans,  ok  biðr  hann  nú  gefa  til  góð  ráð,  ef 
hann  sæi  nokkut  lil;  ,,Því  at  ek  veit  víst,  at  Þorkell  viU 
feigan  Véstein  bróður  minn,  ef  hann  má  ráða''.  Gísli 
mælti:  ,,Eigi  se  ek  hér  ráð  til  þau  er  góð  sé;  en  ek  mun 
ckki  þik  ura  þetta  ávíla,  fyrir  því,  at  mæla  verðr  nokkorr 
skapa-mál". 

Nú  líða  þau  misseri  af  hendi  ok  kemr  at  fardögum. 
Porkell  segir  Gísla  bróður  sínom,  at  hann  vill  fé  öllu  með 
þeim  skifta,  ok  vill  fara  lil  búlags  með  Þorgrími  mági 
sínom.  Gísli  mælli:  ,,Saman  er  bræðra  eign  bezt  at  sjá, 
bróðir;  ok  sé  ek  lil  aufusu-orð  at  við  skiptira  eigi''.  Porkell 
svarar:  ijFyrir  löngu  sá  ek  þat,  at  við  erura  ójafnt  af  því 
haldnir,  er  þú  vinnr  nótt  með  degi  fyrir  búi  okkru^,  en 
ek  kem  til  einkis".  Gisli  raælli:  „Vel  uni  ek  við  þat,  ok 
vil  ek  gjarna  at  kyrrt  sé''.  En  engu  kerar  öðru  við  Þorkei, 
enn  þeir  skipli  —  „Skaltu  hafa  bólstað  ór  skipti  ok  föður- 
leifð  okkra-"  segir  Þorkell,  5/yrir  því  er  ck  beiði  skiflis; 
en  ek  skal  hafa  lausafé''.  „Reynt  höfura  vit  hvárttveggja  •% 
frændi"  segir  Gísli,  at  verit  hefir  fátt  raeð  okkr,  ok  hitt, 
at  raarl  hcfir  verit;  ok  hefir  þá  hvároralveggja  okkrom* 
betr  lekiz,  er  okkat  samþykki  var  meira;  ok  breytura  cigi 
ura.þelta,  bróðir'' •  segir  Gísli,  „er  vel  fcrr  með  okkr". 
,,Eigi  þarf  ura  at  ræða"  segir  Þorkell;  „skipta  skal  fénu'\ 
„Þá    gör  þú,  hvort   er   þú   viU"   segir  Gísli,    „at   þú   skipt 

1;  ockoru  ö.  2j  ockar  b.  3;  t  for  U.  4;  ockorum  *. 
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Tt  þú  skiplir'*  segir  Porkcll.  „Nú  skiplir  Gísli  fénu;  en 
Porkell  kýss  meira  lausafé  lil  sín,  en  Gísli  hlaut  land. 
Omegð  var  á  fcnu;  þat  voru  börn  ij;  hét  sveinninn  Geir- 
mundr,  en  mærin  het  Guðríðr;  þessi  voro  börn  Ingjalds 
frænda  þeirra ;  Guðríðr  fór  með  Gísla,  en  Geirmundr  með 
l>orkeIi.  Síðan  fór  Þorkell  til  I*orgríms  mágs  síns  ok  býr 
við  hann;  en  Gísli  býr  eptir  á  Hólinum,  ok  saknar  enkiss* 
í,  at  nú  sé  þar  verra  bú ,  enn  áðr.  .  Líðr  nú  á  sumarit  ok 
kemr  at  vetrnóttum.  Gísli  býr  veizlu  ok  býðr  þangat 
vinum  sínum;  vill  hann  hafa  vinaboð  ok  fagna  svá  vinum 
sínum  ok  vetri ;  hann  lct  af  blótum  öllum  síðan  hann  var 
í  Vébjörgum  með  Sigrhadde.  Porköllum  báðum  bauð  hann 
þangat  ok  þeim  mágum  sínum,  Bjartmárssonum.  Ok  þann 
dag  er  boðsmanna  var  von,  býr  Gísli  hús  sín.  í*á  tók 
Auðr  húsfreyja  til  orða :  „Nú  þykki-  mer  cins  lular  á 
vant".  „llverr  er  sá?"  segir  Gísli.  Auðr  svarar:  „Þess 
eins,  at  Yésteinn  bróðir  minn  er  ekki  hér".  ,,Pat  cr  okkr 
eigi  einn  veg  gefit"  scgir  Gísli;  „ek  munda  gefa  til  mikit 
fé,  at  hann  vcri   eigi  her,  sem  nú  væntir  ek". 

Maðr  er  ncfndr  Þorgrímr  nef;  hann  bjó  á  Nefstöðum 
fyrir  innan  ána;  hann  var  fullr  upp  galdra  ok  gcrninga; 
hann  var  ok  seiðskratti.  Þessum  manni  buðu  þeir  Þorgrímr 
ok  Þorkeil  tii  sín,  ok  hafa  þcir  ekki  minna  boð  enn  Gisli. 
Porgrímr  freysgoði  var  maðr  vel  hagr  á  járn.  Fara  þeir 
nú  iij  saman ,  Þorgrímar  ij  ok  Þorkoll ;  þá  tekr  Þorkell 
brotin  af  Grásíðu;  því  at  hann  hafði  þau  hlolit  ór  s'kipli 
þeirra  bræðra  ;  Porgrímr  gerði  þar  ór  Spjót,  ok  var  spjótit 
algcrt  at  kvcldi  ok  í  hepti  fært;  var  spjólit  mikit;  var 
skcptit  langt  at  spjótinu.  Ok  er  þetta  var  tíðinda,  þá 
kemr  Önundr  ór  Meðaldal    ok   til  Gísla,    ok  bregðr   honum 

.  .     *)  einkirs  b.  «)  þicki  *. 
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á  eintal  einum  saman,  ok  segir  honum,  at  Vésleinn  mágr 
hans  er  út  kominn  ok  heim  undir  Hest  til  búss  síns,  ok 
þat  með,  at  hans  er  þangat  von  um  kveldit.  Gísli  kvaddi 
þá  húsliarla  sína  ij  Hallvarð  ok  Hávarð ,  ok  biðr  þá  fara 
sendiför  sína  norðr  í  Onundarfjörð  „ok  hitta  Véstein  mág 
minn;  mér  er  sagt,  at^  hann  sé  heim  kominn;  ok  skulu 
þit  honum  bera  kveðju  mína,  ok  þat  með,  at  hann  siti 
heima  kyrr,  þar  til  er  ek  kem  at  sækja  hann  heim,  ok  ek 
vil  ekki  at  hann  komi  til  boðs  þessa".  Gísli  selr  þeim  í 
hendr  skauta,  ok  þar  í  silfrpenning  hálfan  til  jartegna,  ef 
hann  tryði  ekki  elligar  sögu  þeirra.  Nú  fara  þeir  húskarl- 
arnir,  ok  hafa  skip  ór  Haukadal,  ok  róa  lil  Lækjaróss, 
ganga  þar  á  land  ok  hitta  bónda  þann  er  Bessi  hél;  en 
bærr  sá  heitir  á  Bessastöðum ,  er  hann  bjó;  honum  sendi 
Gísli  orð  til  þess ,  at  Ijá  þeim  hesta  ij ,  er  hann  átti ,  er 
hétu  Bandvellir;  þeir  voru  hestar  skjótastir  í  fjörðunum; 
hann  léði  hestana  ok  stigu  þeir  á  bak  ok  riðu  þar  til  er 
þeir  komu  á  Mosvöliu;  ríða  síðan  inn  i  fjörðinn.  í  þenna 
tíma  var  Vésteinn  heiman  farinn,  ok  var  kominn  undir 
melinn  á  Mosvöllum  ok  svá  til  Holts;  en  húskarlar  riðu 
it*-*  efra,  ok  faraz  þeir  svá  hjá.  Þorvarðr  het  bóndi,  er  bjó 
í  Holli;  húskarlar  hans  deildu  um  verk  ok  hjogguz  með 
Ijám  ok  særðuz  mjök;  þá  kom  Vésleinn  til^  ok  sætti  þá, 
svá  at  hváromtveggja  líkaði  vel;  síðan  ríðr  hann  út  lil 
Dýrafjarðar  ok  auslmenn  ij  með  honum.  En  húskarlar 
koma  undir  Hest,  ok  frétta*  þar  til  ferða  Vésteins,  at  hann 
er  héiman  farinn;  snúa  þeir  nú  aplr  sem  þeir  mega  skjót- 
ast^;  ok  er  þeir  koma  á  Mosvöllu,  sjá  þeir  manna-reid 
eplir  miðjom  dalnum,  ok  var  þá  leiti  milli  þeirra;  ríða 
þeir  nú  upp  eptir  dalnum;  ok  er  þcir  koma  á  Arnkelsbrekku, 
•prungu   báðir   hestarnir;    cn     húskarlar   renna   þá    af  fram 

1)  Faltes  i  b,      2j  et  o.        3)  at  b.       4}  frefta  (fors/cretet)  b.       6)  i  for  it, 
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ok  kalla.  Þat  heyra  þeir  Vésteinn;.  voro  þeir  þá  komnir 
á  Geraludalsheiöi;  nú  bíða  þeir  Vésteinn  þar  til  er  hinir 
koma  eptir.  En  er  þeir  hiltaz,  bera  húskarlar  upp  erindi 
sín  ok  sýna  honum  ná  jartegnir.  Hann  tekr  þá  annan 
penningslutinn  ór  pusi^  sínom  ok  leggr  saman  hlulina  ok 
roönar  á  at  sjá:  ^.Satt  eitt  segi  þit"  kvat  hann,  ,,ok  munda 
ek  aptr  hafa  horfit,  ef  þit.  hefðit  mik  [fyrr  fundit-;  en  nú 
falla  vötn  öll  lil  Dýrafjarðar,  ok  mun  ek  nú  þangat  ríða; 
því  at  ek  em  fúss  at  hitla  mág  minn  ok  syslur;  hefir  mjök 
langt  orðit  funda  í  milli;  en  austmenn  skulu  aplr  hverfa. 
Pit  skolut  hafa  leið  ena  skemmstu,  er  þit  erut  í  gungu,  ok 
segit  Gísla  ok  systur  minni  þangalkvámo  mína;  ætla  ek 
þar  at  koma  at  heilum  mer''.  Nú  fara  þeir  yíir  fjörð  ok 
koma  á  Hól  ok  segja  Gísla  allt  sem  farit  hafði  um  ferð 
þeirra  ok  at  Vésteins  er  þagat'^  von.  Gísli  mælti :  „Svá 
verðr  þá  at  vera''.  Vésteinn  ríðr  nú  et  iðra  um  Dýrafjörð; 
en  húskarlar  höfðu  skip,  sem  fyrr  var  sagt,  ok  urðu  þeir 
miklu  skjólari.  Vésteinn  kemr  til  Luku  frændkonu  sinnar 
í  Lambadal;  þat  er  innarla  í  firðinom;  hón  lét  ílytja  hann 
yfir  fjörð,  ok  mælti  hón  við  hann:  ,,Vertu  varr  um  þik, 
frændi!  þurfa  mantu*  þess".  Hann  kvað  vel  mundu  lil 
duga.  Síðan  var  hann  flutlr  til  Þingeyrar;  þar  bjó  sá 
maðr,  er  Þórhallr  hét;  Vésteinn  gekk  þar  til  húss,  ok  lær 
hann  honum  hest.  Vésleinn  hafði  allt  söðulreiði  sitt  ok 
reið  við  hrynjandi^;  hann  hafði  ok  sitt  söðulklæði.  Þór- 
hallr  fylgir  honum  til  Sandaóss  ok  býðr  at  fylgja  honum 
allt  til  Gísla.  Vésteinn  kvat  þess  eigi  þurfa.  Pórhallr 
mælti:  „Mart  hefir  síðan  skipaz  í  Haukadal  er  þú  vart 
þar  næst,  ok  vertu  varr  um  þik".  Skiljaz  þeir  nú  við  þetta. 
Vésteinn    ríðr   nú   þar   til    er-  hann   kemr   í   Haukadal, 

1)  pat^i  *.  2_)  funöit  f)B  fra  [  b.  3)  „þongat"  a.  *)  muntu  a. 

^)  hrynianði. 
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ok   er  á  heiðviðri  mikit  ok  tunglsliin.     En  þat  var  tíðinda  á 
Sæbóli  ura  kveldit   at  Þorgríms,    þá   er   hann   ríðr   þar  um 
tún,  at  þau  bundu  inn  naut,  Geirmundr,  fræBdsveinn  Gísla 
ok  Torkels,   er   fyrr  var  getit,    ok  með    honum   kona   sú  er 
Rannveig  hét;   básar  hón    naulum,    en   hann  rekr  at  henní; 
ok  er  þau  eru  at   þessu   verki,    ríðr  Vésteinn    þar  um  tön, 
ok   hiltir   Geirmundr   hann.      Geirmundr  mælti:    „Kom    þii 
eigi    hér    á    Sæból;    far   til    Gísla    ok    ver    varr    um    þil''. 
Rannveig  gekk  í  þessu  út  ór  fjósinu  ok  hyggr  at  manninom, 
ok  þykkiz  kenna,   því  at  hón  hafði  jafnan  sét  Véstein.     Ok 
er  þau  liöfðu  naulin  inn  bundit,   þá    þræltu  þau   um   þelta, 
hverr    maðrinn    hefif   verit,    ok   ganga   við   þat   heim.     Þeir 
Porgrímr   ok  Þorkell    silja    við   eld,    er   þau  koma   inn,   ok 
spyrr  Jþorgrímr,    ef   þau  hefði    nokkot   manna    hilt,    ok  um 
hvat  þí>u  þrætti.     Rannveig  mælti:    „Ek  þóttumz  kenna,  at 
Vesteinn  reið  hér   um    tún,    ok   var   í  blárri  kápu   ok  hafði 
spjót  mikit    í   hendi    ok   rekit^    við    hrynjandi^''.     Þorgrímr 
mælti:  „Hvat  segir  Geirmundr  til  ?"     „Ógerla  sá  ek"  segir 
hann;    „en   þat    hugða   ek,    at    væri    húskarl    Önundar    ór 
Meðaidai,    ok    veri    í    kápu    Gísla ,    en   riði    hesti    Önundar 
bónda,   ok   hefði  í   hendi    fiskastöng  ok  aurriðanet  á  stöng- 
unum".     „Nú    mun    Ijúga    annat    tveggja"     segir   Þorgrímr; 
„Far   nú    á    Hól,   Rannveig*'^,    ok   vit,    hvat   þar  er   komit 
manna''.     Hón*   fór    nú    ok^   kom    til   dura.     Pá   var  Gfsli 
í  durom  úti,    ok  heilsaði  henni  ok  bauð  henni  þar  at  vera; 
en  hón  kvez  heim  skyldu.     ,.Hvat  er  at  eyrendum^?''  segir 
hann.      „Ek    vildi    hitta    Guðríðe    mey"    segir    hón.      Gísli 
kallar  á  hana;   ok  varð  ekki  at  eyrendum''',  er  hón  kom  út. 
Rannveig  mælti  þá   við  Gísla:    „Hvar   er  Auðr  húsfreyja?" 
„Hér  er  hón''    segir  Gísli    „inni   í    dyrunum.     Hiltu  Rann- 

1)  rek.  2)  hrynianði  *,  hryniaiiði  a.  3)  ranveg;  c.  4)  hun  a. 

5)  Fattes  i  h.  6j  eyrinöum  a.  T)  erinðu  c. 
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veigii,  Auðr"  segir  hann.  Auðr  gekk  i'it  ok  hillir  Rannveigu*) 
ok  spyrrj  hvat  hón  vill.  En  hón  kveðr  vcra  smá  erindij 
ok  komz  ekki  upp.  Gísli  bað  hana  gera  annathvort  — 
vera  þar  eða  fara  heim  ella ;  „því  at  nú  er  svá  komit  kveld, 
at  þú  þarft  ekki  at  fara  síðarr  ein  saman,  þótt  leið  sé 
skömm".  Hón  fór  nú  heim  ok  var  hálfu  heimskari  enn 
áðr;  kunni  hón  engi  tíðindi  at  segja  né  mannakvámor.  Um 
morgininn  eplir  lét  Vcsleinn  bera  at  sér  töskur,  er  varningr 
hans  var  í^  ok  hann  hafði  þeim  Hallvarði  fengit  í  hendr 
mcð  at  fara.  Vésteinn  tók  þar  ór  refil  lx  ok  höfuðdúk 
tvilogan  ok  ofit  í  glit  af  gulli  í  þrim  stöðum;  hann  tók 
ok  þar  ór  upp  munnlaugar  ij,  fáðar  af  gulli;  þessa  gripi 
bar  hann  fram  ok  gaf  systur  sinne  höfutdúkinn;  en  þeim 
Gísla  ok  Porkeli  munnlaugarnar  ok  refilinn,  ef  Þorkeli  vildi 
þiggja.  Síðan  gcngr  Gísli  ofan  á  Sæból,  ok  Þorkatlar  ij 
með  honum,  at  hilta  Þorkcl  bróður  sinn;  segir  Gísli  nú, 
at  Vésteinn  er  þar  kominn  til  hans,  ok  sýnir  hann  Þorkeli 
gripina,  ok  segir,  at  þeim  eru  gefnir  báðum  gripirnir,  ok 
bað  hann  við  taka.  Þorkell  segir:  „Þess  ertu  vcrðr,  at  þú 
hafir  einn  alla,  ok  vil  ek  eigi  þiggja;  eru  ok  ekki  launin 
sýnne  enn  svá  af  minni  hendi".  Ferr  Gísli  nú  heim,  ok 
vill  Þorkell  ekki  þiggja  gripina. 

Pat  verðr  lil  frásagnar  at  boðinu  á  Hóli  at  Gísli  lætr 
illa  í  svefni  ij  nætr  í  samt;  hann  vill  eigi  segja,  hvat  hann 
dreymdi;  ok  síðan  fara  mcnn  [it  þriðja  kveld  í  rekkjur*^. 
En  er  menn  höfðu  sofit  svefn,  kemr  bylr  á  hurð,  ok  svá 
mikill,  at  þcgar  tekr  af  skálanum  þakit  öðrum  megin,  ok 
hverr  al  öðrum  þar  til  er  allt  er  þakit  af  húsinu;  vatnfall 
fylgði  her  ok  svá  mikit  ór  lopti,  at  þat  var  ekki  með 
minnum  fádæmum.  Gísli  sprettr  upp  ok  heitr  á  menn  sína 
ok  biðr  þá    duga   sem    bezt.     Þræll    sá    var   mcð  Gísla,    er 

1)  Ranvegu  a.  2j  Fatíes  i  a.  3)  i  reckl  ið  þnðia  qvellö  fra  [  a. 
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hét  Pórðr  hinn  *  huglausi ;  hann  var  mikill  maðr  vexli,  nærr 
því  sem  Gísli.  Gisli  ferr  nú  ok  fólkit  til  heyja  sinna  ok 
vill  duga  þeim  at.  Vésteinn  býðz  at  fara  með  þeim;  en 
Gísli  viU  þat  eigi.  Þrællinn,  Þórðr,  liggr  ok  inni ;  því  at 
hann  þorði  ekki  út  at  ganga  í  fárviðri  slíku  sem  var.  Ok 
nú  er  mest  drjúpa  húsin,  þá  snúa  þau  rekkjum  sínora  Vé- 
steinn  ok  Auðr  ok  horfa  þá  um  endilangt  setit;  en  allir 
menn  voro  þá  farnir  ór  eldaskálanum -,  nema  þau  Vésteinn, 
Auðr  ok  Þórðr  þræll.  Ok  litlu  fyrir  lýsing  er  gengit  inn 
í  eldaskálann  ok  þar  gagnvart^  er  Vesteinn  hvílir;  ok  er 
hann  þú  vaknaðr;  ok  er  þegar  lagt  á  honum  spjóti  fyrir 
bringspöluna  ok  þegar  í  gegnum  hann,  Vésteinn  mælti 
þetta  við,  er  hann  fekk  lagit:  „Við  hneit  þarna"  segir 
hann,  ok  spratt  upp  við,  er  hann  fekk  lagit;  féll  hann 
þegar  fram' á  gólfit,  ok  var  þegar  dauðr,  sem  glikligt  var. 
Par  næst  gekk  maðrinn  út;  en  Auðr  vaknar  við  þetta,  ok 
ser,  hvers  efni  í  eru.  Nú  kemr  at  Pórðr  enn  huglausi,  ok 
mælti  hón  við  hann,  at  hann  skyldi  taka  vápnit  ór  undinne; 
en  þat  var  þá  mælt,  at  þeim  manni  væri  skylt  at  hefna 
þess,  er  veginn  var,  er  vápnit  tæki  í^  brott  ór  undinni; 
ok  voru  þal  þá  köllut  launvíg,  en  eigi  morð,  ef  þannig  var 
gert;  en  Þórðr  var  svá  líkblauðr,  at  hann  þorði  hvergi^ 
nærr  at  ^  koma,  þegar  hann  vissi,  hversu  háttat  er.  Pk  kora 
Gísli  inn,  ok  mælli  við  þrælinn,  at  hann  láli  vera  kyrrt; 
gekk  Gísli  þá'  til  ok  tók  í  brolt  spjótit  ok  kastaði  í  örk 
eina  alblóðgu  ok  lét  öngan  mann  sjá;  hann  settiz  síðan 
niðr  á  stokk,  ok  lét  búa  um  líkit  sem  þá  var  siðr  til,  ok 
þykkir^  Gísla  allmikill  skaði  at  honum  ok  svá  fleirum 
öðrum.  I>á  sendi  Gísli  Guðríðe  fóstru  sína  til  Porgrims  á 
Sæból,    ok   kvez    henni   bezt  til    trúa,    ok   skyldi   hón   vita, 

1)  en  b.  2)  rkalanu  ellða  Cbegffe).  3)  gagnvt.  «)  Fattes  i  b. 

6}  elgi  b.  6)  at  at  a.  7j  þick'  b.  . 
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hvat  menn  hefðiz  þar  al,  „ok  seg  mér  sem  glöggligast* 
frá  háltum  manna  eða  alhæfi''.  Eptir  þat  ferr  hón  á 
Sæból.  Peir  voro  þá  upp  risnir,  er  hón  kom  þar,  ok  sitja 
þeir  með  vápnom  sínom.  l*ar  voro  Þorgrímar  ij  ok  Þorkell. 
I*eir  spyrja  hana  tíðinda;  en  hon  segir  víg  Vesteins  eðr^ 
morð.  „Tíðindi  mundu  oss  þat  þótt  hafa"  segir  Þorkell. 
Þorgrímr  mælli:  ,,Til  þess  erum  vær  sl<yldir  at  gera 
virðuliga  úlför  Vésteins  ok  koma  til  at  heygja  hann.  Vær 
manom  þar  koma  í  dag''.  Eptir  þat  ferr  hón  heim,  ok 
segir,  at  Þorgrímr  goðe  sat  við  hjálm  ok  sverð  ok  ölium 
herbúnaðe,  cr  hún  kom  inn;  en  Þorgrímr  nef  hafði  bolexi 
í  hendi;  Þorkell  hafði  sverð  í  hendi,  ok  brugðit  til  miðs; 
ok  allir  menn  voro  þar  á  fólum,  er  hón  kom.  Eplir  þelta 
býst  Gísli  at  heygja  Vestein  mág  sinn  með  allt  heimalið 
sitl,  ok  ællar  at  heygja  hann  í  sandmel  þeim,  er  inn  horfir 
at  sefljurninne  fyrir  neðan  Sæból;  ok  er  þeir  voro  á  leið 
komnir  með  líkit,  fara  þeir  Þorgrímr  við  marga  menn  til 
fundar  við  þá.  Ok  er  þeir  hafa  gert  hauginn,  gengr  Þor- 
grímr  goði  at  Gisla  ok  mælli:  „Pat  er  nii  siðr,  mágr'' 
segir  hann  ,,at  binda  helskó  at  fútum  mönnum,  áðr  í  haug 
eru  lagðir"  —  því  at  þat  var  þá  mælt,  at  þeir  skyldi  til 
heljar  fara,  þá  er  hann  væri  dauðr;  er  þat  því  mælt,  at 
maðr  þykki  til  heljar  bi'iaz,  sá  er  sik  klæðir  mjök,  þá  er 
hann  gengr  út,  eðr  kiæðir  sik  lengi  — ;  ,,nii  mun  ek  þetta 
gera  við  Vestein"  segir  Þorgrímr,  „at  binda  helskóna  á  fætr 
honum''.  En  er  hann  hafði  því  verki  lokit,  þá'*^  mælti  Þor- 
grímr:  „Ekki  kann  ek  helskó  at  binda,  ef  þessir  losna'*. 
Nú  setjaz  þeir  niðr  á  grundina ,  ok  lalaz  við  fyrir  ulan 
hauginn,  er  þeir  höfðu  lokit  verkino.  Gísli  fréttir  eftir,  ef 
nokkorr  þættiz  vita,  hverr  þctta  verk  hefði  unnit;  ok  láta 
allir  úglíkliga  við  því,  at  þar  viti  nokkof*  til,  hverr  þcnna 

ij  z  for  st.  2)  eða  b.  3)  fattes  i  b.  <)  nockut  a,  * 
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glæp  hefir  gert.  Pk  mælti  Þorkell  vid  Gísla  bróður  sinn: 
„Hversu  berz  ^  Auðr  af  um  bróðurdauðann?  Hvort  grælr 
hón  nokkot-?"  —  Auðr  hafði  ekki  farit  með  líkino.  — 
Gísli  svarar:  „Vita  mantu''*  þykkjaz  þat  —  hón  berz  af 
vel,  en  þykkir  þó  mikit.  Draum  dreymdi  mik  í  nótt"  segir 
Gísli,  „ok  svá  hina  fyrri  nótt;  en  eigi  vil  ek  á  kveða,  hverr 
verkit  hefir  unnit;  en  á  sama  hæfi  ek  um  draumana".  „Hvat 
dreymdi  þik?''  segir  Þorkell.  j^í^at  dreymdi  mik"  segir 
Gísli  ..ena  fyrri  nótt,  at  af  bæ  einum  hrökktiz  höggormr 
ok  hjoggi  Véstein  til  bana.  En  í  nólt  dreymdi  mik,  at 
vargr  rynni  af  enom  sama  bæ  ok  beit  Véstein  til  bana. 
En  því  sagði  ek  hvorigan^  drauminn  fyrr  en  nú,  at  ek  vildi 
gjarna,  at  hvorngi  réði".     l*á  kvat  Gísli  vísu : 

Betr  hugðac  at  brigðe 

biðkat  ec  ðra;ms  ^  ens  þriþia  ^ 

fliks  meþ   fvefn  oc  voktum 

fartcina  Vefleine 

þa  e'  ^  vær  i   fai   fatum 

figur  haððz  ^  mioð  glaðð' 

komz  þ'^  ei  maðr  a  mille^ 

min  eða  hans  at  vine. 
Enn  spyrr  Þorkell,  hversu  Auðr  bæriz^*^  af  um  bróður- 
dauðann   —    „hvort    grætr    hón^i?"      „Títt    spyrr    þú    ens 
sama,  brúðir"  segir  Gísle,    „ok    er  þér  mikit    um  at^*  vita 
þat".     Hann  kvað  þá  vísu: 

Hyir  a  la;n  ^-  unð*^  ijne 
linvengis  fcap  qvina^* 
grið'í^  lcGs  or  goðura 
gcfn  a;lkeru^ö    fvefna 

^)  berzt  a.            2)  nockut  «.             3)  muntu  a.  4j  hverigan  6,  hv'igan  a. 

«)  ðranms.  6)  þ„ðia.              7)  er.              8)  þar.  9)  milli.  10)  bcrðiz 

(urigtigt)  b.             ii;  Pattes  i  a.              12;  laun.  13;  með.  14;  qvinna. 

15>  gfiðar.  16;  aulkerum. 
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eik  beR  angri  lauk'  » 

eiriks  bra  geira  broðr* 
ða/c^  a  bæði 
bliþ  a^nðugi'"^  fiþ'* 
Ok  enn  kvað  hann : 

Hrynia  lætr  af  hvitu  ^ 
hvmfcogi  gna  bogar 
hra/íifyliiingu^  hyliar 

Íhlatr  ban  i  kne  fvana 
huetr'^   en  þreyr  þefsum^ 
þa/gn^  at  mærð"^^^  ra;gne^^ 
fnaka  tuns  af  finu 
/  fion  herfis  ba;n-  grono. 

Ganga  þeir  nú  heim  eptir  þetta.  Þá  mælti  Þorkell, 
áðr  þeír  skildu:  ,,Tíðindi  hafa  hér  gerz  mikil ,  ok  manu^^ 
þér  vera,  Gísli  frændi,  nokkoru^*  meiri  harmtíðinde  enn 
oss;  ok  verðr  þó  hverr  með  sik  sem  lengst  at  fara;  nú 
vilda  ek,  at  þú  lelir  þetta  eigi  svá  mjök  á  þik  bíla ,  ok 
tækím  vær  upp  leika,  sem  vær  erum  vanir''.  ,,l*etta  er 
vel  mælt"  segir  Gísli,  ,.ok  vil  ek  þetta  gjarna,  ok  þó  með 
þeim  hætti,  ef  nokkot*^  berr  þat  síðan  til  á  þinni  æfi,  er 
þér  þykkir^ö  eigi  minna,  enn  mer  þetta,  vil  ek,  at  þú  gerir 
þat  þannig,  at  þú  látir  þat  ekki  á  þik  bíta".  Ok  því  heitr 
Þorkell  Gísla  bróðor  sínom.  Síðan  fara  þeir  heim  hvárir- 
tveggjo,  ok  er  drukkit  eríi  eptir  Véstein;  en^^  síðan  ferr 
hverr  heim  til  síns  heimilis,  ok  er  nú  allt  kyrrt  ok  tíðindalaust. 
Svá  er  sagt,  at  illviðri  því  hinu^^  mikla  hefir  valdit  Þor- 
grímr  nef,  með  göldrum  sínom  ok  gerningum,  ok  framit 
til   seið,    at    nokkorn    veg    yrðe    þess,   at   þat   færi   gæfiz   á 

í)  broður.  2)  öauG.  3j    aunöugi.  4)  nöan.  5)   hvitum. 

•)  hraunfyliungum.  7)  hve(r.  8)   þerrum,  9)  þaugn.  10)  Diarðar. 

H)  raugnc.         12)  baul.        l^)  mano  b,  munu  a.         H)  nockuru  a.        15)  nockut  a, 
W)  þick'  a.  17)  faiíes  i  b.  18_)  eno  b. 

109 


110  SAGA    AF    CÍSLA    SÚRSSYiM. 

Vésleini,  at  Gísli  væri  ekki*  við  staddr;  því  at  þeir  treystuz 
eigi  á  hann  at  ráða,  ef  Gísii  væri  hjá.  En  l*orgrímr  freyiss- 
goði  fór  síðan  lii  verksins,  ok  vo  Véstein,  eptir  því  sem 
áðr  var  sagt. 

Eptir  þetta  tókuz  upp  lcikar  ok  gleði  með  þeim  mágum, 
svá  sem  ekki  hefði  í  gerz;  ok  er  þeim  mágum  skipat  at 
leikaz  í  móti,  Þorgríme  ok  <jísla;  ok  urðu  menn  ekki  á 
sáttir,  hvorr  sterkari  var;  en  þat  ætla  flestir,  at  Gísli  sé 
aflameiri^  Þcir  leika  á  seftjörninne  knaltleikinn,  ok  ferr 
mart  manna  tii  ieiksins;  því  at  þat  þólli  þá  mikit  gaman. 
Ok  cinn  dag,  er  flest  manna  kom  þar,  þá  ræddi  Gísli,  at 
menn  skyldi  skipta  jafnliga  til  leiksins.  ,,l*at  viijom  vér 
víst,  at  svá  sé"  segir  Porkell ;  „ok  þat  með,  at  þú  sparir 
nú  ekki^  af  við  Þorgrím;  því  at  þat  leikr  orð  á,  at  þú 
sparir  jafnan  af;  en  ek  ann  þér  vel ,  at  þú  fáir  af  sæmd 
ok  virðing,  ef  þú  ert  sterkari".  ,,£kki  höfum  vit  þat 
reynt"  segir  Gísli;  „en  vera  má,  at  þar  komi,  at  við* 
reynim".  l>eir  lcika  nú  um  daginn ,  ok  hcfir  I^orgrímr 
víst  eigi  við,  ok  fcllr  hann  drjúgum;  berr  Gísli  ok  lít 
knötlinn.  Þá  leypr  Porgrímr  at  honum,  ok  lælr  hann  [ekki 
því'"^  ná.  Gísli  fcllir  hann  þá  við  svcllinu,  svá  at  af  honum 
gengu  knúarnir,  en  blóð  stökk  ór  nösonum;  ok  stóð  hann 
seint  upp,  ok  varð  honum  slórum  ilit  við  faliit.  l^orgrímr 
leit  þá  til  haugsins  Véstcins,  ok  mælli  þctta  við: 
Gcirr  í  gumna^  bcnjom 
gnasl;  kann-at  ek  þat  lasta. 

Gisli  tók  þá  upp  knöllinn  á  skeiðinu,  ok  hleypr  at 
Þorgrími  ok  rekr  knöttinn  milli  herða  honum ,  svá  at  hann 
féll  við  ok  kastaði  fótonum  fram  yfir  höfuðit.  Gísli  mælli 
þetta  við: 

1)  ei  b.  2)   'v  a.  3)  þvi  i  fra  [  b,  ^)  guLa. 
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Böllr  á  byrðar  slalli 

brast;  kann-at  ek  þat  lasta. 

Pá  hleypr  Porkell  ai  ok  mælti:  ,,Nú  reyndi,  hverr 
sterkastr  var  ok  mestr  atgervimaðr,  ok  hættum  nú  leik- 
unum".  Ok  svá  var  gert.  Takaz  nú  af  leikarnir,  ok  líðr 
nú  af  vetrinn,  ok  svá  líðr  sumarit  allt  til  hausts. 

Þelta  haust  it  sama  vill  Þorgrímr  hafa  inni  vinaboð 
at  vctrnóltum  ok  fagna  vetri  ok  blóta  Frey.  Þangat  bauð 
hann  Berki  bróður  sínom  ok  Eyjólfe  syni  Þórðar  geilis  — 
hann  bjó  þá  í  Otradal  —  ok  murgum  Öðrum  stórum 
höfðingjum.  Gísli  hafði  ok  veizlu  búit,  ok  bauð  hann 
þagat^  mágum  sínom  í  Arnarfirðe^,  ok  Porkeli  hyárom- 
tveggja  ^,  hinom  auðga,  ór  Alviðru,  ok  Eirekssyni,  ór  Keldu- 
dai ;  ok  skorti  þar  eigi  Ix  manna.  Drykkja  skyldi  vera 
at  hvárotveggja  boðino,  ok  var  stráð  gólfit  á  Sæbóii  med 
sefínu  af  tjörninne,  er  unnin  hafði  verit  um  sumarit.  Por- 
grímr  tók  til  orða,  er  þeir  skyldu  búa  húsin:  „Par  í  milli 
þólli  mér  vera ,  Þorkell''  segir  hann,  „hvort  þú  þægir 
gripina,  er  Vésteinn  gaf  ykkr  bræðrum  báðum,  eða  hitt, 
at  þú  hefðir*  aldri''.  „Allt  kann  sá  er  hóf  kann"  segir 
Þorkell;  „ok  kemr  hér  nú  at  því;  af  því  at  eigi  mun  ek 
fá  menn  til  þess  at  senda  eptir  grfpunum".  „Ek  skai  þat 
gera  þá''  segir  Porgrímr  —  „ok  far  þú,  Geirmundr,  ok 
sæk  gripina''.  „Vinna  mun  ek  annat"  segir  hann,  „en  láta 
vera  þat  kyrrt".  Porgrímr  hleypr  at  honum  ok  gefr  honum 
kinnhest:  „Far  þú  nú,  ef  þér  er  nú  værra^".  „Nú  skal 
fara''  segir  Geirmundr,  „þótt  nú  sé  verra.  En  vittu  þat, 
at  ek  skal  fá  þér  fylju,  þar  er  þú  fekkz  mér  nú  heslinn". 
Geirmundr  ferr  nú  á  Ilól,  ok  eru  þau  Gísli  búin  at  fesla 
upp    refílinn.     Hann    segir    Gísla   alll   sem   farit   hafði    mcð 

1)  þangat  a.  2)  Ararf:  (forskrevet)   b.  3j  hvarotveggia  (forskreteí)  b, 

*j  þat  tilföier  b.  6)  Gitning;  vera  *,  uera  a. 
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þeim  Þorgrími.  Pá  spyrr  Gísli  Auði:  „Hvort  viltu  Ijá  þeim 
gripina?"  Auðr  svarar:  „Ekki  spyrr  þú  þessa  af  því,  at 
^ú  vitir  eigi  áðr,  at  hvorki  vilda  ek  gera  þeim  þelta  til 
gagns  né  annat".  Gísli  spyrr  Geirmund:  „Hvort  vildi 
Porkell  bróðir  minn  at  léð  veri  gripanna?''  „Þat  ælla  ek'' 
segir  Geirmundr,  „at  hann  vildi,  at  þú  léðir''.  Þat  skal 
þá  eitt  ærit  til"  segir  Gísli.  ok  tekr  þegar  gripina  ok  selr 
honum.  Gísli  gengr  á  leið  við  honum,  er  hann  ferr  heim, 
ok  segir  honum  svá,  at  hann  [þykkiz  hafa  góða*  gert  hans, 
för  —  „Ok  vilda  ek  nú,  at  þú  gcrðir  minn  vilja;  ok  kemr 
her  at  þvi  sem  mælt  er,  at  æ  sér  gjöf  til  gjalda^.  Nú 
vil  ek,  at  þú  látir  lokur  frá  hurðum  í  kveld".  Geirmundr 
mælti:  „Mun  þá  við  engu  hætt  Þorkeli  frænda  mínom?" 
„Við  engu  skal  honum  hætt  vera"  segir  Gísli.  „Þá  skaltu 
til  ælla"  segir  Geirmundr,  „at  þetta  skal  til  leiðar  komaz". 
En  er  Geirmundr  kemr  heim,  kastar  hann  á  gólfit  gripunum. 
Porkcll  mælti:  „Ólíkr  er  Gísli  bróðir  minn  öðrum  mönnum 
at  þolinmæði  sinne ;  þvi  at  þessu*'*  mundu  engir  nenna,  at 
Ijá  nú  gripina,  þannig  sem  hann  er  áðr  beiddr;  ok  hefir 
hann  miklu  betr  enn  vær;  því  at  þessa  þurflum  vær  nú 
mest,  at  gripirnir  kvæmi''.  Láta  þeir  nú  upp  koma  retilinn 
um  kveldit,  ok  búaz  allve^  um.  Um  kveldit  var  á  útsynnings- 
veðr  ok  snæfall  mikit;  ok  er  náttar,  fellr  í  logni  ok  drífr 
í  stigu  alla.  Börkr  ok  Ejjclfr  komu  um  kveldit  mcð  Ix 
manna;  ok  er  þar  á  búi  c  manna,  en  at  Gísla  er  hálft  c 
manna.  Um  kveldit  lóku  menn  til  drykkju  á  Hóli,  ok  fóro 
menn  í  rckkjur  eplir  þat.  Ok  er  þau  hjún  kvámo  í  hvílu 
sína,  tekr  Gísli  til  orða :  „Þat  er  satt,  at  ek  hefir  ekki 
gefit  hesti  Þorkels  hins  auðga ;  ok  gakk  þii  með  mér,  ok 
lát  loku  fyrir  hurðina,  ok  vak,    meðan  ek  er  broltu,  ok  lát 

í)  þickiz  goða  hafa  fra  [  6.  8)  giallðz  b.  3j  þeffa  *. 
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þá  frá  lokuna,  er  ek  kem  aftr".     Hann  tekr  upp  gpjótit  ór 
örkinne;    því    at    þat    hafði    þar   legit,    siðan    hann    tók    ór 
sárinu    Vésteins.      Gísli    var    í    blárri    kápu    ok    skyrtu    ok 
línbrókum  ok  skúo^  á  fótum.     Hann  gengr  út,  ok  til  lækjar 
þess,  er  fellr  hjá  húsura;    hann  veðr  eptir  læknum  til  götu 
þeirrar,  er  lá  til  hins  neðra  bæjarins^,  ok  ferr  hann  svá  til 
húss.     Gísli    hafði    smíðat    bæ   Þorgríms.      Hann    gengr   til 
fjóss,    ok   þar   inn ,    ok    er    mart   nauta    inni;    hann    bindr 
saman  alla    hala    á  nautonum;    en  xxx   stóðu  hváro  megin ; 
hann    lýkr   aptr  nú   fjósinu,    ok   býr    svá   um,    at   eigi   má 
innan   upp     lúka.      Síðan    gengr    hann    til    bæjarins    ok    at 
útidyrum,  ok  er  ekki  loka  fyrir  hurðu;  hann  gengr  inn,  ok 
byrgir  aptr  hurðina,    ok  síðan    í  skálann.     Hann    hyggr   at, 
hvort  menn  sofi,    ok  verðr  hann  þess  varr,  at  fleslir  menn 
sofa ;    síðan   vindr   hann    saman    sefit    ok   kastar  í  Ijósit  þat 
er  næst  honum  var    ok  slökkvir   þat;    en    iij    brunnu   Ijós  í 
skálanum.     Hann  stendr  þá  kyrr   ok  hyggr  at,    hvort  menn 
bregða  nokkot*'^  við,  ok  finnr  hann  þat  ekki.     l>á  tekr  hann 
upp  visk  aðra,    ok  kastar  til    þess    Ijóss,    er  þar  var  næst, 
ok  slökkvir  þat.     Pá  scr  hann,    at    ungs    manns   hönd  kom 
á  hit^  innsta  Ijósit  ok  slökkvir  þat;    ok   var  þat  Geirmundr 
frændi  hans.     Gísli  gengr  nú   innar    eplir   skálanum,    ok  til 
lokrekkju    þeirrar,    er    þau   Porgrímr    ok    Þórdís    hvíldu    í, 
systir    hans;    ok    var    Jokrekkjuhurðin    hnigin    aflr.      Síðan 
gengr  Gísli  upp  í  lokrekkjuna    ok   þreifaz   fyrir;    hann    tekr 
á  brjósti  hennar,  ok  hvílir  hón  nærr  stokki.     Þórdís  mælti: 
„Hví  var  hönd  þín  svá  köld,  Þorgrímr?''  —  ok  hugði  hón, 
at  hann  hefði  lagt  yfir  hana.     Gísli  vermir   þá   hönd    sína  í 
serk   sér,    ok    stendr    þar    meðan^    i    hvílugólfinu;    ok   nú 
þreifar  hann    upp    á    háls    Þorgrími ,    ok    vekr   hann.     Gísli 
tók   þá   annarri   hendi    af  honum   klæðin,    en    annarri  hendi 

*}  i'kuo.  2)  baiarins  b.  3j  nockut  a.  4j  ið  a.  5j  með  *. 
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leggr  hann  spjólinu  i  gegniim*  hann  ok  í  beðinn  nitV;  ok 
þá  kallar  Þórdís:  „Vaki  menn  í  skálanum;  veginn  er  Þor- 
grímr  bóndi  minn".  Gisli  snýr  þá  í  brott  skyndiliga;  ferr 
hann  til  fjóssins  ok  gengr  þar  út  sem  hann  hafði  ællat 
sér,  ok  lýkr  síðan  aplr  rammliga,  svá  at  þar  mátti  eigi  út 
komaz.  Ferr  hann  nú  aptr  hina  sömu  leið,  sem  hann  fór 
þangat;  ok  má  ekki^  sjá  spor  hans.  Auðr  hefir  ok  tekit 
loku  frá  hurðinne,  er  hann  kemr  heim;  gengr  hann  inn 
auðvelliga  ok  lcggz  niðr  ok  lælr  sem  ckki  sé  í  orðit.  En 
menn  voro  nijök  ölóðir  á  Sæbóli,  ok  vissu  ógerla,  hvat  at 
skyldi  gera;  kemr  þetta  mjök  á  menn  óvart,  ok  lóko  menn 
af  því  cigi  svá  skjólt  þat  ráð,  er  hlýddi.  Þá  mælti  Eyjólfr 
ór  Otrardal:  „Hér  eru  orðin  mikil  tíðinde  ok  fólk  þat 
vitlaust,  er  hér  er  inni  ^,  Nú  sVnjz  mer  þat  ráð,  at  kvcikja 
Ijós,  en  nokkorir  laupi  til  dyranna,  at  ekki  megi  þar  út 
komaz".  Nú  var  svá  gcrt,  ok  þykkir  mönnum  undarligt, 
er  ekki  vcrðr  vart  við  manninn;  ok  þótli  mönnum  nú  sem 
nokkorr  mundi  þar  inni  vera,  er  verkit  hefir  unnit.  Líðr 
nú  svá  þar  lil  cr  dagr  kemr.  Síðan  var  lekit  lík  Porgrims 
ok  kippt  í  brolt  spjólino,  ok  gerði  þat  Börkr  bróðir  hans. 
Er  nú  þorgrímr  til  graftar  búinn  ok  fara  þar  með  Ix  manna, 
en  aðrir  Ix  fara  á  Hól  til  Gísla.  Pá  kemr  Nrðr  enn 
huglausi  inngangandi,  ok  segir,  at  herr  manna  ferr*  at 
bænum.     „þat  er  vcl"  segir  Gísli,  ok  kvað  þá  vísu  þessa: 

Fellr  e  ec  fullum 

folkruhr   hiar^   mune 

roðit  hefic  mg"'  ^  maíia 

morð  við  hvni^  orði 

latum  vær  þolt  vaga 

vigruð  hnigin  Iici 

0  gegnö  A.  2)  ei  b.  3)   Haandskriflerne  interpungere  saaledes:  151 

(me  «}  nu,  fyniz  o,  s.  v.  4j  fjpri  b.  5)  hiarar.  6j  marg'*'.  ?)  hv'io. 
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líomeN  e'^  þiis  i  þefsa^ 
þiod  U''^  ofs  fem  hlioðaz. 
Nú  koma  þeir  á  Hól,  Þorkell  ok  Eyjólfr  hinn  grái. 
Þeir  gengii  þegar  inn,  ok  at  lokrekkju  þcirri,  er  Gísli  hvíldi 
ok  kona  hans  með  honum.  Þorkell  bróðir  Gísla  gekk 
fyrir,  ok  upp  í  lokrekkjugólíit,  ok  ser,  hvar  skuor*  Gísla 
liggja  ok  eru  síldir  allir;  hann  skarar  þá  upp  undir  rekkju- 
stokkinn  með  duggskónum,  svá  at  ekki  málti  sjá  þá. 
Gísli  fagnar  þeim  vel  ok  spyrr  tíðinda.  En  þeir  kvoðuz 
segja  bæði  mikil  ok  ill,  víg  Porgríms  freysgoða,  ok  hversu 
atburðir  höfðu  þar  vorðit.  Peir  spyrja,  hvat  nú  skal  til 
ráða  laka,  eðr  hverju  hann  ætlar  at  gegna  mune.  Gísli 
mælti:  „Skammt  verðr  hér  nú  illra  verka  í  milli  ok  slórra. 
En  til  þess  viljom  vær  bjóðaz,  at  heygja  Porgrím;  ok  eigi 
þér  þat  at  oss;  er  þat  skylt,  at  vær  gerim^  þat  með  sæmd". 
Ok  þat  þiggja  þeir  Eyjólfr.  Fara  þeir  nú  hcim  til  Sæbóls. 
En  eptir  þat  búaz  þeir  til  haugsgerðar  með  líkit;  leggja 
þeir  Þorgrím  í  haug  ok  i  skip;  verpa  þeir  nú  hauginn  at 
fornum  sið.  Nú  gengr  Gísli  inn  til  óssins  ok  tekr  upp 
stein  mikinn,  nær  sem  bjarg  væri;  hann  gengr  at  skutstafn- 
inom,  ok  setr  þar  niðr  steininn,  svá  at  nær  þótli  skipit 
hrökkva  fyrir  ok  braka  þólti  í  hverju  tré.  Gísli  tók  í 
slafninn  við,  ok  mælti:  „Ekki  kann  ek  skip  at  festa,  cf 
þetta  tekr  upp".  Ok  var  þat  nokkorra  manna  mál,  at 
hann  þótli  mjök  mynda  eptir  því  scm  Porgrimr  hafði  áðr 
fyrir  gcrt,  þá  er  hann  ræddi  um  helskuona^.  Bjogguz  þeir 
nú  í  brott  þaðan  frá  haugnura.  Gísli  mælti  þá  við  Þorkel 
bróður  sinn:  „Þat  þykkjomz  ek  at  þér  eiga,  bróðir",  segir 
hann,  „at  ni'i  sé  frændscmi  okkor"^  ok  vingan  scm  þá  er 
bezt  hefir   verit,    ok    takim    vær  upp   leika   eða   aðra   gleði, 


1)  er.  í)  þeffa. 

,y)  Gitning  for  ockar. 


S)  um.  4)  rkuor.  &)  2um  a,        6)  helfkuona. 
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eptir  því  sem  öðrura  mönnum  er  títt".  Þorkell  lók  því 
vcl;  ok  fara  nú  heim  hvárirtveggjo.  Gísli  gaf  góðar  gjafir 
Porkatli  hváromtveggja  ok  svá  mágum  sínom;  er  nú  slitit 
boðino,  ok  hefir  Gísli  eigi  allmannfátt.  Nú  er  eríi  drukkit 
eplir  Þorgrím  á  Sæbóli,  ok  gefr  Börkr  mörgum  manni  góðar 
gjafir.  riann  kaupir  ok  við  Þorgrím  nef,  at  hann  magni 
seid,  svá  at  þeim  manni  verði  ekki  at  björg,  er  Þorgrím 
hefir  vegit,  ok  hann  megi  sér  hvergi  ró  eiga  á  landi ;  Börkr 
keypti  at  honum  fyrir^  uxa  ix  vetra  gamlan.  Ok  síðan 
gerði  Þorgrímr  ser  seiðhjall,  at  þeim  sið,  er  þá  var  títt, 
ok  lagði  hann  á  þat  alla  stund  ok  kraft.  Skilja  þeir  nú 
boðinu,  ok  fara  heim  eplir  þat,  hverr  til  síns  heimilis. 

Þat  gerðiz  til  tíðinda,  at  snæ  festi  ekki  utan  sunnan 
á  haugnum  ok  ekki  fraus  þar,  ok  gálu  menn  þess  til,  at 
hann  mundi  vcra  svá  þekkr  Frey,  at  Frcyr  mundi  ei  vilja 
at  frysi  miHi'2  þeirra.  Syá  fór  nú  fram  um  hríð,  ok  áltu 
þeir  lcika  saman.  Nú  gengr  Börkr  í  bú  á  Sæbóli  ok  gengr 
at  eiga  Pórdíse  bróðurkonu  sina ;  skyldi  þá  hverr  taka  þann 
arf,  sem  annan,  eptir  frændr  sína.  En  hón  var  þá  ekki 
heil  kona,  ok  álti  Þorgrímr  barn  þat  með  henni ,  er  hón 
gckk  mcð;  ok  er  at  þeini  stundu  kom,  er  hón  skyldi 
léttari  verða-*^,  ól  hón  sveinbarn;  ok  var  svcinn  sá  vatni 
ausinn,  ok  nefndr  Þorgrimr,  eptir  föður  sínom ;  en  er  hann 
vúx  upp,  þá  þótli  hann  vera  þungr  í  skape  ok  óeirinn  við 
allt,  ok  var  þá  snúit  nafni  hans  ok  kallaðr  Snerrir,  en  því 
næst  var  hann  kallaðr  Snorri.  Börkr  bjó  þar  þau  misseri. 
Kona  er^.nefnd  Auðbjörg,  er  bjó  í  ofanvcrðum  Haukadal, 
á  Anmarkastöðum;  hón  var  syslir  Þorgríms  nefs;  hón 
hafdi  átt  ser  bónda,  er  Þorkell  het,  ok  var  kallaðr  anmarki, 
er  fyrr  var   nefndr   í    sögunne.     Sonr   þeirra  het  Þorsteinn; 


1)  Tiiröiet  i  Fölge  Gimíng.  2)  a  mme  b.  3)  ve'  a.        4)  Fattes  i  6, 
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hann  var  þá  ernastr  maðr  annarr  enn  Gísli.  Þeim  var 
Jafnan  skipat  í  leik  Þorsteini  ok  Gísla,  en  þeim  ser  Porkeli 
ok  Berki.  Einn  góðan  veðrdag  var  fjölmenni  mikit  at 
leikum;  lékuz  þeir  þá  við  Börkr^  ok  Porsteinn,  ok  hafði 
Börkr*  ekki  við;  þá  reiddiz  Börkr^  ok  braut  í  sundr  knatt- 
trcd  Porsteins;  en  Þorsleinn  felldi  hann  ok  rak  hann  niðr 
við  svellinu.  En  er  Gísli  sá  þat,  þá  mælti  hann,  at  hann 
skyldi  leika  sem  hann  hefði  föng  á  —  „Ok  mun  ek  skipta 
trjám  við  þik"  —  ok  svá  gerðu  þeir.  Nú  sczt  Gísli  niðr 
ok  gerir^  at  trenu  því  er  l^orsteiim  hafði  átt,  ok  hortir  á 
hauginn  Porgríms,  ok  var  snærr  á  landi  annarstaðar,  enn  í 
útsuðr  á  hauginum  —  þar  var  snjólaust  ok  þítt  sem  á 
sumarsd;»g;  en  konurnar  sátu  meirr  upp  í  brekkuna;  var 
þar  Pórdís  ok  margar  aðrar,  er  gaman  þótti  at  horfa  á 
leikinn.     Pá  kvað  Gísli  vísu: 

Teina  fa  ec  i  tune 

lalgrims  vin*'^  falu 

gaurs  þ"*  e' ^  geig  u^   veittac 

gungliks  þa  míkla 

nu  hcfic  guhftæri  geira 

gmu^  þrott  um  foltan 

þan  let  ec  lunð  [of  lenðan® 

lanð  koftuð  ar  branða. 
Þórdís  systir  hans  heyrði  vísuna,  ok  nam  þegar.  Hón 
gengr  nú  heim  ok  hefir  ráðna  vísuna  í  hug  sér.  Þorgeirr 
het  maðr,  ok  var  kallaðr  orri;  hann  bjó  á  Orraslöðum. 
Bergr  hct  maðr,  ok  var  kallaðr  skammfólr;  hann  bjó  á 
Skammfútarmýri  fyrir  vestan  ána.  ISú  tala  þcssir  menn  með 
sér  um  leikinn,  ok  þykkir  sinn  veg  hvárum  þelrra,  ok  deila 
þeir    loks   ór   þrælunne;    er   Bcrgr   með  Berki,   en    Þorgeirr 


1)  Reltel  for  G.  2)  g'þi  *.  3)  vinar.  4)  þefs.  5)  er.  6)  um. 

7}  grimu.  8)  Eet  Ord  fra  ^. 
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með  Þorsteini;  ok  eigi  lýkr  þar  fyrr,  enn  Bergr  hleypr  upp 
ok  lýstr  Þorslein  öxarhamarshögg  ok  kveðr  hann  vera  ekki 
at  manna  —  S6gir,  at  bann  mun  at  síðr  leika  til  móts 
\id  Börk,  at  hann  kveðr  hann  ekki  skulu  þora  í  móli  at 
gera,  þólt  hann  slái  hann.  En  Þorgeirr  slendr  þá  miUi 
þeirra,  ok  er  hann  til  samnings;  ok  nú  færr  Þorsteinn  ekki 
hefnt  sín,  ok  skiijaz  þeir  nú  at  því.  Ferr  hann  nú  lil 
móður  sinnar  Auðbjargar,  ok  bindr  hón  um ;  því  at  höggit 
hafði  komit  í  höfuðit,  ok  hafði  sprungit  fyrir.  Auðbjörg 
sofnar  eigi  skjólt  um  kveldit,  ok  gengr  hón  ýmist^  út  eða 
inn,  ok  er  henni  þungt  í  skapi.  Pá  var  á  kalt  veðr  ok 
logn  ok  heiðbjart.  Hón  ^  gengr  þá  nokkorum  sinnum 
annsælis  um  húsin;  ok  eptir  þat  skipaz  veðrit  ok  gerir  á 
fjúk  ok  krapa-drífu.  Þat  verðr  líðinda  á  þeirri  nótt,  at 
hliðin  brestr  yíir  bænum  á  Skammfótarmýri,  ok  hleypr  skriða 
ór  fjalli  yfir  bæinn  Bergs,  ok  fá  þar  xij  menn  bana,  ok 
ser  enn  gjörla  merki  jarðfallsins.  Eptir  þat  ferr  Þorsteinn, 
ok  segir  Gísla,  hvat  lílt  er;  kveðr  þessu  valda  móður  sína. 
Gísli  skýtr  yfir  hann  skjóli ,  ok  lætr  hann  fara  suðr  til 
Borgarfjarðar  ok  kom  honum  þar  utan.  En  Börkr  fór  upp 
á  Anmarkarstaði''^,  ok  tekr  Auðbjörgu  höndum,  ok  fór  með 
hana  á  Saltnes,  ok  var  hón  þar  börð  grjóti  i  hel ;  þvi  at 
allir  menn  höfðu  þat  fyrir  satt,  at  hón'^  hefði  valdit*  þessum 
tíðindum.  Ok  eplir  þetta  ferr  Gísli  hciman  fám  nóltum 
síðarr,  ok  ferr  á  Nefslaði ,  ok  tekr  Þorgrím  nef  höndum, 
ok  færir  hann  á  þat  sama  nes;  ok  er  dreginn  kálfsbelgr  á 
höfut  honnm ,  ok  er  hann  barðr  grjóti  í  hel ,  ok  jarðaðr 
þar  hjá  systur  sinne,  á  hólunum  milli  Haukadals  ok  Meðal- 
dals.  Nú  líðr  af  vetrinn,.  ok  ferr  Börkr  um  vorit  suðr  á 
Þórsnes/ok   ællar  hann    þangat  at  ráðaz  ^  ok  þikkiz  enga^ 

1)  z  for  st.  2)  huti  a.  3)  Saal.  4)  vollöit  a.  5)  raðazt  a. 

«3  önga  (  ö  ndtrykt  ved  del  i  llaar^dshrifler  hyppige,  af  aogv  sammensatfe  Tegn)  a. 
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irðingarför  farit  hafa  vestr  þagat*  —  misst  þar  þvílíks 
(Hbróður  síns  sem  Þorgrímr  var,  en  fengit  enga  leiðréttu. 
Börkr  býr  nú  ferð  sína  suðr,  ok  ætlar  nú  at  skipa  lil  bús 
síns  þar  ok  fá  þar  til  þess  er  þurfti  at  hafa ,  en  ætlaði 
þá  at  gera  aðra  ferð  eptir  fé  sínu  ok  konu.  Þorkell 
Súrsson  réðz  ok  í  för  með  honum,  mágr  hans,  ok  ællar 
hann  at  ráðaz  suðr  þangat.  Þat  er  mælt,  at  Pórdís  Súrs- 
dóltir  leiddi  þá  á  gíilu.  Þá  mælli  Börkr:  „Nú  vil  ek, 
Þórdís,  at  þú  segir  mcr  þat  er  ek  heQ  þik  slundum  eptir 
spurt".  „Hvat  er  þat?"  segir  hón.  „Hví  þú  vart  svá 
úglöð  ^  it''^  fyrra  haust,  er  vær  lukum  leikunum;  ok  því  hefir 
þú  mer  heitit,  at  segja  mcr,  áðr  ck  rcðumz  suðr  í  Þórs- 
nes''.  Ok  nú  eru  þau  komin  mjök  inn  at  haugnum  Þor- 
gríms,  er  þau  talaz  þetla  við,  ok  nú  slingr  hón  fótum  við, 
ok  kvez  ekki  ganga  mundu  lengra,  ok  segir  honum  nú 
þetla,  er  hann  spyrr  at,  ok  hversu  Gisli  hafui  kveðit  vísuna, 
er  hann  gerði  at  knalltrenu  of  haustit,  ok  hann  lcit  lil 
haugsins  við,  er  hann  kvat  vísuna.  Síðan  kvcðr  hón  vísuna 
fyrir  Berki  —  „Ok  ætla  ek"  scgir  hón_,  ,,at*  ei  þurfir  þú 
annan  veg  eptir  leita,  enn  hér,  um  víg  Porgríms,  þar 
sem  Gísli  jálli  sjálfr  í  vísunnc,  ok  manu^  relt  búin  mál 
á  hendr  honum".  Börkr  varð  við  þctta  óðr  —  „Ok  vil 
ek  nú"  segir  hann  „aplr  snúa  ok  drcpa  Gísla,  ok  er  nú 
"fáð  at  dvelja  eigi  við".  Þórdís  scgir,  at  hón  mun  eigi 
við  þat  samþykkjaz  —  „Ok  veit  ek  enn  eigi  hvort  þelta  er 
satt  eðr  ekki''  segir  Þórdis ;  „ok  eru  jafnan  köld  kvénna 
ráð.  En  þótt  svá  illa  sé  sem  nú  er  rætt,  þá  er  þat  ráð, 
Börkr,  at  fara  landslögum  fram  um  þetta  mál  ok  gcra  mann 
sekan;  þvi  at  þú  hcfir  málaefni  svá  bryn,  at  bíta  mun 
Gísla  sökin,   þótt    honum    veri    nokkor   vorkunn   á;    manom 

1)  þawgal  A.         2)  oglöð  (ö  udtrykt  paa  den  S.   118  Note  5  omtalte  Maade)  a. 
*)  ct  a.  *)  Fattes  i  b.  5)  niano  *,  munu  a. 
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vær  þá  ok  leiða  hjá  oss  þetta  inál ,  sem  vær  megom ,  ef 
þannig  er  at  farit;  en  þer  er  betra  at  spilla  eigi  málaefnum 
þínum  ok  rasa  svá  fyrir  ráð  fram".  Ok  getr  hón  þetta 
nidr  barit.  Ok  ríða  þeir  eptir  þat  Sanda-Ieið,  þar  til  er 
þeir  koma  yfir  Sandaós;  þar  stíga  þeir  af  hestum  sínum 
ok  æja  þar.  Þá  segir  Porkell ,  at  hami  vill  hitta  Onund 
mág  sinn,  ok  kvez  mundu  ríða  fyrir  hart.  Ok  er  felr  sýn, 
þá  ríðr  hann  þegar  út  á  Hól ,  ok  segir,  hvat  títt  er,  at 
Pórdís  hefir  nú  sagt,  at  hann  hefir  vegit  Porgrím  —  „Ok 
er  nú  upp  komit  málit  fyrir  aíþýðu".  Gísli  þagnar,  ok 
kvað  síðan  vísu: 

Galað  falfaflri  fyftr 

fveig'  min  at  eiga 

gætitl  [Giuka  ðottr® 

Guðrutí  hugtunu'' 

þá  e''*  logfaga^  lægis 

let  fin^  af  hug  ftiíium 

fva   rak  hon    fniall""  '^  bræð"' 

faur  freyian  nær  ðeyia. 
„Ok  varði  mik  þó  eigi  þess''  segir  hann,  „at  hón  mundi 
þat  gera.  En  hvat  skal  ek  þar  eiga  sem  þú  ert,  frændi'' 
segir  hann,  „slikt  sem  ek  hefir  nú  gert?"  í,I*at  ^"  segir 
Porkell,  „at  vara  þik  við,  ef  ek  verð  þess  varr,  at  menn 
vili  sitja  um  lif  þi(t;  en  bjargir  veili  ek  þer  engar^  aðr# 
svá  at  þar  fyrir  megi  mér  sakir  gefa.  tykki  mér  [þú  ok  ^® 
mikit  hafa  við  mik  afgert  —  drepit  bæði  mág  minn  ok 
felaga  ok  virktavin''.  „Já!"  segir  Gísli;  „var  ekki  þess 
von  fyrir  slíkan  raann  sem  Vésteinn  var,  at  nokkor  mann^ 
hefnd    mundi    fyrir    koma?     Ok    eigi    munda    ek    þér    svá 

1)  raíraftrar.  2)  £et  Ord  fia  \_.  3)  hujtunum.  4)  er.  5)  loglagá. 

«)  nnn.  7)    fniallra.  8)  Tilföiet  i  Fölge  Gisning.  9j  ong'  a. 

10}  oc  þu  fra  [  í. 
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svara,  sem  nú  gerir  þú  við  raik;  ok  ekki  heldr  skylda  ek 
svá  gera".  Síðan  skiljaz  þeir  bræðr,  ok  ferr  Þorkell  lil 
fundar  við  þá  Börk.  Riða  þeir  nú  veslr  yfir  heiði.  Lettir 
Börkr  eigi  fyrr,  enn  hann  kerar  suðr  i  Þórsnes,  ok  skipar 
þar  til  búss  síns.  Þórkell  Súrsson  kaupir  ser  land  á  Barða- 
strönd,  þat  er  í  Hvammi  heitir.  En  er  líðr  at  slefnudögum, 
þá  ferr  Börkr  við  Ix  manna  vestr  í  fjörðu,  ok  ætlar  at 
stefna  Gísla  lil  Þórsnessþings ,  ok  var  þar  Þorkell  í  ferð 
með  honum,  mágr  lians,  Súrsson,  ok  þeir  systursynir  Barkar, 
Í*óroddr  ok  saka-Steinn,  synir  Pórdísar,  Þorsteinsdóttur 
þorskabíls^;  Þorgrímr  hét  ok  austmaðr,  er  í  furum  var. 
Fara  þeir  nú  þar  til  er  þeir  koma  til  Sandaóss.  Pk  segir 
Porkell,  at  hann  á  fé  at  heimta  á  þeim  bæ,  er  á  Hólum 
heitir,  fram  fyrir  á  leiðina  —  ,,0k  vil  ek  ríða  fyrir";  ok 
svá  gerir  hann.  En  er  hann  kemr  á  bæinn,  biðr  hann 
húsfreyju  skipla  hestum  við  sik  —  ,,En  lát  þenna  sama 
standa  fyrir  durum  úti,  minn  hest,  með  öllum  söðulreiða 
sínom;  ok  er  þeir  koma  hér  förunautar  mínir,  þá  seg  þeim, 
at  ek  sé  inni  ok  telja  silfr".  Hón^  gerði  eplir  því  sem 
Þorkell  beiddi,  fær  honum  annan  hest;  ok  riðr  hann 
skyndiliga  út  á  Hól ,  ok  íinnr  Gísla,  segir  honum  enn, 
hvat  nú  er  um  at  vera.  Gísli  spyrr  Þorkel  enn ,  hvat* 
hann  skal  nú  ráðs  taka,  eða  hverja  ásjá  hann  vill  honum 
veita.  En  Þorkell  svarar  sem  fyrr,  at  hann  vill  ekki  annat 
veita  honum,  enn  vara  hann  við,  ef  honum  er  við  nokkoru* 
hælt.  Þorkell  ríðr  nú  á  brott,  ok  snýr  svá  leið  sinne,  at 
hann  kemr  á  bak  þeim  Berki,  ok  hefir  hann  þá  tekit  hest 
sinn ;  hann  tálmar  fyrh*  þeim  slíkt  er  hann  má  ok  seinkar 
íörinne^  En  er  þeir  bræðr  hafa  skiliz,  Porkell  ok  Gísli, 
þá  tekr  Gísli  eyki  ij,    ok    ekr   fé   sitt   lil   skógar,    svá    sem 

i)  þofka  bitz  b.  2)  hun  a.  3)  hvað  b.  4)  nockuru  a.  5)  6  ///- 

i  fðier  ved  en  Skrirfeil:  reiukar  h  fauriúe. 
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bann  má  við  komaz  ok  Þórðr  enn  huglausi  með  honum. 
Pá  mælti  Gísii  við  Pórð:  „Opt^  hefu-  þú  mér  vel  gefiz  ok 
verit  mér  jafnan  hlýðinn  ok  gert  minn  vilja,  ok  á  ek  þér 
þat  vel  at  launa".  Þat  var  jafnan  búningr  Gísla,  at  hann 
var  í  blárri  kápu,  ok  var  hann  opt  vel  búinn.  Ok  nú  segir 
Gísli  I*órði:  ,,Ek  vil  nú  gefa  þér  kápuna,  ok  far  þú  í,  ok 
sit  síðan  í  sleðanum;  en  ek  mun  leiða  eykinn  ok  vera  í 
kufli  þínom".  Þeir  gera  nú  svá,  bk  þakkar  Þórðr  honum 
vel  gjöfina.  Ok  enn  mælli  Gísli:  „í^at  skaltu  varaz,  þótt 
svá  sé,  at  menn  fari  eplir  okkr,  at  svara  aldri,  þótt  á  þik 
sé  kallat.  En  ef  svá  illa  verðr,  at  nokkorir^  vili  þér  mein 
gera,  snú  undan  til  skógar,  ok  látum  hann  gæla  okkar". 
Peir  skipta  nú  klæðunum.  Þórðr  var  nokkot*'^  glíkr  Gísla 
í  fcrðinne  ok  mikili  maðrinn  vexti.  Nú  sjá  þeir  Börkr  för 
þeirra  Gísla,  er  þeir  fara  til  skógarins,  ok  hleypa  eptir 
þeira  þegar  slíkt  er  þeir  raega.  Ok  er  Þórðr  sér  þat,  þá 
hleypr  hann  ór  sleðanum  þegar  sem  hvatast*  ok  til  skó- 
garins.  Þeir  þykkjaz^  þar  kenna  Gísla,  ok  leggja  þegar 
eptir  honum,  ok  kalla  á  hann,  en  hann  þegir  við.  Þá 
skýtr  Þorgrímr  austraaðr  til  hans,  ok  kemr  skotit  raiðli  herða 
honum  þrælinora ,  ok  fellr  þegar  við,  ok  þarf  ekki  fleira. 
Pá  raælti  Börkr:  ,,Skjót  þú  allra  raanna  heilastr!"  Þeir 
bræðrnir  mæltu  sín  í  milli,  Þóroddr  ok  saka-Steinn:  „Viljom 
vér  leggja  eptir  þrælnum,  ok  vita,  ef  nokkor  veiðr  sé  í 
honum''.  Þeir  snúa  nú  eptir  honum.  En  er  þeir  Börkr 
koraa  til  blákápuraannsins,  draga  þeir  af  honura  kápuna,  ok 
kenna,  hverr  er;  þykkir  þeira  nú  eigi  svá  mikit  happ  í 
verkinu,  sera  þeir  hugðu  til;  kenna  þeir  nú  Þórð  enn  hug- 
lausa.  i>at  er  nú  sagt,  at  þeir  koraa  at  skóginom,  bræðr; 
sjá  þeir  þá  Gísla   ok  kenna    hann.     Í*á   skaut  annarr  þeirra 

0  »P  (forskrevet)  a.  2)  nockoR  b,  3)  nockut  o.  •*)  z  for  st. 

S)  þickiaz  a. 
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spjóti  til  hans;  en  hann  hendir  á  lopli  ok  sendir  aptr,  ok 
kemr  á  Þórodd  miðjan  ok  flýgr  þegar  i  gegnum  hann.  Þá 
snýr  Steinn  aptr  i^  móti  þeim  félógum  sinom,  segir  þeim 
þessi  tídindi.  l^eir  fara  síðan  allir  til  skógarins.  ()k  nú 
ser  austraaðrinn,  at  limarnar  hræraz  í  einom  stað;  hann 
skýtr  þangat  til  spjóli,  ok  kemr  í  kálfa  Gísla.  Hann  sendir 
aptr  spjólit,  ok  leitar  svá  staðar,  at  kemr  á  austmanninn 
miðjan,  ok  fær  hann  af  því  bana.  Nú  leita  þeir  Börkr  um 
skóginn,  ok  finna  hann  ekki;  hvcrfa  síðan  aftr  til  bæjarins 
Gísla,  ok  búa  mál  til  á  hendr  honum;  því  at  nú  voro  brýn 
málaefni,  ok  þurfii  nú  eigi  getsakir  at  sækja.  Öngum  lut 
ræntu  þeir  þar.  Ferr  Börkr  nú  heim  við  þetta,  ok  unir  illa 
við  sína  ferð. 

Gísli  ferr  nú  upp  á  fjallit,  er  stendr  hjá  bæ  hans,  ok 
bindr  þar  sár  silt.  Hann  er  þar  meðan  þeir  Börkr  eru 
heima  á  bænum,  ok  sér  hann  þaðan  öll  tíðindi.  Síðan  snýr 
hann  heim  til  bæjarins-,  er  þeir  fara  brott;  býr  síðan  ferð 
sína  í''^  brott  af  Hóli  með  allt  sitt.  Hann  selr  landit  Þorkeli 
Eiríkssyne  ór  Keldudal,  ok  tók  fyrir  lausafe  þat  er  honum 
var  mjök  innan  handar.  Hann  fær  ser  skip  ok  flytr  fé  silt 
ok  búferli  brott  þaðan.  Kona  hans  fcrr  með  honum.  Pá 
fara  þau  út  eptir  Dýrafirði,  ok  svá  vcslr  fyrir  Slettanes,  ok 
síðan  inn  til  Arnarfjarðar;  bar  hann  vestr  at  Laugabólshlíð, 
ok  gekk  þar  á  land,  ok  hitlir  smalamann.  Hann  spyrr, 
hverr  hann  væri*.  En  hann  SQgir  slíkt  til-'^  sem  honum 
sýndiz.  Gísli  fær  ser  hall  einn,  ok  kaslaði  út  í  skerit,  er 
lá  fyrir  landi,  ok  reyri  lil  sjálfr  at  forvitnaz  um,  ok  fundu 
þar  hallinn  sem  niðr  hafði  komit.  Gísli  bað  þar  bóndason 
eptir  gera,  þá  er  hann  kvæmi  heim  —  „Ok  mun  hann  þá 
vita  þikkjaz,  hverr  maðrinn  verit  hefir''  —  því  at  þetta  var 

1)  a  ö.  2)  bearins  *.  3)  Fatles  i  b.         *)  veri  *. 
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enkis*  manns  kast  annars,  því  at  hann  vár  belr  búinn  at 
íþrótlum,  enn  fleslir  menn  aðrir.  Gísli  slígr  nú  á  skip,  ok 
rær  út  fyrir  Langanes,  ok  inn  á  fjörð  þann,  er  Geirþjófs- 
fjörör  heilir;  hann  gengr  af  Arnarfirði;  býst  hann  þar  um. 
Siðan  sendir  Gísli  orð  mágum  sínom,  Ilelga  ok  Sigurði  ok 
Vestgeire,  at  þeir  fari  til  Þórsnessþings,  ok  byðe  sæltir, 
svá  at  hann  yrðí  ekki  sekr.  Þeir  voro  þá  ungir  at  aldri. 
Fóru  þcir  nú  lil  þingsins,  Bjartmárssynir,  ok  kvámo  engo 
til  leiðar  um  sæltina;  því  at  Börkr  hinn  digri  var  svá  óðr, 
at  ekki  mátli  um  þat  leita  við  hann.  Ok  nú  kemr  þeim  í 
allt  i^  skap,  er  Gísli  var  sekr  görr,  mágr  þeirra.  Fara 
þeir  síðan  vestr  aftr  ok  hitta  Þorkel  auðga  ór  Alviðru,  ok 
segja  honum,  hvat  títt  er;  biðja  hann  hitta  Gísla,  en  kvoðuz 
ei  þora  at  segja  honum  sekt  sína.  Ok  verða  cngi  tíðindi 
á  þinginu  önnor  cnn  sekt  Gísla.  Eptir  þetta  ferr  Porkell 
ok  segir  Gísla  sekt  sína.     Pá  kvað  Gísli  vísu  þessa: 

Munðið  þa  a  þsnefi 
mala  lok  a  mine  fauk 
ef  Vefteins  væri  hiarta 
[Bít  tós'*^  fonu  i  brioft  lagit 
þa  gUipnuðu  c'*  glað'   fkyUðu 
moðrbræðr  minar  kvonar 
fem  eiðenðr  eigi^  væri 
fiarð'  ðags  fulu  lofn' 

Luku  þungliga  a  þinge® 
þíu^  eru^  orð  komih  norðan 
falðeilanði  folar 
fomlx'ft^  a  mer  ðomi 


1)  einkis  b.  2)  Saal.  3)  Blart  nis  fra  [.  *)  er.  »)  ecki. 

«)  þingi.  7)  þau.  8)  ero.  9)  foinlauft. 
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þ  a  ec  blaferkiar  berki 

baru  hrejns^  oc  Steine'^ 

veilt'  ðags  ens  vegna 

vallór  h'mila''^  at  giallða. 
Þorkcll  hvárrlveggi  segir  svá,  at  þeir  raani*  skjóli  yfir 
hann  skjótá,  med  þeim  hætti,  at  þeir  láli  ei  fyrir  þat  eignir 
sínar.  Gísli  var  nú  iij  vetr  hina^  næstu  ýmist^,  at  hann 
var  í  Geirþjófsfirði  eða  með  Þorkeli  enom  auðga,  ok  var 
með  honum  á  laun.  Aðra  iij  vetr  fór  hann  um  allt  land 
ok  hittir  höfðingja  ok  biðr  þá  liðs;  en  nokkut  bægði  alls- 
staðar^,  svá  at  hvergi  hreif  við.  En  þó  var  hann  leingslifm 
þá  stund  með  Porkeli  Eiríkssyni,  ok  líðr  nú  svá  aðra  iij 
vetr,  ok  hefir  hann  nú  vcrit  vi  vetr  í  sektinne.  En  svá 
beit  á  með  miklu  fári  ok  fjandskap^  seiðrinn  Þorgríms  nefs, 
at  eingir^  vildu  duga  honum  til  fulls.  Ok  eptir  þat  var 
hann  í  Geirþjófsfirði,  slundum  á  bæ  þeim,  er  Auðr  reð 
fyrir,  en  sfundum  var  hann  í  fylsni  því,  er  hann  hafði  gert 
sér;  þat  var  fyrir  norðan  ána;  en  annat  fylsni  átti  hann 
fyrir  sunnan  ána  við  kleifarnar;  ok  var  hann  þar  ýmist. 
Ok  cr  Börkr  spyrr  þetta,  þá  býr  hann  heiman  för  sína  ok 
hittir  Eyjólf  hinn  grá,  er  þá  bjó  í  Otradal  í  Arnarfirði;  ok 
skorar  Börkr  á  hann,  at  hann  drepi  Gísla  i  sektinne,  ok 
leili  eplir  honum,  hvar  sem  hann  er  niðr  kominn;  kvez 
mundu  gefa  honum  til  þessa  ccc  silfrs  þess  er  allgott  er, 
at  hann  legði  á  alla  stund  at  koma  þessu  fram.  Þeir  kaupa 
nú  þessu,  ok  ferr  hann  heim  eptir  þat;  en  Eyjólfr  tók  við 
fénu.  Sá  maðr  var  með  Eyjólfi,  cr  Helgi  hét,  ok  var 
kallaðr  njósnar-Helgi.  Eyjólfr  sendi  hann  inn  í  Geirþjófs- 
fjörð,  at  vita,  hvort  Gísli  veri  heima  eða  ekki.  Helgi  hverfr 
aflr,   ok  segir  Eyjólfe,   at   Gísli   mun   heima    vera.     Eyjólfr 

1)  hreins.  2)  neiní.  3)  hermila.  *)  mune  a.  5)  ina  b. 

6)  z  for  st.  7)  all  ftað'  *.  8)  nanöfcapí  (Skrivfeil)  6.  9)  ooív'  a. 

m 


126  SACA    AF    CÍSLA    SURSSYJÍI. 

ferr  nú  við  hinn  viij.  mann,  ok  hiltir  eliki  Gísla,  ok  ferr 
hann  heim  vid  svá  búit.  Gísli  var  vitr  maðr  ok  drauma- 
maðr  mikill  ok  allra  manna  berdreymastr.  Frá  því  er 
glöggt  sagt,  at  hann  haíi  manna  leingst  gengit  í  sekt  sinne, 
annarr  enn  Grettir  Ásmundarson ;  xviij  velr  segja  flestir 
menn*  at  Gísli  hafi  vcrit  í  sekt  sinne.  Þatt  ér  sagt  eitt 
haust,  at  Gisli  lætr  illa  í  svefni,  ok  var  hann  þá  heima  á 
bænum  Auðar,  ok  spyrr  hón^,  er  hann  vaknaði,  hvat  hann 
drcymdi.  En  hann  svarar:  ,,Ek  á  draumkonur  ij,  ok  er 
roér  önnur  vel  viljut  ok  ræðr  jafnan  heilt,  en  önnur  segir 
mífr  jafnan  þat  er  mér  þykkir*'^  illa  ok  spár  mér  illt;  ok 
nú  dreymdi  mik  sú  en  verri  konan.  Ek  þóttumz*  ganga 
at  skála  miklum,  ok  voro  þar  inni  margir  [mínir  vinir^  í 
skálanum ,  ok  frændr;  þeir  drukku  við  elda;  en  vij  voro 
eldarnir  ok  voro  sumir  mjök  brunnir,  en  sumir  sem  glaðastir. 
Pá  kom  en  betri  draumkonan  þar,  ok  mælti:  'Nú  skal 
gera  vinveitt  við  þik,  Gísli'  segir  hón-;  'mun  ek  nú  segja 
þér  fyrir,  hvé  marga  velr^  þú  átt  ólifat;  eldar  þessir  merkja 
aldr  þinn;  en  þat  ræðr  ek  þér'  segir  hón,  'at"^,  meðan  lifir, 
skalt  fyrirláta  fornan  sið  ok  öll  blót  önnur;  öngva  skaltu 
galdra  nema,  né  fyrnsku,  ok  verlu  vcl  við  haltan  ok  blindan 
ok  þer  minni  menn;  ok  vætti  ek'  segir  hón,  'ef  þú  ferr 
svá  með,  at  þer  dugi  vel ;  en  svá  marga  átt  þú  vetr  ólifat, 
sem  eldarnir  voro  óbrunnir'.  Ok  síðan  vaknaða  ek''.  Pi 
kvat  hann  vísur  þessar: 

Fellð  kom  ec  in  þ'  e'®  ellð' 

[ufi  furs^  i  fal  bruíiu 

eiri  oru  þar  a;ra^^ 

en  oc  VI  at  meine 


1)  Faííes  i  b.             2)  hun  a.             3)  þick'  a.              4)  þottiz  b.             ^)  vio' 

min'  fra  [  b.  6)  Tilföiet  i  Fölge  Gisning.             7)  a  a.           8)  er.           »)  Eet 

Ord  fra  [.  10)  aura. 
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fa  ec  bliþligai  baþ'^ 
beckfagn'  m'*"^  fagna 
hroðr  ðeil'*  bað  heilan 
hv'n  man  i  þvi  rane 

HvGÍt  at  qvað  Agðe^ 
aNfpilIe  vanr  branða 
millðr  hve  mgir^  ellðar'^ 
malmrunr  i  fai  bruhu 
fva  atlu  qvað  bil  blægiu 
biarg  olifat  mgah  ^ 
veðr  fkioliðunga  vellði 
vetr  nu  er  fkamt  t^^  bet"' 

Gioraz  fktu  næmr  qvað  níuma^** 
niðleiks  ara  fteikar 
a;r^*  nema  allgott  heyr'^^ 
iðia  gallðrs  at  fkallðu  ^^ 
fatt  qveða  fleina  bra/t'^"* 
fur  þveRanða  veRa 
ranð'  logs  hins  renða 
ruhr  eh  illt  at  kuha 

Vallð  e  þu  vigi 
v'tu  otyiih^^  fyRÍ 
morðz  v  ^^  mæti  niorðu 
m'^^  heitið  þvi  fleilih^® 
ba/gfenð'*®  hialp  þu  blinðum 
ballðr  hyc^o  þu  al  þvi^i   fkiallð' 
illt  qveða  hað  at  holltum 
hanðla^fum^^  ti  granða. 


1)  bliðliga.  2}  bað'.  3)  mcr.  4)  ðeilir.  5)  Agði.  6)  margir. 

7)  ellö'.  8)  margau.  9)  lil.  1°)  nauma.  U)  aur.  12)  heyrir. 

13)  riiallðum.  14)  braut'.  15)  otyriu.  I6j  við.         17)  mer.         18)  fleitio. 

19)  baugfenð',  M)  hygg.  21)  þ«,  22)  hanðlauttom. 

127 


128  SAGA    AF    GÍSLA    SÚRSSYNI. 

Nú  heldr  Borkr  á  málinu  við  Eyjólf,  er  þeir  hittaz; 
þyklcir  honum  ekki  eptirleilin  hans  verða  sem  hann  hafði 
heitit  honum,  ok  eigi  mikit  koma  fyri  *  fé  þat,  er  hann  hafði 
fengit  honum  ,  en  þykkiz  þat  vita,  at  Gísli  var  vestr  þar  í 
fjörðunum;  biðr  hann  nú  eptir  leita,  ella  hann  kvez  [mundu 
eptir^  leita  sjálfr  —  „Ok  er  báðum  okkr  þetla  mikil  skömm, 
at  fá  ei  drcpit  Gísla,  slikir  garpar  ok  höfðingjar  sem  við^ 
erum  ok  þyl<kjumz  vera".  Eyjólfr  heitr  enn  at  leila  eptir 
Gísla;  ok  skiljaz  þeir  at  því.  J^ú  ferr  njósnar-Helgi  i  annat 
sinn,  ok'*  heíir^  með  scr  vist.  Hann  er  í  brott  viku,  ok 
sitr  um  síð  ok  i^nimma,  ef  hann  yrði  varr  við  Gísla.  Nii 
sér  hann  einhvern  dag,  hvar  Gísli  gengr  frá  leyni  síno 
neyrðra,  ok  kennir  hann ;  ferr  nú  í  brott  við  ^  svá  búit,  ok 
segir  Eyjólfe,  hvat  tílt  er.  flann  býr  nú  ferð  sína  við 
x"*^  mann.  Ferr  hann  í  Geirþjófsfjörð  ok  hittir  á  bæ  Gísla, 
ok  er  Gísli  eigi  þar.  Þeir  leita  hans  um  skógu  alla  í  nánd, 
ok  finna  þeir  hann  ekki.  I^á  fara  þeir  heim  til  bæjarins; 
ok  segir  Eyjólfr  Auðe,  at  hann  mnn  gefa  henni  fé  mikit 
til,  ef  hón  viU  segja  lil  Gísla;  en  þat  tjár  ekki;  ok  þá 
ógnar  hann  henni  ok  ætlar  at  skelfa  'hana  með  harðindum, 
ok  hefir  ekki  at  sök.  Ferr  Eyjólfr  heim  við  svá  búit  ok 
unir  illa  við  sina  ferð.  Er  nú  kyrrt.  allt  um  hauslit.  Gísli 
þykkiz^  nú  vita,  at  ekki  má  duga  svá  búit,  ok  ællar  nú, 
at  hann  muni  tckinn  verða,  ef  hann  heldr  þar  við.  Ferr 
Gísli  nú  heiman,  ok  ríðr  til  Barðastrandar,  at  hitta  Þorkcl 
bróður  sinn  í  Hvammi.  Gísli  drepr  þar  á  dyrr  á  svefnhúsi 
því,  er  Þorkell  sefr  í.  Þorkell  heilsar  honum,  ok  spyrr, 
hvat  hann  vill.  Gísli  kvez  nú  vilja  vita,  ef  hann  yiU  nokkot®, 
á  hans  mál  líta,  ok  kveðr  nú  mjök  at  sér  þröngt  —  „Hefir 

1)  r  (den  i  begge  Haandskrifter  sœdvanlige  Forkortelse  af  dette  Forholdsord)  a. 
2)  eptir  inöu  fra  [  b.  3)  V  c.  4)  patles  i  a.  5)  hefr  b.  «}  Fattes  i  b. 
')  þickiz  b.  8)  nockut  a. 
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ek  þik,  bróðir,  lengi  til  sparat,  ok  vænli  ek  nú  af  þéf 
góðrar  liðveizlu".  En  Þorkell  svarar  hino  sama,  ok  kvez 
ekki  manu^  veita  honum  björg  svá  hann  hefði  fé  sitt  í 
hættu  eða  sjálfan  sik,  svá  at  honum  mætti^  sakir  á  því 
gefa  —  „En  fá  mun  ek  þér  fararskjóta  ok  silfr  nokkot*'^, 
ef  þú  þykkiz'*  þurfa,  ok  aðra  luti,  svá  sem  ek  hefir  fyrr 
sagt  þcr^".  „Sé  ek  nú"  kvat  Gisli,  „at  þú  vill  mér  ekki 
lið  veita,  bróðir,  svá  at  þú  hafir  nokkot''^  þitt  í  hættu. 
Fá  mer  nú  ccc  vaðmála ,  ok  ætla  ek  heðan  frá  sjaldan  at 
krefja  þik  tillags^".  Þorkell  fær  honum  nú  c  vaðmála  ok 
silfr  með;  ok  skiljaz^  þeir  eptir  þetta,  ok  kvað  Gísli  ekki 
mundu  ser  verða  svá  til  hans.  Síðan  ferr  Gísli  út  í  Haga, 
til  l*órunnar  móður  Gests  hins  spaka,  ok  kemr  hann  þar 
áðr  dagat  er;  drepr  hann  þar  á  dyrr,  ok  gengr  húsfreyja 
út.  Hón  átti  opt  vanda  til  þess  at  taka  við  skúgarmönnum; 
álti  hón  sér  jarðhús,  ok  var  annarr  munni  við  ána,  er  fellr 
nærr  bænum,  en  annarr  var  í  eldhúsi  hennar;  ok  sér  þess 
enn  merki.  Þórunn  fagnar  honum  vel ;  en  Gísli  skorar  á 
hana  til  viðtöku®.  Hón  kvez  víst  mundu  hlifa  honum 
nokkora  stund,  ef  hón  mætti;  cn  kvað  þat  þó  kvennvælar 
einar  mundu  verða.  En  hann  kvez  á  þat  hætta  mundu  ok 
gjarna  þiggja  vilja;  kvat  körlum  eigi  svá  vel  til  sín  verða, 
at  örvænt  væri  ^ ,  at  konum  tækiz  betr.  Gísli  var  þar 
þann  vetr,  ok  var  aldri  svá  vel  haldinn  sem  þá.  En  er 
voraði,  fór  hann  vestr  í  Geirþjófsfjörð;  má  hann  þá  ekki 
lengr  vera  frá  konu  sinni;  svá  unntuz  þau  mikit.  Hann 
var  þar  þá  á  laun  um  sumarit,  ok  til  þess  haustaði.  Ok 
nú  kemr  brált  at  hit^®  sama,  þá  er  nótt  lengir^^,  at  hann 
dreymir  jafnan,    at  komi    cn    verri    draumkonan    at    honum. 


1)  mano  *,  munu  a.  2)  matli  a.  3)  nockut  a.  4j  þiekiz  *. 

fi)  s'  a.  6)  Gisning  for  tillag.  7)  fkilia  A.  8j   viðrtocu  b.  9)  ve'  c. 

10>  i(  b.  Hj  leing'  b. 
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Pat  var  rú  eilt  sinn,  at  Auðr  spyrr,  hvat  hann  dreymir  — 
„Eru  nú''  segir  hón  „svcfnfarar  þínar  iliar".  Þá  kvád 
Gíslí  visu: 

Villa  ofs  af  elli 

odðftrið'  fk  biða 

m'    ggr  fiofn  i  fvefna 

fa;ma^  min'  ðra/ra'^ 

ftenðr  ^''^  þ"*  þeigi 

þorn  reið  brag'^  greiði 

íulnaNan®  felr  anars 

efni  m'^  f'   fvefni. 
Ok  nú  segir  hann    henni,   at   konan    sú  en    verri   kom 
jafnan  at  honum  ok  vill  ríða  á  hann  blóði  ok  rjóða  ok  þvo 
honum   í    því ,    ok   lætr   hón    illiliga    við    honum.      Pá   kvað 
hann  enn  vísu: 

Eigi  verþr  ®  en  orþa  ^ 

os  ^^  lér  u^^    þ  fkorþa^^ 

gefn  ðrepr  f'  m'  gla;mi**'* 

golt  or  hv'iom^'^  ðra/mi*^ 

kemr  þeg'*^  ec  vil  blunða 

kona    V  i^  mic  t^**  funða 

ofs  þvær  unða  floði 

oll  i  mana  bloþi 
Ok  enn  kvat^^  hann : 

Sagt  hefi  ec  fra  oru-® 

oððfla;ms-^  viðum  ðra/m-^ 

eir  vþat^3  ^'24  ^^^^^5 

orðfatt  e'-ö  ec  mun  lata 


1)  raiima.                 2)  ðrauraar.                 3)  eigi. 

4)  þat. 

5)  bragar^ 

6)  aulnauau.                   7)  mer.                   8)  verðr. 

9)  orða. 

10)  or». 

10  um.            12)     rkorða.                13)  gianmi. 

14)  hveriom. 

15)  ðraumi. 

16)  þegar.          17)  við.          18)  til.          19)  kvað  *. 

20)  orum. 

21)  oððflaums^. 

22)  öraum.               23)  varðat.               24;  „ler. 

25^  aura. 

26;  er. 
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vær  hafa  vapna  fnæru 

vckendr  þeir  e'^  mic  foktu 

bryniu  halrs  ens  betra 

beiöendr  ef  ec  nu  reiðííz 
Ok  nú  er  kyrrt  um  hríð. 

Petta  haust  ferr  Gísli  enn  í  Vaðel,  til  Þórunnar,  ok 
var  þar  vetr  annan  með  henne.  En  eplir  um  sumarit  fór 
hann  í  Gcirþjófsfjörð  ok  var  þar  um  sumarit  til  hausts. 
Ok  nú  fór  hann  enn  til  fundar  við  Þorkel  bróður  sinn,  ok 
kemr  hann  þar  í  lýsing.  Gísli  drepr  þar  á  dyrr;  ok  vill 
Þorkell  ekki  út  ganga,  því  at  hann  þykkiz^  vita,  hverr 
kominn  var'*^.  Pk  tekr  Gísli  kefli,  ok  rístr  á  rúnar,  ok 
kastar  inn  um*  glugg  einn,  er  á  var  húsinu.  Nú  sér 
torkell  þetta,  ok  lítr  á  keflit.  Hann  gengr  út  ok  heilsar 
Gísla  ok  spyrr  hann  tíðinda.  En  Gísli  kvez  ekki  kunna  at 
segja  —  „Er  ek  nú  kominn  á  þinn  fund,  ok  ætla  ek  at 
þetta  skuli  vera  it^  síðasta  sinn ;  ok  lát  þér  nú  vcrða  at 
sem  bezt,  bróðir!  ok  vcit  mer  lið  nokkot^;  því  at  ck  mun 
nú  eigi  krefja  þik  optarr".  Porkell  svarar  cnn  hinu  sama, 
at  hann  kvez  eigi  mundu  hafa  fe  silt  i  hættu  eðr  sjálfan 
sik,  ok  býðr  honum  hross  eðr^  skip,  ef  hann  vill  leita  á 
brott  nokkot^;  ok  þat  þiggr  hann,  ok  biðr  hann  draga 
fram  skipit  með  ser.  Porkell .  gerir  svá  ok  fær  honum 
sexæring  einn  ok  þar  með  vi  vættir  matar  ok  c  vaðmála. 
En  er  Gísli  cr  á  skip  kominn,  þá  slendr  Þorkeli  á  landi 
uppi.  Gísli  mælli  þá:  ,.Nú  þykkiz  þú  standa  öllum  fótum 
í  jölu,  bróðir,  ok  vcra  vin  margra  höfðingja,  ok  uggir  þú 
tiú  ekki  at  þér;  en  ek  cr  maðr  sckr,  ok  á  ek  hvergi  vonir 
skjóls  né  trausts;  en  þat  kann  ek  þó  þer  at  segja,  at  þú 
mant^  fyrri  drepinn  enn  ek;    eða    ella  er  ekki    mark  at  um 


1)  er.  2;  þickiz  b.  3)  er  ö.  <)  i  a.  5)  et  q.  6)  nockut  a, 

7)  eða  b.  8)  munt  a. 
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mína  forspá;  ok  vænti  ek  þó,  at  þat  muni  ekki  af  mér  til 
hljótaz.  Manora  ver  nú  skiljaz  at  sinni,  ok  ekki*  með 
svá  mikilli  blíðu  sem  vera  ætli;  ok  aldregi  mundi  ek  svá 
lil  þín  gera,  ef  þú  þyrftir  mín  jafnmjök,  ok  eitt  skyldi  þá 
ganga  yfir  okkr  báða".  „Ekki  hirði  ek  um  spár  þínar" 
segir  Þorkell,  „eðr  þólt  þú  hælir  drengskap  þínom"  —  ok 
skiijaz  nú  við  svá  búit.  Gísli  rær  nú  suðr  til  Hergilseyjar; 
hón  liggr  á  Breiðafirði ;  ok  er  hann  átli  skammt  tii  eyjar- 
innar,  þá  lekr  hann  þiljur  ok  árar  frá  skipinu  ok  þoptur, 
ok  siðan  hvelfir  hann  skipinu,  ok  lætr  hann^  reka  skipit 
inn  at  nesjum.  Ok  er  skipit  fannz,  ætluðu  menn  at-  Gísli 
mundi  drukknaðr  vcra,  ok  mundi  hann  tckit  hafa  skipit  frá 
Porkeli  bróður  sínom.  Gísli  gengr  nú  til  Hergilseyjar. 
Ingjaldr  het  maðr  sá,  er  þar  bjó ;  Í*orgerðr  hét  kona  hans; 
Ingjaldr  var  systrungr  Gísla  at  frændsemi,  ok  kom  út  til 
íslands  mcð  honum,  En  er  þeir  funduz,  býðr  Ingjaldr 
Gísla*'^  þar  at^  vera  með  honum,  ok  þá  björg  aðra,  er  hann 
má  veila  honum.  En  Gísli  þiggr  þat,  ok  er  hann  þar  um 
hríð.  Svartr  het  þræll  íngjalds,  er  þar  var  með  honum; 
en  Bóthildr  hét  þý  hans  eðr  ambált.  Helgi  hét  son  Ingjalds.; 
hann  var  afglapi,  sem  meslr  mátti  vera,  ok  fífl;  hann  var 
mikill  vexti  sem  tröll.  Gísli  var  þar  þann  vetr.  Hann 
smíðaði  verkfæri  ok  marga  luli  aðra ;  þat  var  allt  betr  gert, 
enn  þat  er  flestir  menn  smiðuðii  aðrir,  ok  hagligra.  Nú 
undraz  nicnn  þetta  mjök,  þeir  er  þar  komu^  ok  sá^  smíð- 
arnar^;  því  at  menn  vissu,  at  Ingjaldr  var  lítt  hagr  —  en 
þetta  var  svá  smíðat  allt,  at  langt  bar  af  öðru  smíði. 
Gísli  er  þar  iij  vetr  í  samt;  en  hann  er  i'^  brott  um* 
sumrum,  ok  er  þá  í  Geirþjófsfirði;  verðr  honum  þetta  at 
bezta  trausli,    er  Ingjaldr  er;    ok   eru  nú   liðnir   iij  vetr  frá 

*)  ci  b.  2)  Fa(íes  i  b.  3)  '^  b,  4}  kvamo  b.  S)  fia  a. 

SJ  fnnð'n'  a,  7}  Faííes  i  a,  «}  a  *, 
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því  er  hann  hafði  dreymt,  at  því  sem  draumkonan  vísaði 
honum,  at  hann  mundi  ólifat  eiga.  Nú  þikkir  mönnum 
grunsamligt  um  þetla,  ok  ráða  menn  nú,  at  Gísii  muni  vera 
með  Ingjaldi,  en  hafa  ekki  drukknat  sem  ætlat'var;  Ingjaldr 
á  nú  ok  iij  skip  ný,  ok  öll  vei  gör.  Nú  grundar^  Eyjólfr 
þelta,  ok  sendir  nú  njósnar-Helga ,  at  hann  verði  þessa 
varr.  Ferr  hann  síðan  at  vanda  sínom,  ok  kemr  siðan  í 
Hergilseyjar.  Gísli  á  ser  jarðhús,  ok  er  hann  þar  jafnan, 
þá  er  menn  koma  þar.  Ok  er  Helgi  hefir  verit  þar  um 
nóttina,  lætr  hann  sem  hann  se  sjúkr,  ok  þykkiz  hann 
hvergi  færr.  Ingjaldr  var  á  fiski  um  daginn,  ok  þræll  hans 
með  honum,  ok  Bólildr  ambált.  Ok  um  daginn,  er  á  leið, 
gengr  Þorgerðr  húsfreyja  til  jarðhúss  Gísla  ok  gaf  honum 
mat  sinn ;  enn  þili  eitt  var  á  millom  ^  svefnhússins,  er  Helgi 
svaf'"^  í,  ok  búrsins;  ok  er  Helga  grunar  þetta,  hvcrt  hús- 
freyja  man^  gengin,  klífr  hann  á  þilit  upp,  ok  ser,  at  einum 
manni  er  matr  búinn;  ok  í  því  bili  gcngr  hón  fram  ór 
búrinu;  hann  kippiz  þá  við  fast,  ok  dcttr  af  þilino  ofan. 
Hón  mælti  þá:  ,,Hví  háttar  þú  þér  svá,  at  þú  klífr^  í  ræfr 
upp  sem  þjófar,  ok  ert  eigi  kyrr?''  ,,Ek  er  svá  vcrkóði" 
segir  hann,  ,.at  ck  má  ckki  kyrr  vcra;  ok  fylgðu  mer  til 
rúms  míns".  Hón  gcrir  svú;  en  síðan  gengr  hón  með 
malinn,  ok  færir  Gísla.  Hclgi  ríss  þá  upp,  ok  gengr  þegar 
á  spor  henni,  ok  sér  nú  gerla,  hvat  litt  var;  leggz  hann 
niðr  eptir  þat,  ok  er  þar  þann  dag.  Ingjaldr  kcmr  hcim 
um  kvcldit,  ok  spyrr,  cf  Helga  batni  nokkot^.  Hann  kveðr 
heldr  áleiðis.  Er  hann  þar  um  nóttina.  En  um  morginfnn 
beiðir  hann  fars  ór  eyjonum;  kvez  hann  ciga  eyrinde  suðr 
um  fjörð;  ok  er  hann  fluttr  suðr  til  Flatcyjar.  Lcttir  hann 
ei  fyrr  enn    hann   kcmr   suðr   lil  Þórsness,    ok    segir  Bcrki, 

1)  Burde  formodenllig  hedde  grunar  og  detfölgende  Ord  staae  i  Gjenslandsformen, 
*)  miiU  b,  3)  la  b.  *)  Z  b.  ^)  Gisning  for  klil'.  6)  noclíut  a, 
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at -hann  er  orðinn  varr  við  Gísla,  at  Ingjaldr  heldr  hann  í 
Hergilsey.  Síðan  býst  Börkr  heiman,  ok  xv  karlar  með 
honum,  ok  fara  á  teinæringe  ok  sigla  sunnan  um  Breiðafjörð. 
Ingjaldr  er  enn  róinn  á  fiski,  ok  Gísli  með  honum;  en 
þrællinn  ok  ambáttin  eru  á  öðru  skipi.  Þau  sitja  hjá  eyjum 
þeim,  er  Stykkiseyjar  heita.  Nú  ser  Ingjaldr  [seglit  ok 
skipit^,  er  sunnan  siglir,  ok  mælti:  „Þar  sé  ek  þá  sýn, 
er  mér  er  lítt  at  skapi".  „Hvat  er  þat?"  segir  Gísli. 
„Skip  siglir  sunnan  frá  Flateyju,  ok  er  seglit  stafat  rauðu, 
ok  er  meiri  von,  at  þar  sé  Börkr  enn  digri".  „Hvat  er  þá 
lil  ráðs?"  segir  Gísli,  „ok  vil  ek  nú-  vila^  hvort  þú  ert  svá 
vitr  sem  þú  ert  drengr  góðr".  „Skjótt  er  nú  til  ráðs  at 
taka"  segir  Ingjaldr;  ,,en  þó  er  ek  ekki  vitr  maðr.  Róum. 
vit  heim  at  eyjunum,  ok  förum  upp  á  Vaðsteinaberg  ok 
verjumz  þaðan,  meðan  auðit  verðr".  „Drengiliga  er  þetta: 
mælt"  segir  Gísli ;  „en  ekki  vil  ek  leggja  þik  svá  mjök  í 
hættu,  ok  mun  ek  annat  ráð  upp  taka.  Ró  þú  nú  heim 
at  eyjunne,  ok  þrællinn  með  þér,  ok  gangit  upp  á  bergit 
ok  sýnit  ykkr;  ok  mano  þeir  ætla,  at  ek  muni*'*  annarr 
maðrinn,  er  þeir  sigla  sunnan  í  sundit.  En  ek  mun  skipta 
klæðum  við  Svart,  scm  ek  gjörða*  eitt  sinn  fyrr;  en  ek 
mun  ganga  á  selabátinn  með  Bóthilde.  Þurfi  þit  þá  ekki 
at  hirða  um  okkr''.  Ok  svá  gera  þeir.  „Hvat  skulum  vit 
nú  at  hafaz?"  segir  hón,  „er  við^  skiljumz  við  Ingjald?'' 
Pá  kvað  Gísli  vísu : 

Raðz  leitar  nu  ritar 
ruðr  vekiiíz  mioð  fuðra 
fkorð  þ'ö  at  fklliaz  verðum 
fkiallð  fleins  fra  jngialði"^ 


»)  fcipit  oc  reglit  fra  [  b.  ij  Faltes  i  b.  3;  mun  b.  *)  g'þs 

^)  V   b.  6)  þvi.  7;  Ingialði. 
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þo  mun  ec  hyrs  at  hvoru 

hafa  blafollöar^  fcafla^ 

fnyrti  gatt  ne  ec  fyti 

fmid  þafiz  m' •'*  verðr  íuðit* 
„Nú  skulum  vit''  segir  Gísli  ,,róa  it  beinasta  suðr  í 
móti  þeim  Berki,  ok  lála  sem  ekki  se  at  vandræðum;  ok  er 
vér  Börkr  finnumz,  þá  seg  þú,  at  fíflit  se  á  skipinu  vid 
þér;  þvi  at  þess  vita  allir  von ;  mun  ek  sitja  í  stafni  ok 
berma  eptir  því,  ok  mun  ek  allglíkt  fá  látit  því;  mun  ek 
vefja  niik  i  vaðnum,  ok  vera  stundum  nær  ulanborðs,  ok 
láta  sem  ek  má  ærligast^.  En  ef  í  sundr  berr  með  oss, 
ok  gefi  þeir  engan  gaum  at,  ok  ráði  ekki  í  þetta,  þá  skulum 
við^  róa  bæði  slíkt  er  vit  megom,  þegár  er  sýn  felr^  milli 
vor''.  Svá  gerir  hón,  at  hón  rær  suðr  í  móti  þeim,  ok 
þar  allnær  skipinu.  Ok  er  þau  Börkr  finnaz,  kallar  hann 
á  hana,  ok  kenndi,  hver  hón  var,  ok  spurði,  ef  Gísli  væri 
í  .eyjunne.  Hón  lézt  þat  ei  vita;  ,,En  hitt  veit  ek''  segir 
hón,  „at  verit  hefir  þar  sá  maðr  um  hríð,  er  mikit  berr  af 
öðruíu  mönnum  at  sjá".  ,.Mun  hann  þar  enn  vera?''  segir 
Börkr.  ^^l^ar  var  hann  áðr  ek  fór  heiman''  segir  hón. 
„Pá  berr  vel  til"  segir  Börkr  —  „en  hvort  er  Ingjaldr 
heima  at  húse?''  Hón  segir,  at  hann  reyri  fyrir  skömmu 
heim,  ok  þræll  hans  raeð  honum,  at  því  er  ek  hugða". 
„Þat  mun  ckki  svá  verit  hafa"  segir  Börkr,  „ok  mun  þar 
Gísli  verit  hafa''.  „Par  mun  ek''  segir  hón  „ekki  mikit 
af  taka;  en  á  þetta  leit  ek,  at  þrællinn  var  með  þeim  þar". 
„Vel  ferr  þer"  segir  Börkr;  „en  þetta  manom  vér  fyrir 
satt  hafa,  at  Gísli  hefir  þar  verit".  Róa  þeir  Börkr  eptir 
þeim  hvatliga  —  „Pví  at  bíta  roætli  nú  beinfiskr,  ef  at 
borði    yrði    dreginn.       Ok    er    þeir    reyru    heim    til    eyjar- 

i;  blafollð'.  2;  fkafla.  3)  mer.  •♦;  auðít.  5)  z /br  st. 
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innar^,  mun  Ingjaldr  ok  Gísli  hafa  set  skipit,  er  vær  sigldum 
sunnan,  ok  brugðit  þegar  vid,  er  hann  sá  oss;  ok  herðum 
nú  eptir  honum;  því  at  honum  skal  nú  fyrir  allt  eitt  koma". 
Peir  segja:  „Gaman  þykkir  oss  at  sjá  á  fíflit,  hversu  þat 
lælr  marga  vega''  ■ —  og  sögðu,  at-  hón  veri  aumliga  stödd, 
er  hón  skyldi  ein  fylgja  því.  ,,Svá  þikkir  mér"  segir  hón; 
„en  hitt  eitt  finn  ek  á,  at  yðr  þykkir  hlægiligt,  sem  vorkunn 
er,  ok  harmit  mik  lítt".  Nú  skiljaz  þau  eptir  þat,  ok  koma 
þeir  lil  cyjarinnar,  ok  ganga  á  land  at  Vaðsteinabergi ;  en 
þeir  Ingjaidr  ok  þrællinn  eru  á  berginu  uppi.  Pá  tekr 
Börkr  til  orða:  „Hitt  er  nú  ráð,  Ingjaldr,  at  selja  Gísla 
fram  eðr  segja  til  hans  ella;  [ok  ertu''^  mikill  mannhundr,  er 
þú  leynir  honum  her,  bróðorbana  mínom,  þar  sem  þú  ert 
landseti  minn,  ok  ertu  ills  verðr  fyrir  slíkt''.  Ingjaldr  segir: 
„Ek  hcfi  vond  klæði,  ok  þykki  mcr  ekki  mikit-  fyrir,  þótt 
ek  slita  þeim  ckki;  ok  heldr  skal  ek  láta  líf  mitt,  enn  gera 
ekki*  Gísla  allt  gagn  þat  er  ek  má,  eðr  firra^  hann  vand- 
ræðum".  Ok  þat  hafa  menn  mælt,  at  Ingjaldr  hafi  allra 
manna-  mcst  lið  veitt  Gísla  í  seklinne  ok  honum  at  mestu 
gagni  vorðit.  Þat  hafa  menn  ok  sagt,  at  þá  er  Þorgrímr 
nef  efldi  seiðit,  at  hann  skildi  svá  fyrir,  at  honum  skyldi 
ekki  at  björg  verða  þat  er  menn  veilti  honum  áíslandi;  en 
þetta  kom  honum  ekki  *  í  hug,  at  skilja  úteyjar  undir^; 
endiz  því  þetta  hóti  helzl,  þólt  ekki  væri  með  fullu.  Börkr 
þóttiz  ekki  mega  vcita  algöngu  Ingjaldi  landscta  sínom,  ok 
kvaz  ckki  nenna  at  láta  drepa  hann.  Ganga  þeir  nú  tii 
húss,  ok  leila  Gísla,  ok  finna  hann  ekki.  Fara  þeir  nú 
umhvcrfum  cjna,  ok  koma  nú  at  í  cinum  stað,  þar  sem 
fiflit  var  ok  bítr  gras,  ok  var  bundinn  stcinn  við  hálsinn,  í 
geil  einne;  ok  nii  tekr  Börkr  lil  ofða:    „Bæði  er  nú"  segir 

1)  Her  er  nogen  Forvirring.  2j  Fattes  i  b.  3)  oc  ertu,  oc  ertu  fra  [  a. 
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hann,  „at  mikit  er  sagt  frá  Ingjaldsfífli;  enda  dciliz  þat  nú 
heldr  í  fleiri  staði  af,  enn  mer  þælti  glíkinde  á  vera.  Ok 
er  nú  ekki  hér  á  at  horfa  —  hefir  oss  vorðit  svá  mikil 
vanhyggja,  at  stórum  berr;  ok  ekki  veit  ek,  nær  vær  getum 
þessu  áleiðis  snúit ;  mun  Gísli  þar  hafa  róit  í  mót  oss  í 
dag,  er  vær  ætluðum  fíflit,  ok  ambáltin  með  honum.  Skyndum 
nú  eptir  þeira,  ok  látum  hann  nú  ei  undan  setja,  ok  bælum 
þessa  óför  sem  fyrst".  Róa  þeir  nú  eplir  þeim  Gísla  sem 
þeir  mega,  ok  sjá  brátt,  at  þau  eru  langt  komin  inn  á 
sundin,  ok  hafa  vel  retlstreymt.  Ok  er  þau  eru  mjök  komin 
inn  at  landi,  þá  er  Börkr  ok  hans  menn  kominn  í  skolfæri 
við  þau.  Pá  tekr  Gísli  til  orðs:  „Nú  manom  vit*  hér 
skilja;  en  hér  eru  ij  fingrgull,  er  þú  skalt  selja  í  hendr 
Ingjaldi  ok  konu  hans ;  þú  skalt  ok  bera  þeira  kveðju 
mína,  ok  þat  með,  at  ek  vil,  at  Ingjaldr  gefi  þér  frelsi,  ok 
svá  Svarti,  ok  ber  þetta  lil  jartegna;  seg  honum  svá,  at 
niér  þykkir^  þetta  allmiklu  máli  skipta;  því  at  þú  hefir 
mér  líf  gefit,  ok  vilda  ek,  at  þú  nytir  þess".  Ok  nú  skiljaz 
þau.  Gísli  leypr  nú  á  land;  ok  var  þat  eyland,  er  þá  var 
hann  á  kominn,  ok  er  þó  skammt  þaðan  lil  meginlands; 
þelta  er  fyrir  Hjarðarnesi.  Gísli  hleypr  yfir  eyna  ok  í 
hamraklif  cilt  á  eynni.  En  Bóthildr  rær  í  brott  alsveilug 
úl*'*  af  mæði  ok  út  á  sundit  hjá  þeim^;  ok  gefa  þeir  Börkr 
engan^  gaum  at  henni,  er  þeir  sjá  hana  eina  á  skipinu. 
I*eir  Börkr^  róa  nú  at  eynnc,  ok  verðr  saka-Steinn  skjótastr 
á  land,  ok  rennr  hann  þegar  yfir  eyna  at  leita  Gísla;  ok 
er  hann  kemr  í  hamraskarðit,  þá  slendr  þar  Gísli  fyrir  honum 
með  brugðit  sverðit,  ok  keyrir  þegar  í  höfut  honum,  ok 
klýfr  hann  í  herðar  niðr,  ok  fellr  hann  þegar  dauðr  á  jörð. 


1)  ver  b.  ')  þick'  b.  3)  Dette  Ord  synes  at  hidröre  fra  et  iike 
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Peir  Börkr  Iilaupa  nú  á  eyna  ok  sjá  þessi  tíðinde.  Gísli 
leggz  þá  á  sund  ok  ætlar  til  meginlands.  Börkr  fleygir  þá 
spjóli  eptir  honum,  ok  kemr  í  kálfann,  ok  varð  þat  mikit 
sár.  Gísli  kippir  spjótinu,  en  hann  týnir  sverðinu,  er  hann 
var  áðr  móðr  mjök,  ok  fekk  ekki  á  haldit.  Gisli  komz^  á 
land  i  húminu ;  því  at  þá  tók  at  myrkva  af  nótt,  ok  hleypr 
hann  í  skóginn;  en  þar  var  víða  [vaxit  skógr^.  Nú  róa 
þeir  til  lands,  ok  leita  Gísla,  ok  kvía  hann  í  skóginom ;  því 
at  skógrinn  var  óvíðr,  en  Gísli  mjök  móðr,  svá  :\í  nærr 
mátti  hann  ekki  ganga.  Hann  verðr  nú  varr  við  menn  á 
alla  vega  frá  sér,  ok  veit  hann  nú,  at  þeir  sitja  um  skóginn. 
Gísli  leitar  sér  nú  ráðs,  ok  sér,  at  honum  mun  þetta  ekki 
endaz,  því  at  skógrinn  var  óvíðr,  ok  mani'"^  þeir  þegar  fá 
fundit  hann,  er  Ijóst  er,  ok  vildi  hann  ekki  þess  at  bíða, 
ef  svá  mætli  verða.  Hann  ferr  nú  ofan  lil  sjófarins  sem 
hljóðast*,  svá  at  þeir  verða  ekki^  við  þat  varir.  Ferr  hann 
svá  inn  lil  Haugs  með  flæðibökkum  i  myrkrinu.  Hann  hittir 
þar  bónda  at  máli.  Refr  het  bóndi  sá,  er  þar  bjó;  hann 
var  sonr  Þorsteins  vanstafs.  Svá  er^  frá  honum  sagl,  at 
hann  væri  manna  slægslr.  Hann  heilsar  Gísla  vel,  ok  spyrr 
hann  tíðinda.  En  hann  sagði  af  skyndinge  allt  sem  farit 
hafði  með  þeim  Berki.  Refr  álli  ser  konu,  er  Álfdís  hét  — 
væn  yfirlits  ok  galin  í  skapi,  ok  var  hón  enn  mesli  kvenn- 
skratti;  ok  var  með  hjónum  et  mesta  jafnræði.  Ok  er  Gísli 
hefir  sagt  honum  liðindin,  þá  skorar  hann  á  Ref  til  fulltings 
ok  liðveizlu  —  ,,Manu^  þeir  brátt  verða  vísir,  at  ek^  er 
brott  ór  skóginom,  ok  manu^  þeir  her  skjólt  koma.  Er  nú 
brátt  lil  ráðs  at  taka ,  ef  þú  vill  mér  nokkora  ásjá  veita". 
Refr  mælli:  „Ek  mun  gera  þér  þann  kost,  at  ek.ráða  einn 
fyrir,    hvé   með    skal   fara,    ok    hlutiz    þú   ekki   til ;    hitt   er 
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elligar,  at  þú  sjáir  sjálfr  fyrir  þép,  ok  mun  ek  eiga  at 
engan  ^  lut^'.  „í*ella  skal  nú  þiggja"  segir  Gísli,  jjSem  þú 
býðr''.  „Gakk  þú  nú  inn  þá''  segir  Refr,  Ok  svá  gerir 
Gísli.  Þá  mælti  Refr  við  Álfdíse:  „Nú  mun  ek  skipta 
mönnum  við  þik  í  rekkjuna''.  Refr  tekr  þá  upp  klæðin  511 
ór  rekkjunne,  ok  mælti,  at  Gísli  skyldi  þar  niðr  leggjaz  á- 
hálminn.  Hann  gerir  svá.  Síðan  leggr  Refr  á  hann  ofan 
aftr  klæðin,  ok  þar  leggz  Álfdís  ofan  á  klæðin,  ok  fcrr  þar 
í  rekkju  sína.  Refr  mælti:  ,,Verit  þar  nú  i  rekkjunne,  hvat 
sem  í  geriz,  ok  verlu  nú  viðskiptis  sem  þá  er  þú  hefir 
vest  verit,  ok  spara  nú  ekki  af,  í  orðalagi,  þat  er  illt  er; 
en  ek  mun  ganga  ttl  máls  við  þá,  er  þeir  koraa ,  ok  mæla 
þat  er  mcr  sýniz".  Ok  eplir  þat  gengr  hann  út  ok  ser 
margra  manna  för,  ok  eru  þar  förunaular  Barkar  viij  saman, 
en  hann  var  eptir  at  Forsá.  Nú  spyrr  Refr  þá  líðinda,  er 
þeir  koma  á  bæinn;  en  þeir  kunnu  honum  þau  at  scgja, 
scm  hann  hafði  áðr  spurt.  Þeir  frétla,  ef  hann  yrði  nokkut 
varr  við  Gísla.  En  hann  kvcðr  bæði  vcra,  at  hann  kvcz 
ekki  vilja  Gísla  við  hjálpa,  enda  kvcðr  hann  Gisla  ekki  þar 
komit  hafa  —  „Ok  er  þat  víst,  at  ek  vildi  Berki  heldr 
liðsinnaðr,  enn  mótsnúinn,  í  því  er  ek  má;  því  at  mér 
þykkir  engi''^  vera  betr  at  ser  um  alla  luti,  enn  hann ,  ok 
vilda  ek  gjarna  vcra  vinr  hans;  en  ekki  manu"*  þér  trúa 
sögu  minne,  ncma  þér  rannsakit  bæinn;  ok  vil  ek  þat  fúsliga; 
ok  gangit  inn,  ok  lcitit  sem  þcr  vilit".  En  er  Álfdís  verðr 
þessa  vör,  þá  geyr  hón  á  þá ,  ok  mælli  hvctvetna  ^  illt,  er 
henni  kemr  í  hug,  ok  skortir  þar  cigi  illt  orðalag.  En 
Refr  er  allt  með  þcim,  ok  kvcðr  hana  vera  eigi  meðalfífl^, 
at  hón  gerir  ekki  mannamun  at  slíku  —  „Ok  erlu  ekki 
méðalfól".     Hón  mælir   við    hann  slíkt   eðr   verra,    enn   vid 

1)  eint;an  b.  2)  i  ý,  3)  eingi  b.  4)  mano  6,  munu  a.  5)  Gisning 

for  hv'velna.  6}  nicðalfíflu  a. 


140  SACA   AF    GÍSLA    SÚRSSYNI. 

þá.  Ok  er  þeir  hafa  rannsakat  bæinn  sem  þeir  vilja,  þá 
fara  þeir  út,  ok  tortryggja  Ref  alls  ekki,  ok  biðja  hann  vel 
lifa.  Fara  þeir  nú  i  brott,  ok  hitta  Börk,  ok  una  illa  við 
sína  ferð;  hafa  fengit  mannskaða  mikinn  með  svivirðing 
mitilli,  at  því  er  þeir  kalla.  Ferr  Burkr  nú  heim  við  svá 
búit.  En  njósnar-Helgi  ferr  1  fjörðu  vestr  til  fundar  við 
Eyjólf ,  ok  segir  honum ,  hvat  titt  er.  Gísli  var  með  iRef 
hálfan  mánut^,  ok  eptir  þat  fcrr  hann  í  brott,  ok  skiljaz 
þeir  góðir  vinir.  Gísli  gefr  honum  kníf  ok  bclti,  ok  voro 
þat  góðir  gripir;  ok  ekki  hafði  Gísli  þá  laust  til  meira. 
Eftir  þat  fór  hann  vestr  í  Geirþjófsfjörð  til  konu  sinnar. 
Þótti  nú  enn  mikit  hafa  aukiz  hans  frægð,  ok  gekk  af 
honum  mikil  frétt,  ok  meiri  enn  áðr.  Var  þat  mál  manna, 
at  ekki  haíi  verit  meiri  atgervismaðr,  enn  Gísli.  En  þú 
var  hann  ekki  gæfuraaðr,  sem  raun  bar  vitni. 

Nú  er  frá  því  at  scgja,  at  Börkr  ferr  sunnan  til  Þorska- 
fjarðarþings  við  miklu  fjölmenni  ok  ætlar  at  hilta  vini  sína. 
Gestr  Oddlcifsson  fór  vestan  af  Barðaströnd,  ok  PorkeU 
Súrsson,  á  sínu  skipi  hvorr  þeirra.  Ok  er  Gcstr  er  albúinn, 
koma  til  hans  sveinar  ij,  mjök  fátækligir;  þeir  voro  illa 
klæddir  ok  höfðu  stafi  í  hcndi;  þeir  báðu  Gest  fars  ok 
töluðu  við  hann  hljótt  nokkora  hríð.  Hann  túk  við  þeim, 
ok  veitir  þeim  farit,  ok  flytr  hann^  þá  á  Hallsteinsnes. 
Gcngu  þcir  þar  á  land  fyrir  innan  bæinn  á  Hallstcinsnesi, 
þar  sem  hcitir  Ncsgranatrc;  þar  blótaði  Hallstcinn  syni 
sínom  til  þess,  at  þar  ræki  tré  sextug,  ok  eru  þar  enn 
þær  öndvegissúlur,  er  hann  lel  úr  trenu  gera.  Sveinarnir 
ganga  nú  upp  i  Tcigsskóg;  fara  eplir  skóginom  þar  til  er 
þeir  koma  lil  Þorskafjarðarþings-'.  Maðr  hét  Hallbjörn  húfa; 
hann  var  göngumaðr,  ok  hafði  með  ser  x  göngumenn  aðra, 
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eðr  fleiri ;  hann  var  vanr  at  tjalda  ser  búð  á  þinginu,  ok 
enn  gerir  hann  svá;  hann  hefir  nú  með  sér  mikla  göngu- 
mannasveit.  Pangat  fara  sveinarnir  lil  hans  ok  biðja  hann 
búðarrúras  þar;  en  Hallbjörn  var  góðr  viðtakna,  ok  kvez 
enn  hvtrjom  manni  veilt  hafa  búðarrúm  hér  til ,  er  hann 
hafði  beðit,  kvez  hann  ok  ekki  enn  mundu  spara  við  þá  — ^ 
„Hefir  ek  ok  her  verit  mörg  vor  á  þinginu ,  ok  kenni  ek 
alla  höfðingja,  þá  er  goðorð  hafa".  Sveinarnir  kveðaz  gjarna 
vilja  hans  ásjá  hafa  ok  af  hánom  fræðaz.  Hallbjörn  kvez 
ætla  til  slrandar  niðr,  er  skipin  sigla  at  landi,  ok  lezt  hann 
mundu  segja  þcim  grein  á  skipunum.  l*eir  biðja  hann  þökk 
fyrir  þat^  hafa,  ok  kveðaz^  þatþykkja-*^  mikit  gaman.  Fara 
nú  til  strandar,  er  skipin  sigla  at  landi.  Pd  tekr  enn  ellri 
sveinninn  til  orða:  „Hverr  á  þat  skip,  er  þar  siglir  næst 
hingat?"  Hallbjörn  segir:  „Börkr  enn  digri".  Sveinninn 
spyrr:  „Hverr  siglir  þar  næst?"  Hallbjörn  segir:  „Þar  er 
Gestr  enn  spaki  ór  Haga  á  Barðaströnd".  Sveinninn  spyrr*: 
„En  hverlr  leggja  skip  sitt  út  við  fjarðarhornit?''  Hallbjörn 
svarar:  „Þar  er  Þorkell  Súrsson".  Ok  nú  sjá  þeir,  at  hann 
gengr  á  land  ok  sezt  niðr  á  einn  stein;  en  þeir  förunautar 
hans  fluttu  föng  þeirra  af  skipi,  svá  at  ekki  fclli  sjár  undir. 
Börkr  let  tjalda  búð  þeirra;  því  at  þeir  höfðu  báðir  mágar 
eina  búð,  ok  var  [jafnan  með  þeim^  allvingolt.  Porkell 
hafði  hatt  girzkan^  á  höfði  ok  grán  feld  yfir  ser  ok  guUdálk 
um  öxl,  en  sverð  í  hendi.  Siðan  gengu  þcir  sveinarnir  ok 
Hallbjörn  húfa^  með  sveit  sína  þangat  til  er  Porkelí  sat. 
Þá  tók  hinn  ellri  sveinn  til  orða:  „Hverr  er  þessi  enn 
göfugligi    maðr,    er   her   sitr?    ok    hefi    ek    ekki   sét   vænna 


i)  Fatíes  i  b.  ^)  íjx.        3)  þickia  b.  *)  Saaledes  interpungere  begge; 

snen  Sveinninn  spyrr  enn :  ,,Hvenr  (o.  s,  r.)   var  maaskee  bedre.  ^)  með  þeiin 

jafnaTi  fra  [_  b.  ^)  jizkail  a,  gzkan  b.  "i)  Cisning  for  hveR, 
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mann  né  tiguligra".  „Vel  mæliz  þer,  sveinn'',  segir  Þor- 
kell;  „en  Porkell  heili  ek'\  Sveinninn  mælli:  „Muntu  lofa 
mér  at  sjá  sverð  þat,  er  þú  heldr  á,  svá  mikil  gcrsimi 
sem  þat  er?"  Þorkell  segir:  „Þó  lætr  þú  nýráðliga;  en 
víst  skal  ek  þetta  lofa  þer,  ef  þer  er  allmikil  forvitni  á''. 
Ok  nú  tekr  hann  við  sverðinu  ok  sprettir  þegar  friðböndunum; 
hann  brcgðr  þá  sverðinu.  torkell  mælti:  „Þat  lofaða*  ek 
þér  ekki  at  bregða  þvi''.  „Þar  bcidda  ek  þik  ok  engis 
leyfis  at"  segir  sveinninn.  Hann  reiðir  þá  skjótt  upp  sverðit, 
ok  heyggr  höfuðit  af  Þorkeli.  En  er-  þessi  tíðindi  voro 
vorðin,  þá  Ijóp  hann  Hallbjörn  í  brott,  slikl  er  hann  mátli, 
ok  vill  ekki  sín  láta  verða  við  getit,  ok  svá  aðrir  göngu- 
mennirnir.  En  sveinninn  kastar  niðr  sverðinu  blóðgu  ok 
tók  slaf  sinn,  ok  laupa  sveinarnir  þá  með  öðrum  göngu- 
mönnum;  ok  verða  þeir  nú  náliga  at  gjalli  göngumennirnir 
fyrir  hræzlu  sakir:  laupa  upp  hjá  búðinne  Barkar,  er  þeir 
voro  at  tjalda.  En  þeir,  er  sjá  fall  Þorkels,  styrma  yfir 
honum  dauðum,  ok  þykkjaz'"^  ekki  vita,  hverr  verkit  hefir 
unnit.  Börkr  mælti;  „Hvat  sætir  þys  þeim  ok  hlaupum, 
sem  eru  hjá  búðinne  hans  Þorkels?''  —  ok  í  því  hleypr 
hann  Hallbjörn  húfa  upp  hjá  þeim  ok  xv  göngumenn  við 
honum;  þá  svarar  hinn  yngri  sveinn  (sá  hét  Helgi;  en  hinn 
hét  Bergr,  er  vígit  hafði  vcgit):  „Ekki  veit  ek"  segir  hann 
„um  hvat  þeir  þinga;  en  hilt  veit  ek,  um  hvat  þeir  þræta". 
„Hvatþá?"  segir  Börkr.  Sveinninn  svarar:  „Hvort  Vésteinn 
muni  [cptir  hafa*  átt  dælr  einar,  eðr  nokkorn  son  muni 
hann  átt  hafa".  HallbjÖrn  húfa  hleypr  til  búðar  sinnar. 
En  sveinarnir  laupa  í  skóginn,  er  [nær  var^  búðunum,  ok 
verða  ekki  fundnir.  En  menn  laupa  til  göngumannanna, 
ok  fretla  eptir^,  hvé  gegni.     En  þeir  segja,  at  sveinar  ij  hafi 

0  lofabi  b.  2)  þe|  a.  3)  þickiaz  b.  4)  hafa  eflir  fra  [  í. 

5)  ^T  nær  fra  [  a.  6)  epf  efi'  (Skrivfeil)  b, 

142 


SAGA    AF    GÍSLA    SURSSYNl.  ^  143 

komit  í  flokkinn  þeirra,  ok  segja,  at  þetta  kemr  mjök  at 
þeim  óvörum,  ok  kvoðuz  eigi  deili  á  þeim  vita.  Þeir  segja, 
hvern  veg  sveinunum  var  háltat  ok  hversu  þeir  voro  at  yfirlitum 
ok  svá  viðrtal  þeirra.  Nú  þykkiz^  Börkr  vita  af  orðum 
þeim,  er  Helgi  mælli,  at  synir  Véstcins  manu^  þar  verit 
hafa.  Þeir  Börkr  ganga  nú  til  búðar  Gests,  ok  ráöaz  iim 
við  hann,  hversu  með  skal  fara;  viU  Börkr  nú  búa  mál  til 
á  hendr  sveinunum  —  „Er  mér",  segir  hann  „skylt  at  mæla 
eptir  Porkel  mág  minn ;  en  ekki  þykkir  oss  því  ólikt  hlut 
til  reka,  at  synir  Vcsteins  mundi  verkit  unnit  hafa ;  ok  ekki 
vitum  vær  annarra  manna  von,  þeirra  er  sakir  ætti  við 
Porkel;  en  þó  hafa  þeir  nú  undan  komiz  at  sinne;  em  ek 
þess  fúsastr  at  gera  þá  hér  seka  á  þinginu.  Ráð  oss  nú 
ráð,  Gestr",  segir  Börkr,  „hversu  eplir  skal  mæla''.  Gestr 
mælti:  „Ekki  þikkir  mer  hógligt  hönd  á  at  hafa;  ok  kunna 
munda  ek  mér  þat,  ef  ek  hefða  vígit  vegit,  at  nefnaz  annan 
veg  enn  ek  héla,  ok  mundi  þá  ónýt  sökin  ok  málit,  er 
mer  veri  á  hendr  búit.  Nú  þælti  mer  ok  vera  mega,  at 
svo  hefði  sá  hugsat,  er  verkit  hefir  unnit"  —  ok  letr  Gestr 
mjök  at  fram  sé  haft  málit.  Ok  þat  hafa  sumir  menn  fyrir 
satt  haft,  at  Gestr  hafi  heldr  í  ráðum  verit  með  sveinunum ; 
því  at  hann  var  skyldr  Vésteini.  Nú  hæltu  þeir  Börkr  þessu 
tali;  ok  var  [málit  eigi^  fram*  haft;  ok  heygja  þeir  Þorkel 
þar  á  þinginu;  fara  nú  heim  þegar  menn  voro  til  þess 
búnir,  ok  verðr  þar  eigi  fleira  til  tíðinda.  Unir  Börkr  cnn 
illa  við  ferð  sína,  sem  hann  álti  vanda  lil;  ferr  hann  nú 
heim  suðr  ok  hefir  mikla  svivirðing  af  þessu  máli.  Nú  fara 
sveinarnir  þar  til  er  þeir  koma  í  Geirþjófsfjörð ,  ok  liggja 
áðr  úti  ix  dægr  matlausir.  l'ar  var  þá  fyrir  Gísli  hjá  konu 
sinne.     Þeir  koma  þar  um  nótt  ok  drepa  á  dyrr,  ok  gengr 

*")  þickiz  b.  2j  mano  *,  munu  a.  *)  e   malit  fra  [  a.  *)  frami  b. 
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Auðr  til  dyia  ok  heilsar  þeira  vel  ok  spyrr  þá  líöinda.  — 
Var  hón  því  opt  vön^  at  hón  gekk  út,  en  Gísli  lá  i  rekkju 
sinne,  er  honum  var  sökótt,  ok  mátti  ógerla  vita,  hvaðan 
eðr*  hverir  komu;  ok  var  jarðhús  undir  rekkjonne;  beindi 
hón  þá  raust,  ef  hann  þurfti  at  varaz.  —  Sveinarnir  segja 
henni,  hvat  um  var  at  væla,  ok  allt  eplir  því  sem  var  um 
farar  sínar,  ok  kvoðuz  úti  hafa  verit  ix  dægr  mallausir. 
Auðr  mælti:  „Ek  mun  senda  ykkr  yíir  hálsinn,  til  Mos- 
dals,  tii  suna  Bjartmárs  með  jartegnum"  (þeir  voro  móður- 
bræðr  hennar)  „ok  skal  ck  fá  ylikr  vistir  ok  fararskjóta,  ok 
skjóta  jafnan  skjóli  yfir  ykkr,  slíku  er®  ek  má;  en  ekki 
mun  ek  biðja  Gísla  ykkr  bjargar  heðan  aP'.  Nú  fara  þeir 
á  brott,  ok  gengu  í  skóginn ,  ok  leynaz  þar,  svá  at  þeir 
mega  ekki  finnaz;  neyta  nú  matar,  er  þeir  hafa  lengi  áðr 
misst;  síðan  leggjaz  þeir  niðr,  ok  sofna  brátt,  er  þeir  voro 
áðr  móðir,  ok  þreytlir  af  göngu.  Nú  er  at  segja  frá  Auði, 
at  hón^  gengr  inn  ok  hiUir  Gísla,  ok  segirsvá:  „Nú 
skiptir  miklu*,  hvcrjo  þú  vili  til  þin  snúa,  ok  gjör  nú 
minn  sóma  meira  enn  ek  er  verð".  „Veit  ek"  segirGísli, 
„at  þú  mant^  segja  mer  víg  Porkcls  bróðor  míns''.  „Svá 
er  sem  þú  getr  til"  segir  hón,  „ok  hafa  þeir  Vésteinssynir 
vegit  hann,  bræðrsynir  mínir;  ok  var  þat  ekki  um  sakleysi, 
þólt  þeir  vildi  hefna  föður  síns,  er  þeir  Þorgrímr  vogu; 
ok  þótt  Þorgrímr  bæri  vápn  á  hann,  þá  hlauzt^  þat  mest 
af  Þorkeli  bróðor  þínom.  Eru  þeir  hér  komnir;  ok  vilda 
ek,  at  þer  byrgiz  at  allir  samt;  ok  þýl.kjaz^  þeir  nú,  sem 
er,  ekki  traust  eiga  annat".  Gísli  segir:  „Ekki  kann  ek 
þat  standaz,  at  vcra  ásamt  við  bróðurbana  mína".  Hann 
hleypr  upp  ok  vill  bregða  sverðino.     Hann  kvat  vísu: 


*)  eða  b.       2)  fem  a.        3)  hun  a.         4)  miWV  (Skrirfeil)  a.         5)  munt  a. 
^)  hlauft  6,  „hlaMft"  a.  T)  þyckiazt  b. 
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HveR  um  veit  neraa  hvarsan* 

hialdr  is  ðragi  Gifli 

at   m  fgr^of  frettir 
•  færi  von  or  fponum 

allz  figr  viðir  fegia 

fnirti  hrings  af  þingi 

ðrygiu'-^  v' 3  til  ða;ða^ 

ðað  ÞketiU  raðiíi 
Auðr  svarar,  at  hann  þyrfti  ei  at  vera  svá  reiðr  — 
„Því  at  þeir  eru  allir  í  brottu ;  ok  hafða  ek  vit  lil  þess,  at 
láta  þá  ekki  koma  í  augsýn  þér  ok  hælta  þeim  svá'\ 
„Pannig  er  ok  allra  bezt"  segir  Gísli.  Ok  er  nú  kyrrt 
nokkora  hríð  ,  ok  eru  nú  eptir  ij  vetr  þess  er  draumkonan 
kvað  hann  lifa. 

Ok  nú  er  Gísli  í  Geirþjófsfirði.  Ok  er  á  líðr  sumarit 
ok  haustar,  koma  aftr  draumar  hans  ok  þungar  svefnfarar; 
kemr  nú  at  honum  draumkonan  sú  en  verri;  en  þó  hin 
stundum.  Nú  dreymir  hann  um  nótt  eina,  at  konan  sú  en 
betri  kæmi  at  honum,  ok  sýndiz  honum  sem  hón^  riði  hesti 
grám,  ok  býðr  honum  með  ser  at  vera  ok  fara  til  innis 
síns,  ok  þat  þótliz  hann  gera,  ok  kemr  hón  at  húsi  einu 
með  hann  ok  leiðir  hann  inn  í  húsit,  ok  þótti  honum  þar 
vera  vel  um  búiz  ^.  Hón  bað  hann  þar  vera  ok  una  sér 
vel  —  „Ok  skaltu  hingat  fara,  þá  er  þú  ert  andaðr,  ok 
njóta  hér  fjár  með  mér''.    Ok  nú  vaknar  hann,  ok  kvað  vísu: 

[Heim  bauð^  með  s'®  finom 

fa;m9  hla;ck  i^    gm»i  blacki 

þa  ^  bruðr  ^i^  beiþei*-^ 
bliþ  loffkreyli  riða 

»}  hvaffan.  2)  ðrygíum.  3)  ver,  'í)  öauða.  5)  hun  ff, 

•)  buizt  b.  7)  Eet  Ord  fra  [.  8)  fer.  9j  fauni.  10}  hlauck. 

")  gram.  12)  við.  13)  beiðe. 
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magrunð'  qz  íhðu* 

man  ec  orð  v®  þ^  fkorðu 

hneigi  fol  af  heilu 

hornflæðar  mic  giæða 
Ok  enn  kvað  hann: 

Dyr  let  ðrapu  ftiora 

óis  t^'*  fvefns  u^  vifat 

lægis  ellz  þ'®  e''^  lagu 

litt  tíne  ec  þ^®  ðynr 

oc  með  s'^  hin  fviíia 

fajms*®  leiðði  mic  níuma^* 

fakat  ec  hol  i  hvilu 

hla;ti2  rkaUd  fæng  blajtais 
Hingat  fktu  qvat  hringa 

hillðr  at  oð  þ'i*  gillði 

fleina  þollr  með*^  fullu 

[fiall  heyiaðr*^  ðeyia 

þa  muntu  ulir  oc  a;IIu^^ 

ifungs  fe  þvifa 

fhag'  ockris  ^119  a^ðrso 

orm  laðs  oc  f'  raða 
I*at  var  nú  enn  næst  at  segja ,  at  Eyjólfr  enn  grái 
sendir  njósnar-Helga  i  Geirþjófsfjörð.  Annarr  maðr  var  ok 
sendr  með  honum;  sá  hét  Hávarðr;  hann  var  nýkominn 
út,  áðr  um  sumarit;  hann  var  frendi-^  Gests  Oddleifssonar. 
Þessir  menn  voro  sendir  í  GeirþjófsfjÖrð,  at  höggva  efnitré 
í  skógum  þeim,  er  þar  eru,  ok  at  leita  byggða  Gísla,  ef 
þeir  fyndi  fylsni  hans.     Ok  enn    siðasla  aptan  sjá  þeir,    er 


1}  munðu.             2)  um.             3)  þat.             4)  til.              5)  um.  6)  þar. 

7)  cr.             8)  þvi.             9)  fer.             lo)  faums.             H)  nauma.  12)  hlaut. 

13)  blauta.               14)  þer.               15)  at.               16)  Eet  Ord  fra  [.  17}  aullu, 
18)  ockor.           19)  til.           20)  auð',              21)  saal. 
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þeir  höfðu  verit  iij  nætr  í  skóginum  at  leita  Gísla ,  eld 
brenna  upp  í  klettunum  i  skúginom  fyrir  sunnan  ána,  ok 
var  þat  um  dagsetrs  skeið,  ok  var  á  niðamyrkr.  Nú  spyrr 
Hávarðr  Helga  ráðs,  hversu  með  skal  fara,  svá  at  þeir  feti 
til  þar  er  eldrinn  brann.  „Sá  einn  er  til''  segir  Helgi,  „at 
hlaða  hér  vörðu,  sem  við  stöndum  á  hólinom  ok  miða 
svá  vid  ^  þar  sem  eldrinn  brenn ;  ok  mun  þá  fínnaz  fylsnit, 
er  Ijóss  er  dagr".  Nú  gera  þeir  svá.  En  er  þeir  höfðu 
þessu  verki  lokit,  kvez  Hávarðr  verða  at  sofa  —  „Ok  má  ek 
ekki  annat"  —  ok  svá  gerir  hann.  En  Helgi  hlóð  vörðuna  ok 
gerir  furðuliga  háfa.  En  er  á  leið  nátlina,  þá  vaknar 
Hávarðr,  ok  mælli,  at  Helgi  skyldi  sofa  —  „En  ek  vil  vaka" 
segir  hann.  Ok  er  Helgi  hafði  sofit  um  hríð,  þá  berr 
Hávarðr  í  brott  vörðuna,  ok  sér  hvern  slein.  Eptir  þat  tekr 
hann  einn  mikinn  stein  ok  keyrir  niðr  á  helluna ,  ok  kom 
nærr  við  hnakka  honum,  svá  at  bifaz  við  jörðin.  Helgi 
sprettr  upp  við,  ok  spyrr,  hví  sæti,  ok  verðr  ákafa 
hræddr.  Hávarðr  segir:  „þat  hygg  ek,  at  raaðr  sé  í  skóg- 
inom  i  nánd  okkr;  því  at  margar  hafa  slíkar  sendingar 
farit  í  nótt''.  Helgi  segir :  „Gísli  mun  hér  kominn  ok  orðinn 
varr  við  okkr,  ok  mun  ei  hæfa  at  biða  hér,  ok  manom  vit 
lemjaz^  allir,  ef  á  okkr  kemr  slíkt  grjóf'.  Rennr  Helgi 
nu  slíkt  er  hann  má,  ok  biðr  Hávarð  fara  harðara;  en  Há- 
varðr  kvez  vera  ófrár,  ok  biðr  hann  eigi  hlaupa  frá  sér. 
Helgi  rennr  nú  til  skips  þeirra,  sem  hann  má  hvatast''^. 
Fara  þeir  nú  heim  í  Otradal  ok  segja  Eyjólfi  frá  ferð  sinne. 
En  hann  kveðr  Helga  enn  ekki  allilla  hafa  rekit  njósnina, 
sem  vani  hans  var  til,  ok  kvez  nú  víst  vita,  hvar  Gísli  var 
niðr  kominn.  ^  Síðan  ferr  Eyjólfr  við  xij.  mann,  ok  er  Há- 
varðr  þar  í  ferð,    ok  njósnar-Helgi.     Þeir  fara   á  skipi  yíir 


IJ  lil  b.  2)  lemiazt  a.  3)  z  for  st. 
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fjörð,  ok  koma  í  Geirþjófsfjörð,  ok  leita  um  daginn  víða 
um  skógana,  ok  svá  vörðunnar,  er  þeir  Helgi  kvoðuz  hlaðit 
hafa,  ok  fínna  eigi,  sem  glíkligt  var;  ok  ekkí  fínna  þeir 
heldr  fylsnit.  I*á  spyrr  Eyjólfr  Hávarð,  hvar  þeir  hafi  hlaðit 
vörðuna.  En  hann  kvez  eigi  sjálfr  hlaðit  hafa  ■ —  „Ok  svaf 
ek,  meðan  Helgi  hlóð  vörðuna.  En  vera  þykki  mér  þat 
mega,  ef  Gísli  hefir  orðit  varr  við  okkr,  at  hann  hafi  brotit 
í  sundr  vörðuna,  þá  er  lýsti,  er  vér  vorum  farnir".  Nú 
þykkir  Eyjólfi  þetta  et  glíkligsta;  leita  þeir  þó  lengi  ok 
finna  eigi.  Pk  mælti  Eyjólfr:  „Afauðit  verðr  oss  um  þetta 
mál,  ok  manom  vær  enn  aftr  fara  at  sinne".  Ok  svá  gera 
þeir.  Snúa  þeir  nú  heim  til  bæjarins  Auðar,  ok  kvez 
Eyjólfr  vilja  finna  hana.  Þeir  ganga  til  dyra,  ok  inn  í 
bæinn;  sezt  Eyjólfr  á  tal  við  Auði,  ok  mælti  svá:  „Ek  vil 
eiga  kaup  við  þik,  at  þú  segir  mér  til  Gisla;  en  ek  mun 
gefa  þér  til  þess  ccc  silfrs  þess  er  ek  hefir  áðr  tekit  til 
höfuðs  honum;  ok  skaltu  ekki  vera  við  aftöku  hans;  því 
at  vorkunn  er,  at  þat  sé  þer  skapraun;  man  ek  ok  fá  þér 
ráðahag  ekki  verra,  enn  þenna;  þvi  at  þér  mun  verða  lítit 
yndi  at  Gísla  héðan  af".  „Þat  þykki  mér  ekki  víst"  segir 
Auðr,  „hvort  vit  verðum  á  þat  sátt;  kann  vera,  at  mér 
þykki  vandgoldinn*  maðr  fyrir  Gísla  bónda  minn;  en  satt 
er  þat  mælt,  at  fé  er  eptir  feigan  bezt,  ok  lát  mik  sjá, 
hvat  mér  er  boðit,  hvort  svá  er  silfrit  gott  sem  þú  segir''. 
„Já''  segir  Eyjólfr;  „sýnaz  skal  þat''.  Steypir  hann  nú 
silfrinu  i  skikkjuskaut  hennar,  ok  tjár  fyrir  henni.  En 
Guðríðr,  fóstra  Gísla,  tók  at  gráta,  er  hón  varð  þessa  vör, 
ok  hleypr  hón  út  í  skóg  til  fundar  við  Gísla,  ok  segir 
honum,  hvar  komit  [er  —  ^jNú^  er  fóstra  min  ær  vorðin, 
ok  ætlar  hón  at  segja  til  þín  ok  svíkja  þik."     Gísli  mælti: 

1)  vangollðiu  b.  2)  var,  oc  fra  [  b. 
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„Láttu  gott  í  sVapi  þinu;  annat  mun  mér  verða  at  fjörlesti^ 
enn  Audr  sé  ráðbani  minn".     Ok  nú  kvað  hann  vísu: 

Segia  meri^  at  mahe 

mio  hlin  hafi  finom 

íiarð'  elgs  u^  folgit 

fleyvangs   hugi  ranga 

eh  griot  auluns  gatna 

gullz  íit  vitum  fitia 

hyckat  ec  hæli  brecku 

híuknys  ^  ^  mic  lyfa 
Ok  nú  ferr  mærin  heim,  ok  kemr  innfarandi,  ok  segir 
ekki  eyrinde  sín  Auði,  hvert  hón  hefir  farit.  Ok  nú  hefir 
Auðr  talit  féit,  ok  segir,  at  i  öngan*  stað  er  verra,  enn 
hann  hefir  sagt  — -  ,,Nú  mun  þér  þykkja  ek  eiga  at  ráða 
fyrir  fénu"  segir  hón,  „slíkt  er  ek  vil  af  gera".  „Já" 
segir  hann;  „at  vísu  er  þat".  Hón  lét  þá  féit  í  gyrðilinnj 
ok  rekr  síðan  á  nasar  honum,  svá  at  þegar  lú  blóð  á 
jörðu  —  „Hafðu  þetta  nú^"  segir  hón  „fyrst  fyrir  ótryggðir 
þínar;  eðr  var  þér  nokkot®  þess  vánir,  at  ek  munda*^  selja 
bónda  minh  undir  öxi,  í  hendr  vanmenni  þínu;  haf  nú 
þessa"  segir  hón  „skömm  ok  svívirðing,  en  eigi  þat  er  þú 
vildir''.  Þá  mælti  Eyjólfr:  „Hafit  nú  hendr  á  hundinom, 
ok  drepit,  þótt  blauðr  sé".  Þá  raælti  Hávarðr:  „Þó  er 
furin  vor  fuIIiIP  vorðin,  þótt  eigi  gerim  vér  þetta  niðings- 
verk;  ok  höfum  vær  áðr  ærna  skömm  fengit;  en  þetta  er 
svá  langt  um  fram;  þvi  þetta  mun  engi^  dugandi  maðr 
hafa  geyra  látit;  ok  standi  þeir  upp,  er  mér  vilja  lið  veita, 
ok  látum  þessu  eigi  ná;  mart  er  satt  it  fornkveðna,  at  án 
er  illt  gengi,  nema  heiman  hafi  farit".  Ok  eptir  þetta  ferr 
Eyjólfr  heim  með  sneypu  mikla  ok  svívirðing.     Ok  áðr  enn 

»)  lii.  2)  um.  3)  hauknys.  «)  elngu  b.  5)  Fattes  i  b. 

6)  nockut  a.  7)  mundi  b.  »)  allill  b.  9)  eingi  b. 
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Hávarðr  gekt  lit,  þú  mælti  Auðr:  „Ekki  mun  þat  makligl, 
Hávarðr,  at  þú  fáir  eigi  skuld  þína,  er  vit  Gísli  eigom  þér 
at  gjalda  fyrir  varning  á  hausti,  er  vit  keyptum  at  þér; 
er  hér  fíngrgull,  er  ek  vil  at  þú  hafir;  því  at  ek  hefír 
ekki*  vöru  til  at  gjalda  þér".  „Ekki  er  þat  meiri  skuld, 
enn  svá"  segir  Hávarðr,  ,,at  ekki  munda  ek  heimta,  nema 
þú  vildir  gjalda".  £n  hún  gaf  raunar  fíngrgullit  fyrir  lið- 
veizlu  hans,  ok  þiggr  hann  fingrgullit.  Ok  fara  þeir  nú 
heim  síðan.  Ok  litlu  síðarr  fær  Hávarðr  sér  hesta  ok  ferr 
í  brott  ór  Otrardal^  með  allt  sitt  ok  suðr  tiIBarðastrandar 
til  Gests  hins^  spaka,  ok  vili  ekki^  lengr  vera  með  Eyjólfe 
enum  grá.  Líkar  Eyjólfe  nú  stórilla  þetta  allt  saman.  Gíslí 
er  nú  varr  um  sik,  ok  er  hann  ^  lengstum  í  fylsnum  sinum. 
Líðr  nú  svá  vetrinn  þar  til  er  kemr  sumar,  ok  nú  ællar 
hann  ekki  at  hefjaz  á  brott  þaðan;  því  at  honum  þykkir 
nú  vera  drifit  i  öil  skjól;  ætlar  nú,  at  hann  skuli  annathvort 
þar  bíða  bót  eðr^  bana;  ok  eru  nú  liðnir  allir  draumvetrnir. 
Ok  nú  dreymir  Gísla  oplliga  um  sumarit,  svá  at  ekki  hefr* 
af.  Hann  lætr  nú  illa  í  svefni  nótt  eina;  ok  er  hann 
vaknar,  spyrr  Auðr,  hvat  hann  hefír  dreymt.  Hann  segir, 
at  kom  konan  sú  en  verri  at  honum  ok  mælti  svá:  „Ek 
skal  bregða  því  öUu ,  er  en  betri  draumkonan  mælti  við 
þík,  ok  skal  ek  þess  vera  ráðandi,  at  þér  verði  ekki  at 
björg  né  at  gagni  þat  er  hón^  mælti  við  þik'\  Pá  kvad 
hann  vísu: 

Skulu®  þ'^  ei  qvat  fcorða 

fcaftkers  faman  veria 

fva  hef*  yckr  t^^^  ecka 

eitr  [goð  murí^*  leitat 

»)  el  b.  2)  otraðal  b.  9)  eiiii  *.  ,<)  du  *.  *)  eJi  *. 

6)  ^Gisning  for  hef.  7)  hun  «.  «)  Skolu.  »)  þer.  10)  tU. 

li)  Eet  Ord  fta  [. 
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allvallðr  heP  alld'* 

erlendis  þic  fendan 

ein  or  yðru  rane^ 

anan  beim  at  kana 
„Ok   þat    dreymdi    mik    enn''    segir    Gísli,    „at   kona    kom 
at  mér  ok  batt   dreyruga   búfu   á   btifut  mér,    ok   bón^   þó 
ádr  böfut  mitt  í  blódi  ok  jós   á   mik  allan   blódi'.     Ok  nú 
kvað  bann  visu: 

Hugða  ec  þvo  m**  þruði^ 

þremia  luiiz  at  brune^ 

oðins  ellða  lauðri 

auðr  mina  fkíur^  ra/ða® 

z^  byrkneifar  breifa 

baunð  væri  þvi  bandi 

bals  i  benia  eli 

bloðra/ð*®  vala  ftoþar^* 
Ok  enn  kvað  hann: 

Hugþa^^  ec  greine  ga/nðul*^ 

guNellða^*  m'i5  fellða 

v*6  rakfkolin  reik' 

ra;f*^  ðreyruga  bufu 

væri  benðr  a  heni 

i  hior  regni  þvegn'** 

fva  vakti  mic*^  faga 

faums  or  minö*®  ðra/mi^* 
Ok   nú  létlir   enn   fyrst  draumunum,   ok   þó   líðr   eigi  mjök 
á    haustit,    áðr    þá    dreymir    bann    optliga.      Ok    nú    geriz 
svá  mikill  gangr  at,  at  bann  geriz  svá  myrkfælinn  af  draum- 


1)  allöar.  *)  rini.  ^)  hun  a.  *)  mer.  5)  þrnðe. 

«)  Irunl.  7)  fkaur.  8)  rauða.  »)  oc.  »0)  bloðraní.  ")  aoö'. 

12^  Hugða.  »3)  gaunðul.  ^*)  gunellða.  15)  mer.  16)  j.         17)  rauf, 

18)  þvegoar.  »ð)  mig.  20)  minom.  '1}  ðraumi. 

151 


152  SAGA   AF    GÍSLA   SÚRSSYNI. 

unum,  at  hann  má  ekki  vera  einn  samt  í  fylsnum  sínum, 
ok  vard  hann  nú  einart  at  vera  þar  sem  þær  voro  Auðr 
ok  Guðríðr.  Auðr  spyrr  at  í  hverju  sinne,  hvat  hann 
dreymir,  þá  er  hann  lætr  áðr  undarligast^;  en  hann  segir 
henni  jafnan,  Nú  er  þat  eina  nótl,  at  svefnfarar  hans  eru 
harðar;  ok  nú  spyrr  Auðr  enn,  er  hann  vaknaði,  hvat  fyrir 
hann  bæri.  En  hann  segir,  at  hann  dreymdi,  at  menn 
kvámo  hingat  at  oss,  ok  var  þar  Eyjólfr  enn  grái  [í  ferð- 
inne^  ok  mjök  margir  menn,  „Ok  hiltumz^  vær,  ok  vissa 
ek,  at  alburðir  urðu  með  oss.  Pá  þóttiz  ek  höggva  mann 
þeirra  einn  sundr  í  miðju;  en  á  manninom  þótti  mer 
vargshöfut,  ok  fór  hann  fyrst  at  mér  grenjandi,  ok  þótti 
mér  vera  margr  um  einn  mér  á  móti;  en  ek  þóttumz  hafa 
skjöld  í  hendi  ok  verjaz  þeim  svá  lengi,  at  þeir  fengu  eigi 
sólt  mik".     Ok  þá  kvað  hann  vísu: 

Vifsa^  ec  fianðr  at  funði 
feck  ec  inan  liþ^  mina 
ar  þolt  ec  e  væra 
anðaðr  at  m'  ftanða 
gætt   V  ^  vcR  en  væri 
valtafns  i  mun  hrafni 
friðr  i  fogru  klæði 
faðmr  þin^  roðí®  minu 

Ok  enn  kvað  hann: 

Mattu  fkyllða  fkiallðr 
fkiíuUðr^  kom  m'^ö  at  hallði 
gatu*^  hug  v^^  hreyti 
hiorgellanði  þvi  bella 


0  z  foT  st.  2)  fra  [  fatles  i  b.  3)  Gisning  for  hiUnz.  «)  VitTs. 

S)  Iið.  6)  var.  7)  þi5.  8)  roðin.  9)  fkiaullðr.  W)  mer. 

11)  gaium.  12)  við. 
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aðr   en    mic  þr  e' *  minu^ 

munu  allðrlagi  uallóa*'* 

gnyr  v^  hiors  at  heyra 

har  ofrliþi  baru 
Ok  enn  kvað  hann: 

Ste  ec  yf'  ein  aðr  yiíe 

ar  raígn'^  mic  faran 

hrælæki'  gaf  ec  hauki 

huGenðr  munens  tuGu 

fneið  at  finu  raði 

fverðz  ec  i  tva;^  leGÍ 

mifti  menia  leftir 

maíibot  v  '  þ  ö  fotar 
Nú  líðr    á    haustit,    ok  tekr    þá    aldri    af  honum  draumana, 
ok  er  heldr  vaxandi.     Nú  er   þat   eina  nótt,    at    hann  hefir 
ekki   fyrr  jafnilla   látit.     Auðr   spyrr   hann    enn,    hvat   fyrir 
hann  bar,  er  hann  vaknar.     En  hann  svaraði  ok  kvað: 

Hugþa^  ec  bloð  um  bað' 

benviðis  mer  fiþr 

þan  hofum  vær  at  vina 

vil  fin  ofan  rena 

flict  ðreim'^^  mic  feima 
'  fekr  em  ec  v  her  nockut 

biþu^^  broðða  hriðar 

benlofn  e'^^  ec  fofna 
Hugða  ec  bloð  u*-^  bað' 

ba;ghlingnar**  minar 

h'þar^^  hvajfsu*®  fverði 

hræ  netz  regin  fetiaz 


1)  cr.  2)  inino.  3)  vallöa.  4)  var.  5)  raiiifn'.  6)  ivau. 

?)  var.  8)  iiat.  9)  Hiigða.  10)  ðreym'.  H)  biþum.  12)  er. 

i8)  um.  14)  baughlingnar.  15)  herðar.  16)  hvauffu. 
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oc  válnæM  væri 

vor  af  miklu  fari 

likn  reynuz  fu  líuka^ 

lifs  von'  m'  2  gronar 

Hugþa*  ec  hlir^  flagði« 

hriftenðr  af  m'^  kvifta 

ftor  fengíi  ^  ben  bryniu  ^ 

baþ'^^  henðr  með  venði 

en  f'  mækis  mune 

min  hugða  ec  fyn  tvma 

ofs  gein  hior  u  hiafsa^^ 

hialm  ftofn  ofan  klofna 
Hugþa^^  ec  fiofn  i  fvefni 

filfr  banz  at  m'**"*  ftanða 

gerðr  hafþi^*  fu  garða 

gratanði  bra  vota 

oc  [ellð  nioran^^  ollðu 

allfkynðila  bynðe 

hvað^^  hycr  m'^^   en  mæ'" 

min  far  e'  ^^  þa  voru 
Nú  er  Gísli  heima  kyrr*^  þat  er  eptir  er  sumarsins, 
þar  til  er  kemr  sumarnólt  en  efsta.  Þá  er  þess  við  getit, 
at  hann  má  ekki  sofna,  ok  ekki  þeirra.  En  veðr  er  þannig 
farit,  at  logn  var  vcðrs  ok  hálf-hélufall.  Þá  kvez  hann 
vilja  fara  brott  frá  bænum  til  fylsnis  síns  undir  kleifarnar 
suðr,  ok  reyna,  ef  hann  mætti  sofna  þar.  Nú  fara  þau 
ÖII5  ok  eru  þær  í  kyrtlum  síðum,  ok  drepa  kyrtlarnir 
slóðina,  er  þau  fara,  en  Gísli  hefir  eitt  kefli,  ok  rístr  á 
rúnar,  ok  falla    niðr    spænirnir   um    leiðina.     Þau   koma   nú 

1)  valnærar.               2)  lauka.                H)  mer.                4)  Hugða.                5)  hlifar. 

6)  flagðe.           7)  mer.  8;  fengum.          9)  brynio.           10)  bað'.          H)  hjasfa 

(retlet),             12)  Hugða.  13)  mer.           14)  hafði.              15)  ellðnioran  fra  [. 

16)  hvat.           17)  mer.  18)  er.            19)  Fatces  i  b, 
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til  fylsnisins.  Hann  leggz  þá  niðr  ok  ællar  at  sofna;  en 
þær  vaka  yíir  honuin,  ok  rennr  á  hann  höfgi,  ok  dreymir 
hann  þegar,  at  fuglar  ij  koma*  á  húsit  ok  hjogguz  at  í 
læmingi,  þeir  voro  heldr  meiri  enn  rjúpkerar,  ok  létu  heldr 
iUiIiga,  þeir  voro  allir  litaðir  í  blóði  einu.  Hann  vaknar  eptir 
þat;  ok  spyrr  Auðr,  ef  hann  dreymdi  nokkut  —  „Ok  eru  nú 
ekki^  góðar  svefnfarar  þínar"  segir  hón.    En  hann  kvað  vísu: 

Mer  bar  hliom  i  heimi 
.     ha/rbil''  þa  e'*  ^  fkilðuz^ 

fkecki  ec  ðv'ga*^  ðreckiu 

ðreyra  fals  f'  eyru 

at  hior  raðð'  hlyðði 

hecr  riupke^  tvecia 

koma  ní^  ðals  a  ðrengi 

ðíUG^  læmingia  hoGvl 
Ok  þessu  næst  heyra  þau  út  mannamál,  ok  er  Eyjólfr 
kominn  við  xv.  mann,  ok  hefir 'komit  áðr  heim  til  húsa, 
ok  sjá  þeir  döggslóðina,  hvar  þau  höfðu  farit,  ok  var  þá 
sem  vísat  veri  til  þeirra.  Ok  er  þau  urðu  vör  við  mennina, 
þá  ganga  þau  upp  á  kleifarnar,  þar  sem  þeim  þótti  bezt 
vígit,  ok  hefir  hvártveggi  þeirra  kvennanna  lurk  í  hendi. 
Þeir  Eyjólfr  ganga  nú  upp  at  kleifunum.  Þá  mælti  Eyjólfr: 
„Þat  er  nú  ráð,  Gísli,  at  renna  ekki  undan  ok  láta  ekki 
elta  þik,  alls  þú  ert  kallaðr  fullhugi  mikiU.  Hefir  nú 
vorðit  langt  funda  á  milli;  ok  þat  munda  ek  vilja,  at  sjá 
væri  enn  siðarsti''.  Gísli  segir:  „Gakk  þú  at  því  karl- 
mannligar,  at  ekki  skal  nú  lengra  undan  renna;  ok  sæk 
nú  at  því  drengiligar,  sem  þú  þykkiz  við  mik  sakir  eiga". 
Eyjólfr  mælti:  „Ek  mun  [nú  þat^®  eigi  undir  þér  eiga,  ok 
vil    ek    nú    njóta    við    liðsmunar   ok   góðra    drengja,    er    ek 

i;  komu  b.  2)  ei  b.  3)  haurbi!,  i)  eT._  i)  rkilðumz. 

6J  ðverga.  T)  riupkera.  S)  mun.         ^)  ðauG.  lO)  þ  nu  fra  [  b. 
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hefir  raeð  mer".  Pk  mælti  Eyjólfr  við  njósnar-Helga : 
,,tat  væri  nú  karlmannligt''  segir  hann,  „at  þú  réðiz  fyrstr 
upp  kleifarnar  at  Gísla,  ok  mundi  þess  lengi  getit,  ef  þú 
yrðir  skaðamaðr  hans;  höfum  vér  jafnan  þér  til  treyst  um 
karlraennsku".  Helgi  svarar:  „Þat  hefir  þú  jafnan  sýnt, 
at  þú  viidir  aðra  fyrir  þer,  þegar  raannhætta  væri  í;  en  þó 
skal  ek  at  vísu  til  ráða,  alls  er  þú  eggjar  þá  svo  mjök; 
ok  fylg  mer  þá  vel,  ok  gakk  et  næsta  mér,  ef  þú  þorir 
þat".  Síðan  réð  Hclgi  lil  þar  sem  honum  þótti  vænst  at 
leita  upp  á  kleifarnar.  Hann  hafði  öxi  í  hendi.  Gísli 
hafði  ok  öxi,  gyrðr  sverði,  ok  í  kuíli  grárendum,  ok  gyrðt 
at  sér  rcipi.  Ok  er  hann  ræðz  upp  í  kleifarnar,  þá  hleypr 
Gísli  at  honum,  ok  höggr  hann  sundr  í  miðju  með  sverðinu, 
ok  fellr  hvárrtveggi  hlutrinn  niðr  fyrir  kleifarnar.  Eyjólfr 
ræðz  þá  annarr  maðr  næst  upp  í  kleifina,  ok  snéri  Auðr 
í  móti  honum,  ok  lýstr  hann  með  trénu,  svá  at  hón  glýr 
alla  hundina.  Verða  þær  þá  handteknar  konurnar,  ok  fekk 
Eyjólfr  til  ij  menn  al  halda  þeim.  En  nú  sækja  þeir  xij 
at  Gisla  ok  komaz  upp  þeir  nú  á  kleifarnar  at  honum;  en 
hann  verst  bæði  með  grjóti  ok  vápnum.  Eyjólfr  höggr  nú 
til  hans  með  spjóti;  en  Gísli  höggr  spjótit  af  skapti  ok 
niðr  í  hellurnar,  ok  verðr  höggit  svá  mikit,  at  hann  brýtr 
hyrnuna  af  öxinne.  Ok  nú  hlífir  hann  ser  mcð  skildinom, 
en  vegr  með  svcrðinu.  Þeir  sækja  nú  fast  at  honum;  ok 
er  svá  sagt,  at  hann  dræpi  enn  ij  menn.  Eyjólfr  eggjar 
nú  ákaft,  at  þeir  skuli  sækja  fast  at  honum  —  „Ok  fám 
vær  illt  af  honum"  segir  hann;  „en  þat  er  þó  einkis  vert, 
ef  góð  yrði  erfiðislaunin,  ef  vér  fengim  sótt  hann".  Gísli 
hleypr  nú  niðr  fyrir  kleifarnar,  ok  á  hamar  þann,  er  heitir 
Einhamarr;  þat  er  gott  vígi.  Hann  verst  nú  þaðan  um 
hríð.  Petta  k'om  mjök  at  þeim  óvörum,  ok  þykkir  enn 
óhægjaz   silt    mál.     IJyjólfr   eggjar  þá    nú   á   nýja    leik  — 
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,,0k  fyrir  því  mjök''  segir  hann,  „at  sá  klækisskapr  mun 
hvervetna*  spyrjaz''  er  þeir  skulu  ei  geta  sóttan  Gísla, 
þar  sem  þeir  voro  xvj  en  hann  einn.  Eyjólfr  heitr^  þeim 
nú  miklum  sæmdum,  ef  þeir  fá  unnit  hann.  Hann  hafði 
ok  valit  menn  með  sér.  Maðr  er  nefndr  Sveinn,  er  nú 
réð^  fyrstr  upp  í  hamarinn  at  honum.  En  Gísli  höggr  til 
lians  í  móti,  ok  vegr  hann  þegar,  ok  fellr  hann  dauðr 
niðr  fyrir  hamarinn.  Nú  þykkjaz  þeir  Eyjólfr  ekki  vita, 
hvar  staðar  nemr  at  eiga  við  þenna  mann,  en  vilja  þó  með 
cngu  móti  frá  hverfa,  fyrr  enn  þeir  fá  unnit  hann.  Þeir 
sækja  nú  at  honum  ij  vega  ok  fylgja  þeir  Eyjólíi  fremstir, 
er  annarr  heitir  Þórir,  en  annarr  Pórðr;  þeir  voro  náfrændr 
Eyjólfs;  ok  er  nú  atsókn  þeirra  allhörð;  fá  þeir  nú  drjúgum 
komit  sárum  á  hann  með  spjótalögum;  eh  hann  verst  ekki 
at  síðr,  svá  at  allir  verða  sárir,  þeir  er  at  sækja.  En  þat 
er  frá  lyktum  at  segja,  at  þeir  særa  hann  á  hol,  svá  at 
út  falla  iðrin.  Hann  sveipar  nú  at  sér  iðrunum  með 
skyrtunne,  ok  bindr  svá  at  sér  með  reipinu  fyrir  neðan. 
Ok  þá  mælti  Gísli,  at  þeir  skyldi  bíða  líttat  —  ,,0k 
mano  þer  þó  hafa  þau  málalok,  er  þér  vilit".  Hann  kvað 
nú  vísu  þessa: 

Fallshair  fk*  fylla 

fagrleit  su  mic  reit'  , 

reckilat  at  ríucku^ 

regns  finö  ^  vin  fregna 

vel  hvG  ec  þolt  ecl^ 

itrflegn  mic  biti 

þa  gaf  finö®  fveine 

fverðz  min  faþ'^  herð' 
Þessi    var    hin   sízta    vísa    hans.      Ok   þegar   jafnskjótt    er 

0  hver  vltna  b.  2)  Gisning  for  heil'.  3)  reðz  b.  4)  „(*al". 

6)  Mnckum,  6)  nnom.  7}  eGiar.  8)  fjnom.  »)  fað'. 
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hann  hafði  kveðit  vísuna,  hleypr  hann  ofan  fyrir  skorina, 
ok  keyrir  sverðit  fyrir  brjóst  Þórði,  frænda  Eyjólfs,  ok  fær 
hann  þegar  bana.  Ok  nú  lætr  Gísli  þar  líf  sitt  með  mikiUi 
hreysli  ok  drengskap,  ok  mörgum  sárum  særðr,  svá  at 
furða  var  at;  ok  þat  þótti  þeim  frá  dæmum,  hverja  vörn 
hann  veitti.  Þeir  Eyjólfr  voro  aliir  sárir,  er  eptir  lifðu,  ok 
mjök  þreyttir.  Ok  lýkr  þar  nú  æíi  Gísla  Súrssonar;  ok  er 
þat  rett  at  segja,  at  hann  hefir  verit  einhverr*  enn^  mesti 
hreystimaðr.  Peir  drógu  hann  síðan  ofan  á  jöfnu,  ok  tóku 
af  honum  sverðit,  ok  götva  hann  þar  í  græntóinne.  Síðan 
fóro  þeir  ofan  til  sjófar,  ok  til  skips  síns;  ok  andaz  nú 
enn  sétti  maðr  við  skip.  Eyjóifr  bauð  Auði  með  sér  at 
fara  til  húss,  ok  fóstru  hennar ;  en  hón  vildi  þat  eigi  þiggja. 
Fara  þeir  Eyjólfr  nú  heim  í  Otrardal;  ok  andaz  hina  sömu 
nótt  enn*'^  sjaundi  maðr  af  sárum;  en  hinn  viij.  maðr  liggr 
í  sárum  xij  mánuðr,  ok  bíðr  þá  bana.  En  aðrir  menn 
verða  heilir  sára  sinna  at  kalla,  ok  fá  þó  af  mikla  meiðing 
ok  mörg  örkuml.  Ok  þegar  Eyjólfr  þykkiz"*  til  færr,  ferr 
hann  heiman  við  xij.  mann,  ok  suðr  yfir  Breiðafjörð  til 
fundar  við  Börk,  ok  segir  honum  tíðindi  þessi  ok  allan 
atburð  þessa  máls,  ok  þykkiz  hafa  illt  af  fengit.  Börkr 
verðr  glaðr  við  þessa  sögu,  ok  biðr  nú  Þórdíse,  at  henni 
takiz  vel  til  ok  fagni  vel  EyjóIG  —  „Því  at  hann  hefir 
rekit  af  höndum  oss  skömm  ok  svívirðing;  ok  lát  þér  nú 
í  hug  koma  ást  þá  er  þú  hafðir  á  Þorgrími  bróður  mínom, 
ok  tak  nú  við  þeim  vel,  ok  ger  beint  við  þá".  Pórdís 
segir:  ,,Gráta  mun  ek  Gísla  bróður  minn ;  en  fagna  ek 
dauða  hans".  Ok  ura  kveldit  var  sett  borð  fyrir  þá  Eyjólf 
ok  Börk.  Þeir  tala  nú  mart^  um  kveldit  ok  voro  allkátir, 
Siðan  voro  borð  tekin,  ok  bar  Þórdís  mat  á  borð.  Eyjólfr 
hafði  sverð   þat   í    hendi,    er   átt   hafði  Gísli   bróðir  hennar. 

1)  eiu  b.        2)  hin  b.         3)  hiá   b,         ^)  þickiz  a.         5}  faman  íilföiet  i  b, 
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Hón  slær  þá  niðr  spónunum,  er  hón^  ætlaði  áðr  at  fá 
mönnum,  ór  keraldi  því,  er  hón  hélt  á,  ok  lýtr  hón  niðr, 
ok  lætr  hón^  sem  hón  [viU  samna*'  saman  spónunum;  hón"* 
þrífr  um  meðalkafla  sverðinu  ok  bregðr  því  skjótt;  hón 
leggr  þá  neðan  undir  borðit,  ok  ætlar  at  leggja  neðan  í 
smáþarma  Eyjólfs^;  en  gaddhjalt  var  á  sverðinu,  ok  gáði 
hón  ekki  þess,  ok  nam  gaddrinn  við  borðinu,  ok  berr 
lagit^  neðar,  enn  hón  hugði,  ok  kom  í  lærit,  ok  varð  þat 
svöðusár  mjök  mikit.  Þeir  Eyjólfr  laupa  nú  upp  skjótt, 
ok  förunautar  hans,  ok  hrinda  fram  borðunum,  ok  sleypiz 
niðr  matrinn  allr.  Börkr  tekr  Pórdíse  höndum,  ok  tekr  af 
henni  sverðit,  ok  kvað  hana  vera  villausa,  ok  lýstr  hana 
kinnhest.  Börkr  býðr  Eyjólíi  eindæmi  fyrir  þenna  atburð; 
ok  gerir  Eyjólfr  þegar  í  slað  full  manngjöld  fyrir  áverkann; 
en  kvez  gera  mundu  meira  miklu,  ef  Berki  hefði  eigi  farit 
svá  vel.  Eptir  þetta  nefnir  Þórdís  ser  votta ,  ok  segir 
skilit  við  Börk  bónda  sinn,  ok  kvez  ekki  mundu  koma  í 
sama  rekkju  honum  siðan;  ok  þat  efndi  hón.  Fór  hón 
þá  út  á  Eyri,  á  Þórdísarstaði ,  ok  bjó  hón*  þar  nokkora 
vetr  siðan.  En  Börkr  var  þá  eftir  at  Helgafelli,  þar  til  er 
Snorri  goði  kom  honum  brott  þaðan;  ok  fór  hann  þá 
at  búa  í  Glerárskógi  í  Hvammsfirði.  Eyjólfr  fór  heim  vestr 
í  Otradal ,  ok  undi  illa  við  sína  ferð.  Eptir  þetta  fóro 
synir  Vésteins  til  fundar  við  Gest  í  Haga,  ok  skora  á 
hann,  at  hann  komi  þeim  utan,  af  sínom  ráðum,  ok  Gunn- 
hildi  móður  þeirra  ok  Auði  föðursystur  þeirra,  er  verit 
hafði  kona  Gísla  Súrssonar,  ok  Guðríðe  Ingjaldsdóttur  ok 
Geirmundi  bróður  hennar.  Ok  þessum  mönnum  öllum 
kom  Gestr  Oddleifsson  utan,  í  Hvítá,  með  Sigurði  hvíta,  ok 
voro  litla  hríð    úti ,    ok   kvámo   norðr   við  Noreg.     Ok  einn 

1  „hann"  b,  8)  Faítes  i  b,  3)  famnl  fra  [  c.  4)  hua  a. 

5)  Ey;  b.  6)  Iffgit. 
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(iag  gengr  Bergr  Vésteinsson  um  stræti,  ok  vill  taka  þeim 
búðarrúm,  ok  ij  menn  norrænir  með  honum.  Þcir  mæta 
jj  mönnum  fyrir  sér,  ok  var  annarr  i  skarlatskyrtli ,  ungr 
maðr  ok  mikill  vexti.  Hann  spurði  Berg  at  nafni.  En 
hann  segir  til  nafns  síns  hit  sanna  ok  til  kyns;  ok  hugði 
hann,  at  þat  mundi  heldr  víðara  fara  þar,  at  hann  mundi 
þess  njóta,  en  gjalda  ekki  föðor  síns;  því  at  Vésteinn  var 
hinn  vinsælsti  maðr  í  kaupförum.  En  þegar  Bergr  hafði 
þelta  sagt,  þá  brá  þessi  maðr  sverði  ok  höggr  hann  bana- 
högg.  En  þar  var  Ari  Súrsson  bróðir  Gísla  ok  Porkels. 
En  er  þetta  var  vorðit,  Jjópu  þeir  til  skips,  er  upp  höfðu 
gengit  með  Bergi,  ok  segja  þessi  tíðindi,  er  gerzt  höfðu. 
En  Sigurðr  stýrimaðr  kom  hinum  undan,  er  eptir  lifðu,  ok 
tók  hann  þeim  far  til  Grænlands,  ok  staðfestiz  Helgi  þar, 
ok  þótti  vera  hinn  bezti  drengr;  ok  voro  menn  sendir  lil 
höfuðs  honum,  ok  var  þess  eigi  auðit,  at  þeir  fengi  hann 
drepit;  hann  týndiz  síðan  í  veiðifur  á  Grænlandi,  ok  þótti 
at  honura  mikill  skaði.  En  þær  Auðr  ok  Gunnhildr  fóro 
tii  Danmerkr  1  Heiðabæ,  ok  tóku  þar  við  trú;  síðan  gengu 
þær  suðr  til  Róms,  ok  kom  hvárgi  aptr.  Geirmundr  fór 
til  Grænlands,  ok  kvongaðiz  þar,  ok  varð  vel  auðigr  at  fé. 
Guðríðr  systir  hans  var  manni  gift,  ok  þótti  hón  vera  skýr 
kona.  Ok  eru  menn  margir  frá  þeim  syskinum  á  Græn- 
landi  komnir.  Ari  bjóst  til  íslands,  ok  álti  hann  þá  skip 
í  förum,  ok  kom  hann  í  Hvítá  skipi  sínu;  hann  seldi  þá 
skipit;  en  hann  kaupir  land^  at  Hamri  í  Borgarfirði  út  frá 
Borg,  ok  bjó  hann  þar  nokkora  vetr,  ok  víðara  bjó  hann 
á  Mýrunum,  ok  eru  mcnn  frá  honum  komnir;  er  ekki 
fleira  frá  honum  sagt  í  þessi  sögu.  Ok  lýkr  her  nú  sögu 
Gísla  Súrssonar. 

1)  lanöit  b. 
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Gisle  Sursöns  Viser, 

ordnede   efter   AM.  556  A,  4'% 
af  Dr.  Svb.  Egilsson. 


1.  Ek  biökað  hins  þriðja  draums.  Ek  hngða  Vesteini, 
brigði  teina  sár-siks^,  (vera)  þá  betr,  vöktum  af  svefni,  þá 
er  vær  sátum  at  víni  í  sal  Sigrhadds,  gladdir  við  möð;  maðr 
komst  ei  á  milli  min  ne  hans. 

1)  Ordret :  Sværdsvingeren,  i  Hf.,  og  i  Sammenstilling  (appo- 
sitio)med  Vesteini;  oplöst:  sár-sík,  Saarvædske,  Blod:  teinn 
sár-síks,  Blodstikke,  Sværd.  Man  kunde  gjette  slíks,  i  Siedet 
for  síks,  nl. ,  ek  biðkað  slíks  hins  þriðja  draums,  d.  e. 
jeg  'önsker  ikke  at  have  saadan  en  Dröm  tredie  Gang.  Thi 
sárteinn,  Saarstikke,  er  ogsaa  Sværd. 

2.*  Gefn  linnvegs  hylr  gríðar  skap  á  laun  und  líni,* 
less  el  kinna  úr  góðum  kerum  svefna.  Blíð  eik  lauka  ber 
síðan  dögg,  geira  (af)  ángri^  eirekks*  bróður,  á  bæði 
bráöndvegi^. 

1)  Visen  er  bearbejdet  af  Olavseq  i  Nord.  g.  Digtek.  S.  J61  og 
iMantissa.  Jeg  har  optaget  hans  Ordfölge  ogLæsemaader  i  Visens 
förste  Halvdeel,  da  denne  Deel  af  Visen,  efter  de  forhaanden  væ- 
rende  Læsemaader,  ellers  ganske  mangler  den  poetiske  Holdning, 
')  ubundne  Sætninger  (fíö-t^Vtl'éToi/),  som  Edda  kalder  atriðsklauf. 
•»)  ángr,    Veemod^   her,  Sorg.  ^)  TO.,  altid    tapper   (ei=-=æ, 

rekkr=rakkr).  *)  Öjne. 

3.  Gná  bauga  lætr  hlátrbann-hrönn*  hrynja  (með) 
hreyfíngum^   hranna   af   hvítum   hvarmskógi   í  kné    svanna. 
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P'ógn  túns  snáka  less  linetr  af  sínu  bölgrónu  sjónepli^,   en 
þreyr  af*  þessura  rögni  mærdar*. 

1)  Ordret:  Sorgbölge,  d.  e.  Taareflodí  oplöst,  hrönn,  Bölge, 
hlátrbann,  Lalterens  Hinder,  Sorg.  ^)  Beaandingen  (h)  inaa 
i  delte  Ord  undertrykkes  i  Udialen.  ^)  öje.  ^)  -=eptir  (efter 
at  have  mistet,  over  Tabet  af).        *)  Digtekonstens  Gud,  en  Digter. 

4.  Ek  fellr  eigi  fullum  munni  við  hverju  orði,  fólk- 
runn^  hjarar!  Ek  hefi  roðit^  morð  margra  manna.  Vær 
látum  sem  hljóðast  um  oss,  þótt  voga  viggrunnr^  liggi 
hniginn;  þyss  er  kominn  í  þessa  þjóð. 

13  Med  bortkastet  Hankjönsraærke,  (r),  Omskr.  af  en  Helt,  af 
fólkhjörr,   Krigssværd,   Slagsværd.  *3  Levning  af  den  ældste 

Udtale,  ==ráðit,  af  ráða,  med  Gf.,  bevirke  vedRaad.    ^3  Omskr. 
af  en  Mand,  (her,  Thorgrim),  af  voga  vigg,  Havhest,  et  Skib. 

5.*  Ek  sá  (hina)  þáraiklu  teina  í  túni  fálu-vinar-tál- 
gríras^,  þess  gauts  gunnjjliks,  er  um  veittag  geig.  Gunnstærir 
hefir  nú  um  sóttan  landskost-ár.  Lundr  branda  lét  geira^ 
þann  þrótt  grírau'*  ura  lendan. 

1)  Visen  er  bearbeidet  i  01.  Nord.  g.  Digtek.  S.  169—170. 
2)  Omskr.  af  Egennavnet  Thorgrim.  ^)  d.  s.  s.  gera,  gjöre. 
43  Omskr.  af  en  Mand,  af  gríma,  en  Visirhjclm,  og  þróttr,  et 
af  Odins  Navne. 

6.  Systir  mín-,  gætin*  sveigar,  gat-að  at^  eiga 
hugtúni^  solfastrar*  Guðrúnar  Gjúkadóltur:  þá  er  lægis 
logsága^  let  af  stinnum  hug  sinn  sannfreyjan^  ver  deyja; 
svo  rak  hún  snjallra  bræðra. 

1)  opmærksomj  maaskje  gættin  el.  gáttin  (af  gátt,  en 
Fyrrestamme^?  *)  gjeltet  for   „mína".  ^)  med  i  paragog. 

4)  af  sol   (ikke    sól)  =sál,   Sjel.  *)  Kvinden,  (log   lægis, 

SöUie,   Gnld).        «)  gjeltet    íor   „saur   freyjan''^   freyjan   staaer 
cfter  Udtale,  for  fregjan. 

7.  I*au  mála  lok  mundu-ð^  á  sök  minni  á  Þórsnesi, 
ef  hjarta  Vesleins  væri  lagit  í  brjóst  sonum  Ðjartmars. 

1)  Gjettet  for  mundu. 
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8.  Móðurbræðr  minnar  kvonar  glúpnuðu,  þá  er  skyldu 

gleðjast^,  sem  eyðendr  dags  fjarðar^  væri  lostnir  fúlu  eggi. 

1)  I  Fölge  Fofnism.  31.  ^)  Mændene  (d:  dé),  af  dagr 
fjarðar,  Söens  Dag  CLys),  Guld. 

9.  Sólar  saldeilandi!  ^  (menn)  luku  sómlaust  dómi 
á  mik  á-  þíngi;  þau  þúnglig^  orð  eru  komin  norðan-'. 
Valdr  hreims  bláserkjar^,  veltir  ens  vegna  dags  báru!^  ek 
á  hermila  at  gjalda  Berki  ok^  Steini^. 

13  Mand!  af  sals  sól,  Husets  Sol,  Skjold  (Skjolde  ophængtes 
i  Husene  til  Prydelse,  og  om  Valhal  hedder  det  i  Grimnism.  9, 
„sköptnm   er  rann   rept,   skjöldum  er  salr  þakiðr"^.  ^}  gjellet 

for  „þungliga".  3}  Thorkel    den    rige,    som    boede    i  Alvidra 

ved  den  nordlige  Side  af  Dyrefjorden,  bragte  Gisle  Efterretning  om 
Sagens  Udfald  paa  Thornæsling.  *)  Helt  (af  bláserkr,    blaa 

Kappe,  Brynje,  hreimr  b  láserkj  ar,  Brynjelarm,  Kamp).  »)  gav- 
milde  Mand!  (af  dagr  báru,  Guld;  veginn  b.  d.,  vejet  Guld, 
forsaavidt  Guld  plejede  at  udbetales  efter  Vægt^  vettir,  den  som 
vejer  (gjeltet  for  „veittir"),  af  vett,  Vægt,  deraf  handvetta, 
veje  i  Haandenj  Stamme,  vega).  ^)  gjettct  for  „i".  ^)  d.  e. 
Sakastein,  cn  Söstersön  af  Börk,  som  deeltog  med  denne  i  Gisles 
Efterstræbelse  og  Forfölgelse  af  Dommen^  nedlægges  af  Gisle  i  den 
gamle  Udg.  27.  Kap.  [her  S.  51-52]. 

[10.*  Ruðr  rítar*-*  leitar  nú  ráðs,  er  (vér)  verðum 
skiljast  frá  Ingjaldi.  Skorð  skjaldsteins!^  (vér)  vekjum  mar 
Suðra*.  Snauð  snyrtigátt  bláfeldar!^  ek  mun  þó  at  hváru 
hafla  skafla  hlýrs^,  ne  ek  sýtum,  hvat  mér  verðr  auðit. 

1)  Denne  Vise  manglede  i  den  tilsendte  Afskrift  af  Viserne  i 
G.  Sursöns  S.  efter  AM.  556  A,  4lo.  «)  Manden  (d.  e.  jeg),  af 
ruðr  (=runnr)  rítar,  Skjoldets  Stamme.  ^^  Omskr.  af  en 

Trælkvinde.  Jeg  formoder,  at  ved  skjaldsteínn  (Skjoldsteen) 
betegnes  enten  den  överste  Möllesleen  (Löberen),  eller  den  underste 
Möllesteen  (Liggeren)  i  en  Haandkværn,  formedclsl  Ligheden  med 
et  Skjold,  ikke  alene  med  Hensyn  lil  deres  runde  Form,  men  især 
formedelst   det   ovcr   Hullet   i  Löberen   anbragte    Seíl,    og   deu   i 
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Midten  af  Liggeren  anbragte  Tap  (segl,  standr,  Félagsrit  1782, 
2,  158),  som  giver  Möllestenen  Udseende  af  et  Skjold  med  et 
Haandfang.  Dog,  dctte  er  kun  en  Gisning,  med  Hensyn  til  at  her 
bmskrives  en  Trælkvinde.  Skjaldsteinn  kan  gjerne  være  en 
Steen  eller  Glasperle,  som  anbringes  i  et  Brystsmykke  (brjóst- 
skjöldr,  -^brjóstkríngla,  Völnndarkv.  24.  34,  og  kínga, 
Bígsm.  26),  og  tjene  lil  Omskr.  af  en  Kvinde  i  Almindelighed. 
")  Dværgedrik,  Digt,  Vise;  mar,  Sö,  for  ethvert  Flydende.  *)  den 
der  pudser  (==en  som  er  ifört)  en  sortKappe,  her,  en  Tiælkvinde. 
*)  Jeg  antager,  at  GO.  hafla  er  det  samme  som  det  nu  brugelige 
hefia  (D'ansk,  hövle),  og  at  det  tyder  hen  til  et  NO.  hafill 
>='herill,  uaglet  hint  Ord  ikke  forekommer.  Hlýr,  Boven  paa  et 
Skib,  skafl,  en  Sneedynge,  deraf  hlýrs  skaflar,  hvide,  fraadende 
Böiger^  at  hafla  hlýrs  skafia,  at  slette  Bölgerne,  er  at  lade 
Baaden  löbe  over  dem.  At  Gisle  bruger  denne  Vending,  laant  af 
Tömmerhaandvæiket,  vil  man  finde  rimeligt,  naar  man  betænker, 
at  han  selv  var  en  meget  övet  Tömmermand  og  Snedker.] 

11.  Hverr  of  veit,  nema  Gísli  dragi  hvassan  hjaldrís* 
úr  sponum^  (átt  fyrða^  mun  frelta  færivon),  alls  sigrviðir* 
segja  snyrli  hríngs^  af  þíngi  Þorketil  ráðinn^.  Drýgjum 
enn  dáð  til  dauða. 

1)  Kampis,  el  Sværd.  -)  Spaaner,  her,  Sværdskede,  Balg, 
ligesom  skíð  i  Edda.  ^)  Omskr.  af  en  enkelt  Mandj  Manden, 
d.  e.  jeg.  4)  Mændene,  a:  man.  ^)  den  som  holder  Sværdet 
blank,  Omskr.  af  en  Mand,  her,  Gisle  selvj  af  hríngr,  Sværd. 
«}  dræbt  (egentl.,  ved  List). 

12.  Menn  fleyvángs^  segja,  at  menhlín  fjarðar  elgs^ 
haíi  fólgit  manni  sínunr  ránga  hugi.  Ilygg-at  ek  hælibretku 
hannlogs^  sanna  at  því.  Gáttin  fitjar  góins^  vill  enn  sitja^ 
ölun-grjót^. 

1)  Egentlig  Söfarende,  her,  Folk  i  Almindelighed.  2)  Kvínden 
(her,  min  Kone);  fjörðr  elgs,  Elsdyrets  Fjord,  Jord  (sjár 
dýra),  men  fjarðar  elgs,  Jordens  Bing,  Omkreds,  Verdens- 
havet,  Söen.  "^  *)  Hun  som  roser,  holder  af  Guldet,  en  Kvinde, 
hannlog    (=--handlog),i  Haandlue,    Guld,    og   hælibrekka, 
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rosende  Jord  (som  Gudinde}.  ^)  Kvinden  (=hun);  fit  góins, 
Slangens  Mark,  Guld.  *)  sitja,  sidde,  her  GO.  med  Gf.,  foragle 
(sidde   uden  at  bekymre   sig  om).  «}  Guldct  (Sölvel)^  ordrel, 

Armens  Stene,  af  ölun  (==öln,  alin),  Arm. 

13.  Fold  unnfurs!  ek  kom  inn  í  sal,  þar  er  einn  ok 
seks  eldar  brunnu;  vorum  al^  þar,  at  meini  aura^.  Ek 
sá  bádar  bekksagnir  í  því  ranni  fagna  mér  blíðliga.  Hróðr- 
deilir  bað  hvern  mann  (vera)  heilan. 

13  tilstede.  *)  ved  Ildenj  mein  aura,  Ejendeles  Odelæg- 

gelse  (Odelægger),  Ild. 

14.  Vör  banda  kvað  anspilli  Agða^:  Mildr  málm- 
runnr,  hyggit  at,  hve  margir  eldar  brunni^  í  sal.  Blægju*'* 
b'il  kvað:  svo  margan  vetr  áttu  ólifat,  valdi  bjargs  veðr- 
Skjöldunga*!   Nú  er  skamt  til  betra. 

1)  Agðar,  n.,  Agdeboeine;  ellers  Egðir.  Gisles  Forhold  til 
eller  Bekjendlskab  med  Agdeboerne  kjender  jeg  ikke.  Maaskje  han 
kalder  sig  saa,    som    en    norsk  Mand.  -)=brynni    (hafi 

brunnit).  »)  ==blæju,  med  indskudt  g.  *)  Helt!  af  veðr 
Skjöldúnga,  Skjoldungernes  Uvejr,  Kamp,  men  Kampens  bjarg 
(Klippe,  Skjærm),  et  Skjold. 

15.  Nauma*  kvað:  árr  ara  steikar  niðleiks^!  gerskattu  * 
næmr  galdrs,  nema*  heyrir  iðla  allt  gott  at  skaldum*. 
Runnr  ins  reynda  leggs  randar^!  (menn)  kveða  fátt  (vera) 
verra  fleina-brautar-furþverranda^,  en  at  kunna  íllt. 

1)  Kvinden  (ufuldstændig  Omskr. ,  ligesom  gefn,  skorð,  i 
18.  Visc).  2^  Helt!  oplöst:  ara  steik,  Örnens  Föde,  Aadsel: 
Aadselets  nið  (Maane),  et  Sværd.  i  Analogi  med  hræljómi, 
hræleiptr,  og  især  hræmáni  (Sværd),  hvori  Begrebet  af  dræbende 
Lyn  synes  at  liggej  Sværdets  leikr,  Sværdleg,  Kamp;  Kampens 
árr,  Kampförer,  Kæmpe,  Kriger.  ^^  BIiv  ikke,  vær  ikke  (gersk- 
at-tu).  *)  her:  men.  *)  Forsaavidt   som  Digterne  kunde 

udenad  mange  gamle  Kvad ,  indeholdende  adskillige  nyttige  Leve- 
regler  for  det  daglige  Liv,  Tankesprog,  Exempler  paa  Dyder  og 
Laster,  f.  Ex.   adskilligt  i  den  ældre  Edda,   lil  hvilken  Gisle  selv 
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synes  at  pege  hen  i   den  8.   og  16.  Vise.  *)  Helt!   af  leggr 

randar,  Skjoldslikke,  et  Sværd.  ^)  for  en  Mand  (for  et  Men- 

neske),  af  braiit  fleina,  Skudvaabnenes  Land  (Terrain),  et  Skjold, 
Skjoldets  furr  (Ild),  et  Sværd,  Sværdets  ellcr  Sværdenes  þverr- 
andi,  den  der  forbruger  et  Sværd  eller  mange  Sværd,  en 
stridbar  Helt. 

16.  Vald  þú  eigi  fyrri  vígi;  vertu  ótyrrinn  við  sleitu- 
móts-meiti-njörðu  1 1  Heilit  mer  þvíl  Baugskyndir!  hjálp  þú 
blinduni.  Baldr  skjaldarl  hygg  þú  at  þvi:  kveð-a  íllt  háð 
at  höltum;   grand-a  handlauaum  tý-. 

1)  fredelige  Mennesker.  Jeg  oplöser  det  saaledes:  sleitu- 
mól,  (jendlligt  Möde,  Kannp,  Ufred  (af  sleita,  Trætle,  Cenighed); 
meitinjörðr,  den  formindskende  Gud  (egentlig  er  meita,  at 
skjære);  men  den  der  formindsker,  forebygger  Ufred,  er  netop  en 
fredelskende  Mand,  en  Fredsstifter.  ^^  Dette  har  aabenbar  Hensyn 
til  Mythen  om  Tyr,  hvem  Fenrisulven  afbed  den  ene  Haand  (Sn. 
Ed.  S.  29.  35-36) ,  samt    til  Lokes  Angreb  paa  ham  ,  Ægisdr.  38. 

17.  Sjöfn  sauma  gengr  mer  i  svefna.  jVIínir  draumar 
\illa  oss,  ef  oddstríðir  skal  bíða  elli;  ölnannan  selr  eigi 
geiri  bragar  efni  annars.  Pornreið!  þat  stendr  mér  þeygi 
fyrir  svefni. 

18.  íligi  verðr  enn  gott  úr  hverjum  draumi;  skorða* 
lér  oss  orða  um  þat:  gefn^  drepr  glaumi  fyrir  mér.  Kona, 
öll  í  mannablóði,  kemr  tii  funda  við  mik,  þegar  ek  vil 
blunda;  hon  þvær  oss  unda  flóði. 

1)  Kvinden;  ufuldstændige  Benævnelser. 

19.  Eir  aura^,  ek  heíi  sagt  viðum  oddflaums*  frá 
orum  draumi,  er  (=eins  og)  ek  mun  láta  (o :  sagt);  mer 
varðat  orðfátt.  Vekjendr  snerru  vopna,  beiðendr  hins  bilra 
hatrs  brynju*'^,  er  seklu  mik,  hafa  þá  verr,  ef  ek  reiðumst  nú. 

1)  Kvinde;  han  tillaler  vel  sin  Kone.  *)  Mændene,  o:  Folk, 
afoddflaumr,  Sværdtummel,  Kamp.  ^)  yppende  Vaabenbrag 
og  fordrende  Sværdet,  o:  Helte,  Mænd. 
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20»  Saumhlökk  bauð  lofslireyti  at  ríða  slnum  grám 
blakki  heim  með  sér;  þá  var  brúðr  blíð  við  beiði^.  Hneigí- 
sól  hornQæðar^  kvazt  mundu  gæða-'^  raik  af  heilu^;  ek 
man  orð  skorðu  mágrundar^  um  þat. 

»)  beiðir,  egentlig,  den  som  beder,  frier;  her,  en  Elsker. 
«)  Omskr.  af  en  Kvindej  ordrct,  Giidinden,  der  skjenker  Ollet,  af 
hornflæðr,  Hornets  (Drikkehornets)  brnsende  Sö,  ÖI;  hneigisól 
(af  hneigja  =láta  hníga:  Sól,  Asynje).  3)  gjettet  for  græða; 
gæða,  her,  beværte,  modtage.  *)  «=3^  heilum  hug,  oprigligen. 
*}  Kvindens,   af  mágrund,  Maagens  Land,  Söen. 

21.  Dýr  dís  ells  lægis*  lét  um  vísal  stjóra  drápu  til 
sess,  þar  er  dýnur  lágu;  ek  týni  því  lítt^.  Ok  hin  svinna 
nauma  saums  leiddi  mik  með  ser,  lagði  (mik)  heil  í  hvilu; 
skaid  hlaut  blauta  sæng. 

')  Kvinde,  af  lægis  eldr,  Söens  Ild,  Guld.  ^)  d.  e.  jeg 
erindrer  det  godt. 

22.  Hildr  hrínga  kvað  at  óðar*  gildi:  fleina  þollr, 
fallheygjaðr-!  hingat  skaltu  deyja  með  fullu.  Pk  muntu, 
ullr  ormláðs!  (.  .  .  .^  ísúngs)  ráða  þvísa  féi  ok  mér;  þat 
hagar  okkr  til  auðar. 

1)  Gjettet  for  „loðar";  gildir  óðar,  den  som  forfærdiger  et 
Digt,  en  Digter.  «)  med  indskudt  g:  den  som  udöver  Manddrab, 
en  krigersk,  stridbar  Mand  (af  fall,  og  heyja,  gjöre,  udrette, 
fuldföre).  3)  Her  mangler  i  Membr.,  ikke  alene:  kvað  (sagde), 
men  ogsaa  endnu  et  Tostavelsesord,  Hovedordet  til  en  Kvinde- 
benævnelse,  svarende  til  Biledet  ísungs,  f.  Ex.  íma  (hvis  det 
ellers  bruges,  som  nauma);  ísúngr,  et  Fruentimmer-Klæd- 
ningsstykke. 

23.  Skorða  skaptkers  kvað:  þit  skulut  ei  vera  saraan 
við  eitr  ekka^;  guðrúnar^  hefir  svo  heitit  ykkr.  Allvaldr 
alda^  heíir  enn  senda  mik  úr  eðra*  rannij  at  kanna  annan 
heim  erlendis. 

»)  Sorgens  Gift,  d.  e.  Glæde,  Fornöjelse.       «)  ^goð-rúnar, 
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Gudernes  Udsagn,  Flertal  med  foregaaende  GO.  i  Et. ,  ligesom 
ofle  i  Prosa,  t.  Ex.  Sn.  Ed.  (Rask's  Udg.)  146n>:  „í  þann 
tíma  fannz  í  Dannmörk  kvernsteinar  ij  svá  miklir",  og  S.  344'% 
„hér  gegnir  þessi  orð  saman:  Hákon  ræðr  konúngdómi,  er  fyrst 
standa  ok  síðasi".  Vel  kunde  man  ordne  Visens  förste  Halv- 
deel  saaledes:  þit  skulut  ei  C  =  æ,  bestandig)  vera  saman 
við  ekka  (med  Sorg):  eitr  Guðrúnar  (Gudruns  Forbittrelse) 
hefir  heitit  ykkr  svo.  Ðenne  Gudrun  skulde  da  være  den 
bekjendte  Gudrun  Gjukesdatler  (f  i  det  4.  Aarh.),  hvis  Aand,  som 
ct  Slags  Valkyrie,  udsendtes  af  Odin  til  at  lageDeel  i  menneskelige 
Anliggender  her  paa  Jordon.  Men  uagtel  Gudrun  Gjukesdatter 
henved  Aar  1255  fremlræder  saaledes  i  Island  (ligesom  Ingolf 
Landnamsmand  noget  för  i  samme  Aarh.),  lör  jeg  dog  ikke,  af 
Mangel  paa  bestemte  Data,  anvende  dette  her  i  denne  Vise,  uagtet 
den  er  digiet  omlrent  979-80,  dengang  Kristendommen  endnu  ikke 
var  indfört  i  Island.  ^)  Odin.  *)  Gjetlet  for  öðru;   her 

menes  vel  Himmelen  eller  Valhal. 

24.  Ek  hugða  Prúði  auðs*  þvo  mér  mína  skör*  (í) 
rauðu  lööri  elda  Oðins^,  úr  brunni  lunns  þremja*:  ok 
hand^  vala-slóðar  hraun-kneifar  ^  veri  blóðrauð  í  eli  báls 
benja''',  því  blandi  hræfa^. 

1)  Rigdommens  (Guldets)  Gudinde,  en  Kvinde.  *)  Hoved, 

ogsaa  Hovedhaar.  ^^  Odins  Ild,  et  Sværd,  og  sverðlöðr,  Sværd- 
skum,  =Blod.  *)  þremja  lunnr,  den  riflede  Stok  =sverð, 
og  Sværdets  brunnr  (Kilde,  Vand),  Sværdvædske  =Blod.  Det 
hörer  da  lil  de  udmalende,  i  Hovedtanken  identiske  Appositioner. 
*)  Simpel  Rodform,  =hönd.  6)kneifar,  gjellet  for  kveifar; 
oplöst:  vala  slóð,  Faikenes  Jord  (Vej),  en  Haand,  vala  slóðar 
hraun  (=:grjót),  Haandens  Stene,  Guld  og  Sölv,  vala- 
slóðar-hraun-kneif,  den  sí)m  knuger  (d.  e.  haandterer,  har 
imellem  Hænder)  Guld-  eller  Sölvsmykker,  en  Kvinde.  Delte  gjet- 
tede  Ord  skulde  da  maaskje  snarere  skrives  kneyfar.  Vil  man 
nu  endeligen  læse  kveifar,  daordneman:  hand  slöðar  kveifar 
hraun-vala,  i  samme  Mening,  Kvindens  Haand;  oplöst,  hraun 
vala,  Falkes  Jord  (hraun  taget  for  en  Landstrækning  i  Alminde- 
lighed),  Haandy  hraun-vala  kveif,   Haandens  Bedækning,   en 
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Handske,  og  Handskens  slöð  (Jord,  som  Gndindc],  en  Kvindc. 
kveif,  egenilig  Hue,  antages  da  for  Dække.  Men  jeg  veed  ikke, 
om  kveif  er  et  s?ia  gaminelt  Ord,  eller  om  det  mulijícn  er  indfört 
fra  andre  Sprog;  det  brupes  i  Skuggsjá  om  et  Siags  Stadshuer,  og 
i  Sverrissaga  om  Bisp  Niclses  Hue.  I  Engelsk  forekommer  det 
sammc  Ord  Coif\  i  det  Franske  Coifffí.  t)  benja  báls  el  og 

hræfa  bland  er  her  i  Grunden  synonymt,  blot  en  Variation  i  Ud- 
trykketj  det  försie  er  ordret,  Saar-Ildens  (d.  e.  Sværdeis)  heftige 
Regn,  det  sidstc,  faldne  Legemers  Vædske,  d.  e.  Blodj  see  4). 

25.  Ek  hugða  geymigöndul  gunnelda  *  falda  mer  dreyr- 
ugri  húfu,  ok^  rúf  reikar*'^  (vera)  rakskorinn  "* :  væri  hendr 
á  henni  þvegnar  í  hjörregni.  Sága  saums  vakji  mik  svo  úr 
mínum  draumi. 

1)  Kvinden,  ordret,  Valkyricn,  dcr  gjemmer  Sværdcne,  afgunn- 
eldr,  Valkyricns  Ild,  Sværd,  og  geymigöndul,  den  f:jemmende 
Valkyrie,  (Gudinde).  -')  Vilde  man  her  gjeite  of  (for  ok),  fik 
man  at  oversælte:  over  det  bortragcde  Haar,  paa  det  glatle  Hoved. 
Men  denne  Gisning  behöves  ikke,  og  er  endda  mindre  passende. 
«)  rúfr,  det  samme  som  rúgr,  Rug,  her,  Straa.  Reik,  Isse,  den 
Deel  af  Hovedet,  hvor  Haaiel  adskillcs  eller  kæmmes  lil  begge 
Sider;  deraf  rúfr  reikar,  Issens  cllcr  Hovedcts  Straa,  Hovedhaar. 
*)  Ordret:  beskaaren  ved  at  rages  (raka,  rage,  skcra,  skjære). 

26.  ^  Ek  vissa  fjandr  standa  ár  inni  at  fundi  (ek  fékk 
minna  lið;  af  því  var  valtafn  gætt^,  í  mun*'^  hrafni):  en 
þinn  fríðr  faðmr  væri  (verr!)  roðinn  í  mínu  fögru  blóði, 
þótt  eigi  værag  andaðr. 

J)  Denne  Vise  er  digtet  i  stor  Affckt.  Ikke  alene  ere  begge 
Visens  Halvstropher  sammenblandcde  (hvilkct  ikke  indtræíTer  ret 
ofte),  men  ogsaa  ere  de  enkclte  Tankeled  frit  omkastcde  og  slyn- 
gede  ind  imcllem  hverandre.  ^^  Jeg  lager  detle  af  gæða,  gjöre 
stor,  foröge.  ^j  jgg  lager  dei  af  munr,  Lyst,  Glæde,  uagtet 
Skb.  har  her  muíi,  som  om  det  var  af  munnr,  en  Mund. 

27.  Skjöldr  kom  mer  at  haldi  við  hneiti^:  gátura 
hug.      (Menn)    máttu-ð    bella     skildi    (fyrir)    skaldi    (með) 
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gellanda  hjör,    áðr  en  þeir,  er  munu  valda^  aldrlagi  mínu, 
báru  mik  ofrliðí.     Hár  gnýr  hjörs  var  at  heyra. 

1)  Da  Sværdet  Bæsíngr,  tilhöiende  Kong  Olav  Digerben(-j-  850), 
först  henved  1012  erholdt  Navnet  hneitir,  saa  kan  hneiti  paa 
detie  Sted  ikke  udledes  deraf,  som  Hf.  i  Et. ,  men  hneiti 
maa  snarere  antages  for  Intelkjön ,  i  samme  Betydning  som  hnit, 
Conflict,  Kamp.  ^-j  Gjeltet  for  gjalda,  hvori  Stavelsen  gi  synes 
blot  at  være  en  Uagtsomheds-Gjentagelse  af  den  sidste  Stavelse  i 
det  næstforegaaende  Ord  aldrlagi. 

28.  Ek  gaf  tuggu  munins^  hauki  hrælækjar:  ek  sté  yíir 
einn,  áðr  huggendr  árflognis^  ynni  mik  sáran.  Sverðs  egg 
sneið  at  sínu  ráði  leggi'*^  í  tvau;  lestir  menja  misti  fótar: 
þat  var  mannbót. 

1)  Gjeltet  for  mimins  (im  =  un3:  miinins  tugga,  Rav- 
nens  Mundfuld,  Aadsel.  ^)  Gjettet  for  árflognir.  Árflognir, 
en  Ravn,  egentl.  den,  som  flyver  tidlig  ud  oni  Morgenen,  et 
poetisk  dannet  Ord.        ^^  Gjetlet  for  seggi. 

29.  Ek  hugði  blóð  renna  ofan  um  báðar  síður  mér 
senn;  þann^  benvíðis  víl^  höfum  ver  at  vinna*'^.  Ek  er 
nökkut  sckr  við  her;  (vér)  biðum  ben  brodda  hriðar.  Lofn 
seima!  slikt  dreymir  mik,  er  ek  mun  sofna. 

1)  Staaer  her  i  samme  Betydning  sora  slíkan,  saadan  en,  lig 
den,  jeg  syntes  at  have  at  kæmpe  med  i  Sövne.  ^)  benvíðir, 
Saarsö,  Blod,  ben  víðis  (genit.  descript.)  víl,  blodigt  Arbeide, 
(víl,  L,  her  víH,  Ha.,  Möie,  Arbeide).  »)  her,  taale,  udstaae, 
perferre.  Denne  Halvdcel  af  Visen  anföres  i  Ordregisteret  til 
Sæm.  Edd.  1.  Del  (khsk.  Udg.  i  4to)  S.  698  under  Ordct  víl. 

30.  Baughb'n!  ek  hugða  rekin  hrænets*  setja  blód 
(með)  hvössu  sverði  um  báðar  mínar  harðar  granar^:  ok 
mér  væri  gronar  val  mærar'"^  vonir  lífs  af  myklu  íári.  Vör 
lauka!  (ver)  rekjum  svo  líkn. 

1)  Ordret:  Skjoidguder  (^Helte);  oplöst:  hrænet,  et  Skjold, 
rekin  =  regin  (k=g},  Guder.  ^)  Gjettet  for  gn  (=  gn)« 
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»)  Gjedetfor  nærar,  ligesom  næra  i  32.  Vise,  7.  Lin.,  nödvendigen 
maa  læses  mæra;  mærar  vonir,  smilende  Haab. 

31.  Ek  hugða  hristendr  flagða  hiifar^  kvisla  af  mér 
báðar  hendr  með  vendi  brynju;  (vér)  fengum  slór  ben. 
Enn  hugða  ek,  Syn  lynna^,  minn  hjálmstofn''*  klofna  ofan 
fyrir  munni  mækiss;  hjörr  gein  oss  um  hjassa. 

1)  flagð  hlífar,  Skjoldets  Troldkvinde ,  egentl.  en  Oxe. 
2)  =tvinna3  Syn  tynna,  Traadenes  Gudinde,  en  Kvinde.  «)  Ord- 
ret:  Hjelmens  Stamme,  Hoved. 

32.  Ek  hugða  í  svefni  Sjöfn  silfrbands  standa  grátandi 
yfir  mér;  sú  Gerðr  garða^  hafði  vota  brá:  ok  njórun^ 
eld(s)  öldu  byndi  allskyndiliga  min  sár.  Hin  mæra!  hvat 
hyggr  þú  mér  voru  undir  þvi? 

')  Kvinde,  af  garðr,  Flt.  -ar,  her  det  samme  som  hlað, 
gullhlað,  silfrhlað,  nemlig  et  Baand  om  Hovedet  eller  et  Bælte 
om  Livet,  besat  med  forsölvede  eller  forgyldte  Metalplader,  tildeels 
med   ophöjet   Arbeide.  ^^  Rettet  for  njoru  (^u  =  íi35  Guldets 

Gudinde,  en  Kvinde. 

33.  Hörbil!  þá  er  við  skildumst,  bar  hljóm  fyrir  eyru 
mér  í  heimi  dreyra  sals^;  svaukkvig^  drekkju  dverga.  Ok 
heggr  hjörraddar*^  hlýddi  höggvi  læmíngja.  Dögg  rjúpkera 
tveggja'*  mun  koma  dala^  drengi. 

1)  heimr  dreyra  sals,  Flodens  eller  Flodemes  Hjem',  er 
enten  lledestrækninger,  Fjeldstrækninger  eller  Dale,  hvorigjonnem 
Floderne  lage  dcres  Löbj  oplöst:  salr,  her  Jorden ,  dreyri  sals, 
Jordens  rindende  Vædske,  Vande,  Floder.  ^)  Er  formodentlig  at 
gjengive  som  Tostavelsesord:  svökkvig,  svekkvig,  ellcr  i  2  Ord, 
svá  ukkvig,  hvoraf  dct  er  fremkommet.  Ukva  (  =  ykva  = 
vikva  =  víkja},  sæfte  noget  i  Bevægelse^  her :  frembære,  fremföre, 
(opvartc  med  en  Vise).  ^3  Manrten  (d.  e,  jeg);  heggr,  Hæg  (et 
Træ),  hjörrödd,  Sværdlyd,  Sværdlarm,  Kainp.  ^)  tveggi,  et  af 
Odins  Navne^  rjúpkeri  tveggja,  Odins  Hanrype,  en  Ravn, 
men  Ravnens  Dug  er  Blod.  *)  Gjettet  for  dal  CCl.     Ved   dala 

drengr,  forstaaer  jeg  En,  som  bestandig  raaa  opholde  sig  p  aa  Öde 
og  ubeboede  Steder,  en  fredlös  Mand. 
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34.*  Fagrleit,  rekkilát  fylla  hallar-,  sú  er  reitar  mik, 
skal  fregna  at  sínum  vin,  rökkvi  regns  fals''^.  Ek  hygg  vel, 
þótt  ítrslegnar  sverðseggjar  bíli  mik.  Þá  herðu  gaf  minn 
faðir  sínum  sveini*. 

13  DenneVise  er  oversat  og  forklarel  i  Nord.  gl.  Digtek.  S.  183, 
samt  i  Mantissa.  ^)  Husels  Gudinde,  Konen  i  Huset,  af  höll, 
et  Hus.  33  Den,  som  lader  Spydregncn   sortne  i  Luften,   d.  e. 

en  stridbar  Heil,  affalr,  Klingej  eller  simplere,  den,  som  spreder 
(hrökkvir)  Spydregnen,  (lader  Spyd  flyve  i  Mængde^-  *3  Ordene, 
þá,  minn,  sínum,  i  denne  Sætning ,  ere  ved  Ordstillingen 
mesterligen  udhævedc;  hvilket  viser  den  rolige  Siemning  og  den 
uhyre  Aandskraft,  som  Digteren  har  bevaret  lige  til  sit  sidsie  Ojcblik. 


Tillæg:. 

1)   j4fskriverfeil  i  Viseme  i 
2^^  kuinna(/brkinna);/.i^^. 
5'^y  lendar  (lendan). 
^,  mína  (mín  at?). 
-•'^,  dótlir  (/•.  dóltur). 
-*^,  Iin  (f.  sinn). 
-®,  saur   freyjan  (sannfr.?). 
7*,  mundu  (munduð). 
0^^  þungliga  (þúnglig  á). 
-«,  í  (ok?). 
12%  gratin  (gáttin?). 

-  ^,  suanna  (/".  sanna). 
16^j  motr  (mótz). 

—  maurdu  (njörðu). 
19%  þá  (þeir?). 
20^,  græða  (giæða?). 
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22''-, 
22% 

23\ 

24% 

.  5 

27% 

28% 
_  4 


29% 

30% 

.  5 

32% 

.  T 

33% 


JM,  556  A  dto: 

loðar  (óðar?). 
mangler  3  Stavelser, 
öðru  (eðra?). 
Raðu  (rauðu). 
kueifar  (kneifar?). 
gialda  (valda). 
oirflognir  (árflognis). 
mimins  (munins). 
sínu  (sýnu?). 
síðr'  (síður). 
gn  (gn -=granar3. 
nærar  (mærar?);/.  32"^ • 
nioru  (niorun). 
næra  (mæra). 
dal  Œi  (dala). 
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^)   VersUnier,  hvori  intet  Staveherim  iagttages: 

a)  ulige   Verslinier: 

P\  43.5,  ^T,  2e^^  jfji^  2P,i^  20^,  2P,  22\  12^, 
23\  24^^  25^^  27^,  33\ 

b)  lige  Verslinier: 

9%  m. 

3)  Halvrimede  Stavelser  i  lige  Verslinier: 
^,  20^,  25''',  27'';  29%  30%  3P,  32\ 

4)  Heraf  fólger,  at  fólgende  Rettelser,  som  ligge  meget 
nœr^  ikke  ere  nödvcndige: 
V  (midli);  14^-  (andspilli);   22^^  (það);    12^  (hykkat); 
27^^  (skjaldr);  29^  (nekvat);  30^  (vár);  31^  (tvinna)! 

5~)  Fem  Stavelser  i  lige  Vcrslinier  {yersus  catalectici, 
isl.  hnept): 
2^"%  5%  20%  21\ 

'  6)  Appositio: 
a)  tilEgennavnei  Vesteini,  brigði  teina  sár-síks,  V.  í; 
fálu-vinar-tál-gríras,  þess  gauts  gunnbliks,  V.  5.  b)  til 
Fællesnavne :  systir  mín,  gættin  sveigar  V.  6;  sínum 
Tin,  rökkvi  regns  fals,  V.  34,  Hertil  höre  gjentagne  Om- 
skrivnmger  Qen  Art  Epeœegesis') :  valdr  hreims  bláserkjar, 
vettir  ens  vegna  báru  dags,  V.  9;  vekjendr  snerru  vopna, 
beiðendr  hins  bilra  hatrs  brynju,  V.  19;  þollr  fleina, 
fallheygjaðr,  V.  22;  see  og  2  Exempler  V.  24.  {Edda 
kalder  det  ofkent,  Tavtologi). 

7)  ciúvvö^xov,  V.  2^'K        8)  ðiáXvzov,   V.  34. 


Gisle  Sursöns  Viser, 

oversalte   af  Dr.    Svb.   Egilsson. 


A.     I   Anlednig   af  Vesteins  Mord. 

1.  Jeg  önsker  ikke  at  have  en  tredie  Dröm.  Vestein, 
denne  krigsvante  Helt,  havde  det  bedre,  tror  jeg,  opvaagnet 
af  sin  Sövn,  da  vi  sad  ved  Drikkebordet  i  Sejerhadds  Hus, 
muntre  af  Mjöden,  og  hinanden  saa  nær,  at  end  ikke  een 
Mand  havde  Plads  imellem  mig  og  ham. 

2.  Den  guldprydede  Kvinde  skjuler  i  Lön,  under  det 
linnede  Slör,  sin  heftige  Sindsbevægelse  (Sorg),  men  samler 
imidlertid  en  Taareström  fra  de  yndige  Steder,  hvor  Sövnen 
har  hjemme  (Öjnene).  Derpaa  lader  den  blide  Skjönne  en 
Dug,  frembragt  af  Smerten  over  hendes  tappre  Broders 
Död,  væde  bcgge  Ojenlaagenes  Höjsæder, 

3.  Ringenes  Gudinde  lader  Sorgens  Slröm  med  Böl- 
gens  Fart  styrte  fra  de  blonde  Ojenhaar  ncd  paa  sit  Skjöd. 
Guldets  Besidderinde,  fölende  Savnet  af  dcnne  Digter  (Ve- 
stein),  samler  den  ene  (Taare-)  Perle  efter  den  anden,  idet 
den  falder  ned  fra  hendes  af  Sorg  omkrandsede  Oje. 

B.     I  Anledning   af  Thorgrims  Mord. 

4.  Stridbare  Heltl  Jeg,  som  med  Overlæg  har  været 
Aarsag  i  mange  Menneskers  Död,  tager  ikke  Munden  fuld 
over  hvert  Ord,  jeg  hurer.  Jeg  holder  mig  ganske  rolig, 
omendskjöndt  denne  Mand  ligger  strakt  til  Jorden.  Disse 
Folk  derimod  ere  betagne  af  en  forstyrrende  Uro. 
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5.  Jeg  saae  de  stærlíoptöede  Revler  paa  Thorgrims 
Toft  (Höj),  hin  Helts,  hvem  jeg  tilföjede  Skade  (som  jeg 
skilte  ved  Livet).  Sværdsvingeren  (jeg)  sörgede  for,  at 
den  Hjelmdækte  (Thorgrim)  fik  et  Stykke  Jord  i  Besid- 
delse.  Nu  har  Kampföreren  (han)  aflagt  et  Besög  hos 
Fruglbarhedens  Gud  (Frey). 

6.  Min  Suster,  der  er  saa  omhyggelig  for  sin  Hoved- 
pynt,  besad  ikke  den  samme  Sjælsstyrke,  som  den  aands- 
kraflige  Gudrun  Gjukesdatter,  der  med  et  uböjeligt  Mod 
ombragte  sin  berömte  Ægtefælle,  og  paa  den  Maade  hæv- 
nede  sine  tappre  Brödres  Död. 

C.      I   Anledning    af,    at   han    erklæredes   fredlös 
paa   Thornæsting. 

7.  Den  Sag,  jeg  havde  for  paa  Thornæsling,  vilde 
ikke  have  haft  det  Udfald,  den  fik,  hvis  Bjartmars  Sönner 
havde  det  Mod  i   Brystet,  som  Vestein  havde. 

8.  Men,  min  Kones  Morbrödre  bleve  nedslagnc,  just 
sora  de  skulde  værct  oprömte,  ret  som  om  En  havde  ladet 
et  Vindæg  spiUe  paa  dcm. 

9.  Jeg  har  faaet  den  ubehagelige  Efterretning  nordfra, 
at  man  har  fældet  en  Dom  over  mig  paa  Tinget,  uden  at 
der  tilslodes  mig  nogcn  Oprejsning.  Stridvante  Hell,  gav- 
milde  Mand!  Jeg  har  allsaa  at  tage  en  grusom  Hævn 
over  Börk  og  Stein. 

D.  I  Anlcdning  af  hans  Flugt  fra  Ingjald. 
[10.  Skjoldförercn  (jeg)  sögcr  nu  en  Udvej ,  eftcrsom 
jeg  nödes  til  at  forlade  Ingjald.  Jeg  laver,  Trælraö,  Dværge- 
drikken  (digter  en  Vise).  Faltige  Kvindc  i  sorten  Kappel 
Jeg  vil  dog  i  al  Fald  lade  Baaden  stryge  hén  over  Bölgerne. 
Min  forestaaende  Skjebne,  dcn  blive  hvad  den  vil,  foraar- 
sager  mig  ingen  Bekymring.] 
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£.     I  Anledning   af  hans   Broder  Thorkels   Drab. 

11.  Hvo  veed,  om  ikke  Gisle  (jeg)  trækker  det  skarpe 
Sværd  ud  af  Skeden  (jeg  vil  nok  vide  at  gribe  Leiligheden), 
eftersom  Folk,  der  ere  komne  fra  Tinget,  forlælle  mig,  at 
Thorkel  skal  være  bleven  ombragt.  Jeg  vil  endnu  lige  til 
min  Död  udföre  tappre  Bedrifter. 

F.     I  Anledning  af  hans  Kones  Troskab. 

12.  Folk  fortælle,  at  min  Kone  skal  have  villet  svigte 
Troskab  imod  (villet  forraade)  sin  Mand.  Jeg  kan  ikke 
tro,  at  hun  er  skyldig  i  denne  Forbrydelse.  Tværtimod, 
hun  vil  endnu,  som  för,  staa  ubevægelig  imod  de  frem- 
budte  Stikpenge. 

G.     Gisles   Drömme. 
a.     I   hans   7**^  Fredlöshedsaar. 

13.  Kone!  Jeg  kom  i  et  Hus,  hvor  der  brændte 
syv  Baal.  Jeg  opholdt  mig  der  ved  Ilden,  og  saae,  at  Fol- 
kene  i  Huset,  som  sad  paa  Bænkene  til  hver  Side,  hilsede 
venligen  paa  mig.    Digteren  (jeg)  hilsede  paa  hver  Mand  igjen. 

14.  Baandenes  Gudinde  tiltalede  Agdeboernes  Ven 
saaledes:  Gavmilde  Helt!  Læg  Mærke  til,  hvor  mange  Baal 
der  brændte  i  Huset;  thi,  sagde  hun,  saa  mange  Aar  har 
du  tilbage  at  leve.     Snart  forestaaer  dig   en  bedre  Fremlid. 

15.  Helt!  sagde  Kvinden,  læg  dig  ikke  efter  at  lære 
Hexekonster,  men  hör  flittig  Digterne,  for  at  lære  af  dem 
hvad  der  er  godt.  Du  vaabendjærve  Mandl  man  siger,  at 
ingen  Ting  er  fordærveligere  for  et  Menneske,  end  at  kunne 
det,  som  er  ondt. 

16.  Vær  ikke  den  förste  Ophavsmand  til  noget  Drab, 
og  opir  ikke  fredelige  Mennesker  imod  dig.  Lov  mig  det. 
Du    gavmilde    Mand!    Hjelp    den    Blinde.      Helt,    giv    Agt'. 
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derpaa:    spot  ikke  den  Halte,    og  fornærm  ikke  det  hjelpe- 
löse  Menneske. 


b.     I  hans  8''«  Fredlöshedsaar. 

17.  En  Kvinde  aabenbarer  sig  for  mig  i  Sövne.  Hvis 
mine  Drömme  ikke  slaae  feil,  kommer  jeg  neppe  til  at 
blive  en  gammel  Mand  ((il  at  döe  af  Alderdom);  Kvinden 
giver  Digteren  (mig)  ikke  Anledning  til  at  slulte  andet. 
Imidlertid  forhindrer,  Kone,  dette  ikke  min  Sövn. 

18.  Mine  Drömme  varsle  endnu  ikke  noget  godt. 
Kvinden  giver  mig  Anledning  til  at  yttre  mig  derom;  thi 
hun  beröver  mig  al  min  Munterhed.  Hvergang  jeg  vil 
lukke  Öjnene  for  at  sove,  kommer  en  Kvinde,  ganske 
dryppende  af  Menneskeblod ,  hen  til  mig,  og  vasker  mig  i 
Saarvædsken. 

19.  Kone,  jeg  har  fortalt  min  Dröm  for  Folk,  saa- 
ledes  som  jeg  agter  det;  og  det  manglede  mig  ikke  paa 
Ord.  Hvis  jeg  nu  bliver  vred,  vil  det  gaae  endnu  værre 
for  de  kamplystne,  Vaabendyst  yppende  Helte,  der  udvir- 
kede,  at  jeg  blev  erklæret  fredlös. 

c.     I  hans  ll'"  Fredlöshedsaar. 

20.  Kvinden  tilböd  Digteren  (mig),  at  jeg  skulde 
ride  hjem  med  hende  paa  hendes  graa  Hest.  Da  var  hun 
fmeget)  mild  imod  sin  Elsker,  og  lovede ,  at  hun  vilde 
inodtage  mig  med  VelviIIie.  Jeg  kan  erindre  de  Ord,  hun 
brugte  ved  den  Lejlighed. 

21.  Den  ædle  Kvinde  anviste  Digteren  en  Bænk, 
hvori  nogle  Puder  laae;  jeg  glemmer  det  ikke.  Og  den 
arlige  Skjönne  förte  mig  med  sig,  og  lagde  mig  i  en 
Seng;  jeg  er  hende  takskyldig  derfor.  Da  fik  Digteren  et 
blödt  Leje, 
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22.  Da  tiltalede  den  ringprydede  Kvinde  Digteren 
saaledes:  Krigerske  Helt,  som  nedlægger  mange  i  Kamp! 
Hid  skal  du  engang  komme  efter  Döden.  Da  skal  du, 
gavmilde  Mand,  vedblev  hun,  faae  Raadighed  over  disse 
Kostbarheder  og  over  mig  selv,  og  da  skal  vi  begge  blive 
lykkelige. 

d.     I  hans    13''*  og  sidste  Fredlöshedsaar. 

23.  Kvinden  sagde:  I  skulle  ikke  nyde  den  Gfæde 
at  boe  sammen.  Saaledes  er  Gudernes  Bestemmelse. 
Menneskenes  Hersker  (Odin)  har  endnu  engang  sendt  mig 
fra  det  Höje,   for  at  besöge  et  andet  Hjem  i  fjærne  Lande. 

24.  Jeg  syntes  at  Kvinden  vaskede  mig  mit  Hoved 
i  det  fra  Odins  Flammer  neddryppende  röde  Skum,  i  Sværd- 
vædsken:  samt  at  den  med  Ædelstene  prydede  Kvindes 
Haand  var  blodröd  af  Saarvædsken,  af  hin  af  faldne  Le- 
gemer  udströmmende  Vædske. 

25.  Jeg  drömte,  at  Kvinden  bedækkede  mit  Hoved 
med  en  blodig  Hue,  samt  at  mit  Hovedhaar  var  bortraget, 
og  at  hendes  Hænder  vare  vaskede  i  Blod.  Saaledes  væk- 
kede  Kvinden  mig  af  min  Dröm. 

26.  Det  forekom  mig,  at  mine  Fjender  en  Morgen 
tidlig  stode  kampfærdige  inde  i  mit  Hus,  hvor  jeg  ikke 
var  mandstærk  nok  fderfor  fatdt  der,  til  Glæde  for  Ravnen, 
mange  Offere  paa  Valpladsen):  men  at  dit  skjönne  Bryst, 
uagtet  jeg  endnu  var  levende,  var  fdesværre!)  rödfarvet  i 
mit  favre  Blod. 

27.  Mit  Skjold  kom  mig  til  god  Nytte  i  Kampen, 
og  Mod  havde  jeg.  Derfor  kunde  de  Angribende  ikke  med 
det  hvinende  Sværd  faae  Magt  over  Diglerens  Skjold,  indtil 
endelig  de,  der  engang  skulle  gjöre  Ende  paa  mit  Liv  (mine 
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Dödsíjender) ,     overmandede    mig.      Der   hörtes    en    lydelig 
Sværdklirren. 

28.  Jeg  opvartede  Ravnen  med  Aadsel,  og  ryddede 
een  (af  mine  Modstandere)  af  Vejen,  förend  Angriberne 
kunde  saare  mig.  Sværdets  Eg  skar  af  egen  Drift  Skinne- 
benet  i  to.  Manden  mistede  sit  Ben.  Det  var  et  Vederlag 
for  min  egen  Person. 

29.  Jeg  drömte,  at  Blodet  strömmede  mig  ned  af 
begge  Siderne  paa  engang.  Slig  en  blodig  Dyst  har  jeg  at 
udholde  (forestaaer  mig).  Jeg  har  tilföjet  Andre  adskillige 
Forureltelser;  derfor  blev  jeg  saaret  i  Kampen.  Sligt  drömmec 
jeg,  Kone,  hvergang  jeg  faider  i  Sövn. 

30.  Jeg  drömte,  Kone,  at  Skjoldbærerne  fmine  Mod- 
standere)  gjorde  begge  mine  haarde  Læber  blodige,  ved 
JHjelp  af  det  skarpe  Sværd ;  og  at  der  (dog)  blomslrede  hos 
mig  et  frodigt  Haab  om  at  kunne  komme  levende  fra 
denne  store  Fare.  Saaledes  forklarer  jeg  dig,  Kone,  den 
Tröst,  jeg  havde. 

31.  Jeg  drömte,  at  Sværdrysterne  (Fjenderne)  afhug 
mig  begge  mine  Hænder  med  dcres  Sværd;  jeg  fik  store 
Saar.  End  videre  drömte  jeg,  Kone,  at  mit  Hoved  var 
klövet  ovenfra  med  Sværdets  Eg;  (thi)  Sværdet  svævede 
over   min  Isse   med   spærret    Gab    fsom   et   glubende  Dyr). 

32.  Det  forekom  mig  i  Sövne,  at  Sölvbaandets  Gud- 
inde  (Kvinden)  stod  grædende  over  mig  med  taarefulde 
Öjne,  og  at  hun  hurligen  forbandt  mine  Saar.  Hvad  tror 
du,  ædle  Kone,  at  det  har  haft  at  betyde  for  mig? 

33.  Konel  Efterat  jeg  var  gaaet  bort  fra  dig,  kom 
en  Lyd  mig  for  Ore,  da  jeg  var  inde  imellem  Fjeldene. 
Saaledes  frembærer  jeg  Dværgedrikken.  Og  jeg  hörle  tyde- 
lig,  at  denne  Lyd  kom  fra  nogle  Læminger  (Fugle;  maaskje 
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en   Art  Lomfugle),   der   sloges  med  hverandre.     En  blodig 
Dyst  forestaaer  den  Fredlöse  Cmig). 

H.     Gisles  sidste  Yise,   förend  han  faldt. 

34.  Den  skjönne,  raske  Kone,  som  indtager  mig 
(som  jeg  elsker),  vil  spörge  efter  sin  Ven,  hin  stridbare 
Helt  fd.  e.  hun  vil  höjligen  savne  mig,  naar  jeg  er  falden}. 
Jeg  er  ved  godt  Mod,  omendstjöndt  tyndslagne  Sværdsegge 
bide  mig.     Den  Haardförhed  gav  min  Fader  sin  Sön. 

I 
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0  r  d  s  a  m  1  í  D  g. 


afauðit  (;/.  auðit),  som  ikke 

vil  lykkes, 
afglapi    en   tosset    {forrykt) 

Person, 
aka    age'.    ekr    nú    nijök    al 

Faren  QNöden)  nœrmer  sig 

med  stœrke  Skridt, 
aldreigi  {for  aldregi),  aldrig, 
allólíkliga:  láta  a.  bruge  wie- 

gen  Forstillelse, 
ambátt  Slavinde, 
andast  (opgive  Aanden)  d'óe, 
andsælis  og^  efter  LJdtalen^ 

annsælis,    (æ=œ),    imod 

Solen ;  modsat  sólarsinnis. 
^ngráðr    bedrövet:   gera    sér 

angrátt   um    e-t    tage  sig 

en  Ting  nœr, 
angrlynde    Ce=i=i),    bedrövet 

Sindstilstand, 


annarr  anden:  konur  aðrar, 
egentl,  andre  Qvinder^ 
d.  e,  Qvhider^  hvilket  l 
fortjene  at  kaldes ,  86. 

at  {i  Overeensstemmelse 
med)  því  er  ek  hugða  saa" 
vidt  jeg  troede, 

atburðr  Tildragelse, 

atkvæði  Udtrijk, 

alsókn  Angreb, 

auðit,  et  kun  i  denne  Form 
forekommende  To,,  be- 
stemt  af  Skjebnen^  ^ns- 
TTQCðfiépoy,  verðr  þess  ekki 
auðit  det  lykkes  ikke, 

auðna,  Skjebne.  . 

auðtryggi  Lettroenhed  62-63, 

auðveHiga  {for  auðveldliga), 
medLethed^  uden  Hinder^ 
lU. 

aufusa  {Tak).  forstœrker  Or- 
det  þökkj  85, 
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aurusu-orð    Taksigelse:    sjá 
til  a.  vide  {een)  Tak^  100. 
aumliga,  beklagelig  ^  136, 
auslmaðr  en  Normand, 


á  ek,  bör  jeg^  37"^. 

áðr,  fór ;  hidindtil)  5^^, 

ágauð,  {eg,  Gjerhingen  at 
gjöe  ad  een ;  men  bruges 
om)  Skjeldsord  {jf»  lat, 
allatro  og  latro),  53, 

ákafr  ivrig:  e-m  er  akaft  um 
e-t,  een  finder^  at  det 
haster  med  en  Ting, 

áleiðis  {og  áleiðiss):  koma 
eingu  ál.  faae  ingen  Ting 
udrettet,  snúast  ál.  blive 
bedre  {om   en   Sygdom,') 

áleingdar  (eing/".  eng),  iLœng- 
den, 

áræðiligr,  antagelig^  rimelig, 

ásáttr  {for  á  þat  sáttr),  enig 
om, 

ásjá,  Beskyttelse,  Hjel/p^  138. 

ávallt  bestandig. 

ávarðr,  kjær^  32, 

.    B. 
bása  nautura  =  bæsa  naul. 
beðr,  Seng(^ebund)  ^  29, 
beina  raust,  hœve  Stemmen, 

57. 

m 


beinfiskr  (Beenfisk) :  bíta 
mælti  nú  b. ,  ef  at  borði 
yrði  dreginn,  nu  var  der 
en  Fangst  at  gjöre^  135, 

beinn,  lige^  135, 

bera  bære:  hvath  (th  =  t, 
der  er  ved  at  gaae 
over  til  ð)  berr  til  þess 
hvad  er  Grunden  dertil, 
berast  af  bœre  sin  Smerte 
{paa  en  vis  Maade),  bera 
sik  illa,  lade sig  overvælde 
af  det  Ubehagelige ,  39, 
nökkut  berr  við  Noget 
kommer  i  Veien.  bera 
stóru,  finde  Sted  i  en  h'ói 
Grad^  gaae  alt  for  vidt, 

berdreymr  hvis  Drömme  ty~ 
delig  forudsige  kommende 
Ting. 

berg  en  (især  regehnæssig 
og  oventil  flad)  Klippe, 

berja  e-t  niðr ,  dysse  noget 
ned^  120,  berjast,  (slaacs')^ 
kæmpe. 

besserkr  (^ved  Assimilation) 
=berserkr. 

bimbult:  e-m  er  b.  der  er 
LJro  over  een^  33, 

bjarg,  en  Klippe,  31, 

björg  Redning, 

blekkja  skuffe. 
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blót,  Banden^  53, 

bogsveigir,  ;y.  Fas.IÍ  329-32, 

bónorð  Frieri  ;sarkastisk^85, 

bónríki,  Dygtighed  {Fœrdig- 
hed^  i  at  h'ónfalde  (om 
det,^  man  har  Ret  til  at 
fordré)^  86, 

bragð,  en  hurtig  (pludselig) 
Bevœge/se^  o,s.v.:  vera  í 
bragðe  C^=i)  með  e-m, 
holde  med  een^  5, 

bráðliga  snart, 

bregða:  ok  fw/.  var)  brugðit 
af  (nl,  sverðinu)  handfang 
og  det  var  trukket  en 
Haandsbredud  afSkeden, 
lætr  hann  nú  verða  við 
brugðit  nu  er  {var')  han 
ikke  seen,  bregða  lii  miða ; 
see  mið.  bregða  e-u  for- 
andre  (ophœve)  noget,  Jf, 
hvorrtveggja. 

brekka  Siden  af  en  Bakke. 

brcsla(2^®)07wfré;Mí=gnesta. 

breyta  um  e-t,  gj'óre  en  For~ 
andring  i  noget^  100, 

brigzl  {98)  og  brigzli  (75), 
Behreidelse, 

bringspelir,  det  Sted  paa 
det  menneskelige  Legeme.^ 
hvor  Brystet  og  Mave- 
huulheden  mödes^  106. 


brot,  Brudstykke.^  18, 

brytskálra,  enstor  Kniv.,hvor- 
med  raat  Kjöd  s'ónder- 
skæres;  Kj'ódkniv,(^Slag- 
terkniv)^  80, 

brýnn  {eg,  som  har  en  skarpt 
fremtrœdende  Kant  eller 
Rand),   klar,,  119,  123, 

buíTeitt,   Örcfgen^  27, 

buggu  (7®)  =bjuggu  hoede, 

búa :  búast  um,  indrette  sig, 
38,  at  svá  búnu  for  nær- 
værende  Tid,  búa  mál 
(lil)  á  hendr  e-m  anlægge 
Sag  imod  een, 

búlag  Fællig, 

búr,  Madkammer,  Madstue, 
(Spisekammer') . 

bylur  {for  bylr),  Vindstöd,22, 

byrðingr  Fragtbaad. 

byrgist,  2  Pers.  i  Flt,  af 
lid.  Dat.,  i  tilbagevirkende 
Betydning,afbiarga,frelse^ 
forsvare^  58, 

byrgja  iukke, 

bæðe  (e=i). .  .  enda,  ligesaa 
vist  .  .  .  íom,  53. 

bæsa  naut  baase  Qvæget, 

böllr=knöttr. 
Ð. 

dagsannr,  sand  som  Dagen.^ 

fuldkommen  sand,  84, 
m 
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dagsetrskeið  Tiden  ved  Dag- 
lysets  Nedgang, 

dagverðr  (Jf,  Davve),^  den 
fórste  af  de  gamle  Nord- 
hoers  to  Maaltider. 

dalverpe  f  e=i},  en  lille  Dal. 

daufligr,  hjedelig,  85. 

^eila  trættes  {skjendes'). 

deile  (e=i) ,  eg,  det  som 
adskiller ,  {^Skjelnemœr- 
ke):  vita  eingi  d.  á  e-m 
kjende  intet  til  een^   56. 

dreingr  (eing/*.  eng)  en  hrav 
Mand. 

drepa  á  dyrr,  hanke  fua 
Dören^  43. 

dreyrugr,  hlodig^  64. 

duga  due:  d.  vel  til  have 
ingen  Nöd^  103. 

dyngja,  {svarer  nærmest  til) 
Fruerstue.^  15^  97. 

ú'6ggskór(eg.Dugsko)^Dopsko 
(jpaaen  Svœrdskede) ,  115. 

döggslóð,  en  Stribe,  der 
fremkommer  derved^  at 
noget  drages  langs  hen 
ad  Jorden ,  naar  den  er 
hedœkket  med  Dug  eller 
Riim. 

E. 

eflast  at  liðe  (e=i),  samle 
Folk,  7. 


efsti,  sidste^  154. 

eiga,  eie^  o.  s.  v*'.  áttu  þá 
slíkt  at  mér  saa  skylder 
jeg  dig  det  samme^    85, 

eindæmi  (æ=œ)  =sjálfdæmi, 
159, 

einkar  ganske  (Jf  skjallr). 

einn:  ekki  ein  saman  frugt- 
sommelig.  einn  mun  á  gjörr 
vi  har  nok  intet  andet 
Valg, 

enda  holde  {Ord),  endast 
holde  ud, 

endir  Ende:  mun  þó  e.  einn 
leystr  vera  um  þá  ógiplu, 
dog  er  dettevistnok  kun 
Begyndelsentil den  Ulyk- 
A:<?,  {der  o.  s,  i?.),  82, 

eptir,  efter^  o.s.v.:  ok  kvat 
brátt  eptir  verða  um  þá, 
og  sagde^  at  de  snart 
vildevœresunknedyht^  79, 

ern,  rask^  stœrk,  117, 

eta  Kryhhe:  standa  öllum 
fólum  í  etu  {jstaae  med 
alle  Födder  i  Kryhhen^ 
d,  e.)  vœre  ovenpaa^  46. 

F. 

fagna   vetri,   hilse  Vinteren^ 
,  18;  jf.  3P. 
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fagnaör   Glæde, 
fagnafundr  et  glad  M'óde, 
fala  e-t  forlange  noget  til' 

kfóhs. 
falla  fast  við  árar  tnge  stærke 

og  lange  Aaredrag. 
ffír,  Plads  i  et  Skib,  73, 
fara  gaae;  handle^  5*^.  verðr 

hverr  með  sjálfumsérleingsl 

(eing=eng)  at  fara  Enhver 

er  sig  selv  nœrmest, 
fararskjóti,    et    Befordrings- 

middel  {isœr  en  Hest)^  43, 
fardreingr     (eing    for    eng}, 

en  reisende  Kjöbmand^  9. 
farningr,  Befordring  (^Skyds- 

ning')^  48, 
fast,  stœrkt,,  47, 
fastna  forlove  (en  Pige  med 

een). 
fá  faae :  láta  e-t  fá  sér  mikils 

tage  sig  en  Ting  nær, 
fádæmi,    eg,  noget  svagere^ 

end  ódæmi,    men   hruges 

dog     i     samme     Betyd- 

nrng, 
fáðar  með  gulle  C^^^')?  f^^' 

gyldte, 
fákynstr   en  uhört  Begiven- 

hed. 
fáráðr  enfoldig. 


fárskona  en  arrig  Qvinde. 
fárviðri,  ondt  {forfærdeligt^ 

Veir,  106. 
fátt,  jf.  margt. 
fátækligr  (æ=œ),   som   seer 

ud  til  at  være  fattig.^  140, 
felmsfulir  fidd  (hetagen)  af 

Rædsel. 
ferð,  Omrids  (af  eens  Skik- 

kelse^  seet  i  det  Fjerne), 

122. 
félagi    Kammerat;    f.    góðr 

kjære  Ven ! 
finnast,  jf  orð. 
firra  sik  e-u  (egentl.  fjerne 

sig  fra  noget')^    undgaae 

noget, 
fiskestöng  (e^i,  21)  og  fiska- 

stöng  (104),  Medestang. 
fífl    en    Gal   (med   Bifore- 

stiUing  om    det  Lattcr- 

opvækkendehos  ensaadan 

Person), 
fífla    bedaare  (en   Qvinde'). 
fíflyrði    slemme    (eg,    gale) 

Ord. 
fjárhlutr  og  fjárhlutir,  Gods, 

Eiendele, 
fjúka   fyge:    er    fokit    í    öll 

skjól    enhver   Tilflugt    er 

lukket. 
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fjölkynngi  Trolddom. 
fjörlöstr,  det,  som  gjör  Ende 

paa  eens  JAv, 
flaumóse    (e=i),    hceseblœ- 

sende, 
fleygja  slœnge. 
flytja,    sætte   Qeen    over  en 

Fjord\  103. 
flædarbakki  {52)  og  flæðibakki 

{138),    Cæ=œ)i   Strand- 

hrink. 
flæðibakki  see  flæðarbakki. 
forneskja  {^gamle.^  hedtinske') 

Trolddomskonster 
fornkveðinn,    som  er  hleven 

sagt   i  gamle   Dage:   hit 

fornkveðna  det  gamle  Ord^ 

03. 
forvitni  Nysgj  rrighed:  e-m 

er  f.   á   e-u  een    er  nys- 

gjerrig  efter  noget. 
fóstr   Opfostring. 
frárr  {for  frár),  rap  til  Fods. 
fregna,  faae  at  vide   Qved 

at  hóréy. 
freista  e-s  pröve  paa  noget. 
frére  Ce=i},  frös. 
fríðindi    Herligheder :    heila 

e-m  myklum  fríðindum  love 

een  Guldog  grönne  Skove. 
fríðr,  eg.skfón;  om  S'ólcets 
•  Godhed,  62. 


fræða  helœrc. 

frægr  navnkundig. 

fulltingr  Hjefp. 

fuUugi    {efter    Vdfale    for 

fuUhugi),  en  Mand^    dcr 

er  fuld  af  yiod. 
furðuliga,  ^eg.  forunderlig\ 

overmaade,  147. 
fúsliga,  gjp.rne.^  139. 
fyla  C-'^)  =fylja  {^IH^  en 

ung    íloppe    {med    Hen- 

tydning     til     Udtrykket : 

Kindhest). 
fylgja   nafni   síno    C^^u)  at, 

svare  til  sit  Navn.^  90.         \ 
fylja  see  fyla.  i 

fylsni  (/".  fylgsni"),  Skjulested.      j 
fyrir    þessu    þikki     mer     alls      i 

ekki^  jeg  har  intet  imod      \ 

at  gjöre  clette^  88. 
iystr=fyrstr  (í/e?/)  /or*^(é?).        i 
íysaz    ór    e-m    slað,    lœnges      \ 

efter  at  komme  hort  fra 

et  Sted.  82. 

færi    C^=®)-    ga^Da   "**  ^*" 

undslippe. 
fætlkast  {enetymologiserende 

Skrivemaade.^  /br  fækkast) 

hlive  koldt  {i  uegentl.  Be- 

tydn.;  jf.  margt). 
föng,  Reisetöi^  141,      ,^^..,vj. 
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gaddhjalt,  et  Svœrdfœste,  der 

er  forsynet  med  to  Pigge 

i  Stedet  for  Pareerplade^ 

159. 
gaddr,  en  Pig^  159. 
gagngjört,  paa  Stedet ,  öie- 

blikkelig,  38. 
galinn,  arrig.^  138. 
ganga,    gaae.^  o.  s.  v. :    e-m 

gengz    hugr    við    e-t    een 

lader   sig   bev<^ge   af  en 

Ting,  98. 
gangr,      Gang  _,    Becœgelse^ 

hyppig  Gjentagelse^  o.  s. 

V.:   geriz  svá  mikill    g.  at 

det  gnaer  saa  vidt^  151. 

er  vaxande  (e=i)  g.  at  þeim 

de  ere  i  Tiltagende^  66, 
garpr   en    stœrk    og    modig 

Mand. 
gasse  C^=i3i  en  Fusentast. 
gauragangr,  Larm  af  grove, 

plumpe  Mennesker. 
gált:    var  hnigin  hurð  á  gátt 

Dören  stod  paa  Klem. 
gefast  (vel),  gaae  {íjodt^. 
gegna    Öngu ,     vœre    aldeíes 

ugrundet^  85.    hvi  gegndi 
hvorledes  det  hang  sam- 

men.^   87.    g.   e-u    komme 


(vœre     foraarsagef)     af 

noget. 
geil,  en  {snevér  og  langagtig) 

Fordybning ,    136.,  (^dal- 

verpe,  51). 
geingi  (eing  f.  eng),  F%e, 

Held:   án   er  ills  geingiss 

(eing    f.    eng;    ss   f    s), 

nema  heiman    hafe  (^e=i), 

man   slipper    for    Uheld^ 

naar    man    ikke    bringer 

det    med    hjemmefra{]\ 

63  Uf-  14ÍPi. 
geipa,    sladdre  {tale   meget 

overflodigt   og  unyttigt)^ 

99. 
geir  {f.  geirr),  poet.^  Spijd^ 

26,  [110). 
geirnagli,  den  JSagle.,  hvor- 

med    Spydsodden    befœ- 

stedes  til  Skaftet. 
gera  see  gjöra. 
gerningar  see  gjörningar. 
gestgjafe   (e=i,   —  en   som 

bevœrter  Fremmede):  góðr 

g.    en  gjestfri  Mand. 
gcla,  /*««6',  9^^.     geta  at  líta 

faae  Öie  paa. 
gelsakir,    Sager,    der   beroe 

paa  Gisning^  123. 
geyra  see  gjöra. 
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gisting,  Gjerningen  at  aver- 

natte^  {jf.  Natteherherg), 
gjafavíxl,  gjenstdige  Forœrin- 

ger^  96, 
gjaforð  GiftermaaL 
gjalte  f  e=i)  —  verða  næsta  at 

g.  hlive  meget  forfœrdet. 
gjöra  og   gcra  og   geyra    (ey 

=ö ,  149^ ,  gj'óre  o.  s.  v. 

hilægge    en    Sag  ^     19^^. 

gjörast  í  forefalde, 
gjörfaller,  alle  {tilhohe\  63. 
gjörningar   {18)  og  gerningar 

(101^^  Hexehonster, 
gjörr ,    et    TiUœgsord ,    der 

hruges  som  lidende  Til- 

lœgsform   af  gjöra:   gjörr 

C/-.gJör),  í/Joríe,  hyggede^ 

47, 
gjörr,  nöiagtigere  y  grundi- 

gere.)  og  lign, 
gjörsamliga,  nóie^omhyggelig, 
glaðr,  klar^  126. 
giens  {eller  glenns),  Spög, 
glit    indvævede   Figurer   af 

glimrende  Farve  (her :  af 

Guldtraad), 
glíkligr  til  at  mega   e-t,    om 

hvem  man  t'ór  vente^  at 

han  vil  vœre  i  Stand  til 

en  Ting^  79. 
gluggr,  Findue,  131. 
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glýja=-Iýja,  lamme^  156, 
glöggr,  tydelig.,  87, 
gnesta,  give  fra  sig  den  Lyd^ 

der   fremkommer ,    naar 

to  meget  haarde  Legemer 

st'óde  sammen, 
greiði,   Tjeneste  (  VilUghed)^ 

Gjestfrihed, 
grenja,  tude.)  65, 
grey  Kujon, 
gripr,    en   Gjenstand  {jned 

Hensyn  til  dens    Værdi; 

jf  Stykkey 
gruna  {upersonl,   Gjo.^    der 

styrer  G,')^  i  mik   grunar 

jeg  aner, 
grund,  en  haard^  med  kort 
Græs     hecoxet    Slette.^ 

107, 
grunr  Anelse:  renna  grunum 

i  ane  Sammenhængen, 
grunsamligr,  mistænkelig^  47^ 

133, 
græntó  (æ  f.  œ),  en  græshe- 

voxet  Plet  imellem  Klip- 

per,  158, 
gull,  en  Fingerring  af  Gidd^ 

51, 
gumnar  (jpoet,')^  Mænd, 
gyrðill,  Pengepose^  149, 
gæða    (æ   f.    œ):     gæða    á, 

lægge  noget   til.,  for'óge. 
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gæfumaðr,  en  Mnnd,  der  har 

Lykken  med  sig, 
gÆta,  {eg^  hevogte)^   skjule^ 

122. 
göfugiigr,  anseelig  (jaf  Ud- 

seende^,  55. 
görigumaðr,    en   Tigger ,    en 

Landlöber^ 
gölva    nedgrave    (^et    Liig~) 

skjödcslöst  og  ligesom  fo- 

relohig. 

H. 

hafa  :  hafast  at  hestilh\    hafa 

ekki  vid    e-ra    kunne   ikke 

staae    sig   imod  een.     h. 

tVa  m  sökina  mdœgge  Sagen. 
hafrstakka,    det    uopskaarne 

Skind  af  en    Buk^  7. 
hagleikr  fíændigJæd. 
hagligr,  der  vídner  oni  Hœn- 

dighcd,  l:i2. 
hagr    h(mdig :     hagr    á    járn 

soni    forstaaer    at    gj'óre 

,lerna;rheide. 
hald  {Hold^^    Ngite:    koma 

e-m    í  \\,'nijffe  e^'u,   8/J. 
halda  við,  h/ive(paaet  Sted)^ 

128, 
hallr,  en  Steen,  der  ikke  er 

flad.,  12:L 
hamarr,  en  Ktippe^  70. 


hamraklif  {13T^")  =-  hamra- 

skarð  (//•.  7J727). 
hamraskarð,  Kiippeklöft,  51. 
handgenginn ,   haandgangen^ 

95. 
handlaka  tage  til  Fange. 
hann  jf.  þeir. 
hapt--haft  {af  hafa),  57^. 
harðfeingi  (eing/*.  eng),  Strid- 

harhed. 
harðfengr,  heftig^  82. 
harðindi,  haard  Behandiing. 
hark  Stöi. 
híirma,  heklage  {hos  sigsetr), 

ypke. 
hasla  e-m  völl,    afstage  det 

Sted^  hvor  man  vit  ka'utjjr 

med  een;  Jf.  Korni.  S.  <SVÁ 
hauss,   Hjerneskal^    /. 
hátta  (e-u),  indrette  {nogef). 
háttaðr  heskaffefi. 
háttr,  Maade ;   Befnigef.se. 
i  heíja    h(cve:     hefjaz    á    hrott 

{eg.  löffe  sig  hítrf.,   d.  e.) 

tage  horf .,  150. 
heiðríkt  kUtrf  {Veir). 
heið\iðri,  k/art    \'eir.  20. 
hcili,   Hjerne,  81. 
heill,  vel  heholden.,  11-. 
li  c  i  m  1)  0  ð   Gjesfe  h  u  d. 
hcimskutal,  ufornuffig  TaU\. 

ÍW. 

J97 
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heimta,  mdkrœve^  <§-. 

heita  e-m  e-u  love  een  norfet. 

heitast,  tvue  med^  43^^. 
heldr,  snarere^  noget,  lidt, 

helskór  see  24  og  107, 

hepte  (=hepti),  Skaft ,    18 

{íf.  101^}. 
herðar  Skiddre. 
herma,  fortœlle.^  93.    h.  eptir 

e-m  fremstille  eens  Ord 

eller  Lader, 
hermikráka,  een^  der  kan  ef- 

terligne  Andres  Lader  og 

Tale. 
helufall,  den  Omstændighed, 

at  der  falder  Itiim. 
hirða  lim  hryde  sig  om. 
hilh    {en  sjelden  Form)  for 

hitt,  Wi^. 
híbýlabrestr,  Tab^  dervammer 

et  Hmis  {en  Familie')^  70. 
hjal   Tale. 

hjailr,  StiUing  {Stillads\  31. 
hlada,  opreise^  opföre. 
hlíta  lade  sig  nöie  nied, 
hljóð    Stilhed:     af     hljóði     i 

Stilhed,  80. 
hljóðiiga  sagte. 
hljóðr  taus. 
hljóta,  faae  {som  siu  Andeel)^ 

101. 

JltS 


hlutasl  til  c-s  blande  sig  i 
noget, 

hiutr,Z^eé;/;  Ting'.  ekki  þykkir 
oss  því  úlíkt  hlut  tii  reka, 
at  o.  s.  V.,  der  synes  os 
at  vœre  Formodnings- 
grunde  for.^  at  o.  s.v^  143, 

hlæligr  {for  hlœgiligr;  maa- 
skee  er  Mangelen  af  gi 
hlot  en  Skrivfeil)^  morsom, 

hníga  ;/.   gátt. 

hníta^,  stöde  {paa  noget'), 
22-^. 

hnykkja  rykke  (^trœkke 
stœrkt). 

horfa:  þikkir  honum  um  allt 
einn  veg  á  horfast  Alt 
synes  ham  at  tyde  hen 
paa  det  Samme,  þó  at 
slundum  þælte  (e=i)  þeim 
ekki  svo  ólíkliga  horfa 
uagtet  nogle  ikke  syntes 
utiíböielige.  horfa  á,  see 
paa^  betragte. 

hóf  Maade:  hafa  sik  at  hófe 
f  e=-ij,  holde  Maade^  holde 
sig  i  sit  Skind, 

hógligr,  nem.^  let,  143, 

hóU  Hbi. 

hrakyrði;,  formermelige  Ord^ 
86, 

hrala,  tumle^  69. 
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hreyste=lircysli. 

hreysti   Tnfpevhed. 

hrinda  stöde, 

hrífa    við,     hlíve    til   nogef, 

iykkes,  125. 
hrímande  see  hrímandi.    . 
hrimandi    (2/)    og    hrímandi 

(20),  et  dunkelt  Ord',  jf. 

hrynjandi. 
hróðr,  Berömmelse^  fíœder. 
hrópyrði=-ágauð. 
hrósa  sér,  bryste  sir/.^  37. 
hryggja  bedröve. 
hrynjandi     (M^,     104^,     et 

díinkelt   Ord. 
hræírakke     {q  =  i}      yoet..^ 

Sv(Prd{et)^   71. 
hrökkva,  springe^  {skifte  ha- 

stigen  Sted')^   7'.    briste^ 

3P^.  hrökkvast,  o7n  Slan- 

gens  Bevœgelse. 
hugga  tröste:   huggasl  írö*^6' 

sif/. 
hugieiðing      Betraf/tningQs- 

niaade). 
hugiia  hue. 

hugrckke  (=hugrekki),  Mod. 
liundrað    vaðmála    120  Alen 

Vadmei.     h.    silfrs,    þess 

al  allgolt  ^h.;40 Lod meget 

fjodt  Sö/v. 
hurð,  den  tilen  D'óraabninf/ 


passende  hevægfiliije  Fhi' 
de^  som  tjener  tit  Luk- 
kelse. 

húm,   Skumring^  138. 

húsaskipan  Hnsenes  {Værcl' 
sernes')  InflreJniuf/. 

húsbak;  at  hiisbake  (^e^ijj 
haf/  ved  Gaarden. 

hygginn  klog. 

hyggja,  mene^  troe.  h.  allgott 
til  sín  vœre  fuld  af  fíaah 
(om  at  kunne  udrette  det 
man  har  i  Sinde). 

hyrna  en  af  de  to  Spidser 
pna  et  Oxeblad. 

hvatliga,  rask,  37. 

hvatr  rask:  sem  hann  ma 
hvatast  af  alle  Krcefter^ 
147. 

hvelfa  hvælve  {jf.  .^.fivælve 
et  Kar'''')^kantre  {en  Baacfj 
med  Forsæf), 

hverfa  aptr,  vende  om^  20. 

hvo,  hvfn'ledes  ^  138.  For 
hví  (^llensýnsf.  i  Et.  af 
hvat),  J^'». 
i  h^orrlveggja  og  hvorrtveggi, 
saavel  fteri  ene^  som  f/en 
anden  :  vera  við  hvortveggja 
(^ffjr  hvorltNCggja)  brugðinn, 
er/.  have  at  bestiUe  baadt^ 
nu'fl  det  ene  og  tlet  finde^i 
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cœre     u'dlœrt     i    aUkem 

Konstgreb, 
hæðiligr  latterlig, 
hæfa  fœ=æ),  trœffe:  á  sama 

hæfi  ek  um  draumana  Dröiii' 

rtiene  pege  {kuii)   hen  til 

eet  Punkt^  108.  hæfa,  gaae 

an^  147* 
hægindi  fæ  f.  œ},    Dtjne. 
hængr  en  Hanfisk  QJf.  Fas. 

H  111—12). 
hættr:  e-m  er  hætt  een  soœver 

i  Fare. 
hóimuViga^beklaf/elig^ynkelig. 

I. 

i(^jumaðr  mikill  en  arbeidsom 

{driftig)  Mand. 
inna,  udrette^  9J^"^» 
innan  handar  tiipas. 
innanborðs-=-=innbyr(jis. 
innarla,  dtjbt  indc  103. 
innbyrðiss    (ss=s},  oinbord. 
inndæll,  let,  80. 
inni,   ííjew^  58. 

J. 

jafna,  Slette,  158. 

jafnfærr  (æ  /.  œ),  soinpasser 

sammen. 
jafnræðe  (e  --i),  den  Omstíen- 


dighed^  at  to  Mennesker 

passe  godt  sammen. 
jafnsaman  tilhobe. 
jafnskjótt   er,  ligesaa    snart^ 

{saa  saare^^  71. 
jarðarmen  en  Strimmel  Grön^ 

svœr   {der    i    övrigt     be^ 

skrives  11), 

K. 

karlmennska ,        Jíondighed-f 

84-85, 
kaup,   Overeenskomst^  83. 
kaupför,   Handelsreise.^  100. 
kálli  Læg  (sura'). 
kálfsbelgr,    den    uopskaarne 

Hud  afen  Kalv.^  en  Kalve- 

bœlg,  118. 
kippa  frrekke  (jned  eet  Rgk). 
kleif,   en  KUppeklöft ,    IðO. 

klcifar  en  {af  Klöfter  gjen^ 

nembrudt  ?)      K/ippev(pg^ 

40,  67  f'ólgg. 
kliðr   Bulder. 
klif  y/.   hamraklif. 
klífa,  klgve,  ktattre. 
klæki  (æ  f.  œ),  Skjcendsel. 
klækisskapr(æ  f.  œ},  Skjœnd" 

sel. 
knatlleikr  et  Slags  Boldspil. 
knúi,  A?/o,  ^tf  (^knúnum  sam- 

mentr.  for  knúunum) ;  den 
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Hud^  der  hedœkker  Kno- 

erne^  110, 
knötlr  Bold, 
kola  et  Slnfjs  Lamye, 
koma  komme :  þat  kemr  saman 

med  öllum  vitrum  mönnum 

deri    ere     alle     kijndige 

Mœnd  enige. 
kostr,  en  Ting^  der  er  Gjen- 

stand  for   Valg^   {álter- 

nntiv),^  7^^, 
krapadrífa,   Tösnee,  118, 
kufl,   en  Knppe  af  grovere 

Slags ;    (senere    især    en 

Munkekappe). 
kunna  e-n  um  e-t  vœre  vred 

paa  een  for  noget. 
kvedja  e-n  e-s  opfordre  een 

til  noget, 
kveikja  tœnde, 
kvennskratle  (te^ti),  en  {ond) 

Qvinde^  der  har  en  slem 

Mund, 
kvennvælar   {eg,   Qvindelist; 

hei')    Qvindelöfter    {man 

ikke  t()r  stole  paa'), 
kvittr  Rygte, 
kvía,  indeslutte,^  52, 
kynliga,  underlig,  83, 
,kyrr  stille;   som    hliver  ved 

det   Gamle,,    17^^.     kyrr 


tíöinde   (de=di),  Nylieder 
af  fredelig  Natur, 
kæfa  (æ  f,  œ),  eg.  qvœle, 

L. 

lafhræddr  ganske  forfœrdet, 

landsete  (^te^ti),  Fœster. 

láta  eptir  e-m  fremstille 
{efterligne')   eens  Lader. 

leggja,  lcpgge,,  o.s.v.;  ophæve^ 
86.  leggjast  {eg.  lægge 
sig),  svömme.  leggja  e-m 
e-t  til  orðs,  omtale  een  i 
Forhindelse  med  noget 
(der  er  vfordeelagtigt)^ 
84,  1.  eptir  e-m  give 
sig  til at forf'ólge  een^  122, 

leid  Vei  (^jf,  Udtrykket: 
Dagsled=^Dagsreise) , 

leiðast:  lála  I.  e-t  {egentl, 
gjöre  sig  selv  kjed  af 
Nogetr^ ,  holde  sig  fjern 
fra  noget,  41, 

leiðetamr  (=  leiðitamr),  föie- 
lig, 

leiðrétta,  hringe  i  Orden,^  op- 
rette, 

leiðretta   Opreisning, 

leite,  (te=ti),  en  Jordforh'ói- 
ning  der  hegrændserSynet . 

lemja,  knusc^  60. 
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letja  fraraade. 

leysa  sik  af  hólmi,  udrede 
den  Sum^  som  det  hlev 
hestemt  iForveien  at  den^ 
der  hlev  overvunden  i 
fíolmgang^  skulde  udrede 
til  den  Seirende. 

letta  standse;  holdeoy\  være 
forhi, 

lélllæle  (e=i),  Forekommen- 
hed. 

lið,  fíjelp^  dO^K 

liðsinnaðr  e-m,  som  under- 
stötter  een.,  139. 

liðveizla  Bistand. 

ligga-=liggja,  lO^. 

liggja  til,  fremhyde  sig  som 
noget ,  der  hör  gfóres, 
QvfPre   passende^^    ðO'^^. 

lim,   Trœernes  Grene^  38, 

limar,   Grene.^  123. 

lillu,  for  kort  siden.^  82. 

líkblauðr  hange  for  Liig. 

líklikt  (/V>r  líkligt),  rinieligt. 

líta  kaste  et  Blik. 

líliliga  (for  lítilliga),  jma  en 
sneverhjertet  Maade. 

líltat  {for  litt  þat),  lidt.^  5ð, 

(jf  7n^y 

Ijám,  //.  Ft.  af  lé  [nu  Ijár) 

en  Lee.  10. 
Ijósta  slaae. 


lok,  Skodder^  30. 

loka  Skodde. 

lopt  QLuft;  Loff):  e-ter  á 
lopt  korait,  en  Ting  er 
hleven  Gjenstand  for  al- 
mindelig  Omtale^  84. 

lurkr,    Knippel^    P^'yoh  ^^? 

(jf.  68^^y 

lúta  hukke  sig  ned. 

lykkja,  en  Krog.^  hvis  hegge 
Ender  slaaes  fast  i  noget^ 
88. 

lykt  Slutning, 

lýkr  {upersonl.') ,  i  lýkr  svo 
Enden   hliver. 

lýsa,  vise,  35^^, 

lækr  en  Brek. 

læmingr,  eller  læmingi  {ihvil- 
ket  sidste  Tilfœlde  j  er 
udeladt  i  Fleert.)^  jf.  67. 

læmingr  {for  leymingr?,  af 
laum-  =  laun-)  ,  D'ólgs- 
maal^  Fordölgelse :  í  læ- 
mingi  i  Smug.,  155, 

M. 

makkligr  {for  makligr),  vær- 

dig,  21. 
makligr,  fortjent.^  150. 
manngjöld  Mandehod. 
margt     hefir    verit     um    með 
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okkr  ok  fált  fler  har  væ- 

ret   Enighed  Off    Ueniy- 

hed  imelleni  os. 
málalok   Ende  paa  en  Sag. 
málaspjól  et  Spyd  med  iud- 

gravede  Runer{?);  jf.l8-^. 
Í     málsemd ,    Maade    at    tale 

paa^  93, 
máls-endar   Tale, 
með  imellem  {zwisc/ten)^  f.  E. 

5^^.  langs  med^  52^-, 
meðalkafli  Greb^  Haandfang. 
,  meiða,  lemlœste.^  43^^, 
meiding,  de  slemme  Fölger 

af  en  Beskadigelse^  158. 
meyligr,  jomfruagtig.^  86. 
mid  Fiskegrundi    bregða  til 

miða  söge  sig  Fiskegrunde. 
miðkafli,  den  midterste  Deel^ 

88, 
misbjóða,  fornœrme,  86, 
misjafn,  forskjellig^  83. 
missa  e-s,  undvœre  noget.^  57. 
missari    Halvaar:     missarin 

Aaret, 
missfeingr  (eing  for  eng),  som 

ikke    trteffer    det ,    han 

sigter  efter, 
morgunCn):     um    morguninn 

nœste  Morgen, 
mótsnúinn  e-m,  som  er  een 

imody  139, 


munnlaug  (^for  mundlaug),  et 

Bfpkken. 
mynda,    forme  {sin  Adfœrd 

og  sin  Tale'),  115. 
mæðgur  (æ=œ),    Moder  og 

Datter  {ell,  Döttre).,  88. 
mælt    mál ,     11^^  ,    betyder 

sandsynligviis :    en    Tale, 

hvorpaa  den  Talende  ikke 

lcegger  en  sceregen  Vcegt. 
mær,  (^G,  mey,  o.  s.  «;.),  iJl/ö, 

Pige^  17, 


K 


nafnbót,   Navnebod  ^  Æres- 

titel. 
mm(^Dat.  afí\emd^.^lœrte,33. 
nauðlitamenn  Paarörende. 
nema  iand   tage  en  ubeboet. 

Landstrœkniug   i  Besid- 

delse. 
neyrðri  (ey=ö=y),  nordlig^ 

{jf.  nörre)^  128. 
niðmyrkr  Bœlgmörke, 
niðr  kominn,  bleven  af.^  61, 
niðra  {med  H.\  undertrykke^ 

83, 
njósn  Nys. 

njóta  nyde:  njóttu  heill  handa, 

jeg  onsker  dig  til  Lykke 

med  hvad  dine  Hœnder 
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have  fuldfórt^  {jf.  macte 

vivtuté)^  87. 
nýnærai,  noget^  der  er  nyt. 
nýráðliga,  som  om  alting  er 

{dig)  nyt,  142. 
nære  (=nærre,  nærri),  nœr. 
nökkurn  {Gjenstandsf.  i  fías, 

Kt. ,    af  nökkurr  nogen) : 

gjöra  á  nökkurn  gaae  ind 

paa    Sagen    under.    een 

Betingelse. 

0. 

ofanverðr   (brugt    om    Tid\ 

sildig. 
ofgöng,  eg.  en  alt  for  stœrk 

Gang:     ganga     ofgöngum 

yfir ,     undertrykke     med 
.     Vold,  79. 
ofláte  (e=i),  een^  som  slaaev 

stort    paa    ell.    er    sfor 

paa  det. 
ofríki,    Fold,  84.  ' 
Olleifssonar  staaer  Qved  As- 

similation')  for  Oddl. 
orð,  i   IJdfr.  finnst  mönnum 

orð  um   man  kunde  ikke 

lade  vcere  at  tale  om. 
orðrómr,  Omtale^  84. 
orre  (e=i),  Aarfugl. 

204 


0. 

óbúnare  (ó^ú  ;  e=i)  mindre 

redehon. 
ódeigliga   (ó^ú),   mandigen.^ 

modigen. 
ódæmi  (ó===ú),  Exempellös- 

hed.^  Magelöshed,  22. 
óðr,    rasende   {vred),    124. 
óðvirke   (i  <//*€;    e=i),   som 

har  rasende  Smertev. 
óeirðarmaðr  (ó=ú),  et  uroligt 

fíoved. 
ófagnaðr     (ó=ú),     et    ondt 

Vœsen  {ell.  Ugn.')^  79. 
ófrár   (ó^ú),   ikke  fodsnar., 

147. 
ógreiðfært  (ó=ú),  vanskeligt 

at  komme  frem. 
ógreiðr  (ó=ú),  som  der  gjö- 

res  Vanskclighedev  med, 

95. 
óhallkvæmr  (ó  =  ú;   II  =  1^), 

som  man  ikke  ev  tjenf  med. 
óhapp  (ó=ú),   Uheld. 
óhlutvandr   (ó=ú),  som  har 

liden  Æresfólelse,  84. 
óhæfa  (ó=ú),  eg.  det  ^  soni 

paa  ingen  Maade  gaaer 

an^  83,  Skjændsel.^  79. 
óhægja  {ó=-\\).^vanskeliggfóre. 
ólígt  (ó=ú ;  gt,  efter  Udtale, 

for  kt),  56^\       >'-' 
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ómagí  (ó=ij),  een^  som  ikke 

kan  emære  sig  selv  ^  (et 

Almisselem), 
ómakligr  (ó=ú),  ufortJent^SO. 
ómegð  (ó=ú),  de  som  for- 

medelst  IJngdom.^  Alder- 

dom   eller  Sygdom    ikke 

ere    i  Stand    til   at   er- 

nœre    sig    selv;    Fattige 

og  Hjelpelöse. 
óraætr  (ó=ú),  som  er   uden 

Vœgt^  ikke  vœrd  at  hryde 

sig  om. 
ór,  fra  (lat.  ex)^  o.  s.  v. 
óss  Flodmunding. 
ótryggðir,     {eg.    Utroskab)^ 

Falskhed,  149. 
óvarr  (ó=ú),   i  Vdtrykket: 

á  óvart  uforvarendes. 
óvænligr  (ó=ú),    som   ikke 

lover  et  god.t  Udfald,  79. 
óvænn  (ó=ú),  som  ikke  kan 

ventes^  62. 
óværr  (ó=ú),  urolig.i  13. 
óþokkaðr  (ó=ú),  forhadt  {i  et 

upersonligt  Udtryk)^  5^^. 
P. 
pallr,  en  Brenk^  58. 
primsigna,  döbe  forelöbig^  96. 

R. 
rauíarsteinn    en   Steen    med 

et  Hul  igjennem. 


raun  QPröve')  —  Fare ;  Er- 
faring.  raunar,  i  Grun- 
den^63.  raun-^  meget^65^. 

rausa,  snakke^  sluddre^  99. 

ráð ,     Parti    {Giftermaal)^ 

ráðabreytne(77)oí7  ráðabreytni 

{89).^   eg,  Forandring  af 

Livsstilling. 
ráðahagr,  Giftermaal^   148. 
ráðaz  um   við    e-n    raadfóre 

sig  med  een. 
ráðleggja,  raade  til  {noget^., 

49. 
refell(=refiil),  et  Forhœngs- 

tœppe, 
reiða  sverð  svinge  et  Svœrd. 
reka   drive:,   udf'óre,    {skille 

sig  fra)^  147, 
rekkja,     sove     Qhos     een)^ 

99. 
rekkja,  Seng.^  16, 
rekkuna(=rekkjuna3,<i9ew^é?w, 

16. 
reyri  (=réri),  roede.,  123. 
réðst,  flyttede,  lO^. 
rere,  (e=i),  roede. 
réttslreymt  —  hafa  r.,  have 

Strömmen  med  sig^  137. 
ríða    e-t    e-u     bestryge    en 

Ting  med  noget. 
rjúpkeri  en  Hanrype. 


•Hii 


206 


ORDSAMLINC, 


roðra  Blod  (Jsœr^   som   det 

synes^  af  et  Offerdyr), 
róðr  Gjemingen  atroe :  sækja 

fast  róðrinn  roe  stœrkt, 
rúm  Rum,  o.s.v.:  standa  í  e-s 

rúmi  víere  i  eens  Sted. 
ræða  fæ  f.  œ),  tale. 
ræða  (æ  f.  œ),   Ta/e:  leggja 

ræðu  á  gjöre  til  Gjenstand 

for  Omíale. 

S. 
samfarir  Samliv. 
samningr,  Forligelse.^  118. 
samrekkja  með  e-m,  sove  hos 

ecn.^  78. 
samt,  sammeh:  einn  s.^alene^ 

152. 
sandmelr  Sandbakke. 
sannligr,  billig.^  63. 
sannr ,     overeensstemmende 

med    Ret    og    Billighed^ 

seðz  (=sezk),  sœtter  sig.,  5—. 

sefa  formilde. 

seiðskratti      Troldkarl ;     jf. 

sekr  fredVós. 

sekt  FredVóshed, 

siðr  Skik,  Vedtœgt^  o.  s.  v. : 
(hinn)  forni  siðr,  den  gamle 
Religion ,   Hedenskabet. 


sinn,  Sind.^  Gang:   at  sinne 

(e=i),  for  denne  Gang,  81. 
sitja  um  lure  paa, 
sjálfdæmi  Voldgiftsdom  i  sin 

egen  Sag. 
sjúðr,  en  (stor)  Pengepung, 
skaðamaðr,  Banemand,  156. 
skammfótr,  ordret :  Kortfod, 
skammr  kort, 
skap,  Sind.,  138'K    at  þeim 

hafe    (e  =  i)    næsta    i    alH 

s.   komit  at  de  har  vceret 

nœr  ved  at  grœde. 
skara    rage    {noget    fra    et 

Sted  til  et  andet). 
skartsmaðr,   en  Mand  .^  som 

klœder  sig  pragtfuldt.^  07. 
skattyrði  Skjeldsord:  blót  ok 

sk.  Banden  og  Skjelden. 
skauti ,     det ,     hvori    noget 

indknyttes.^  102. 
skelfa,  {bringe  til  at  skjœlve)^ 

indjage  Skrœk,  128. 
skemma  en  kort  {liden)  ene- 

staaende  Bygning. 
skera   skœre:    skerast   undan 

e-u  undslaae  sig  for  noget. 
skilja  til  um  fremhœve  sœr- 

skilt, 
skilur    {for    skilr},    indseer., 

43^\ 

ipa    til    e-s    ordne  noget. 
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skipast  pfrandte  sig^  33, 
'  skipta,  skifte^  o.  s.  v. ;  hytte^ 

121.  e-t  skiptir  (e-n)  myklu 

noget     er    af    Vigtighed 

(for  een). 
skjalir [eg.  om Lyden,  stœrk): 

e-m  er  ekke  (=ekki)  einkar 

skjallt  een  er  ikke  ganske 

vel. 
skjótliga  snart. 
skopa  skeid  gjöre  et  Anloh. 
skora    á    e-n   opfordre   een. 

s.  á  e-n  til  hólmgöngu  œske 

een   til   Tvekamp. 
skorti     þar     eigi    Ix    manna, 

der  manglede   intet   i  60 

Mand^  111. 
skotfæri  Cæ  f.  œ),  Skudvidde. 
skógarmaðr ,     een ,     der    er 

dömt  til  den  h'óiere  Grad 

af  Fredlöshed. 
skórr  for   skór,    Nf.   i  Flt. 

af  skór  en  Sko^  3P. 
skrautligr  stadselig. 
skygn  skarpsynet. 
skyldr    heslœgtet:    ekki    var 

skylt   með    þeim    de   vare 

ikke  i  Siœgt  sammen^  82. 
skynáingr  Skyndi7ig:  afskynd- 

inge  (e  =  i3,  i  en  Skyn- 

ding,  138. 
skýrr,  forstandig^  74. 


sköruligr  rask;  niandig. 
slá,  en  Slaa,  88, 
slægr   (æ  f.  œ),   forsfayen. 
smalamaðr,  Faarehyrde,  123. 
smáþarmar,  Lyske.^  159. 
smíða  forfœrdige  {rioget^  af 

Metal  eVer  Trœ :  sm.  skip 

hygge  en  Baad^  47. 
snara   dreie. 
sneypa    ok    svívirðing    Skam 

og  Skjœndsel. 
snæfall,  Sneefog.^  112. 
sóknarþing,   det   til   Retter- 

gang   hestemte  Afsnit  af 

den    Tid.,    hvori    de    is- 

landske  Vaarting  holdtes. 
spjótaiög  Spydstik. 
sporðr  (^Ha/e  paa  en   Fisk 

eller   en  Slange   eller  en 

Dragé) ,  den  nederste  En  de 

af  et  Skjold. 
spónatrog     et     Trug     hvori 

Skeerne  hœres  til  og  frn 

Bordet. 
spónn,  Knas^  Smadder,  smaa 

Stykker.,  13. 
spretta  upp  springe  op. 
spretta,  lösne.,  l'óse. 
staðfestaz,  nedsætte  sig^  IfíO. 
staðr  et  Sted:  nema    slaðar 

standse. 
stallr,    det ,   hvorpaa  noget 
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stilles  {lœgges') :  byrðar 
stallr  {poet,')^  Skulíbe. 

slandast,  udholde,  58,  stand- 
ast  á  stnae  lige  overfor 
hinanden. 

starfa,  eg,  arheide.  st.  á 
mönnum  um  nætr  overlöbe 
{forstyrre)Folk  om  Natten. 

steinn  en  Steen:  þikkir  mönn- 
um  ekki  úr  steini  hefja, 
man  fandt,  at  der  ingen 
Forandring  var  at  spore 
{incd  Hensyn  til  B'órks 
Uheld  o.  s.  í;.),  54. 

steypast  styrte  {falde). 

stinga  stikkei  st.  við  fótum 
standse  ptudselig. 

stíga  á,  gaae  ombord  /,  90. 

stokkabúr ,  et  Bjœlkehuus^ 
hvori  man  gjemte  Föde- 
varer^  m.  m.,  88. 

stokkaker,  et  stort  Kar^  der 
hviler  yaa  Bjœlker^    88. 

stokkr,  eu,  Tömmerstok,  en 
Bjœlke.,  88. 

stóreflismaðr  É?M  mœgtigMand. 

stund,  Stund^  Time^  o.s.v: 
leggja  alla  st.  á  gjöre  sig 
al  mulig  Vmage  for. 

styðja,  understötte,  83. 

styrma  yfir  e-m,  vcere  samlet 


omkring  een  (der  er  saa- 

ret  eller  drœbt). 
stýremaðr  o^stýrimaðr,  Skibs- 

styrer^  {Capitain). 
suðr,    Syd  efter^   135;    til 

Rom.,  73. 
sund,  Svömning^  52-. 
svarabróðir=F=fóstbróðir. 
svarrkr  {j'f.  svarri),  en  stor- 

modig  {storraadig)  Qvin- 

de,  82. 
svefnfarir  {det,  soni  een  op- 

lever  iSövné)^  Drötnme. 
svefnhöfgi  Slummer. 
svívirðing  see  sneypa. 
syfjaðr  sövnig. 
systrungr,  Mosters'ón^  46. 
sýra   {gammel)   suur    Valle. 
sætt  Forlig. 

sækja  fæ  f.  œ);  jf.   róðr. 
sök  Sag:  eiga  sakir  við  e-n 

have  noget   udestaaende 

med    em.     hafa    ekki     at 

sök,  udrette  intet,  128. 
sökótt,   eg.  fuldt  nf  Sager. 

honum  var  s.,  han  hnvde 

mange  Fjender.,  144. 

T.  I 

taka    mikit    af    e-u ,     bruge 
stœrke  Udtryk  oni  noget.^ 
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86,    takast   upp ,    komme 

i  Gang^  26, 
tálma  fyrir  e-m,  opholdc  een^ 

{lcegge   een  Hindrmger  i 

Veien),  121, 
teinæringr,  en  Baad^  der  har 

ti  Aarer^  134. 
telja  at  e-u  dadle  noget. 
tiguligr=göfugligr. 
tilræðe     (e  =  i)  ,     Angreh; 

Forsóg\  {Hensigt). 
tíðr    hyppig:     hvat     lílt    er 

hvordan  Sagen  st.aaer, 
tíræðr,  som  er  lOOFavne.,97, 
tjá,  nytte^  43. 
tjörn  en  liden  Indsö, 
toga,  trœkke.,  strœkke:   fara 

sem    fætr    (æ   f.    œ)    toga 

löhe  af  alle  Krœfter. 
torfæra  (æ  /^.  œ),    Hindring 

paa  en  fíeise^  87. 
tómliga  i  Mag. 
traust  Beskyttelse ,   Tilflugt, 
tröll,  en  Jette^  47. 
tveggja  vegna,  fra  to  Sider., 

70. 
Ivísýni,  den  Omstœndighed, 

at  noget  er  tvivlsomt.^  86. 
lýna  tabe. 

U. 

ugga,  nære  Frygt  {for'):  u. 


at  sér  vœre  paa  sin  Post 
(imod  mulig  Fare). 

um,  om,  0.  s,  v. :  búaz  allvei 
um  indrette  sig  godt. 
allmikit  er  um  yðr  /  er 
nogle  underlige  Folk.  mér 
er  ekke  (=ekki)  um  Jeg  hol- 
der  ikke  af.  hvat  um  er  at 
vera  hvorledes  Sagerne  nu 
staae. 

umbúð  Behandlingsmaade. 

umhverfum  eyna,  Oen  rundt^ 
136. 

umsýsla  Omsorg. 

una  e-u  illa  vœre  misfor- 
n'óiet  med  noget, 

undir  under:  eiga  e-t  under 
(e=i)  e-m  lade  noget 
komme  an  paa  een.,  68. 
þá  gripi,  er  gersimar  eru 
undir ,  saadanne  Ting^ 
hvori  der  stikker  en  Kost' 
barhed,  80. 

unna  elske:  unnast  {^gjen' 
sidigt),  44. 

unst  see  unz. 

unz  {og  unst),  indtil. 

upphaf  Begyndelse, 

ú.        .  _   , 

útgarðar,  Udhegn,,  {eller  oy- 
saa:     de    yderste    Dele 
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af  en  Gaards  Jorder): 
færa  e-n  iim  útgarða,  un- 
dertrykhe  {eg.  forjage) 
een,  84, 

útróðr  Gjerningen  at  roe 
fra  Land. 

útsuðr,  Sydvest^  117. 

ú  virðuliga,;?««  en  lidet  œrende 
{udmœrkendé)  Maade:  láta 
ú.  yflr  C^-u),  omtale  noyet 
som  ubetydeligt.^  79, 


vaðr,  Medesnor,  135. 
vandi  Skik:  e-r  á  vanda  til  e-s 

noyet  möder  een  ofte. 
vandi,  Ansvar^  11. 
vandr,  vanskeliy^vigfig.,  15-^. 
vandræði    Vanskeligheder. 
vanhyggja,   Dumhed ^  {^For- 

seelse)^  51. 
vanmenni,  een^  derikkefor- 

tjener   at   regnes    blandt 

Mœnd,  140.  ' 
vargr  en    Vlv. 
varningr,    Vare.^  150. 
vfrstir  Fiskegrund. 
veðrar,  sandsynligviis:  noget^ 

der  anbragtes  paa  Enden 

af   Medestangen.^    i    den 

sammeHensigt^  hvoriman 


nu   anvender    Flod  [pau 

Medesnoren);  medmindre 

veðrar     er     en    Feil    for 

veðrarhorn,^^  V(edderhoru, 
vega,  dræbe.^  12. 
veiðeför  Ce=i),  Jagtreise^  7S. 
veizla,   Gjestebud,  Gilde. 
vekja,   vœkke:    v.    sér    blóð, 

saare  sig    til  Blods.^   11. 

V.    til,    fremkomme   med 

cn  Anmodning.^  86. 
vel ,    vel:    vera    vel    at    sér, 

være  som  man  bör  vœre^ 

139. 
verða  vorde\  nödes.^  {juper- 

sonl,  43^^)  i  e-m  verðr  vel 

een  viser  sig  fra  en  for- 

deelagtig   Side.      verða    á 

burtu  fakke   sig. 
verpa  haug,  opkaste  en  Grav- 

höi,  31. 
velrnælr    Vinterens    Begyn- 

delse  (i  October^. 
við  (jd.  landinu),  for  (Gaar- 

den),  36^^. 
viðra    snuse   {holdcude  Ho- 

vedet  i   Veiret).  , 
viðrskifti    (viðr  =  vid,    Fho.; 

fl=pt),   Kamp ,    79;  Jf. 

viðskiple. 
viðskipte(e=i),  det  at  komme 

i  Kast  med  een. 
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viljaðr,  som  vil  {een  vel  eller 
ilde\  126, 

vingolt  {et  blot  i  Nœvne- 
formen  af  Intetkjönnetíi 
Eental  brugeligt  Tillípgs-- 
ord^^j  venskabeliyt. 

viiina  e-t  til  e-s  hlutar  r/j'óre 
nofjet  {med  BiforestiUing 
om  OpoffreUé)  for  at 
opnaae  en  Ting.  vinnaz 
e-m  at  fullu  blive  eens 
Död,  86. 

virdingamadr  en  anseet  {vig- 
tig')  3íand. 

\  irktavinr  en  kjœr  {fortrolig) 
Ven. 

vislast  með  e-m  tage  Ophold 
hos  een. 

vistir  Födemidler. 

vitlauss,  gaL  fra  Forstanden. 

\izt  {for  vindst),  dreier  sig.^ 
47,  70. 

víkja:  víkja  e-ií  svo,  at  give 
noget  en  saadan  Retning 
(jindrette  noget  saaledes)^ 
at.  því  víkr  svo  við  det 
hænger  saaledes  sammen^ 
Sagen  er.  víkjast  við  skjótt 
sœtte  sig  strax  i  Bevæ- 
gelse, 

vo  drœbte^  (Jf,  vega). 

væla    um     have    at    bestiUe 


med :  um  hvat  v.  var  hvor- 

ledes  Sagerne  stode. 
vænligr,  som  man  tör  nœre 

fíaab  om^  79, 
vænn  smiik,  52  \  som  giver 

fíaab  om  Fremgang^  6ÍK 
vætt  =  80  Pund. 
vökva,    væde:     v.    sér    blóð 

{93-94)  =vekja  sér  blóð. 


yfir,  omkring,  38-^. 
yfirbragð,   Paaskud,  60, 
yfirlit,  Udseende,^  52. 
ylli  voldte, 
yndi,   Glæde^  Fryd^  148. 


ýmisl,  skifteviis,,  40"^^, 

Þ- 

þeir  Þorkell  han  {el,  de')  og 

Thorkel;  og  lign, 
þekkjast  modtage  {iioget,,  der 

tilbydes  een'), 
þiggja  modtage  (noget^   der 

tilbydes  een), 
þikja  {for  þikkja,  for  þykkja) : 

Gísla   (i   fíensynsf)   þiker 

(e=i)  fyrir,   G,  hlev  rört. 
þile  (e=--i),  en  SkiUevæg  af 

Bræder,  47, 


m 
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þilja   cn  af  de  lose  Fjæle  i 

en  Baad. 
þing  Samtale:  vera  í  þingum 

vid   ha've  Samtaler  med. 
þopla  {jf,  Fortalen),    Toft, 

Rorbœnk. 
þó,  dog  {i  Udtryk  som :  det 

er   dog  underligt')^  142*. 
Þórsnes  for  Þórsness,  48.. 
þraut,  Möie^   Möisommelig- 

hed^    Nöd^    Trœngsel:    í 

þrautina  naar  det  g/elder^ 

85. 
þrá,   lœnges^    (jgttre  JLœng- 

sel),  99. 
þreifa_5  fóle  (paa  noget).  þreif- 

az   fyrir  föle  sig  for^  113, 
þrifnaðr,  JSytte^  17. 
þroskast  voxe  til. 
þroski,  Modenhed^  o.  s.  v.: 

verða    vel   at  þroska    blive 

en  rask  Mand. 
þrýsta    trykke:    þr.    át   e-m 

trœnge     een     (Jf.     ^^hun 

trœngte   ham    alle   Dage 

med  sine  Ord'''). 
þröngva  trœnge:  crmjök  þröngt 

at  mér  jeg  er  haardt  be- 


trffngt ,     bestedt     i   stor 

Nöd  og  Fare. 
þusl  {68^^)=\mv\t. 
þverlyndi,  Modvillie,  Gjen- 

stridighed,  Trods.^  85. 
því  {for  hví)^  hvorfor.^  16^^ ; 

472». 
þyss  Larm. 
þæfa    (æ   f..  œ),    eg.  valke : 

þæfast   til    e-s    gjöre   sig 

megen  Umage  for  at  op- 

naae  noget. 

Æ.    . 
æfa^  aldrig^  3<3". 
æja,    (^lade   Hestene)    bede., 

120. 
æriliga  (æ  f.  œ),  som  en  Gal. 
ætla  have  i  Sinde ;  agte  sig 

(til  et  Sted'). 
Ö. 
önn,   Uleilighed.,  17^*. 
örk  en  stor  Kiste. 
örkuml ,     legtmlige    Beska- 

digdser^    der    gj'óre   eeti 

vanfór.^  158. 
örlygi  en  uhyre  Lögn{?). 
öruggligar   7ned  st'órre  Sik- 

kerhed. 


I 


Det  nordiske  Literatur-Samfnnd 

blev  sliftet  i  1847  med  det  Formaal ,  at  fremme  Kundskab 
til  Nordens  ældre  Lit'eratur,  nærmest  ved  al  udgive  og  udbrede 
'nordiske  Oldskrifter  og  de  til  disses  Benyttelse  fornedne 
,  Hjælpemidler.  I  dette  Öjemed  har  Samfundet  efterhaanden 
udgivet  8  Fleftcr,  der  bære  den  fæiles  Titel  af  ,,Nordiske 
Oldskrifter,  udgivne  af  det  nordiske  Literatur-Samfund",  mén 
hvoraf  hvert  Hefte  udgjör  et  Hele  for  sig.  Af  disse  8  Hefter 
indeholde  de  6  Sagaer  og  Fortællinger,  der  nærmest  angaae 
selve  Island  -  g  især  omhandle  Isjænderes  Bedrifter;  et  Hefte 
indeholder  et  raythisk  Sagn  fra  Nordens  Oldtid,  og  det  sidste 
en  gammel  dansk  Folkebog  fra  Middelalderen.  Det  förste 
Hefte  af  Samfundels  nordiske  Oldskrifter  indeholdt  en  af 
Leclor  Gislason  besörgct  Udgave  af  Hrafnkel  Freysgodes 
Saga,  der  i  flere  væsenlige  Punkter  adskiller  sig  fra  den  af 
ham  og  P.  G.  Thorsen  tidligere  besörgede.  Til  denne 
Saga  slutter  sig  nærmest  den  i  andet  Hefte  for  försle  Gang 
udgivne  Droplaugarsona  Saga ,  eller  Saga  om  Droplögs 
Sönner,  Helge  og  Grim ,  da  Hrafnkel  Freysgodes  Sönne- 
sönner  heri  spille,  næsl  efter  Droplögs  Sönner,  den  vigtigste 
Rolle,  ligesom  ogsaa  Begivenhederne  i  begge  Sagaer  fore- 
gaae  i  de  samme  nordöstlige  Egnc  af  Island.  Denne  Udgave 
er  besörget  af  Lector  Gislason,  der  har  ledsaget  den  med 
en  Fremstilling  af  den  old-islandske  Udtale,  forsaavidt  som 


den  er  forskjellig  fra  den  danske,  med  en  Analyse  af  det 
förste  Capitel,  en  udförlig  Ordsamling  og  en  Forklaring  af 
de  i  Sagaen  forekoramende  Vers.  Til  disse  to  Sagaer, 
navnlig  til  den  sidste,  slutle  sig  fremdeles  de  i  femte  Hefte 
af  Samfundets  Oldskrifter  udgivne  Fortællinger,  nemlig  den 
hidtil  utrykte  Vápnfirðinga  saga,  og  de  ligeledes  for  förste 
Gang  udgivne  Fortællinger  om  Thorsten  Hvide  og  Thorsten 
Slanghug,  der  ere  besörgede  og  iedsagede  med  dansk  Over- 
sættelse  af  G.  Thordarson,  og  endelig  den  lille  Fortæl- 
ling  om  Brandkrosse,  der  ligeledes  ér  besörget  af  Thordarson, 
men  oversat  af  Copist  Thoriacius.  De  næste  to  Hefter, 
hvis  índhoid  nærmest  vedrörer  Island,  nemlig  det  fjerde  og 
det  sjette,  indeholde  to  Sagaer,  Björn  Hildölekappes  og 
Thord  Hredes  Saga,  der  begge  ere  besörgede  og  oversalte  af 
H.  Fridriksson;  den  sidste,  der  omhandier  Begivenheder 
fra  Siulningen  af  det  lOde  og  Begyndelsen  af  det  llle 
Aarhundrede  i  den  nordlige  Del  af  Isiand,  er  för  bleven 
udgivet,  men  efter  et  middeimaadigt  Haandskrift  og  for  næsten 
100  Aar  siden,  nemiig  af  Vice-Lavmand  B.  Markusson, 
paa  Isiand  1756;  hvorimod  den  förste,  Björn  Hitdölekappes 
Saga,  der  især  har  de  sydvestiige  Egne  af  Isiand  tii  Skue- 
piads,  ikke  tidligere  har  været  udgivet.  Tii  denne  Bække 
^af  egenlig  islandske  historiske  Sagaer  og  Fortæliinger  here 
endeiig  de  i  dette  (8''^)  Hefte  indehoidte  tvende  Sagaer  om  Gisle 
Surssön,  der  ere  besörgede  af  Lector  Gisiason,  og  den  vii 
nærmest  biive  fulgt  af  Bandamanna  Saga,  der  forberedes  ttl 
Pressen  ved  H.  Friðriksson,  af  Hávard  Isfirdings  Saga 
ved  G.  Thordarson  og  Gretters  Saga  ved  G.  Magnusson. 
Det  tredie  Hefte  af  Samfundets  nordiske  Oldskrifter  inde- 
hoider  den  bekjendte  mythiske  Saga  om  Hervar  og  Kong 
Heidrek;  den  har  vei  tidligere  været  udgivet,  men  Samfundets 
Udgave  adskilier  sig    dog  væseniig  fra  de  lidiigere,    da   Ud- 


giveren,  Prof.  N.  M.  Petersen.  har  lagt  til  Grund  den 
kortere  Behandling,  der  findes  i  de  ældste  Elaandskrifter, 
hvorimod  den  udförligste  Behandling  er  bleven  aftrykt  ved 
de  tidligere  Udgaver.  Denne  Saga  vil  efterhaanden  blive 
fulgt  af  de  andre  mythiske  Sagaer  fra  Nordens  ældste  Fortid. 
Næst  cfter  de  oldnordiske  eller  islandske  Mindesmærker  er 
det  Samfundets  Opgave  at  foranstalte  Udgaver  af  Levnin- 
gerne  fra  vor  egen  Middelalder.  Samfundet  har  derfor  i  det 
7de  Hefte  udgivet  den  gamle  bekjendte  Folkebog  Lucidarius, 
besörget  af  Cand.  Brandt  efter  det  eneste  Haandskrift,  der 
er  tilbag^,  og  Gotfred  af  Ghemens  Udgave  1510;  denne  vil 
snart  blive  fulgt  af  en  gammel  islandsk  Oversæltelse  af 
Honors  Elucidarium,  der  besörgcs  af  Leclor  Gislason.  En- 
delig  har  Samfundet  paabegyndt  Trykningen  af  Rong  Valde- 
mars  jydske  Lov,  der  udgives  af  Prof.  Petersen,  og  som 
om  kort  Tid  vil  forlade  Pressen.  De  syv  förste  Hefter, 
som  Samfundet  har  udgivet,  omfatte  ÖO'V^  Octavark,  der 
uden  Betaling  ere  omdelle  til  Medlemmerne;  men  desuden 
har  Samfundet  ladet  tage  særskille  Aftryk  af  de  islandske 
Sagaer,  til  Forhandling    paa  Island. 

Samtidig  med  Samfundets  Stiftelse  udtaltes  det  Haab, 
at  lignende  Samfund  i  Sverig  og  Norge  ville  Iræde  i  For- 
bindelse  med  os,  og  navnlig  ved  en  gjensidig  Udvexling  af 
de  udgivne  Skrifter  bidrage  til  det  fælles  Formaals  Fremme 
i  en  större  og  videre  Kreds.  Det  svenske  Fornskrift- 
Selskab  i  Stockholm  gik  med  störste  BeredviIIighed  ind 
paa  vort  Forslag,  forsaavidt  dets  Omstændigheder  tillodc 
det,  og  Fornskrift-Selskabet  hc;r  ikke  blot  lovet  at  stille  til 
Literatur-Samfundets  Raadighed  200  Exemplarer  af  hverl 
Hefle,  det  for  Fremtiden  udgiver,  men  har  ogsaa  overladt 
det  et  stort  Anlal  Exemplarer  af  de  tidligere  udgivne  Hef- 
ter,  hvoraf  de  to  indeholde,  en  Fortegnelse  over  de  britiske 


og  franske  Haandskrifter  i  Stockholm  (50  Expl.)i  og  en 
Forlegnelse  over  de  islandske  Haandskrifter  sammesteds 
flOO  Explr.);  de  andre  J3  Hefler  derimod  gammel-svenske 
Sprogmindesmærker  fra  Middelalderen,  nemlig: 

1.  Flores  och  Blanzeflor  (50  Expl.) 

2.  S.  Palriks  Sagan  ^IOO). 

.).     Peder  Mánssons  Stridskonst   och  Stridsiag  (200). 

4.      Wadstena  Kloslerrcglor  (^200). 
.^.  6.  1.3.     Iwan  och   Gawian  eller  Herr  Ivan  Lejon  Riddaren 
C200). 

7.     Namnlös  orh  Valenlin  (200). 
8.  9.  12.     Elt  Fornsvenskt  Legendarium  (200). 

10.  Konung  Erik  XIV.s  Krönika  (200). 

11.  Svenska  Medellidens  Bibelarten  (200). 

Af  dpune  Samlinff  af  f/armnel-svenske  Mindes- 
mœrker  omdeles  hermed  iiden  BetaJimf  til  hvert  af 
Samfundets  Medlemmer  fire  Hefter ;  men^  da  Sam- 
fundet  ev  i  Besiddelse  af  ðO  ftddstœndiffe  Exem' 
plarer ,  kunne  indtil  dette  Antal  de  Medlemmer, 
som  mfxatte  önske  det ,  erholde  de  övriffe  11  Hefter 
fov  en  Betalint/  af  4  fíhd. 

Paa  del  talrigt  besögte  Aarsmcide,  der  afholdtes  den 
22*^^  Juni,  gjenvalgtes  Samfundsraadets  5  Medlemmer,  K. 
Gíslason,  A.  F.  Krieger,  B.  Pjetursson,  P.  G. 
Thorsen  og  N.  L.  Westergaard.  Hos  disse  og  i  den 
Gyldendalske  Boglade  modtages  Anmeldelser  om  dem,  der 
önske  al  indtræde  i  Samfundet.'*  Det  h'alvaarlige  Bidrag  er 
1  Rbd.,  hvítrfor  ethvcrt  Medlem  erholder  et  Exemplar  af  de 
efler  hans  Indtrædelse  udgivne  Skrifter,  og  tiltrædende  Med- 
lemmer  kunne  erholde  de  tidligere  udgivne  Skrifter  (1-Vll) 
for  4  Rbd. 
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Tilkomne  Medlemmer. 


Adler,  Student,  Baron. 

Andersen,  C,  Stad.  philos. 

Bille,  St.,  Discipel. 

Bohr,  Institutbestyrer. 

Damkjer,  Prokurator-Fuldm. 

Dujardin,  Discipel. 

Fenger,  F.,  Lic,  Præst  i  Liunge, 

Sorö. 
Finsen,  Hannes,  Stud.  phil. 
Finsen,  Jón^  Stud.  pHiI., 
Fischer,  C,  kgl.  Fuldmægtig. 
Flensborg,  Th.,  Stud.  theol. 
Gislason,  Arni,  Stud.  jur. 
Gunlögsen,  O.  B.  L.,  Stud.  phil. 
Gyldenfeldt,  Discipel. 
Hálfdánarson,  Jon.,  Stud.  phil. 
Hannover,  Underbibliothekar. 
tfansen,  H.,  Student. 
Heidenreich,  C.  S.,  Stud.  phil. 
Hindenburg,  Discipel. 
ingerslev,  Adjunkt,  Sorö. 


Jesperserí,  N.  F.,  Capt. 
Jónsson,  Jón,  Discipel,  Reykjavik. 
Kjæ.r,  L.,  Stud.  phil. 
Kock,  Student. 

Kragballe,  C.  M.,  Cand.  theol. 
Leuning,  Fuldmægtig. 
Lieungh,  Stud,    Chrisliania. 
Meyer,  Fr.,  Cand.  jur. 
Muhle,  Capellan. 
Plum,  P.  A.,  Stud.  med. 
Plöyen,  Amtmand. 
Sahl,  Dr.  med.    Malraö* 
Snæbjarnarson,  J.,  Stud.  phil. 
SpreckeLsen,  H.,   Stud.  phil. 
Stephensen,  O.,  Kammerraad. 
Studenterforeningen* 
þorkelson,  Jón,  Stud.  phil. 
Thorlacius  B.,  Stud.  phil. 
Vagtmmnn,  Præst.     Veilby. 
Viale,  Discipel. 
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Midiertidigt  Forord. 


M/  osthrödre-Saga  haves  i  flere^  deels  fuldstœndige^ 
deels  ufuldstændige  Bearbeidelser  (^jf,  Grönlands  histO" 
riske  Mindesmærker  II  265 — 7ö),  hvoraf  tre  ere  op- 
hevarede  i  gamle  Memhraner  og  fortjene  desaarsag^ 
fremfor  de  övrige^   at  udgives  i  deres  Heelhed, 

Nærværende  Hefte  indeholder  tvende  saadanne 
ufuldstændige  Bearheidelser  ^  der  dog  supplere  hinan- 
den^  neml, 

/)  den^  der  findes  i  Skindhogen  AM,  132  Fol,,,  samt 
i  Papirsafskriften  deraf  AM,  566  B  i  Qvart^ 
hvilken  Afskrift  er  taget  medens  Skindhogen  end' 
nu  var  noget  fuldstændigere  end  den  nu  er  {anf. 
St,  Side  526),  Skindhogeri  er  naturligviis  henyt- 
tet  saa  langt  den  naar  (neml.  Begyndelsen  til 
Slutningen  af  Ordene  at  minni  stormr  standi  af 
Þormóði,  Side  6^  Lin.  28;  samt  fra  Begyndelsen 
af  Ordene  klæðum;  því  at  þeir  áttu  sökótt,  15-^, 
til  Slutningen  af  Ordene  færdirgóðar;  lagði  ok,  30^"*), 
og  dertil  fóiet  Resten  af  det  af  denne  Bearhei- 
delse  Ophevarede  (6-»— 15«»,  30«^— 63«}  efter 
Afskriften. 


//)  den^  der  staaer  i  den  saakaldte  Hauksbók   (^AM, 

544  i  Qvart.    Jf,  anf.  St,  S.  255^  265—66^  hvor 

dog^  paa  det  fórste  Sted,  denne  Bearheidelses  höie 

Ælde  uden  Tvivl  fremhæves  for  stœrkt)^   og  som 

udgjör  Slutningen  af  Heftet  (fra  63®). 

Resten  af  denne  Udgave  skal  indeholde'.     Sagaen 

é/íer  Flateyjarbók ;  Anmœrkninger ;  Forklaring  over  Qva- 

dene^  ved  afdöde  Dr.  Svh.  Egilsson;   en   dansk  Over^ 

sœttelse^  ved  Hr,  Registrator  S.  Thorlacius ;  samt  Titel- 

hlad  og  Forerindring  til  det  Hele. 


FÖSTBRÆÐRA    SAGA. 


■»i^^ 


1.  Á  dögiim  hins  helga  Ólafs  konungs  voro  margir 
höfðingjar  under  hans  konungdæmi,  ekki  at  eins  í  Noregi, 
heldr  í  öllum  löndum,  •þeim  er  hans  konungdómr  slóð  yfir; 
ok  voro  þeir  aller  mest  viröir  af  guði,  er  konungi  líkaðí 
bezt  við.  í  þann  tíma  var  höfðingi  ágætr  á  íslandi,  í 
ísafirði,  er  Vermundr  hét;  hann  var  Þorgríms  son,  bróðir 
víga-Styrs.  Vermundr  hafði  bústað  í  Vazfirði.  Hann  var 
vitr  ok  vinsæll.  Hann  álti  konu  þá  er  I*orbjörg  hét  — 
hón  var  köllut  Þorbjörg  digra  —  dóttir  Olafs  pá.  Hón 
var  vitr  kona  ok  stórlynd.  Jafnan  er  Vermundr  var  ekki 
heima ,  þá  rjeð  hón  firir  heraði  ok  firir  mönnum ;  ok  þótti 
hverjum  manni  sinu  máli  vel  komit,  er  hón  rjeð  firir. 
Pat  barst  at  einhverju  sinni,  þá  er  Vermundr  var  ekki  heima, 
at  Grettir  Ásmundar  son  kom  í  ísafjörð,  þá  er  hann  var 
sekr;  ok  þar  sem  hann  kom,  hafði  hann  þat  nærr  af  hverjum, 
er  hann  kallaðilil;  ok  þó  at  hann  kallaði  þat  gefit,  eða  þeir 
er  laust  Ijetu  feit,  þá  voro  þær  gjafir  þannvcg,  at  margir 
menn  mundu  sitt  fje  ekki  laust  láta  firir  honum,  ef  þeim 
sýndiz  ekki  tröU  firir  dyrum.  Pví  söfnuðu  bændr  sér  liði, 
ok  tóku  Gretli  höndum,  ok  dæmdu  hann  til  dráps,  ok  reistu 
honum  gálga,  ok  ætluðu  at  heingja  hann.  Ok  er  Þorbjörg 
veit  þessa   firirætlan,    fór   hón   með   húskarla   sína   til  þess 
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4  FOSTBRÆDRA   SAGA. 

mannfundar,  er  Grettir  var  dæmdr;  ok  þar  kom  hón  at, 
gem  gálginn  var  reistr,  ok  snaran  þar  við  fest,  ok  Grettir 
þegar  til  leiddr;  ok  stóð  þat  eitt  firir  lífláti  hans,  er  menn 
sá  för  Þorbjargar;  ok  er  hón  kom  lil  mannfundar  þess,  þá 
spyrr  hón,  hvat  menn  ætluðuz  þar  firir.  Þeir  sögðu  sína 
firirætian.  Hón  segir:  „Oráðligt  sýniz  mér  þat,  at  þér 
drepit  hann;  því  at  hann  er  ættstórr  maðr  ok  mikils  verðr 
firir  afls  sakir  ok  margrar  atgervi,  þó  at  hann  sje  ekki 
gæfumaðr  í  öllum  hlutum,  ok  mun  frændum  hans  þikja 
skaði  um  hann,  þótt  hann  sje  við  marga  menn  ódæll."  Þeir 
segja:  „Olífissmaðr  sýniz  oss  hann  vera;  því  at  hann  er 
fikógarmaðr  ok  sannr  ránsmaðr.''  Þorbjörg  mælti:  „Ekki 
mun  hann  nú  at  sinni  af  lífi  tekinnf  ef  ek  má  ráða,"  i*eir 
segja:  „Hafa  muntu  ríki  til  þess,  at  hann  sé  ekki  af  lífi 
tekinn,  hvárt  sem  þat  er  rjett  eða  rangt."  Þá  Ijet  Þorbjörg 
leysa  Gretti,  ok  gaf  honum  líf,  ok  bað  hann  fara  þangat 
sem  hann  vildi.  Af  þessum  atburð  kvað  Gretlir  kviðling 
þenna : 

Munda  ek  sjálfr 

í  snöru  egnda 

hölzti  brátt 

höfði  stinga, 

ef  Þorbjörg 

þessu  skaldi 

Chón  er  allsnotr) 

ekki  byrgi. 
í  þessum    atburði    má   her   sýnaz,    hversu  mikiU   skörungr 
hón  var. 

2.  Hávarr  hét  maðr;  hann  var  Klepps  son;    hann  bjó 

á  bæ  þeim,    er  heitir  at  Jöklakeldu.      Hávarr    var    kynjaðr 

sunnan  af  Áltanesi,    ok  hafði    farit   þaðan   firir   víga   sakir; 

því  at  hann  var  mikiU  vígamaðr   ok   hávaðamaðr    ok   ódæll. 
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Hann  átti  konu  þá  er  Þórelfr  hét;  hón  var  breiðGrzk  at 
kyni;  hón  var  dóttir  Álfs  ór  Dölum,  göfugs  manns  ok 
ágæts.  Hávarr  ok  Þórelfr  áttu  son  þann  er  Þorgeirr  hét; 
hann  var  bráðgjörr  maðr  ok  mikiU  vexti  ok  sterkr  ok 
kappsfullr;  hann  nam  á  unga  aldri  at  hlífa  sér  með  skildi 
ok  vega  með  vápnum.  Bessi  hét  maðr,  er  bjó  í  ísafirði; 
hann  bjó  á  bæ  þeim,  cr  á  Dyrðilmýri  heitir;  hann  átti  þá 
konu,  er  Þorgerðr  hét.  Son  þeira  hét  Þormóðr;  hann  var 
þegar  á  unga  aldri  hvatr  maðr  ok  hugprúðr,  meðalmaðr 
vexti,  svartr  á  hárslit  ok  hrokkinhærðr.  í  þenna  tíma  bjó 
á  Reykjahólum  á  Reykjanesi  Þorgils  Ara  son;  hann  var 
mikiU  höfðingi,  vitr  ok  vinsæll,  ríkr  ok  ráðvandr.  Illugi 
hét  bróðer  hans,  hirðmaðr  ens  heiiaga  Ólafs  konungs;  hann 
var  farmaðr  mikill,  ok  var  jafnan  annan  vetr  með  Olafl 
konungi,  en  annan  á  Reykjahólum;  hann  hafði  út  kirkjuvið 
ok  skálavið.  Þeir  bræðr,  Þorgils  ok  Illugi,  voro  synir  Ara 
Olafs  sonar,  Úlfs  sonar  ens  skjálga,  er  nam  Reykjanes, 
Högna  sonar  ens  hvíta,  Otryggs  sonar,  Oblauðs  sonar, 
Hjörleifs  fonar  konungs.  Þorgerðr  hét  móðer  þeira  Þorgils 
ok  Illuga;  hón  var  dóttir  Álfs  ór  Dölum;  móðer  Álfs  var 
Hildr,  Þorsleins  dóttir  ens  rauða,  Óleifs  sonar  ens  hvíta, 
Ingjalds  sonar,  Fróða  sonar;  móðer  hans  var  Þóra,  dóttir 
Sigurðar  orms  í  auga;  móðer  Sigurðar  var  Áslaug,  dóttir 
Sigurðar  fáfnisbana.  Þorgeirr  Hávars  son  var  systrungr 
Þorgils  Ara  sonar.  Þorgeirr  ok  Pórmóðr  óxu  upp  í  ísafirði, 
ok  var  snemmendiss  vingan  með  þeim,  því  at  þeir  voro  í 
mörgu  skapglíkir.  Snemmendiss  sagði  þeim  svá  hugr  um, 
sem  síðarr  bar  raun  á,  at  þeir  mundu  vápnbitnir  verða; 
því  at  þeir  voro  ráðnir  til,  at  láta  sinn  hlut  hvergi  eða  under 
leggja,  við  hverja  menn  sem  þeir  ætti  málum  at  skipta; 
meirr  hugðu  þeir  jafnan  at  fremd  þessa  heims  lífs,  en  at 
dýrd   annars  heims  fagnaðar.     Þvi  tóku    þeir  þat    ráð   med 
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faslmælum,  at  sá  þeira  skyldi  hefna  annars,  er  lengr  lifði. 
En  þó  at  þá  veri  menn  kristnir  kallaðer,  þá  var  þó  í  þann 
tíð  ung  kristni  ok  mjög  vanger,  svá  at  margir  gneistar 
heiðninnar  voro  þó  þá  eptir.  Hafði  sú  siðvenja  verit  höfð 
fregra  manna,  þeira  er  þat  lugmál  settu  sín  í  milli,  at  sá 
skyldi  annars  hefna,  er  lengr  liföi:  þá  skildu  þeir  ganga 
under  3  jarðarmen,  ok  var  þat  eiðr  þeira.  Sá  leikr  var  á 
þá  lund:  at  rísta  skyldi  3  torfur  ór  jörðuj  langar;  þeira 
endar  skyldu  aller  fastir  í  jörðu,  ok  heimta  upp  lykkjurnar 
svá  at  menp  mætti  ganga  under.  Þann  leik  frömdu  þeir 
Í'ormóðr  ok  Þorgeirr  í  sínum  fastmælum.  I*ormóðr  var 
nokkuru  ellri,  en  þó  var  Porgeirr  sterkari.  Uppgangr  þeira 
gerðiz  brált  mikill.  Fara  þeir  víða  um  hérut,  ok  voru  ekki 
vinsælir;  töldu  margir  þá  ekki  vera  jafnaðarmenn.  Höfðu 
þeir  hald  ok  traust  hjá  feðrum  sínum,  sem  ván  var  at; 
virðu  margir  menn,  sem  þeir  héldi  þá  til  rangs.  En  þeir 
menn,  sem  vanhluta  þótluz  verða  firir  þeim  fóstbræðrum, 
fóro  á  fund  Vermundar,  ok  báðu  hann  koma  af  sér  þessum 
vandræðum.  Vermundr  bauð  Hávari  ok  Bersa  á  sinn  fund, 
ok  sagði  þeim,  at  mönnum  líkaði  lílt  til  sona  þeir^  —  ^^Erlu, 
Háfarr,  utanhéraðsmaðr''  segir  hann  „ok  hefir  setz  hér  niðr 
at  engiss  manns  leyfi ;  höfum  vér  ekki  araaz  við  byggð  þína 
hér  til;  en  nú  sýniz  mér  standa  af  Þorgeiri  syni  þínum 
órói  ok  stormr;  viljum  vér  nú,  at  þú  færir  bústað  þinn  ok 
byggð  brott  ór  Isafirði.  En  Bersa  ok  son  hans  munu  vér 
af  því  ekki  á  brott  reka,  at  þeir  ero  hérkynjaðer;  vjæntum 
ver  ok,  at  minni  stormr  standi  af  Þormóði,  ef  þeir  Þorgeirr 
skiljaz".  Háfarr  svarar:  „Ráða  muntu  því,  Vermundr,  at 
vér  munum  ráðaz  í  brott  ór  Isafirði  með  fje  várt;  en  ekki 
veit  ek^  nema  Þorgeirr  vili  ráða  vistum  sínum''.  Nú  eptir 
þessa  þeira  ráðagerð  ferði  Hávarr  bústað  sinn  suðr  til  Borgar- 
fjarðar,  ok  byggði  þar  sem  nú  heita  Hávarstoptcr.    Þorgeirr 
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var  þá  ýmist  með  feðr  sínum  eða  veslr  í  ísafirði  með  Þor- 
móði;  ok  yar  hann  mörgum  mönnum  nokkurr  andvaragestr, 
þar  sem  bann  kom,  þó  at  hann  veri  á  ungum  aldri.  Löngum 
var  hann  á  Reykjahólum  með  Porgilsi  frenda  sínum,  ok 
hafði  af  honum  gott  yfirlæti,  Mikit  vinfengi  var  mcð  þeim 
Ara  Þorgils  syni  þegar  á  unga  aldri,  ok  hjelz  þeira  vin- 
feingi  meðan  þéir  lifðu  báðer.  Jöðurr  hét  maðr,  er  bjó  á 
bæ  þeim,  er  heitir  á  Skeljabrekku.  Hann  var  garpr  mikill 
ok  höfðingi,  údæll  ok  lítill  jafnaðarmaðr  við  marga  menn, 
ríkr  í  héraðinu  ok  stórráðr,  vígamaðr  mikill,  ok  bætti  menn 
sjaldan  fé,  þótt  hann  vægi.  Pat  bar  at  einn  vetr,  at  Jöðurr 
ok  húskarlar  hans  fóru  út  á  Akranes  at  mjölkaupum.  í 
þeiri  för  kom  hann  til  Hávars,  ok  bað,  at  hann  mundi  Ijá 
honum  hest  út  á  nes.  Hann  léði  honum  hestinn  —  „Ok 
vil  ek,  at  þú  látir  hestinn  hér  epter,  er  þu  ferr  aptr,  ok 
hafir  þú  ekki  leingra".  Jöðurr  kvað  svá  vera  skyldu. 
Síðan  fór  hann  út  á  nes,  ok  keypti  mjöl,  sem  hann  ætlaði, 
ok  fór  heimleiðiss,  þá  er  hann  hafði  þat  annaz,  at  honum 
bar  nauðsyn  til ;  ok  þá  er  hann  fór  utan  með  Grunnafirði,  um 
bæ  Hávars,  þá  ræddu  förunautar  hans  um  við  hann,  at 
þeir  mundu  koma  þar  til  hús  ok  láta  þar  eplir  hestinn. 
Jöðurr  svarar:  „Ekki  nenni  ek  at  dveljaz  at  því;  mun  ek 
nú  hafa  hestinn  heim  under  klyfjum,  ok  senda  honum  þegar 
aptr,  er  ek  hefi  hafí  í  mína  nauðsyn''.  Þeir  segja:  „Gera 
máttu  þat,  ef  þú  vill;  en  ekki  hefir  Hávari  jafnan  líkat,  ef 
af  því  veri  brugðit,  er  hann  vildi  vera  láta".  ,,Ekki  mun 
nú  firer  þat  gerf'  segir  Jöðurr.  Háfarr  sér  ferð  þeira, 
ok  kennir  mennina;  ferr  til  fundar  við  þá  ok  heilsar  þeim 
ok  mælti:  „Nú  munu  þér  láta  hér  epter  hestinn''.  Jöðurr 
svarar:  „Þú  munt  viJja  lána  mer  heslinn  heim  til  Skelja- 
brekku?"  Hávarr  segir:  „Ekki  vil  ek,  at  nu  fari  hestrina 
lengra''.    Jöðurr  svarar:  „Pó  munu  vær  hafa  hestinn,  þóttú 
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vilir  elíki  Ijá".  Hávarr  segir:  ,,Svá  má  vera,  at  þat  sje'^ 
Hann  hleypr  at  hestinum  ok  hjó  ofan  klyfjarnar  ok  tók 
tauma  hestsins  ok  snéri  heim  á  leid.  Jöðurr  hafði  króka- 
spjót  i  hendi.  Hann  snarar  þá  at  Hávari  ok  leggr  spjóti 
i  gegnum  hann.  Af  því  sári  Ijet  Hávarr  líf  sitt.  JÖðurr 
tók  hestinn  ok  hafði  með  sér  ok  fór  leið  sína  til  þess  er 
hann  kom  heim.  Heimamönnum  Hávars  þótti  honum  seint 
heim  verða.  Þeír  leituðu  hans  ok  fundu  hann  dauðan  þar  sem 
hann  hafði  veginn  verit.  Þeim  þótti  þau  tíðendi  mikil  vera. 
I  þann  tíma  var  Þorgeirr  vestr  í  ísafirði,  Víg  Hávars  spurðiz 
skjótt  víða  um  héruð.  Ok  er  Þorgeirr  spurði  víg  föður  síns, 
þá  brá  honum  ekki  við  þá  tiðenda-sögn:  eigi  roðnaði  hann; 
því  at  ekki  rann  honum  reiði  í  hörund:  ekki  bliknaði  hann; 
því  at  honum  rann  ekki  í  bein  reiði:  heldr  brá  hann  sér 
engan  veg  við  tíðenda-sögnina ;  því  at  ekki  var  hjarta  hans 
sem  fóarn  í  fugli  —  ekki  var  þat  blóðfullt,  svá  at  þat 
skylfi  af  hræzlu  —  heldr  var  þat  herðt  af  enum  hæsta 
höfuðsmið  í  öllum  hvatleik. 

3.  Svá  er  sagt,  at  Þorgeirr  veri  litill  kvennamaðr;  sagði 
bann  þat  vera  svívirðing  síns  krapts  at  hokra  at  konum» 
Sjaldan  hló  hann.  Úblíðr  var  hann  hversdagliga  við  alþýðu. 
MikiU  var  hann  vexti  ok  drengiligr  í  ásjánu,  ramr  at  afli, 
Þorgeirr  átti  exi  breiða,  stundar  mikla,  sköfnungsexi ;  hÓQ 
var  snarpegg  ok  hvöss,  ok  fjekk  mörgum  manni  exin  nátt- 
verð.  Hann  átti  ok  mikið  fjaðrspjót;  þat  var  með  hörðum 
oddi  ok  hvössum  eggjum  —  mikill  falrinn  ok  digrt  skapt. 
1  þann  tíð  var  á  íslandi  sverð  ótíð  mönnum  til  vápnabúnings. 
Nú  er  Þorgeirr  spurði  vfg  föður  síns,  þá  fór  hann  á  Reykja- 
hóla  til  I*orgiIs ,  ok  sagði  honum,  at  hann  vildi  fara  suðr 
i  Borgarfjörð,  at  hitta  móður  sína,  ok  bað,  at  hann  skyldi 
fá  honum  flutning  yfir  Breiðafjörð.  Þorgils  gerði  sem  hana 
bað.     Nú  ferr  hann  suðr  í  Borgarfjörð,  ok  er  ekki  getið  um 
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náttstaði  hans,  Færðer  voru  góðar  ok  snælaust  í  héraðinu; 
vötnin  lágu  öll.  Ok  er  hann  kom  suðr  yfir  Hvítá,  þá  lagði 
hann  leið  sína  til  Skeljabrekku.  Veðr  var  þykkt  ok  hlætt 
—  myrkt  úti ,  bæði  lirir  veðrs  saker  ok  nætr.  Þorgeirr 
kom  til  Skeljabrekku  sið  um  aptan;  ok  er  hann  kom  á 
bæinn,  þá  voru  dyrr  aptr  loknar  ok  menn  ný-komner  í 
stufu  frá  eldi.  Ljós  brann  í  stufunni.  Þorgeirr  drap  á 
dyrr.  Jöðurr  tók  til  orða:  „Á  dyrr  er  drepit;  gangit  út 
nokkurr  sveinal''  Pá  sá  út  húskarl  einn,  ok  sér  mann  úti 
firir  dyrunum  standa  með  vápnum,  ok  spyrr,  hverr  hann 
veri.  Hann  svarar:  „Vígfús  heiti  ek".  Húskarlinn  mælti: 
„Gakk  inn  þúl  heimul  mun  þér  gisting".  I^orgeirr  svarar: 
„Eigi  þigg  ek  gisting  at  þrælum;  mæl  þú,  at  Jöðurr  gangi 
út".  Húskarl  gengr  inn,  er  Þorgeirr  stóð  úti.  Bóndi  spurði 
húskarl,  er  hann  kom  í  stofu:  „Hverr  kom  maðr  úti?" 
Húskarl  svarar:  „Veit  ek  at  síðr,  hverr  hann  er,  at  ek  ætla, 
at  hann  viti  ekki  sjálfr".  Jöðurr  segir:  „Hvárt  bauð  þú 
honum  hér  gisting?"  Hann  svarar:  „Bauð  ek''.  Jöðurr 
mælti:  „Hverju  svaraði  hann?"  „Ekki  léz  hann  vilja  þiggja 
gistingarboð  at  þrælum;  bað  hann  þik  út  koma".  Jöðurr 
tók  spjót  í  hönd  sér  ok  setti  hjálm  á  höfuð  sér  ok  gengr 
út  í  dyrr  ok  2  húskarlar  með  honum,  sér  mann  standa 
firir  dyrum,  ok  snýrr  spjótinu  ok  setti  spjótsoddinn  í  þreskj- 
öldinn,  Hann  spurði,  hverr  enn  komní  maðr  veri.  Sá 
sagði:  „Ek  heiti  I»orgeirr".  Jöðurr  sagði:  „Hverr  Þorgeirr 
ertu?"  „Ek  er  Hávars  son'*.  Jöðurr  mælti:  „Hvert  er 
erendi  þitt  hingat?"  Hann  sagði:  ,,Ekki  veit  ek,  hvat  til 
tíðenda  verðr;  en  eptir  vil  ek  leita,  ef  þér  vilit  nokkuru 
bæta  víg  þat,  er  þú  vátt  Hávar  föður  minn'\  Jöðurr 
jDælti:  „Ekki  veit  ek,  hvárt  þú  hefir  það  spurt,  at  ek  hefi 
mörg  víg  veigit  ok  ek  hefi  ekki  bætt.'^  „Ókunnigt  er  mer 
þat"  segir  Þorgeirr;    „en   hvat  sem   um   þat  er,    þá   kemr 


10  FÓSTBRÆÐRA    SAGl* 

þetta  til  mín,  at  leita  eptir  þessum  vígsbótum;  því  at  mér 
er  nærr  höggit'*.  Jöðurr  segir:  „Ekki  er  mér  allfjarri 
skapi  at  minnaz  þín  í  nokkuru;*en  fírir  því  mun  ek  ekki 
þetta  víg  bæta  þér,  Þorgeirr,  at  þá  þikir  öðrum  skylt,  at 
ek  bæta  fleiri  víg''.  Þorgeirr  svarar:  "Þér  munut  ráða, 
hvern  sóma  þér  vilit  gera;  en  vér  munum  ráöa  þykkju 
várri''.  Nú  rædduz  þeir  þessi  orð  við,  ok  stóð  Þorgeirr 
ekki  allnærr  dyrunum;  hann  hefir  spjót  í  hægri  hendi, 
ok  snéri  framm  oddinum,  en  exi  í  vinstri  hendi.  Jöðurr 
ok  hans  menn  áltu  dimmt  út  at  sjá,  þar  sem  þeir  voro 
frá  Ijósi  komnir;  en  Þorgeiri  var  nokkuru  hægra  at  sjá  þá, 
sem  stóðu  í  dyrunum.  Nú  er  þá  varir  siz,  þá  gengr  Þorgeirr 
at  dyrunum,  ok  lagði  spjóli  á  honum  miðjum,  ok  þegar  i 
gegnum  hann,  svá  at  hann  féll  í  dyrrnar  inn  í  fang  þeim 
fylgðarmönnum  sínum.  Þorgeirr  snýrr  í  brottþegar  í  nátt- 
myrkrinu;  en  húskarlar  Jöðurs  stamba  honum.  Þá  var 
Þorgeirr  15  vetra  gamall,  er  víg  þetta  varð,  sem  Þor- 
móðr  kvað  í  erfidrápu  Porgeirs: 
^  Starf  hófz  upp  þá  er  arfa 

auðveitir  lét  dauðan 

fhest-rennir  var  hlunna- 

hugsnjallr)  Klæings  falla; 

efnd  tók  Hávars  hefndar 

hafstóðs  þá  er  var  móði 

(hann  varð  höpp  at  vinna 

hvetr)  15  vetra. 
Þorgeirr  fór  um  nóttina,  ok  nam  ekki  fyrr  staðar,  enn 
á  Hávarsstöðum.  Hann  drap  þar  á  dyrr  ok  var  seint  tii 
hurðar  gengit.  Þórelfr  kvaddi  til  húskarl  einn  út  at  ganga. 
Hann  vaknar  ok  gnýr  fast  augun  ok  lætr  illa  við  upp  at 
slanda  ok  mælti :  „Ekki  veit  ek,  at  nauðsyn  sé  út  at  ganga, 
þólt  menn  fari  um  nætr".     Þórelfr  mælti:    „Sá  einn  mun 
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um  nætr  fara  í  miklu  myrkri,  at  nauðsyn  mun  á  þikja". 
„Ekki  veit  ek  þat"  segir  húákarl,  ok  rís  upp,  ok  heldrseint, 
ok  gengr  til  hurðar  ok  sér  mann  úti  firir  dyrum  í  nátt- 
myrkri  ok  heilsar  honum  ekki  —  snýr  inn  aplr  til  rekkju 
sinnar  ok  leggz  niðr  ok  breiðir  á  sik  klæði  sín.  Þorgeirr 
gengr  inn  ok  lýkr  aptr  hurðina  eptir  sér  ok  snýr  til  stufu. 
Þórelfr  tók  til  orða:  "Hverr  kom  maðr?"  Húskarl  segir: 
„Þat  er  bæði,  at  ek  veit  ekki,  hvcrr  hann  er,  enda  þikki 
mér  ekki  undir''.  Hón  mælti:  „Óforvitinn  maðr  ertu", 
Hón  mælti  þá  við  griðkonu  eina:  „Rís  upp  þú,  ok  gakk  til 
stufu,  ok  vit,  hverr  maðr  sá  er,  at  þangat  gekk".  Grið- 
kona  reis  upp,  ok  gekk  til  stufu,  ok  lýkr  upp  hurðinni 
littat,  ok  spyrr  at,  hvárt  nokkut  sé  manna  í  stofunni. 
Henni  var  sagt:  „Hér  er  maðr  víst".  Hón  spyrr,  hverr 
hann  veri.  Hann  svarar:  „Þorgeirr  heiti  ek"»  Hón  lýkr 
aptr  hurðina  ok  gekk  í  skála.  I>órelfr  mælti:  „Hverr  koniv 
maðr?"  Hón  segir:  „Þat  ætla  ek,  at  kominn  sé  Porgeirr, 
son  þinn".  Þórelfr  ríss  þá  upp  ok  kveykir  Ijós,  gengr  til 
stofunnar  ok  fagnar  vel  syni  sínum  —  ^pyrr  tíðenda. 
Þorgeirr  svarar:  „Averki  nokkurr  gerðiz  í  kveld  at  Skelja- 
brekku".  Þórelfr  spyrr:  „Hverir  áttu  hlutíþví?''  í*orgeirr 
svarar:  „Ekki  má  ek  þat  af  mér  bera".  —  I*órelfr  segir: 
„Hversu  mikill  áverki  var  þat?''  Þorgeirr  svarar:  „Ekki 
ætla  ek  at  þar  muni  umbanda  þurfa,  er  hann  fékk  af  mér; 
þat  sá  ck  á  spjóti  mínu,  at  út  mundi  tekit  hafa  í  gegnum 
hann,  ok  féll  hann  á  bak  aptr  í  fang  fylgðarmönnum  sínum'^ 
Pórelfr  mælti  þá  með  glöðu  brjósti:  „Úbernsligt  bragð  var 
þat,  ok  njóttu  heiU  handa,  son  minnl  En  hví  lögðu  þeir 
ekki  eptir  þér,  fylgðarmenn  hans?''  Porgeirr  segir:  „Fengin 
voro  þeim  í  fyrstu  önnur  verkaefni;  en  brátt  fal  sýn  meðal 
vár  firir  myrkrs  sakir''.  Pórelfr  scgir:  „Svá  má  vera". 
Pk  var  settr  náttverðr  firir  Þorgeir.    Ok  er  hann  var  meltr, 
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þá  mælti  Þórelfr:  „Þat  sýniz  mér  ráð,  at  þú  leggiz  niðr 
til  svefns;  en  rís  upp  ofanverða  nátt  ok  slíg  þá  á  bak 
hesli  þínum  ok  ríð  vestr  til  Breiðafjarðar;  húskarlar  mínir 
skulu  fylgja  þér  svá  langt  sem  þú  vill.  Hér  muno  mena 
koma  á  morgin  at  leita  þín,  ok  höfum  vér  ekki  ríki  til  at 
halda  þik  firir  fjölmenni.  Völn  mun  ok  skjótt  leysa,  ef 
þeyrrinn  helz,  ok  er  þá  verra  at  fara,  ef  þau  leysir.  Heíir 
þú  nú  unnit  þat  hér,  er  mest  nauðsyn  bar  til.  Berðu 
Þorgilsi  frænda  mínum  orð  til  þess,  at  hann  taki  mér  nokk- 
urn  ráðstafa  vestr  þar  hjá  sér;  ek  mun  selja  jarðir  mínar 
hér;  vil  ek  ráðaz  þangat  í  átlhaga  minn".  Porgeirr  gerði 
sem  móðir  hans  gaf  ráð  til:  lagðiz  til  svefns  ok  reis  upp 
ofanverða  nótt  ok  reið  eptir  þat  í  brott;  ok  er  ekki  getit 
om  hans  ferð  fyrr  enn  hann  kom  vestr  í  Breiðafjörð,  fékk 
sér  þar  skip  ok  fór  á  því  vestr  á  Reykjanes  ok  sagði  þar 
víg  Jöðurs.  Sýndiz  öllum  mönnum,  þeim  er  heyrðu  þessa 
tíðenda-sögn,  sjá  atburðr  undarligr  orðinn,  at  einn  ungr 
maðr  skyldi  orðit  hafa  at  bana  svá  harðfengum  héraðshöfð- 
ingja  ok  svámiklum  kappa,  sem  Jöðurrvar.  En  þó  var  þat 
ekki  undarligt;  því  at  enn  hæsti  höfuðsmiðr  hafði  skapat  ok 
gefit  í  brjóst  Þorgeiri  svá  öruggt  hjarta  ok  hart,  at  hann 
hræddiz  ekki,  ok  hann  var  svá  öruggr  í  öllum  mannraunum 
sem  it  óarga  dýr.  Ok  af  því  at  allir  góðir  hlutir  eru  af 
guði  gervir,  þá  er  öruggleikr  af  guði  gerr  ok  geíinn  í 
brjóst  hvötum  dreingjum,  ok  þar  með  sjálfræði  at  hafa 
til  þess  er  þeir  vilja,  góðs  eða  ills;  þvi  at  Kristr  hefr 
kristna  menn  sonu  sína  gert,  en  ekki  þræla;  en  þat  mun 
hann  hverjum  gjalda,  sem  til  vinnr.  —  Þorgeirr  hafðiz 
þá  við  ýmiz  á  Reykjahólum  eða  vestr  í  ísafirði.  Um 
várit  eptir  þessi  tíðendi  réz  Þórelfr  vestr  á  Reykjanes 
með  allt  fé  sitt.  Þat  sumar  var  sæz  á  víg  þeira  Jöðurs. 
Porgeirr  var  þá   löngum    með  Bersa.      Voro    þeir    Pormóðr 
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enir  beztu  vinir  — •  fengu  sér  einn  ferjustút,  ok  réðuz  lil 
þess  skips  7  menn  aðrir  með  þeim,  létu  reiða  yfir  um 
sumarit  í  ýmsa  staðe,  ok  voro  miðlungi  vinsælir.  Ingólfr 
hét  maðr,  er  bjó  í  Jökulsfjörðum;  hann  var  kallaðr  Ingólfr 
sviðinn;  sá  bærr  var  kallaðr  á  Sviðinsstöðum,  er  hann  bjó 
á.  Í*orbrandr  het  son  hans;  hann  var  garpr  mikiU  ok 
ódæll  ok  úvinsæll.  Þeir  feðgar  báðir  voro  újafnaðarmenn 
mikler  —  tóku  jafnan  annarra  manna  fé  með  kúgan  eða 
ránum.  Þeir  voro  báðir  þingmenn  Vermundar,  ok  hélt  hann 
mjök  hendi  yfir  þeim;  því  at  þeir  gáfu  honum  jafnan  góðar 
gjafir;  ok  var  þeim  því  ekki  skjótt  hefndr  sinn  ofsi,  sá  er 
þeir  höfðu  við  marga  menn,  at  eiðr  Vermundar  slóð  firir 
þeim.  Sigrfljóð  hét  kona  ok  var  ekkja  ok  bjó  í  Jökulsfjörðum ; 
hón  var  vitr  ok  vinsæl,  ok  var  mörgum  manni  mikill  gagns- 
maðr.  Fjörðr  var  í  miUi  byggða  þeira  Sigrfljóðar  ok  Ingólfs, 
ok  bar  hón  í  mörgum  hlutum  stór  vandræði  firir  þeim. 
Þorgeirr  ok  Þormóðr  bjugguz  til  ferðar  norðr  á  Strandir  ok 
fara  at  föngum;  ok  er  þeir  voro  búnir,  þá  lagði  á  firir 
þeim  andviðri,  ok  gaf  þeim  ekki  lægi  út  ór  firðinum; 
höfðu  margir  menn  af  þeim  um  sumarit  mikil  óhægindi. 
Ok  er  komit  var  at  vetri,  þá  rann  á  byrr,  ok  tóku  þeir  þá 
til  segls,  ok  sigldu  út  ór  ísafirði  gott  veðr  ok  lítið;  skip 
gekk  lítið  firir  veðrs  sakir;  ok  er  þeir  höfðu  siglt  um 
stund,  þá  tók  veðrit  at  þykkna  ok  því  næst  at  drífa;  ok  er 
þeir  voro  komnir  firir  Jökulsfjorðu ,  þá  kom  veðr  í  móti 
þeim  hvasst  ok  kalt  með  fjúki  ok  frosti;  vissu  þeir  þá  ekki, 
hvert  þeir  fóro;  gerðiz  þá  myrkvi  mikill  bæði  af  nótt  ok 
fjúki;  snéru  nú  forviðris  skipinu  ok  fengu  stór  áfÖIl,  urðu 
allir  alvátir  ok  frusu  at  þeim  klæðin;  reyndu  ránardætr 
dreingina  ok  buðu  þeim  sín  faðmlög;  komu  at  lyktum  á 
Qörð  einn;  héldu  þar  inn  eptir  —  ok  í  fjarðarbotninum 
voro  naust  ok  þar  skip  inni;   þar  setlu  þeir  upp  skip  silt, 
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ok  bjuggu  um,  ok  ganga  á  land  síðan,  ok  leita  bæjar 
nokkurs  —  íinna  um  slðir  bæ  einn  lítinn,  drepa  þar  á  dyrr, 
ok  geingr  þar  út  karlmaðr  ok  heilsar  þeim,  biðr  þá  ina 
ganga,  er  úti  voro  í  iUu  veðri;  ok  ganga  þeir  til  stufu,  ok 
brann  þar  Ijós;  skipa  þeir  annan  bekk.  Þeim  var  heilsat. 
Pá  spyrr  ein  kona ,  hverr  íirirmaðr  veri  þeira ,  er  komnir 
voro.  Henni  var  sagt,  at  komnir  voro  Þorgeirr  ok  Þormóðr 
—  „Eða  hverr  spyrr  at  þvi?''  sögðu  þeir.  I*eim  var  sagt, 
at  Sigrfljóð  húsfreyja  spurði  at  því.  „Heyrt  hefi  ek  ykkar 
getit"  segir  hón,  „en  ekki  hefi  ek  séð  ykkr  fyrr;  en  hvárt 
hafi  þið  verit  veðrsælir  í  dag  eða  vinsælir?''  Þeir  sögðu: 
„Margír  menn  muno  þat  mæla,  at  þat  sé  mjök  glíkt,  ok 
mun  þá  skipta  nokkuru,  hverir  um  ræða."  Sigrfljóð  segir: 
„Vera  má,  at  þat  sé". 

4.  Nú  biðr  hón  taka  við  klæðum  þeira,  ok  var  eldr^upp 
kveyktr  firir  þeim  ok  þídd  klæði  þeira.  Eptir  þat  var  þeim 
matr  fenginn,  ok  eptir  þat  til  rekkju  fylgt  ok  búit  um  vel. 
Sofna  þeir  skjótt.  Fjúk  ok  frost  gekk  alla  nóttina;  gó 
elris  hundr  alla  þá  nótt  óþrotnum  kjöptum  ok  tögg  allar 
jarðir  með  grimmum  kulda-tönnum.  Ok  er  lýsa  tók  um 
morgininn,  þá  var  út  séð.  Ok  er  sá  kom  inn,  er  út  hafði 
séð,  þá  spyrr  I>orgeirr,  hvat  veðrs  veri  úti.  Sá  sagði,  at 
veðr  veri  et  sama  ok  verit  hafði  um  kveldit.  Sigrfljóð 
mælti:  ,5Í*er  þurfit  ekki  véðrsjúkir  at  vera;  því  at  vel  skula 
þér  hér  komnir  at  því  er  vér  megum;  ok  fari  þér  héðaa 
ekki  fyrr  enn  gott  veðr  er".  I*orgeirr  svarar:  „Vel  ferr 
þér,  húsfreyja,  boð  við  oss;  en  ekki  bíta  oss  illviðri;  vér 
eigum  hvárki  at  sjá  firir  konum  né  börnum  né  kvikfé". 
lllviðri  tók  þá  at  lægja  á  víkr  ok  fjörðu  ok  gerðu  íslög 
mikil.  Einn  morgin  rcis  Sigrfljóð  upp  snemma  ok  sá  út  — 
kemr  inn  farandi;  ok  spyrr  Þorgeirr,  hvat  veðrs  veri  úti. 
Hón  svarar:  „Nú  er  gott  veðr,  þunnt  ok  úvindligt".     Por- 
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móðr  mælti:  „Stöndum  upp  þá,  sveinar!'*  Sigrfljód  mælti: 
„Hvat  ætliz  þér  firir?"  Þormóðr  svarar:  „Vér  munum 
fara  norðr  á  Strandir,  ok  vita,  hvat  þar  vili  tii  fanga  bera, 
en  láta  hér  eptir  skip  várt".  Sigrfljóð  mælti:  „Undarlegir 
menn  ero  þér  —  vilit  fara  á  StramJir  at  hvölum,  en  taka 
ekki  nálægri  föng  ok  dreingiligri''.  Þormóðr  mælti:  „Hvar 
ero  þau  föng?"  Hón  segir:  „Dreingiligra  sýniz  mér  at 
drepa  þá  iUvirkja,  er  hér  ræna  menn,  en  starfa  at  hvölum'** 
I*ormóðr  mælti:  „Til  hverra  manna  mælir  þú?"  Hón  svarar: 
„Þat  mæli  ek  til  þeira  Ingólfs  ok  Þorbrands,  er  mörgum 
manni  hafa  gert  skömm  ok  skaða  —  hefðit  þá  margra 
manna  hefnt  í  yðru  verki ,  ef  þer  dræpit,  ok  mundi  þat 
verk  margir  yðr  allvel  launa".  Þormóðr  mælti:  „Ekki  veit 
ek,  hversu  heilráð  þú  ert  oss  nú;  því  at  þeir  ero  vinir 
Vermundar,  ok  mun  þat  ekki  laust  eplir  renna,  ef  þeim  er 
Dokkut  til  meins  gört".  Hón  mælti:  „At  því  kemr  nú, 
sem  mælt  er,  at  spyrja  er  bezt  til  váligra  þegna.  t*ér  þikiz 
vera  garpar  miklir,  þá  er  þér  eruð  í  þeira  veg  at  kúga 
kotunga,  en  hræðiz  þegar  er  í  mannraunir  kemr".  þá  spratt 
þorgeirr  upp  ok  mælti:  „Standit  upp,  sveinar,  ok  launit 
húsfreyju  gisting'*.  Ok  þá  stóðu  þeir  upp  ok  vápnuðu  sik; 
gengu  út,  er  þeir  voro  búnir;  fara  yfir  fjörðinn  á  ísi; 
koma  á  bæinn,  áðr  menn  voro  upp  staðnir.  Ingólfr  vaknar, 
ok  heyrir,  at  menn  ganga  úti  hjá  húsunum,  ekki  allfáir 
saman,  á  frernum  skóm.  Þeir  Þorgeirr  ganga  til  dyra  ok 
drepa  á  dyrr.  Við  þat  vakna  menn  þeir  sem  í  skálanum 
voro  ok  standa  á  fætr  skjótt.  Hvíldu  þeir  feðgar  jafnan  í 
klæðum ;  því  at  þeir  áttu  sökótt  við  marga  menn.  Þeir  höfða 
með  sér  2  húskarla;  þeir  herklædduz  aller;  tekr  sitt  spjót 
hvárr  þeira  í  hönd  sér;  ganga  til  hurðar  ok  lúka  upp;  sjá 
mennina  úti,  8,  ok  alla  vápnaða;  spyrja,  hverr  þar  sje  flokks 
foringi.     Þorgeirr  segir  til  sín  —  „Ef  þér  hafit  heyrt  getið 
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Þorgeirs  Hávars  sonar  eda  Þormóðar  Bersa  sonar,  þá  megu 
þer  her  þá  sjá''.  Þorbranðr  svarar:  „Ifalaust  er  þat,  at 
vér  höfum  heyrt  gelið  Þorgeirs  Hávars  sonar  ok  Þormóðar, 
ok  sjaldan  at  góðu;  eða  hvert  er  erenði  yðvart  hingat?" 
Þorgeirr  segir:  „Þat  er  várt  erenði  hingat,  at  skapa  skor 
ok  jafna  ójafnat.  Vér  viljum  gera  yðr  2  kosti  —  annat 
hvárt,  at  þér  gangit  hér  frá  fje  yðru  öllu,  því  er  þér  hafit 
rangliga  fengit,  ok  kaupit  yðr  þannveg  líf,  eða  þér  verit 
féit  með  karlmennsku,  meðan  yðr  endiz  líf  lil".  Þorbrandr 
svarar:  „Vér  höfum  fengit  féit  með  karlmennsku  ok  hraust- 
leik,  ok  munu  vér  ekki  annan  veg  láta,  en  vér  höfum  fengit, 
En  ek  hygg,  Þorgeirr,  at  þú  neytir  fyrr  dagverðar  á  spjóti 
minu,  en  á  fénu",  Þorgeirr  svarar:  „Ek  em  berdreymr, 
sem  ek  á  kyn  til,  ok  hefir  mik  einkar  órýrliga  dreymt  um 
mik,  en  allrýrligt  um  þik;  ok  mun  þat  eptir  ganga,  sem 
mik  hefir  um  þik  dreymt,  ok  mun  Hel,  húspreyja  þín, 
leggja  þik  sér  í  faðm,  ok  muntu  svá  láta  íé  þitt  allt  — 
þvi  at  firrnum  nýtr  þess  er  firrnum  fær". 

5.  Nú  at  svá  mæltu  sækja  þeir  Þorgeirr  ok  Þormóðr  at 
þeim  feðgum,  en  bönnuðu  förunautum  sínum  at  vinna  á 
þeim  feðgum  —  því  at  þeir  vildu  sjálfir  yfir  þá  stíga. 
I*eim  Þorgeiri  var  dimmt  at  sjá  inn  í  dyrrnar  —  því  at 
lítt  var  lýst;  en  út  var  Ijósara  at  líta;  ok  var  þeim  hægra 
at  verjaz,  er  inni  voru,  en  hinum  at  at  sækja,  er  iiti  voro. 
Húskarlar  Jngólfs  hlaupa  annat  skeið  út  ok  sæta  áverkum 
við  förunauta  Þorgeirs.  Þau  urðu  endalok  þessa  fundar, 
at  Þorbrandr  fjell  firir  Þorgeiri,  en  Ingólfr  firir  Þormóði. 
2  menn  fellu  af  liði  Þorgeirs.  Húskarlar  Ingólfs  urðu  sárir 
mjög,  þess  at  þó  batnar  þeim.  Þessa  getr  Þormóðr  í 
erfidrápu  Þorgeirs: 

Aldrspelli  kveð  ck  olla 

Ingólfs  sonar  (þingat         .„.^v^i.  •'„^^„íi., 
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frjett  er  víg,  sem  ek  vjctti) 

valdr  alföðurs  tjalda ; 

fjell  firir  fræknum  stilli 

ffjörtjón  var  þat  Ijóna} 

j  lítt  var  þar  til  þrætu] 

Porbrandr  drasiis  vandar. 
t*eir  tóku  hesta  2,  Þorgcirr  ok  hans  mcnn,  ok  klyfj- 
uöu  þá  af  mat;  þeir  ráku  á  Jjrott  þrjú  naut,  þau  er  helz 
voro  hold  á;  fara  við  svábúit  aptr  yíir  fj()r''^irm.  Sigríljóö 
var  úti,  er  þcir  koma  hcim.  Ilón  hcilsar  þcim,  ok  spurAi 
tiðenda.  Peir  scgja  þau  scm  gcrz  höíðu.  Ilún  mælti^: 
„Vel  hafi  þer  heiman  gcngit  ok  hagligan  hali  þcr  haft 
hvalskurðinn,  rckit  ok  vcl  raargra  manna  liarm;i  ok  sncypu 
ok  svívirðu.  En  nú  mun  ck  fara  til  Vazíjarðar  á  fund  Vcr- 
mundar  ok  segja  þessi  tíðcndi;  en  þcr  skulul  míii  hcima 
bíða".  Þeir  báðu  hana  fara.  Ilón  kvaddi  til  fcrðar  með 
ser  húskarla  sína.  Þau  tóku  einn  scxaM'ing,  cr  hóu  átti; 
róa  inn  eplir  ísaíirði,  ok  Ijctla  ekki  fyrr  <'n  [»au  koma  í 
Vazfjörð  síð  um  aptan.  Ilón  mælli  við  fíirunauta  síua  : 
„Nú  skulu  þer  vcra  haldinorðir,  ok  scgja  ckki  frá  tíðendum 
þeim  er  gerz  höfðu;  láti  mik  hafa  orð  f>rir  oss''.  l*cir 
sögðu  svá  vera  skulu.  JVú  ganga  þau  lil  ba-jar  ok  hilta 
menn  at  máli.  Tckr  Vermundr  vcl  við  {)cim  ok  spyrr  J^au 
tiðenda.  Þau  Ijetuz  engi  kuiuia  at  scgja.  Voru  (lar  um 
nótlina  í  góðu  yfirlæti.  Um  morgininn  sai^ði  Sigríljoð,  at 
hón  mundi  heimlciðiss  fara.  Vcrmuiidr  lalli  liana  mjög  — 
„Ok  ertu  hingat  sjaldsjcn"  scgir  hann,  .,()k  cr  þat  ráð ,  at 
fara  ekki  svá  hvatliga".  Ilón  mælti:  ,,Ek  á  lítt  hcimaiigcngt; 
en  nú  er  golt  veðr,  ok  vil  ck  ekki  {)ctla  fa-ri  h'ita  undan 
ganga;  vilda  ek,  Vcrmundr,  at  {ni  fylgdir  mcr  til  skips'\ 
V'á  mælti  hann:  „Förum  {)á !"  Nú  fara  {lau  til  skips.  l»d 
mælti  Sigrfljóð:  „Ilvárt  hefir  þú  spurt  vigiu    {)au  cr  gcrðuz 
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þar  í  Jökulsfjörðum  ?"  Vermundr  segir:  „Hver  víg  ero  þau?'* 
Hón  svarar :  „Þorgeirr  Hávars  son  ok  Pormóðr  Bersa  son  drap 
þá  feðga,  Ingólf  ok  Þorbrand".  Vermundr  mælli:  „Mjög 
ganga  þeir  fóslbræðr  nú  af  sér,  er  þeir  drepa  menn  firir 
oss,  ok  mundu  ver  þat  vilja,  at  þeir  dræpi  ekki  vára  menn 
marga".  Hón  mælti:  „Þat  er  sem  ván  er,  at  yðr  sje  svá 
um  gefit;  en  þat  munu  sumir  menn  mæla,  at  þeir  hafi 
ekki  þessa  menn  firir  yðr  drepit;  heldr  má  hinn  veg  at 
kveða,  at  þeir  hafi  þessi  víg  firir  yðr  unnit.  En  hverr  skal 
hegna  ósiðu,  rán  eða  hernat,  ef  ekki  vili  þér,  er  stjórn- 
armenn  erut  kallaðer  héraða.  Sýniz  oss,  at  þeir  Þorgeirr 
ok  Pormóðr  hafi  þat  unnit,  er  þér  skyldut  gert  hafa  eða 
láta  gera;  ok  mun  yðr  svá  sýnaz,  sem  ek  segi,  ef  yðr 
gefr  ekki  missýni  í  þessu  máli.  Fór  ek  af  því  á  yðvara 
fund,  at  ek  vilda  mennina  í  frið  kaupa,  þá  er  vígin  hafa 
vegit,  en  ekki  firir  þá  sök,  at  þeir  sje  bóta  verðer,  er 
vegnir  ero  —  því  at  þeir  hafa  firir  löngu  firirgert  lífi  sínu 
ok  fje;  heldr  viljum  vér  gera  i  öllu  þinn  sóma,  sem  ver 
erum  skyld  til ;  ok  ero  hér  nú  3  hundrud  silfrs,  er  ek  vil  gefa 
þér  til  friðkaups  þeim  Þorgeiri  ok  Þormóði".  Nú  tekr 
hón  fjesjóð  undan  belti  sér,  ok  steypir  fénu  í  knje  Ver- 
mundi.  Silfrið  var  gott.  Vermundr  hefr  upp  brún  við 
fjegjöfina;  sefaz  hann  af  reiðinni,  ok  heitr  hann  Þorgeiri  ok 
Þormóði  nokkurum  friði;  sagðiz  þó  ekki  vilja  langvislir 
Þorgeirs  þar  um  Isafjörð.  Nú  skiljaz  þau  at  sinni.  Ferr 
hón  heim  til  búss  síns,  ok  segir  þeim  Þorgeiri,  hversu 
farit  hafði  með  þeim  Vermundi.  Peir  þakka  henni  sitt  tillag, 
er  hón  hafði  þeim  veitt.  Nú  ero  þeir  með  henni  umvetrinn. 
Ok  er  várar  ok  veðrátta  batnar,  þá  flota  þeir  skipi  sínu  ok 
búa  þat.  Ok  er  þeir  voro  búnir  til  ferðar,  þá  þakka  þeir 
henni  þarvist  sína  ok  allan  velgerning  þann  er  hón  hafði 
þéim  veitt,    slíkan    dreingskap    sem    hón    hafði    þeim   sýnt. 
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Skiljaz  þau  vinir.  Þeir  fara  norðr  á  Strander;  hafaz  þar 
við  um  sumarit;  verðr  þeim  golt  til  fjár  ok  fangs;  hafa 
þeir  þat  af  hverjum  manni,  sem  þeir  kveðja;  voro  aller  vid 
þá  hrædder,  sem  fénaðr  við  león,  þá  er  hann  kemr  í  þeira 
flokk.  Bersi  fór  byggðum  á  Laugaból  í  Laugadal;  því  at 
Vermundr  vildi  ekki  svá  nærr  bæ  sínum  lála  vera  hráskinn 
þeira  Þorgeirs  ok  Pormóðar.  Um  hauslið  fóro  þcir  norðaa 
af  Ströndum  til  ísafjarðar  ok  settu  upp  skip  silt  þar  er  þeim 
þótti  vel  komit  ok  búa  um.  Ferr  Pormúðr  þá  til  föður 
síns,  en  Þorgeirr  ætlaði  at  fara  suðr  á  Reykjanes  til  frænda 
sinna.  Leitar  þá  hverr  firir  sér  þeira  förunauta ,  þangat 
hverr  sem  óðal  átti ;  mælaz  þeir  þat  við,  er  þeir  skiljaz,  at 
þeir  skulu  þar  finnaz,  er  skipií  stóð,  þá  er  vára  tæki,  ok 
fara  þá  enn  aller  sarat  til  fangs  norðr  á  Strander.  Skiljaz 
nú  at  svá  mæltu,  ok  biðr  hverr  þelra  vel  firir  öðrum. 

6.  Þorkell  hét  maðr,  er  bjó  í  Gerviðal.  Hann  var  vel 
fjáreigandi,  en  lítill  í  þegnskap,  en  eirinn  í  skaplyndi, 
huglauss  í  hjarta.  Hann  var  kvángaðr  maðr  ok  hafði  ekki 
fleiri  hjón  en  þrjú;  griðkona  var  it  þriðja  hjón.  Maðr  hét 
Butraldi.  Hann  var  einhleypingr,  mikill  maðr  vcxti,  rammr 
at  afli,  Ijótr  í  ásjánu,  harðfeingr  í  skaplyndi,  vígamaðr  raikill, 
nasbráðr  ok  heiplúðigr.  Hann  hafði  vistir  um  sumrum  ok 
tók  kaup,  en  Ijet  reiðaz  yfir  á  vetrum  raeð  þriðja  mann  ok 
settiz  á  bæi  nokkurum  nóltum  saman.  Hann  var  nokkut 
skyldr  at  frændsemi  Vermundi  í  Vazfirði ;  ok  því  var  honum 
ekki  skjótt  goldit  þat  verkkaup,  sem  hann  gerði  til.  Butr- 
aldi  kom  með  þriða  mann  til  gistingar  í  Gervidal  lil  Þorkels 
um  kveld;  ok  þótt  Þorkeli  veri  sárr  matr,  þorði  hann  þó 
ekki  at  synja  þeim  gistingar,  ok  er  þeim  til  stofu  fylgt^ok 
kveykt  Ijós;  sitja  þeir  þar  með  vápnum  sínum,  en  heima- 
menn  voro  framm  í  skála.  Þá  var  nokkut  kominn  snjórr 
á  QöU  í  skafla,  en  mjög  snjólaust  í  héraðinu  —  vötnin  upp 
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gengin,  en  þá  var  frostviðri,  var  þá  ok  fjúk  nokkut.  Þorkell 
kom  í  stufu,  at  spyrja  þeira  hluta,  er  honum  var  forvitni  á 
at  vita.  Hann  spyrr  Butralda,  hvert  hann  ætlar  at  fara. 
Hann  kvaz  fara  skyldu  suðr  yíir  Breiðafjörð.  Þorkeli  þótti 
ekki  víst,  hvárt  honum  mundi  veðr  gefa  enn  næsla  dag  yflr 
heiðina.  Þá  drap  stall  ór  hjarta  hans,  ok  þótti  ill  seta 
þeira;  því  at  i  hans  hjarta  mættiz  sínka  ok  lítilmennska; 
ok  í  því  bili  heyrir  hann,  at  drepit  er  á  dyrr;  ok  batnar 
honum  ekki  við  þat;  gengr  hann  frara,  ok  til  dyra,  oklýkr 
upp  hurðunni,  ok  sér  einn  mikinn  mann  standa  með  vápnum 
firir  dyrunum.  Þorkell  spyrr  þann  mann  at  nafni.  Hann 
nefndiz  Þorgeirr.  Porkell  spyrr,  hvers  son  hann  veri.  Hann 
kvaz  vera  Hávars  son.  Pk  kemr  æðra  í  brjóst  Þorkeli,  ok 
dattaði  hjarta  hans  við.  Þorkell  mælti  þá:  „Hér  er  kominn 
Butraldi  við  3.  mann,  ok  veit  ek  ekki,  hvern  frið  hann  býðr 
þér;  hygg  ek,  at  hann  hafi  illan  hug  á  þér;  því  at  hann 
er  vinr  Vermundar  óvinar  yðvars;  en  ek  má  ekki  manns 
blóð  sjá,  ok  mun  ek  í  öngvit  falla,  ef  þér  berlz  á".  Þor- 
geirr  svarar:  „Ekki  mun  til  skaða,  bóndi,  þótt  vér  sém  hér 
komner".  Gengr  Þorgeirr  inn,  ok  til  stufu.  Þorkell  kemr 
ok  í  stufu,  ok  kerling  hans.  Hann  tekr  borð  ok  setr  firir 
Butralda.  „Skammr  er  skutiU  minn"  segir  Þorkell,  „ok 
gakk  þú  hingat,  Þorgeirr,  ok  sit  hjá  Butralda".  Porgeirr 
gerir  svá,  gengr  um  þvert  gólf,  ok  sezt  niðr  hjá  Butralda, 
under  borðs  endann.  Frá  verðgetum  er  sagt  vandliga:  2 
diskar  voro  framm  bornir;  þar  var  eitt  skammrifstykki  fornt 
á  diskinum  hvárum  ok  forn  ostr  til  gnættar.  Butraldi  signði 
skamma  stund,  tekr  upp  skammrifit,  ok  skerr,  ok  neytir, 
ok  leggr  ekki  niðr,  fyrr  en  allt  var  ruðt  aí  rifjum.  Þorgeirr 
tók  upp  ostinn,  ok  skar  af  slíkt  er  honum  sýndiz ;  var  hann 
harðr  ok  torsóttr.  Hvárrgi  þeira  vildi  deila  við  annan  kníf 
nje  keytstykki.     En  þó  at  þeim  veri  lítt  verðr  vandaðr,   þá 
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fóru  þeir  þó  ekki  til  sjálfir  at  skepja  sér  mat;  því  at  þeim 
þótti  þat  skömm  sinnar  karlmennsku.  Pk  var  matr  framm 
settr  firir  Þorkel  ok  kerlingu  hans;  þau  mötuðuz  við  eld. 
Pau  komu  stundum  í  stufu,  ok  luku  upp  hurðu,  ok  skygndu 
í  stofuna  all-óframliga ;  ok  er  gestir  voro  mettir,  þá  kom 
Porkell  í  stufu,  ok  kerling  hans,  ok  tekr  hón  mat  afborði, 
en  Þorkell  tók  tíl  orða:  „Þau  gistingarlaun  vilda  ek  hafa, 
at  þér  ættiz  ekki  illt  við,  meðan  þér  erut  hér  á  minum  bæ; 
því  at  mér  orkar  þat  margra  vandræða,  ef  þér  beriz  hér  á. 
Sýniz  mér  þat  ráð,  at  Þorgeirr  soíi  fram  hjá  oss,  í  skála, 
en  Butraldi  ok  hans  förunautar  sofi  hér  í  stofunni".  Svá  gera 
þeir  —  sofa  nú  af  nótiina.  Ok  er  lýsa  tók,  var  Butraldi 
snemma  á  fótum,  ok  Þorkell.  Þorgeirr  var  ok  snemma 
á  fólum.  Pk  var  kveykt  Ijós  í  stufu  ok  borð  framm  sett 
ok  matr  á  borinn  með  sama  hætti  ok  um  kveldit  hafói  verit. 
Í*á  tekr  Þorgeirr  upp  skammrifit,  ok  skerr,  en  Butraldi  býr 
þá  við  ostinn.  Ok  er  þeir  voro  mettir,  þá  ferr  Butraldi  á 
brott,  ok  hans  förunautar;  hann  ferr  upp  eptir  dalnum,  svá 
sem  leið  liggr.  Nokkuru  siðarr  ferr  Þorgeirr;  hann  ferr  ok 
upp  eptir  dalnum.  Á  fellr  ofan  eptir  dalnum.  Brött  heiðarbrekka 
var  upp  ór  dalnum  Gervidal,  þar  sem  þjóðleið  liggr.  1  brekk- 
nnni  var  þá  skafl,  mikill  ok  harðr.  Þorgeirr  sér  þá,  hvar  þeir 
Butraldi  fara,  ok  þikiz  vita,  at  þeir  munu  eiga  harðfenni  mikit 
í  heiðarbrekkunni  ok  torvelda  leið;  snýr  yfir  ána,  ok  ferr  upp 
öðrum  megin  árinnar;  —  en  þeir  fóro  upp  á  brekkuna;  — 
ok  snýr  þá  aptr  á  þjóðleiðina.  Butraldi  kom  at  skaflinum  ok 
skorar  með  exi  sinni  firir  sér.  Þorgeirr  sér  þá,  hvar 
Butraldi  fór;  en  Þorgeirr  var  *  «  *  uppi  á  brckkunni. 
Butraldi  mælti  þá:  „Rann  kappinn  nú".  Þorgeirr  svarar: 
„Ekki  rann  ek.  Því  fór  ek  aðra  leið,  at  ek  þurfta  ekki  at 
skora    fönn    firir   mér;    en   nú   mun   ek   ekki   renna   undan 


22  FÓSTBRÆDRA    SACA. 

yðr'*.  Þorgeirr  stendr  þá  á  brekkubrúninni ;  en  Butraldi 
skorar  fönnina.  Ok  er  hann  kom  í  miðja  brekkuna,  þá 
setr  Þorgeirr  spjótskepti  sitt  undir  sik  ok  snýr  framm  odd- 
inum,  en  hefir  exina  reidda  um  öxl  —  rennir  fönnina  ofan 
at  Butralda.  Hann  heyrir  hvininn  af  för  Þorgeirs,  ok  lítr 
upp,  ok  finnr  ekki  fyrr,  en  Þorgeirr  hjó  framan  í  fang 
honum  ok  þar  á  hol.  Fellr  hann  á  bak  aptr;  en  Þorgeirr 
rennir  framm  yfir  hann,  til  þess  at  hann  kemr  á  jöfnu,  svá 
harðt,  at  förunautar  Butralda  hrjóta  frá  í  brott.  Um  þenna 
atburð  er  þelta  erendi  ort: 

Vel  dugir   verk  at  telja 

[vápna  hreggs]  firir  seggjura 

(opt  flýgr  geirr  frá  gunni} 

[gjóð]  Butralda  [hljóða]; 

þótt  kynni  mun  minni 

marghróðanda  þjóðar 

fnje  ek  hnekkig  því)  þakkar 

þess  vígs  fetils  stíga. 
Förunautar  Butralda  þora  ekki  at  hefna  hans,  nje  ráða  á 
Þorgeir;  því  at  þeim  þótli  illt  at  eiga  náttból  under  vápn- 
um  Þorgeirs.  Styrma  þeir  yfir  Butralda;  en  Þorgeirr  snýr 
upp  á  heiðina  ok  ferr  til  þess  er  hann  kemr  suðr  á  Reykja- 
hóla,  Hann  hefir  þar  góðar  viðtökur  —  var  þar  um  vetrinn 
í  góðu  yfirlæli.  Vetrarríki  var  mikit  víða  um  hérut,  ok 
fjell  fje  firir  mönnum  —  búin  óhæg.  Sóttu  margir  menn 
rorðr  á  Strandir  til  hvalfanga. 

7.  Um  várit  eptir  fór  Þorgeirr  til  ísafjarðar,  þangat  sem 
skip  þeira  stóð  uppi.  Í*ar  kom  ok  Þormóðr  ok  skipverjar 
þeira.  Þeir  fara  norðr  á  Strander,  þegar  þeim  gaf  byr. 
Þorgils  hét  maðr,  er  bjó  at  Lækjamóti  í  Víðidal.  Hann  var 
mikiU  maðr  ok  sterkr,  vápnfimr,  góðr  búþegn.  Hann  var 
skyldr  Asmundi  hærilang,  föður  Grettiss.     Hann  var  ok  skyldr 
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Þorsteini  Kugga  syni.  Þorgils  var  Márs  son.  Hann  fór 
ok  á  Strandir,  ok  var  á  hval  þann  er  kom  á  almenningar, 
ok  förunautar  hans.  l^orgeiri  verðr  ekki  gott  til  fangs,  þar  sem 
hann  var  kominn;  berr  honum  engi  hvalföng  í  hendr,  þar 
sem  hann  var  kominn,  nje  önnur  gæði.  Nú  spyrr  hann, 
hvar  Þorgils  var  á  hvalskurðinum,  ok  fara  þeir  Þormóðr 
þangat;  ok  er  þeir  koma  þar,  þá  mælti  Þorgeirr:  „Þér 
hafit  mikit  at  gert  um  hvalskurðinn;  ok  er  þat  vjænst,  at 
láta  fleiri  af  njóta,  en  yðr,  þessa  gagnsmuna;  er  hér  öllum 
jamheimolf'.  Porgils  svarar:  „Vel  er  þat  mælt  —  hafi  hverr 
þat  sem  skorit  hefir''.  Þorgeirr  mælli:  „Þér  hafit  mikinn 
hluta  skorit  af  hvalnum,  ok  hafi  þér  þat  sem  nú  hafi  þér 
skorit;  ok  vildum  vér  annat  hvárt,  at  þér  gangit  af  hvaln- 
um,  ok  hafi  þér  þat  sem  þér  hafit  af  skorit,  en  vér  þann 
hluta,  er  óskorinn  er,  eða  hvárir  at  helmingi  bæði  skorinn 
ok  óskorinn".  Þorgils  svarar:  „Lítið  er  mér  um  at  ganga 
af  hvalnum;  en  ver  erum  ráðnir  til  at  láta  ekki  lausan  þann 
hlut  firir  yðr,  er  skorinn  er,  meðan  vér  megum  á  halda  á 
hvalnum''.  Þorgeirr  mælti:  „Þat  munu  þér  þá  reyna  verða, 
hversu  lengi  þer  haldit  á  hvalnum  firir  oss".  Þorgils 
Bvarar:  „Þat  er  ok  vel,  at  svá  sje".  Nú  herklæðaz  hvárir- 
tveggju  ok  bjugguz  til  bardaga.  Ok  er  þeir  roro  búnir, 
þá  mælti  Þorgeirr:  „Þat  er  vjænst,  Þorgils,  at  vérsækjumz; 
því  at  þú  ert  fulltíði  at  aldri  ok  knáligr  ok  reyndr  al  fram- 
göngu;  ok  er  mér  forvitni  á,  at  reyna  á  þér,  hverr  ek  em; 
fikulu  aðrer  menn  ekki  til  okkars  leiks  hlutaz".  Þorgils 
svarar:  „Vel  líkar  mér,  at  svá  sje''.  Mjög  voro  þeir  jam- 
liða.  .  Nú  sækjaz  þeir  ok  berjaz  hvárirtveggju.  Peir  Por- 
geirr  ok  Þorgils  láta  skammt  höggva  í  milli;  því  at  hvár- 
tveggi  þeira  var  vápnfimr.  En  firir  þvi  at  Þorgeirr  var  þeira 
meirr  lagðr  til  mannskaða,  þá  fjell  Þorgils  firir  honum.  í 
þeim    bardaga    fjellu    3    menn    af   torgils    liði;     aðrer    3 
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fjellu  af  liði  þeira  Þorgeirs.  Eptir  þenna  bardaga  fóro  föru- 
nautar  Þorgils  norðr  til  héraðs  með  miklum  harmi.  Þor- 
geirr  tók  upp  allan  hvalinn,  skorinn  ok  óskorinn.  Firir  víg 
Þorgils  varð  Þorgeirr  sekr  skógarmaðr.  Firir  hans  sekt 
rjeð  Þorsteinn  Kugga  son  ok  Ásmundr  hærulangr.  —  Þeir 
Þorgeirr  ok  Þormóðr  voro  þat  sumar  á  Ströndum,  ok  voro 
þar  aller  menn  hrædder  við  þá,  ok  gengu  þeir  einir  yfir 
allt  sem  lok  yfir  akra.  Svá  segja  sumir  menn,  at  Þorgeirr 
mælti  við  Þormóð,  þá  er  þeir  voro  í  ofsa  sínum  sem  mest- 
um:  „Hvar  veiztu  nú  aðra  2  menn  okkr  jafna  í  hvatleika 
ok  karlmennsku,  þá  er  jammjög  sje  reynder  í  mörgum  mann- 
raunum,  sem  vit  erum?"  Þormóðr  svarar:  „Finnaz  munu 
þeir  menn,  ef  at  er  leitað,  er  ekki  ero  minni  kappar,  cn 
vit  erum''.  Þorgeirr  mælti:  „Hvat  ætlar  þú,  hvárr  okkarr 
munði  af  öðrum  bera,  ef  vit  reyndim  með  okkr?"  Þormóðr 
svarar:  „Þat  veit  ek  ekki;  en  hitt  veit  ek,  at  sjá  spurning 
þín  mun  skilja  okkra  samvistu  ok  föruneyti,  svá  at  vit 
rounum  ekki  löngum  ásamt  vera".  Þorgeirr  segir:  „Ekki 
var  mér  þetta  alugat,  at  ek  vilda,  at  vit  reyndim  með  okkr 
harðfengi".  Þormóðr  mælti:  „í  hug  kom  þér,  meðan  þú 
mæltir,  ok  munu  vit  skilja  félagit".  Þeir  gerðu  svá;  ofc 
hefir  Þorgeirr  skip,  en  Þormóðr  lausafje  meira,  ok  ferr  á 
Laugaból;  en  Þorgeirr  hafðiz  við  á  Ströndum  um  sumarit, 
ok  var  mörgum  manni  andvaragestr.  Ura  haustið  setti  hann 
upp  skip  sitt  norðr  á  Ströndum  ok  bjó  um  ok  stafaði  firir 
fje  sínu.  Síðan  fór  hann  á  Reykjahóla  lil  Þorgils  ok  var 
þar  um  vetrinn.  Þormóðr  víkr  á  nokkut  i  Þorgeirsdrápu  á 
misþokka  þeira  i  þessu  erendi: 

Frjett  hefir  öld,  at  áttum 

fundlinns}  þá  er  svik  vinna 

frjóðanda  naut  ek  ráða) 

rógsmenn  saman  gnóga. 
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Enn  vil  enkiss  minnaz 
fœsi-dýi'íí  við  stýri 
raiin  gat  ek  fyrða  fjóna 
flóðs),  nema  okkars  góða. 

S8.  Skip  stóð  uppi  í  Norðrá  í  Flóa.     í>ar  var  þá   skipa 
höfn  tíð.     í   því  skipi  keypti  Þorgils   ok  Illugi  bróðer  hans 
á  laun  til  handa  Þorgeiri,  ok  Ijetu    búa  um  varnat  at  þeim 
hluta,    er  Þorgcirr   átti   í   skipinu.     Þeir    Þorgils    ok   Illugi 
riðu  ekki  til  öndverðs  þings  um  sumarit;    því   at  þeir  vildu 
ekki  fyrr  fara  um  Breiðaíjarðardali,  en  Þorsteinn  Kugga  son 
veri  riðinn  ór  héraði  til  þings;    því    at  þeir  vildu  þá  fylgja 
Þorgeiri  til  skips,  skógarmanni  Þorsteins.     Maðr  hét  Skúfr, 
er   bjó   í    Hundadal   í  Dölum.      Skúfr    var    góðr   bóndi   ok 
gagnsamr  við  menn.     Bjarni  hét  son  Skúfs,  er  þar  var  heima 
með    honum.      Skúfr  hét    ok    sauðamaðr   Skúfs  í  Hundadal. 
Nú  fara  menn  til  þings;  en  þeir  fara  vestan  af  Reykjahólum. 
Þeir    hafa  sendt  menn  íirir  til  þings,  at  tjaida  búðer  sínar. 
Þeir  hafa  náttverð  í  Saurbæ,   en    ríða   um   nótlina   vestan    í 
Dali  ok  ætluðu  at  hafa  dagverð  í  Hundadal.     I>eir  koma,  er 
mornaz,  í  Miðdali,  framm  firir  Pykkvaskóga.     þeir  eta  þar 
ok  sofa.     Porgeirr  hefir  rauðan    hest,    vænan  ok    reiðgóðan 
ok  mikinn  vexti.     Ok  er  liðinn  var  miðr  morgi'nn,  þá  bjóða 
förunautar  þeira  at  taka  hesta.     Nú    rísa  þeir   upp    ok    fara 
at  hrossum.     Hestr  Þorgeirs  fannz  ekki.     Þeir  fóro  at  leita 
hestsins;    því    at   þar   voro    miklir    skógar  um    alla   hliðina. 
Svá  lýkr,  at  hestrinn   finnz   ekki ;    taka  þeir  þá  einn  klyfja- 
hest  ok  skipta  klyfjum  á  fleiri  hesta;  Þorgeiri   er  þá   feng- 
inn  sá  hestr;  geta  þá  at  líla,  hvar   einn  maðr  ríðr  rauðum 
hesti,  reiðgóðum,  ok  rekr  sauði  nokkura  firir  sér  upp  eptir 
eyrunum  frá  Sauðafelli;    hann  eltir  hart  sauðina   —   því   at 
hann    hafði    skjótan    hesl.     Porgeiri   sýniz    þessi    hestr  vera 
glíkr  sínum   hesti,     Nú   lætr   hann   sem   hann   viti   CKki  — 
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hefir  af  augabragð,  hvert  maðrinn  ríör,  ok  sér  hann,  hvar 
maðrinn  ellir  sauðina  til  bæjarins  í  Hundadal.  Skúfi  höfðu 
goldnar  verit  ær  nokkurar  vestan  ór  Laxárdal,  ok  höfðu 
þær  gengit  í  brott,  ok  fór  Bjarni,  son  Skúfs,  at  leita  ánna, 
ok  hafði  hann  tekit  hesl  Þorgeirs.  Nú  ríðr  flokkrinn  til 
bæjarins  íHundadal;  ok  bjóða  þeir  bræðr  förunautum  sínum, 
at  þeir  taki  af  hestum  sínum  utangarz  ok  láti  ekki  hrossin 
ganga  í  túnit;  en  þeir  bræðr  riðu  til  húss  með  fá  menn. 
í*orgeirr  reið  tii  kvíanna  þar  sem  hann  þóttiz  kenna  hest 
sinn.  Skúfr  er  þá  heim  kominn,  ok  rak  sauðinn  í  kvína. 
Bjarni  sitr  á  hestinum,  ok  hefir  þá  rekit  ærnar  í  kvína,  þer 
sem  hann  hafði  funðit.  Þorgeirr  spyrr:  „Hverr  er  þessi 
maðr,  cr  her  sitr  á  hestbaki?"  „Sá  heitir  Bjarni."  Þorgeirr 
segir:  „Þú  hefir  vænHgan  hest;  eða  hverr  á  hestinn?" 
Bjarni  svarar:  „Sannspurt  er  þat,  at  hestrinn  er  vænligr; 
en  þat  veit  ek  ekki,  hverr  hann  á''.  Þorgeirr  segir:  „Firir 
hví  tóktu  hestinn?"  Bjarni  svarar:  „Því  tók  ek  liestinn, 
at  mér  þótti  betra  at  ríða  en  ganga".  Porgeirr  mælti : 
„í*at  sýniz  mér  nú  ráð,  at  þu  stígir  af  baki  ok  látir  hestinn 
koma  í  hendr  eiganda''.  Bjarni  mælti:  „Ek  mun  nú  litiu 
við  auka  um  reiðina;  því  at  ek  mun  ekki  leingra  ríða,  en 
heim  til  dyra".  Þorgeirr  mælti:  „Þat  vil  ek,  at  þú  stígir 
nú  þegar  af  baki".  Bjarni  svarar:  ,,Ekki  mun  hestinn 
skaða,  þótt  ek  ríða  heim  til  húss".  Þorgeirr  mælti:  ,^Ek 
vil  þessu  ráða,  at  þú  ríðir  eigi  leingra  at  sinni'.  Bjarni 
vill  snúa  hestinum  heim  til  garzhliðsins  ok  ríða  heim  til 
húss.  En  Þorgeirr  leggr  spjótinu  til  hans  ok  þegar  i  gegn- 
um,  svá  at  hann  fjoll  þegar  dauðr  af  baki.  Skúfr  sauða- 
maðr  sá,  at  Bjarni  fjell  af  baki,  Hann  hleypr  ór  kvía- 
dyrunum,  þar  sem  hann  var  at  byrgja  kvíadyrrnar ;  hann  tekr 
exi  sína  ok  höggr  til  Þorgeirs  tveim  höndura.  Þorgeirr  laust 
við  spjótskapti  sínu  við  högginu  ok  bar  af  sér,  en  hann  hjó 
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lil  Skúfs  enni  hægri  hendi  með  exinni  í  höfuðit  ok  klauf 
hann  í  herðar  niðr,  ok  dó  Iiann  þegar.  Förunautar  Þorgeirs 
fara  heim  skyndiliga  ok  segja  höfðingjum  líðendin:  Peim 
þólti  þ€tta  ill  líðendi  vera,  sem  þau  voro.  Fá  þeir  þegar 
raenn  tii  at  fylgja  Þorgeiri  í  brott,  at  hann  gengi  ekki  í 
augsýn  föður  ens  vegna  eða  frændum  þeira  er  vegnir  voro. 
Eptir  þat  sögðu  þeir  Skúfi  tíðendin.  Þá  sá  hann  sér  engan 
sóma  sýnna,  en  þiggja  sjáldfæmi  þau,  er  þeir  bræðr  buðu 
firir  vígin,  ok  fjebælr  firir  menn  sína,  at  svá  göfgum  mönn- 
ura,  sem  þeir  bræðr  voro,  allra  helzt  er  sá  var  sekr,  er 
vígin  hafði  vegit.  Nú  sætlaz  þeir  at  svá  mæltu.  Þessa 
víga  getr  Pormóðr  í  Þorgeirsdrápu: 

Kapp  lét  höldr  (at  heppni 

hríð  gerðiz  þá  sverða: 

hrátt  gat  hrafn  at  slíla 

hold)  Más  syni  goldit. 

Enn  var  vágs  at  vígi 

vigg-ríðandi  siðan 

(hann  bar  greipr  at  gunni 

gjarna)  Skúfs  ok  Bjarna. 
Þeir  Þorgils  ok  Iliugi  átu  dögurð  í  Hundadal,  ok  eplir  þat 
riðu  þeir  suðr  til  Borgarfjarðar  ok  fylgdu  Þorgeiri  til  skips. 
Sá  maðr  var  til  skips  kominn,  er  Gautr  hét;  hann  var  son 
Sleitu;  hann  var  náinn  at  frændsemi  Þorgilsi  Márs  syni,  er 
Þorgeirr  hafði  vegit.  Gautr  var  mikill  vexti  ok  sterkr  at 
aíli,  ódæll  ok  harðfeingr.  Hann  hafði  sér  fari  tekit  af 
stýriraanni,  ok  vissi  engvar  vánir  til  þess.,  at  Þorgeirr 
ætlaði  þar  utan  at  fara.  Hann  færði  brún  á  nef  við  kvárau 
Þorgeirs:  ok  sýndiz  þeira  nakkvat  vandræði  vera,  at  þeir 
sje  saraskipa,  við  þat  skaplyndi,  sera  hvárr  þeira  hafði. 
Skip  var  albúit  ok  bundinn  búlki  ok  vara  Gauts  komin  í 
búlka,     Nú  er  Þorgeirr  heyrði  gnadd  austraanna  um  návistu 
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þeira  Gauts,  þá  mælti  hann :  „Vel  má  ek  nýta  at  vera  sam- 
skipa  við  Gaut,  iiversu  síða  brún  sem  hann  setr".  En 
hvat  sem  Þorgeirr  ræddi  um  samvist  þeira,  þá  var  þat  ráð 
lekit,  at  brotinn  var  upp  búlkinn  ok  vara  Gauts  á  brott 
borin.  Reið  hann  þá  norðr  til  héraða.  Austmenn  leggja 
skipi  sínu  ofan  eptir  ánni  ok  út  til  Seljaeyrar.  Í*eir  bræðr 
ríða  ekki  fyrr  ór  heraði,  en  skipit  Ijet  út  ok  í  haf.  Siðan 
riðu  þeir  til  þings  með  miklu  fjöimenni  ok  sæltuz  íirir  hönd 
Þorgeirs  á  víg  Þorgils  Márs  sonar;  færa  framm  sýknu  hans. 
I^orgeir  ok  hans  félaga  velkti  úti  í  haíi  nokkura  hríð,  sjá 
at  lyktum  land  firir  slafni,  ok  kenna  austmenn  landit,  ok 
Gv  þat  Irland.  Sýniz  þeim  ósýnn  friðrinn ,  ef  þá  rekr  þar. 
Þorgeirr  mælti :  ,.Þat  er  sýnna,  ef  vér  verjumz  vel,  at  vér 
fáim  nokkurum  mönnum  ærinn  náítverð,  áðr  vér  erum  drepnir, 
ok  er  þá  hæft  nokkut  i  várri  vörn''.  Nú  kasta  þeir  akkcrura, 
ekki  allnærr  landi,  ok  l)rjóta  upp  vápn  sín,  ok  búaz  þeir  til 
bardaga,  ef  þess  þyrfti  við.  Síðan  sjá  þeir  fjölmenni  mikit 
á  land  upp  ok  mörg  spjót  sem  á  skóg  sæi.  Pó  at  Irar 
hefði  háskept  spjót,  þá  tóku  þau  þó  ekki  til  þeira.  Nú 
halda  þeir  fje  sínu  ok  íjörvi  ok  sigldu  á  brolt  þá  er  þeim 
gaf  byri.  Þeir  fóro  þaðan  til  Englands  ok  voro  þar  um 
hríð,  ok  hefir  Þormóðr  svá  um  ort,  at  Þorgeirr  þægi  þar 
góðar  gjafir  af  höfðingjum.  Eptir  þat  fór  hann  til  Danmerkr, 
ok  fjekk  þar  svá  niikla  virðing,  at  Danir  tignuðu  hann  nerr 
sem  konung,  at  því  sem  Þormóðr  hefir  um  ort.  Siðan  fór 
hann  til  Noregs  ok  á  fund  Olafs  konungs  ens  helga  ok 
gengr  firir  hann  ok  kvaddi  hann  vel.  Konungr  tók  ve! 
kveðju  hans,  ok  spurði,  hverr  hann  veri.  Hann  svarar: 
„Ek  cr  íslenzkr  maðr  ok  heiti  ek  Þorgeirr".  Konungr 
mælti:  ,,Hvárt  ertu  Þorgeirr  Háfars  son?"  Hann  svarar: 
„Sá  er  maðr  enn  sami''.  Konungr  segir:  ,,Heyrt  hefi  ek 
þín  getið.     Þú  ert  mikill   maðr  vexti  ok   dreingiligr  í  ásjánu 
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ok  munl  elilíi  vera  í  öllu  gæfumadr".  Konungr  bauð  Þor- 
geiri  med  sér  at  vera ,  ok  þá  gerðiz  hann  hirðmaðr  Olafs 
konungs.  Ronungr  lagði  mikla  virðing  á  Þorgeir;  því  at 
hann  reyndiz  í  öllum  mannraunum  enn  röskvasti  maðr  ok 
góðr  drengr.  Porgeirr  fór  kaupför  suðr  til  Vindlands,  ok 
var  þar  lílill  friðr  í  þenna  tíma  kaupmönnum  norða-i  ór 
löndura.  Af  þcssi  ferð  varð  hann  ágætr;  því  at  hann  hafði 
þat  af  hverjum  sem  hann  vildi.  Porgeirr  hafðiz  þá  í  förum 
við,  ok  var  annan  velr  jafnan  með  Óiafi  konungi  í  Noregi, 
en  annan  á  Islandi,  á  Reyiíjahólum.  Jafnan  kom  hann  skipi 
sínu  í  BorgarfjÖrð,  ok  hjeldu  því  í  Flóa  i  Norðrá,  ok  setti 
þar  upp  á  vetrum,  firir  vestan  ána,  þar  sem  nú  er  kallal 
Þorgeirshróf ;  þat  er  suðr  frá  holti  því,  er  Smiðjuholt  heitir. 
Þorgcirr  bjó  7  sinnum  skip  sitt  af  íslandi,  at  því  er  Þor- 
móðr  segir: 

Sex  Ijet  sævar  faxa 

sviprunnr  héðan  (gunnar 

sjálfr  var  örr)  at  öllu 

undlinns  búinn  sinnum. 

Sjároknum  réð  sækir 

sveims  ffráka  ek  þat;  heima 

opt  vann  auðar  skiplir 

erring)  í  haf  knerri. 
9.  Nú  er  at  segja  frá  Pormóði,  hvat  hann  hafðiz  at,  meðan 
Þorgeirr  var  í  förum.  Þormóðr  fór  lil  föður  síns  Bersa  á  Lauga- 
ból,  þá  er  þeir  Þorgeirr  skildu  félag  sitt,  ok  var  með  honum 
mjög  marga  vetr.  Honum  þótti  löngum  daufligt;  því  at  þar 
var  fámennt.  Kona  hét  Gríma,  er  bjó  á  bæ  þeim  er  í 
Ögri  heitir.  Hón  var  ckkja  ok  vel  fjáreigandi.  þat  var 
mælt  um  Grímu,  at  hón  kjnni  s^r  mart;  ok  þat  töluðu 
menn,  at  hón  veri  fjölkunnig.  Nú  firir  þvi  at  kristni  var 
ung  og  vanger,  þá  sýndiz  þat  mörgum  mönnum  algcrvi,  at 
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maðr  veri  fjölkunnigr.  Þórdís  hét  dóttir  Grímu;  hón  var 
væn  ok  vinnugóð,  ok  var  heima  med  henni;  hón  var  oflátlig. 
Kolbakr  het  þræll  Grímu;  hann  var  mikiU  ok  sterkr  ok  vjenn 
yfirlits  ok  þó  mjog  harðligr.  Þormóðr  lagði  mjög  kvámur 
sínar  í  Ögur,  ok  sat  löngum  á  tali  við  Þórdísi,  dótlur  Grímu; 
ok  af  bans  kvámum  ok  lali  var  kastað  orði  til,  at  hann 
mundi  fífla  Þórdísi.  Ok  er  Gríma  vissi  þær  umræður,  þá 
kom  Gríma  at  máli  við  Þormóð  eitt  hvert  sinn,  ok  tekr  svá 
til  orðs:  ,,í*at  er  orðtak  rajög  margra  manna,  Þormóðr, 
at  þú  fíflir  Í^órdísi  dótlur  mína;  ok  er  mér  þat  lítt  at  skapi, 
at  hón  hljóti  orð  af  þér  —  ekki  firir  því  at  henni  sje 
varboðit  þar  sem  þú  ert,  heldr  firir  þá  sök,  at  vcra  kann,  at 
þeir  menn,  er  til  hafa  gjörz  at  biðja  hennar,  ef  þeir  vissi,  at  þú 
ert  nokkut  við  hennar  mál  riðinn,  —  má  vera,  at  þeim  sýniz 
tröil  slanda  firir  dyrum,  þar  sem  þú  ert.  Nú  ef  þú  vilt  biðja 
hennar,  þá  mun  ek  gefa  þér  hana".  Þormóðr  svarar: 
„Vel  fara  þer  orð  um  þclta  mál,  ok  víst  skal  ek  meta  þin 
orð;  en  ekki  er  skaplyndi  mitt  til  þess  at  kvángaz;  en  þó 
vætti  ek  mér  ekki  framarr,  en  eiga  dóttur  þína;  cn  þó  mun 
þat  firir  faraz'^.  Nú  skiljaz  þau  at  svá  mællu.  Ferr  Þor- 
móðr  hcim,  ok  var  heima  þat  skeið,  er  eptir  var  sumarsins. 
Ok  er  vetra  tók,  þá  gerðuz  íslög  mikil  ok  færðir  góðar; 
lagði  ok  Ögursvatn.  Þormóði  þikir  daufligt;  því  fátt  var 
til  skemmlunar  á  Laugabóli.  Endrnýjar  hann  þá  ferðir  sínar 
í  Ögur  til  Þórdísar.  Remr  þá  aptr  enn  sami  vandi  ok 
orðrómr,  ok  fyrr,  um  vinfengi  þeira  Þórdísar  ok  Þormóðar. 
Þormóðr  gekk  með  skjöld  ok  sverð  jafnan,  er  bann  fór  í 
Ogur;  því  at  hann  átti  nokkut  sökótt  við  suma  menn. 
Gríma  ræddi  þá  enn  um  við  Þormóð,  at  hann  skyldi  af 
venja  kvámur  sínar  „Ok  firra  svá"  segír  hón  „dóttur  mína 
ámæli".  Pormóðr  svarar  vcl  hennar  máli;  en  þó  kom  í 
sama  stað  niðr  um  ferðir  bans.     Þat  var   einn   dag,    þá    er 
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Þormóðr  var  í  Ögri,  at  Gríma  talaói  við  Kolbak:  „Ek  vil 
senda  þik  inn  á  bæi  með  vept,  er  iiafa  skal  i  vef  þann  er 
þar  er  ofinn".  Kolbakr  býz  til  ferðar;  en  Gríma  lauk  upp 
örk  einni,  er  hón  átti,  ok  tekr  þar  upp  vindur  nokkurar 
ok  mikit  höggsax  fornt  ok  hvasst  ok  bitrligt  —  lætr  þat 
koma  í  hönd  Kolbaki,  ok  mælti  svá :  „Haf  þú  þetta  í  hendi 
ok  ver  ekki  slyppr!''  Kolbakr  tók  við  saxinu.  En  Gríma 
lét  vindurnar  koma  í  meðal  stakka  Koibaki.  Hón  fór  höiid- 
um  ura  hann  allan  ok  svá  klæði  hans.  Eplir  þat  fór  Rol- 
bakr  leiðar  sinnar.  Veðr  tók  at  þykkna  ok  hlána,  ok  tók 
af  þat  snjáföl,  er  korait  hafði.  Pá  er  á  leið  daginn,  mælti 
Þórdís  við  Þormóð:  „Þat  vilda  ek,  at  þú  færir  aðra  leið 
heim,  en  þú  ert  vanr,  ok  færir  firir  innan  víkina  Ogursvík 
ok  it  efra  inn  eptir  hlíðinni  til  Laugabóis".  Þormóðr  svarar: 
,,Hvat  berr  til  þess,  er  þú  vilt,  at  ek  fari  þessa  leið?'' 
Þórdís  mælti:  „Vera  kann,  at  íss  hafi  vesnat  á  víkirini,  er 
veðrit  hlánar,  ok  vilda  ek,  at  þú  færir  engum  slysförum". 
Þormóðr  mælti:  „Issinn  mun  vera  öruggr''.  l*órdís  mælti: 
„Ekki  bið  ek  þik  fleira  en  svá,  Þormóðr,  at  mer  mon 
verr  þikja  um,  ef  þú  varnar  mér  því  er  ek  bið".  Nú  ser 
Þormóðr,  at  Pórdísi  þikir  miklu  skipta  á  því  er  hón  biðr, 
ok  heitr  hann  henni  at  fara  þá  leið  er  hón  bað.  Síð  um 
kveldit  fór  Þormóðr  ór  Ögri.  Ok  cr  hann  var  skammt 
kominn  frá  dyrum,  þá  kemr  honura  í  hug,  at  Þórdísi  mundi 
engu  skipta,  hverja  leið  hann  færi.  Hann  bregðr  á  sitt 
ráð  ok  ferr  it  skemmsta  yfir  víkina  á  isi.  Sauðahiis  stóð 
firir  innan  víkina,  ok  vartún  um  sauðahúsit.  J^ormóðr 
gekk  framm  firir  húsdyrrnar.  Ok  í  því  bili  hljóp  Kolbakr 
frá  húsinu  raeð  brugðit  sax  ok  hjó  þegar  til  Þorraóðar ;  þat 
högg  kora  á  hönd  Þorraóði  firir  ofan  Ölboga,  ok  verðr  þat 
raikit  sár.  Þorraóðr  kastar  skildinura  ok  bregðr  sverðinu 
enni  vinstri  hendi  ok  höggr    tveira    höndum    til  Kolbaks    ok 

31 


32  FÓSTBRÆÐRA    SAGA. 

lætr  skamrat  höggva  í  millum.  Sverðit  beit  ekki;  því  at 
Kolbakr  var  svá  magnaðr  af  yfirsöngum  Grímu ,  at  hann 
bitu  ekki  vápn.  Kolbakr,hjó  ekki  optarr  til  Þormóðar,  en 
um  sinn.  Hann  mælti:  „Alls  .  á  ek  kostí,  Þormóðr,  vid 
þik,  ef  ek  vil;  en  ekki  mun  ek  nú  fleira  at  gera".  Kolbákr 
snýr  nú  heim  á  Jeið  ok  segir  tiðendin.  Grímu  þótli  Kol- 
bakr  of  lítið  hafa  at  gört  við  Þormóð  ok  Ijet  svá  sem  hón 
hefði  *  *  *  hann  balt  sár  sitt  ok  gengr  heim  á  Lauga- 
{j5I  *  *  *  í>orm:  beið  hans  í  stofu  ok  var  *  *  *  menn 
voro  í  rekkju  komnir.  Ok  er  Þormóðr  kom  í  stufu,  þá  var 
sett  borð  firir  hann  ok  matr  á  borinn.  Pormóðr  neytti  lít- 
ils  malar.  Heimakona  sér,  at  hann  er  blóðugr.  Hón  gengr 
framm ,  ok  segir  Bersa ,  at  Þormóðr  var  heim  kominn ,  ok 
þat  með,  at  blóðug  voro  klæði  hans.  Bersi  reis  upp  ok 
gekk  til  stufu,  heilsar  Þormóði  ok  spyrr  tíðenda.  Þormóðr 
segir  frá  fundi  þeira  Kolbaks  ok  áverka  þeim  er  hann  hafði 
fengit.  Bersi  mælli:  „Var  svá,  at  Kolbak  bitu  engi  járn?'' 
Þormóðr  svarar:  „Opt  hjó  ek  til  hans  með  sverðinu,  ok 
beit  ekki  heldr  en  ek  berða  hann  með  tálknskíði''.  Bersi 
mælti :  „Par  kom  framm  tröllskapr  Grímu''.  Þormóðr 
kvað  vísu: 

Hrundar  bar  ek  af  hendi 

[hjaldr]   (urpum  þá  skjaldi) 

[söng]  fhöfum  sár  of  fengit) 

[siklings]  flugu  mikla : 

nergi  er  hrafns  of  hefna 

hlunns  glapvígum  runni 

fumnýsandi)  ossa 

(árkyndils!)  má  ek  sára. 
Bersi  mælti:    „Svá  er   víst  —  ekki   er    synt,    nærr    þessar 
sneypu  verðr  hefnt;  því  at  við  tröll  er  um  at  eiga". 

10.  Bersi  bindr  nú  sár  I*ormóðar;  því  at  hann  var  lækner 
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góðr.  Um  morguninn  fór  Bersi  med  marga  menn  í  Ögur. 
En  fyrr  en  hann  kom  á  bæinn,  þá  mælti  Gríma  vid  húskarla  sína : 
„Nú  skulu  þer  fara  í  stufu  ok  ^  skipa  cnn  óæðra  bokk  ok 
sitja  þar  meðan  þeir  Bersi  ero  hér".  Þcir  gerðu  svá  sem 
hón  bauð:  fóro  í  stufu  ok  skipuðu  cnn  óæðra  bckk,  ok 
allir  vápnaðir.  Gríma  skipaði  Kolbak  á  miðjan  bekk  ok 
brá  höndum  yfir  höfuð  honum,  Nú  koma  þeir  Bersi  á 
bæinn  ok  drápu  á  dyrr.  Gríma  gekk  til  hurðar  ok  heilsar 
þeim.  Bersi  mælti:  ,,Þat  hyggjum  ver.  al  þcr  þiki  litið 
undir  um  vára  heilsu;  en  vittu  þat  firir  vísl,  at  oss  þikir 
ekki  verr,  at  þú  sér  lílt  heil".  Gríma  mælli:  „Mjök  kcmr 
mér  á  i'ivart  orðtak  þilt  þctta,  ok  hugðum  ver,  at  þú  vcrir 
várr  vin  sem  vér  erum  þínir.  Eða  segi  þér  nokkur  líð- 
endi?''  Bersi  svarar:  ,,Pau  ein  tíðendi  scgjum  vcr,  at 
þér  munu  áðr  kunnig  vera".  Gríma  mælti :  „Vér  höfum  engi 
tíðendi  nýliga  spurt.  Eða  hvat  kunni  þer  at  scgja?"  Bersi 
mælti:  „Vér  kunnum  at  scgja  þann  áverka,  er  Kolbakr 
þræll  þinn  vann  á  l*ormóði  syni  mínum''.  Gríma  svarar: 
„í*at  ero  ill  tíðcndi  ok  mikil,  ok  þó  verr  at  sönn  se;  því 
at  ek  senda  Kolbak  inn  í  hús  með  vept,  ok  kom  hann 
ekki  heim  í  gærkveld;  ok  get  ek,  at  hann  hafi  ekki  þorat 
at  koma  á  minn  fund  —  því  at  hann  vissi,  hvert  vinfcngi 
mér  er  til  Þormóðar.  Hefir  mik  þat  grunat  lengi,  at  Kolbakr 
hafi  þótz  vera  í  þingum  við  Þórdísi;  en  nú  hefir  hann  sýnt 
mikla  fólsku,  er  hann  hefir  unnit  á  Þormóði,  svá  góðum 
dreng,  fyrir  vandlætis  sakir,  ok  fært  svá  ámæli  á  hendr 
dóttur  minni,  en  gerl  oss  skömm  ok  hneysu.  Er  ek  skyld 
at  reka  þessa  réttar,  sem  ek  hefi  föng  á".  Bersi  mælti: 
„Þat  mæla  siimir  menn,  Gríma,  at  þú  kunnir  stundum  uni 
hug  þér  at  mæla;  en  raun  mun  it  sanna,  hversu  þér  er 
þetta  mál  gefif'.  „Nú  kann  ek  þökk  ok  aufusu,  at  þer  gangit 
inn  í  hús  mín,   ok   rannsakit   vár   herbergi,   ok   dragit   svá 
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af  grun,  at  vér  sém  samvilandi  þessa  illvirkis,  er  Kolbakr 
hefir  unnit'^  Nú  gengr  Bersi  inn  í  stufuna  með  sínu  föru- 
neyti  ok  skipar  enn  æðra  hekk,  sitr  þar  um  stundj  ok  sér 
ekki  Kolbak,  þar  er  liann  sitr  gagnvert  honum;  þvi  at 
Gríma  hafði  brugðit  huliðsbjálmi  yfir  hann,  svá  at  menn 
mátlu  ekki  sjá  hann.  Bersi  gengr  framm  ok  rannsakar  bæinn 
ok  fann  ekki  Kolbak.  Eplir  þat  lýsir  hann  áverka  á  hönd 
Kolbaki,  þeim  er  hann  hafði  unnit  á  Þormóði,  ok  ferr  heim 
við  svá  báit.  Sár  Þormóðar  hafðiz  iUa,  ok  lá  hann  lengi 
ok  var  jafnan  örvendr  síðan  meðan  hann  lifði.  Kolbakr 
var  í  Ögri  um  vetrinn,  ok  varðveitti  Gríma  hann  á  laun. 
Um  várit  eptir  voro  mál  til  búin  á  henðr  Kolbaki.  Á  því 
þingi  varð  hann  sekr  skógarmaðr.  Skip  stóð  uppi  í  Vaðli. 
Því  styrði  norrænn  ma5r  sá  er  Ingólfr  hét.  Skipit  var 
mjök  biiit  at  aiþingi;  en  þeim  gaf  ekki  veðr  á  brott.  I*á 
er  menn  voro  riðnir  til  þings  ór  héraði,  kom  Gríma  al  máli 
við  Kolbak,  ok  mælti  svá:  ,,í*ess  er  mér  vánir,  at  þú 
munir  verða  sekr  skógarmaðr  um  áverka  Pormóðar.  En 
firir  því  aí  sekt  þín  hlýtz  af  mér,  þá  vil  ek  þat  frelsi  gefa 
þér^  at  þú  skalt  ekki  lengr  þræil  vera.  Í*ar  með  skaltu 
búa  hesta  4  á  laun  — •  2  til  reiðar,  en  aðra  2  til  klyfja- 
burðar  undir  vöro  ok  vist  þá  er  ek  vil  fá  þér:  vil  ek  fylgja 
þer  til  skips  á  laun,  ef  svá  má  um  búa,  ok  taka  þér  fari 
í  Vaðli".  Kolbakr  verðr  feginn  frelsisgjöfinni  ok  þeim  fé- 
gjöfum  er  Gríma  gaf  honum.  Hann  bjó  um  nótl  ferð  þeira 
á  laun  á  brott  ór  Ögri  svá  at  engir  menn  urðu  þar  varir 
við.  Pau  ríða  Glámuheiði  til  Arnarfjarðar  ok  svá  it  efra 
út  eptir  fjöllum  til  Barðastrandar  ok  koma  um  nótt  í  Vaðil. 
Þá  voro  kaupmenn  í  svefni  á  skipi,  en  stýrimaðr  sjálfr  í 
tjaldi  á  landi.  Gríma  sprettir  tjaldskörum;  en  Kolbakr  varð- 
veitti  hesta  þeira.  Hón  gengr  inn  í  tjaldit  ok  vekr  upp 
Ingólf  stýrimann;   því   at  hón  kunni  hann    at   sýn.     Jngólfr 
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heilsar  henni  ok  spjrr  tíðenda.  Ok  eptir  þat  mælti  Gríma 
„Pat  er  erendi  milt  hingat  á  yðvarn  fund,  at  ek  vilda  laka 
einum  manni  fari  með  yðr,  þeim  er  her  er  nú  kominn'^. 
Ingólfr  segir:  „Hverr  er  sá  maðr?"  Gríma  svarar:  „Kol- 
bakr  heitir  hann''.  Ingólfr  segir:  „Vann  harin  á  Þormóði 
Bersa  syni?''  „Sjá  enn  sami  gerði  þat".  Ingólfr  mælti: 
„Mikit  vandræði  sýniz  mér  vera ,  at  taka  við  þeim  manni, 
at  mest  ván  er  at  sekr  skógarmaðr  verði  nú  1  sumar,  ok 
svá  harðfengir  menn  ero  til  eptirmáls,  sem  þeir  feðgar  ero, 
Þormóðr  ok  Bersi.  Höfum  vér  nú  ok  lengi  legit  her  með 
búnu  skipi;  ok  kann  vera,  at  Bersi  komi  fyrri  heim  í  hérat, 
en  oss  geíi  á  broU;  ok  má  vera,  at  ver  fáira  ekki  leynt 
manninum  firir  honum''.  Nú  er  Gríma  sér,  at  Ingólfr  lekr 
seint  hennar  máli,  vindr  hón  þá  framm  fésjóð  undan  kápu 
sinni,  ok  hellir  þar  ór  tveim  hundruðum  silfrs  í  kne  stýri- 
manni,  ok  mælti  svá:  „Þelta  fé  vil  ek  gefa  þer  til  viðlöku 
ok  ásjá  við  Rolbak".  Ingólfr  svarar:  „Fagrt  er  fé  þelta; 
en  alkeypt  mun  verða,  ef  þeir  feðgar  finna  oss,  áðr  vér 
komumz  á  brolt,  ok  takim  vér  við  skógarmanqi  þeira". 
Síðan  segir  Gríma:  „Sé  ek  kaup  með  okkr:  þú  munt  taka 
við  Kolbaki  ok  fé  þessu,  er  ek  hefi  boðit  þér,  ok  flytja 
hann  af  íslandi  ok  veita  honum  ásjá,  ef  þcr  gefr  á  brolt 
í  dag".  Ingólfr  svarar:  „Svá  skal  vera  sem  þú  vill".  Nii 
tekr  Ingólfr  við  fénu,  stendr  upp  ok  fylgir  Kolbaki  á  skip 
út  með  varnat  sinn.  En  Gríma  hafðiz  á  landi  uppi  við  um 
daginn,  ok  minniz  á  þau  enu  fornu  kvæði,  er  hón  hafði  í 
barnæsku  sinni  numit.  í  því  bili  fellr  andviðrit  þat  er  á^r 
hafði  lengi  á  legit.  Lét  Ingólfr  þá  bera  út  húðföt  þeira. 
Taka  þeir  at  hvata  út  á  skipit  ok  ero  árdegis  búnir  at  öllu. 
Þá  er  sól  var  i  landsuðri,  rann  á  byrr.  Ganga  þeir  Ingólfr 
ok  Kolbakr  á  land  upp  ok  biðja  Grimu  vel  lifa;  ok  býz 
hón    til    heimferðar  ok  fær  sér  föroneyli;   ok   er   ekki   getit 
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um  ferð  hennar  fyrr  en  hón  kom  heim  í  Ögur;  og  var  þat 
fyrr  sýnu,  en  menn  komu  heim  af  þingi.  Ingólfr  gengr  á 
skip  þá  er  Gríma  var  á  brott;  ok  því  næst  undu  þeir  segl 
upp.  Þeim  gefr  vel  byri  ok  ero  litla  hríð  í  haíi ;  koma  við 
Noreg.  Kolbakr  réz  í  lið  með  víkingum  ok  reyniz  harðfengr 
maðr  í  öilum  mannraunum.  Þormóðr  kom  heim  af  þingi  á 
Laugaból  ok  var  með  feðr  sínum  nokkura  vetr.  Ekki  höfum 
vér  heyrt  gelið,  at  Þormóðr  hafi  fengit  meiri  sæmd  síns 
áverka,  en  sektir  Roibaks. 

11.  Í*ormóði  þótti  jafnan  daufligt  er  hann  var  heima  með  feðr 
sínum.  Eptir  þingit  um  sumarit  rjez  hann  til  ferðarmeðhúskarla 
feðr  síns,  er  þeirskyidu  sækja  fiska,  erBersi  átti  út  íBuIungarvík. 
jþeir  höfðu  einn  ferjustút,  er  Bersi  átti.  Þeir  sigla  gott  veðr  út 
eplir  ísafirði.  Þeir  koma  út  firir  Arnardal.  Pk  kom  andviðri  á 
móti  þeim;  verða  þeir  sækja  at  Arnardölum;  kasta  þeir 
akkerum  firir  skipinu;  fara  sjálfir  á  land  upp  ok  reisa  tjald; 
hafaz  þar  við  um  hríð  —  því  at  þeim  gaf  ekki  skjótt  í 
brolt.  Katla  hét  kona,  er  bjó  í  Arnardal.  Hón  var  ekkja. 
Hana  hafði  ált  maðr  sá,  er  Glúmr  hét.  Dóttir  hennar  het 
ÞorbjÖrg.  Hón  var  hpima  með  móður  sinni.  Þorbjörg  var 
kurteis  kona  ok  ekki  einkar  væn  —  svart  hár  ok  brýnn; 
því  var  hón  kölluð  kolbrún  —  vitrlig  í  ásjánu  ok  vel  litkuð, 
limuð  vel  ok  grannvaxin  ok  útfætt,  en  ekki  all-lág.  l^at 
barz  at  einn  dag,  at  Þormóðr  gengr  frá  tjaldi  ok  upp  til 
bæjar;  koma  þeir  þar  í  slufu.  Í^ar  var  ekki  inni  manna, 
nema  konur  einar.  þá  heilsar  Katla  þeim  er  kominn  var 
ok  spyrr  hann  at  nafni.  Þormóðr  sagði  til  sín.  Hón  spyrr 
hann,  hvers  son  hann  veri.  Hann  segir  þat  sem  hón 
spurði.  Katla  mælti:  „Heyrt  hefi  ek  gelið  þín;  en  ekki 
hefi  ek  séð  þik  fyrr  en  nú".  Í*ar  er  Porraóðr  um  daginn, 
ok  ero  konur  vel  kátar  við  hann.  Þormóðr  rennir  nokkut 
augum    til   dóttur  húsfreyju ,    ok    líz    honum    vel    á    hana. 
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Hón  hefir  ok  nokkut   augabragð   á  honum,   ok   verór  henni 
hann  vel  at  skapi.     Nú  er  Þormóðr  þar  um  daginri  ok  ferr 
síðan    heim    til   tjalds  síns    um    kveldit.     Nú    venr   Þormóðr 
kvámur   sínar    til    húss  Kötlu,    ok    spretlr    upp    af    honum 
einstaka    mansöngsvísur,    ok    líkar  konum  þat  vel,    þeim  er 
þar  voro.     Þat  var  einn  dag,  at  Katla  mælti:    „Hvárt  átlu, 
Þormóðr.  nokkut  erendi  iit  i  víkina,  er  þú  ferr  með  hiiskörl- 
um  föður  þíns?"  Þormóðr  svarar:  „Ekki  á  ek  annat  erendi 
en  at  skemrata  mér,  ok  þótti  mer  dauíligt  heinia".     .,rivárl 
mun  þer  skemmtiligra    þikja,    at   fara    moð   þeim,   eða   vera 
hér,  meðan  þeir  fara  eptir  skreiðinni,   ok   skeminta  þer  her. 
Nú  er  þat  heimiit,  at  þú  sér  hér,  ef  þú  vilt  þat;  því  at  oss 
er   mikit    gaman  at  þer''.     Þormóðr  svarar:    „Vel    fara   þer 
orð;  ok  mun  ek  þat  þiggja,  sem  þú  býðr;  þvi  at  mér  þikir 
hér    skemmtiligt    at    vera    hjá    yðr".     Nú    ferr  i'ormóðr  til 
fundar   við    föronauta    sína,    ok    segir  þeim,    at    hann    mun 
eptir  vera,  meðan  þeir  fara  út  í  víkina  eptir  fiskunum ;  biðr 
þá  koma    þar  við  dalinn,  er  þeir  fara  utan;  kvez  þá  mundu 
ganga   á   skip    með    þeini.      Nú    skiljaz   þeir:    ferr   Pormóðr 
til  bæjarins;   en  þeir  fara  erenda    sinna  þcgar   er   þeim    gaf 
veðr.     Þormóðr  var  í   Arnardal    hálfan   mánuð.     Hann  yrkir 
þá  lofkvæði  um  l^orbjörgu  kolbrún.     I*at  kallaði  hann  Koi- 
brúnarvísur.     Ok  er  kvæðit  var  ort,    þá  færði    hann    kvæðit 
svá  al  margir  menn  heyrðu.     Katla  dregr  fingrguli  af  hendi 
sér,  mikit  ok  gott,  ok  mælti:    „Þetta   fingrguil    vil  ek  gefa 
þér,  Þormóðr,  at  kveðisslaunum  ok  nafnfesli;  því  at  ek  gef 
þer  þat  nafn,    at  þú    skalt  heita  Þormóðr  kolbriinarskáld". 
Þormóðr   þakkaði  henni  gjöfina.     Nú    fesliz    þetta    nafn    við 
Þormóð,    sera   Katla    gaf    honum.     Húskarlar  Bersa    komu 
aptr  til  móts  við  Þormóð.     Slígr  hann  þá  á  skip  með  þeim, 
ok  þakkar  húsfreyju  þann  fagnat,  er  hón  hafði  honum  veitt. 
Katla  mæltij   at  Þormóðr  skyldi   ekki  þar  hjá  garði  sneiða, 
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ef  farir  hans  bæri  þannig  —  skiiduz  at  svá  mæltu.  Ferr 
Iþorraóðr  heim  á  Laugaból  ok  hafðiz  heima  við  þat  er  eptir 
var  sumarsins.  Ok  er  vetra  tók  ok  ísa  lagði,  þá  minntiz 
Þormóðr  þcss  vinfengiSj  er  honum  hafði  verit  til  I*órdísar, 
dóttur  Grímu  í  Ögri;  gjörir  hann  þá  heiraan  för  sína  ok 
leggr  leið  í  Ögur.  Gríma  tók  við  honum  með  raiklu  gleði- 
bragði;  en  Þórdís  reygðiz  nokkut  svá  við  honum,  ok  skaut 
öxl  við  Þormóði ,  sem  konur  ero  jafnan  vanar  þá  er  þeim 
líkar  ekki  allt  við  karla.  í*at  finnr  Pormóðr  skjótt,  ok  sá  þó, 
at  hón  skaut  í  skjálg  augunum  stundum  ok  sá  nokkut  um 
öxl  til  Þorraóðar;  kom  honura  í  hug,  at  vera  mætti  svá,  al 
dælla  veri  at  draga ,  ef  hálft  hleyfti  —  minnir  hana  á  it 
forna  vinfengi,  hvert  verit  hafði.  Þórdís  raælti:  „Þat  hefir 
ek  spurt,  at  þú  hefir  fengit  þér  nýja  unnoslu  ok  hafir  ort 
lofkvæði  ura  hana'*.  Þorraóðr  svarar:  „Hver  er  sú  unnosta 
raín,  er  þú  talar  til  at  ek  hafa  um  ort?"  Þórdís  segir: 
„Sú  er  Þorbjörg  út  í  Arnardal''.  Þormóðr  svarar:  „Engu 
gegnir  þat,  at  ek  hafa  kvæði  ort  ura  Þorbjörgu ;  en  hitt  er 
satt,  at  ek  orta  um  þik  lofkveði  þá  er  ek  var  í  Arnardal  — 
því  at  mér  kom  í  hug,  hversu  langt  var  í  railli  fríðleiks  þíns  ok 
Þorbjargar  ok  svá  it  Saraa  kurteisi;  er  ek  nú  til  þess  hér 
korainn,  at  ek  vil  nú  færa  þér  kveðit".  Þorraóðr  kvað  nú  Kol- 
brúnarvísur,  ok  snýr  þeim  erendura  til  lofs  við  Þórdísi,  er 
raest  voro  ákveðin  orð,  at  hann  hafði  ura  Porbjörgu  ort. 
Gefr  hann  nú  Þórdísi  kveðit  til  heilla  sátta  ok  heils  hugar 
hennar  ok  ásta  við  sik.  Ok  svá  sera  rayrkva  dregr  upp  ór 
hafi  ok  leiðir  af  raeð  litlu  myrkri,  ok  kemr  eptir  bjart  sól- 
skin  með  blíðu  veðri :  svá  dró  kveðit  allan  úræktar  þokka  ok 
myrkva  af  hug  Þórdísar,  ok  renndi  hugarljós  hennar  heitu  ástar 
gervalla  til  Þorraóðar  með  varrari  blíðu.  Þorraóðr  kemr  þá 
jafnan  í  Ögur  ok  hefir  góðar  viðtökur.  Ok  er  svá  hafðí 
nokkura  hríð  fraram  farit,  þá  verðr  sá  atburðr  eina  nótt,  þá 
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er  t*ormóðr  var  heima  á  Laugabóli,  at  hann  dreymir,  at  Þor- 
björg  kolbrún  kemr  at  honum,  ok  spurði  hann,  hvárt  hann 
vekli  eða  svæfi.  Hann  kvaz  vaka.  Hón  mælli:  ^^Phr  er 
svefns;  en  þat  eitt  berr  firir  þik,  at  svá  mun  eptir  ganga, 
at  þelta  beri  firir  þik  vakanda.  Eðr  hvat  er  nú  —  hvárt 
hefir  þú  gefit  annarri  konu  kvcði  þat  er  þú  ortir  ura  mik?'' 
Þormóðr  svarar:  „Ekki  er  þat  satf'.  Þorbjörg  mælti: 
„Satt  er,  at  þú  hefir  mitt  lofkveði  gefit  Þórdísi  Grímu 
dóttur,  ok  snúit  þeim  erendum,  er  mest  voro  ákveðin  orð, 
at  þú  hcfðir  um  mik  ort  kveðit;-  því  þú  þorðir  ekki,  lítill  kari, 
at  segja  satt  til,  um  hverja  konu  þú  hefðir  ort  kveðit.  Nú 
raun  ek  launa  þér  því  lausung  þína  ok  lygi,  at  þú  skalt  nú 
taka  augnaverk  mikinn  ok  strangan,  svá  at  bæði  augu  siiulu 
springa  ór  höfði  þér,  nema  þú  lýsir  firir  alþýðu  klóokisskap 
þínum  þeim  er  þú  tókt  frá  mer  raitt  lofkvæði  ok  gefit  ann- 
arri  konu.  Muntu  aldrcgi  heiil  verða,  neraa  þú  felUr  niðr 
þær  vísur,  er  þú  hefir  snúit  tii  iofs  við  Þórdísi,  en  takir 
þær  upp,  er  þú  hefir  um  mik  kveðit  —  ok  kenna  ekki 
þetta  kvæði  öðrum,  en  þeim,  sem  ort  var  í  öndverðu''. 
Þormóði  sýndiz  Þorbjörg  vera  reiðulig  ok  mikiiúðlig;  þikiz 
nú  sjá  svipinn  hennar,  er  hón  gengr  út.  Hann  vaknar  við 
þat,  at  hann  hafði  svá  mikinn  augnaverk,  at  hann  raátti 
varia  þoia  óæpandi  ok  mátli  ekki  sofa  þat  sera  eptir  var 
nætrinnar.  Flann  hvílir  iengi  ura  morgininn.  Bersi  ríss 
upp,  sem  hann  álti  vanda  lil;  ok  er  aiiir  menn  voro  upp 
risnir,  aðrir  en  Þormóðr,  þá  kom  Bersi  íii  Þormóðar,  ok 
spurði,  hvárt  hann  veri  sjúkr,  er  hann  reis  ekki  upp  sem 
hann  átti  vanda  tii.     Þormóðr  kvað  vísu: 

liia  rieð  ek  þ'  er  aiiar 

eý"braupnis  gap  ek  mejTú 

m^  b^ft  "boras  i  ^rauma 

bis  kolb^'n'  vifur 
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þa  tok  ek  þ°na  jreýiu 

þruðr    kan  riil  eh  pða 

liknuz  hell()r  v  Inlíhi 

hvitings  a  m*?  vili 
Bersi  mælli:  „Hvat  hefir  þat  í  drauma  Lorit?''  ÞormóiV 
segir  drauminn  ok  alla  múlavöxtu  kvæðisins.  Bersi  mælli: 
,,Oþarfar  unnostur  áttu — hlautz  af  annarii  örkuml  þau  er  þú 
verðr  aldri  heill  maðr;  cn  nú  er  ekki  minniván,  at  beði 
augu  springi  ór  höfði  þer..  En  þó  er  þat  nú  mitt  ráð  við 
þik,  at  þú  snúir  aplr  kvæðinu  á  þann  hátt  sem  þat  var 
ort  firir  öndveiðu  —  ok  eijína  þat  kveði  jamnan  Þorbjörgu 
kolbrún  ,  scm  þú  ortir  um  hana".  Þormóðr  svarar:  „Þú 
skalt  ráða  þessu''.  Nú  lýsir  hann  firir  alþýðu,  hversu  farft 
hafði  um  kveðit,  ok  gefr  þá  af  nýju,  við  mörg  vitni,  Þor- 
björgu  kvcðit.  Þormóði  batnaði  þá  skjótt  augnaverkjarens ; 
verðr  hann  þá  allheill  þess  meins.  —  Nú  munu  vér  hvílaz 
láta  fyst  frásögn  l^ormóðar  kolbrúnarskálds  ok  ^egja  nokkut 
af  Porgeiri, 

12.  Nú  er  at  segja  frá  Þorgeiri  Hávars  syni,  hirðmanni 
Olafs  konungs.  Pai  var  eitthvert  sumar,  cr  hann  kom  skipi 
sínu  í  Hvítá  ok  helt  því  upp  í  Norðrá  ok  setti  þar  upp 
um  haustit  í  þann  stað  er  nú  er  kallað  Þorgeirshróf.  Hann 
fór  um  vetrinn  til  vistar  vestr  á  Reykjahóla  ok  var  þann 
vetr  með  frendum  sínum;  selr  þar  varning  sinn;  fór  um 
várit  snemmindis  suðr  lil  Borgarfjarðar  ok  býr  skip  siít  til 
brottferðar.  Litlu  firir  þing  ferr  hann  vestr  á  Reykjahóla, 
eptir  vöro  þeiri,  er  þar  var  saman  dregin,  er  hann  hafði 
tekit  firir  varning  sinn,  þann  er  hann  hafði  selt  um  vetrinn. 
Hann  flutti  vöruna  til  Skógarstrandar  ok  fær  sér  hesta;  ferr 
suðr  til  Borgarfjarðar,  ok  einn  maðr  með  honum,  sá  er 
reið  leiðina  firir  ok  hafði  hest  í  togi,  Þorgeirr  reið  eptir 
ok  rak  nokkura  klyfjahesta;   hann  reið  með  skjöld  ok   hafði 
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spjót  ok  exi;  fara  nú  vid  svá  búit.  Sá  maðr  bjó  á  Hvít- 
stöðum,  er  Snorri  hét.  Hann  var  kallaðr  Hækils-Snorri. 
Hann  var  mikiU  vexti  ok  sterkr  ok  vænn  yfirlits  ok  grimm- 
ligr  í  ásjánu,  óvinsæll  ok  nasbráðr,  heiptúðigr  í  skaplyndi. 
Helgi  hét  son  Snorra;  hann  var  þá  á  ungum  aldri,  er  þessir 
atburðir  gerðuz.  Manna  húsin  voro  þá  neðarr  í  tungunni 
en  nú  ero,  ok  var  bærrinn  kallaðr  á  Mel.  Lambahús  mikit 
stóð  vestr  í  túnit,  þar  sem  nú  heita  Snorratoptir.  Þorgeirr 
ok  hans  föronautr  fóro  þar  hjá  garði.  Föronautr  Þorgeirs 
ríðr  framm  um  bæinn;  en  klyfjahestarnir,  þeir  er  Þorgeirr 
rak,  hljópu  í  túnit.  Snorri  kemr  út  í  því  er  Þorgeirr  elti 
klyfjahestana  ok  vill  taka  þá  ór  liininu.  Hestunum  þótti 
golt  at  bíta,  ok  riam  þá  annarr  staðar,  er  hann  rak  annan. 
Snorri  gengr  bölvandi  ok  blótar  hestunum  ok  svá  Þorgeiri; 
berr  hestana  með  spjótinu  ok  særir.  Sýniz  Þorgeiri  ekki 
örvænt,  at  Snorri  bani  hestunum.  Hann  hleypr  nú  af  baki 
ok  hefir  skjöldinn  firir  sér;  exinni  heldr  hann  með  skild- 
inum  í  vinstri  hendi;  spjót  hefir  hann  í  hendi  ok  sækir  þá 
at  Snorra.  Hann  hörvar  þá  undan  um  völlinn  til  latnb- 
hússins  ok  verst  með  spjótinu.  2  húskarlar  sá,  at  Snorri 
hljóp  úl  reiðr  með  spjót  sitt;  tekr  sína  exi  hvárr  þeira  í 
hÖnd  sér  ok  fara  til  fulltings  við  Snorra.  Þorgeirr  verst 
þeim  með  miklum  mjúkleik,  en  sækir  at  þeim  með  miklu 
aíli  ok  öruggleik  sem  it  óarga  dýr.  Húskarlarnir  verða 
brátt  sárir  af  Þorgeiri ;  því  at  þeir  höfðu  skammskeptar  öxar, 
en  Þorgeirr  lagði  spjótinu  harðt  ok  tíðum.  Hrukku  þeir 
Snorri  inn  í  lambhúsit.  Dyrrnar  voro  lágar  ok  þröngvar  á 
húsinu,  ok  var  illt  þar  inn  at  sækja  eptir  þeim.  Þorgeirr 
hleypr  upp  á  húsit  ok  rýfr  til.  Þar  sem  húsit  raufaðiz 
leggr  Snorri  spjótinu  út  í  móti.  Þorgeirr  verðr  sárr  af  því 
nokkut,  ok  þó  lítt.  Kastar  Þorgeirr  þá  spjótinu  ok  tekr 
exina  enni  hægri  hendi.     Sækir  Snorri  þá  at  Þorgciri,  með 
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hörðum  hug,  þar  sem  húsit  var  rofit.  En  Þorgeirr  varðiz 
raeð  skildi  ok  exi  —  leítar  ekki  annars,  en  höggva  Tspjót 
Snorra  af  skaptinu;  Ijetti  ekki  þeim  leik  fyrr  en  Þorgeirr 
hjó  spjót  Snorra  af  skapli.  Ok  þegar  jamskjótt  hljóp  Þor- 
geirr  inn  í  húsit  um  glugg  þann ,  er  á  var  rofinn,  með 
skjöld  ok  exi,  ok  hjó  þegar  í  höfuð  Snorra  svá  hart,  at 
hann  klýfr  hausinn  allan;  fær  Snorri  af  því  sári  þegar  bana. 
Pk  snýr  Þorgeirr  at  húskörlum  Snorra,  ok  sækir  þá  fimliga, 
hlífandi  með  skildi ,  höggvandi  með  exi  þeiri  er  vön  var  at 
fá  mörgum  manni  náttstaðar.  Lauk  svá  þeiri  atsókn,  at 
Þorgeirr  vá  þá  báða.  Eptir  þat  gengr  hann  út  ok  stígr  á 
bak  hesti  sínum,  ríðr  til  dyra  ok  hittir  menn  at  máli;  sagði, 
at  Hækil-Snorri  vill  hafa  fund  þeira,  ok  mun  bíða  þeira  í 
lambhúsinu;  ok  ríðr  á  brott  eptir  þat,  til  fundar  við  föro- 
naut  sinn.  Hann  hafði  rekit  klyfjahrossin  ór  túninu,  raeðan 
þcir  börðuz.  Fara  þeir  við  svá  búit  til  skips.  Býr  Þorgeirr 
skip  silt  ok  heldr  því  til  Seleyrar,  bíðr  þaðan  byrjar  ok 
lætr  i  haf  at  búnu.  Þorgeirr  hefir  skarama  útivist:  byrjar 
honum  vel  ok  tekr  Noreg  ok  ferr  skjótt  á  fund  Ólafs  kon- 
ungs  ok  fær  góðar  viðtökur  af  konungi.  l^essa  atburðar 
getr  Þormóðr  í  Þorgeirsdrápu  í  þessu  erendi: 

Hus  braut    fnaR  t*  snor'^ 
su7ð  raoðr  z  ftýr  g'^ði 
hín  er  heipt'^  máiia 
hækils  fon""  ræk'? 
vn'beggiaðr  þa  beóia 
fg7  a  hvaut  raeiri 
leyks  hefi  ek  fliks  pra  fæki 
fanfpurt  bani  ra* 

Helgi  son  Snorra  bjó  lengi  á  Hvílstöðura.  Var  hann 
ólíkr   feðr   sínura    ok  svá  frændum    bæði    yfirlits    ok    svá    í 
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skapi.  Hann  færði  hús  sín  þangat  sem  nú  er  bærrinn. 
Hann  átti  þat  kenningarnafn ,  at  hann  er  kallaðr  Helgi  enn 
hvíli;  því  at  hann  var  venn  maðr  ok  vel  hærðr,  hvítr  á 
hársiit.  Við  hann  er  bærrinn  kenndr  á  Hvítstöðum.  Helgi 
var  vinsæll  maðr,  góðr  búþegn  við  héraðsmenn  ok  gagn- 
samr  við  alþýðu.  Hann  deildi  um  Gufufitjar  við  Þorstein 
Egils  son  ;  því  at  Þorsteinn  vildi  kaupa  fitjarnar,  en  Helgi 
vildi  ekki  selja.  Helgi  fór  einn  vetr  með  húskörlum  sínum 
á  Gufufitjar.  Hann  ók  heyjum  sínum  á  öxnum  sunnan  um 
mýrarnar,  svá  sem  hann  var  vanr.  Þorsteinn  fór  eptir  þeim 
með  húskarla  sína.  Þeira  fundr  varð  í  eyjum  þeim ,  er 
Laugeyjar  heita,  suðr  frá  Hvítstöðum.  Á  þeim  fundi 
börðuz  þeir  Þorsteinn  ok  Helgi.  1  þeim  bardaga  varð  Helgi 
sárr  mjök.  Til  þess  fundar  komu  góðgjarnir  menn,  þeir  er 
vitað  höfðu  fcrð  hvárratveggju ,  ok  skildu  þá,  ok  sættuz  at 
því,  at  Þorsteinn  keypti  fitjarnar,  en  bætti  Helga  áverkann 
við  góðra  manna  sann. 

13.  Þórir  hét  maðr ,  er  bjó  at  Hrofá  í  Steimgrímsfirði. 
Hann  var  mikill  hávaðamaðr  ok  heldr  ódæll  ok  óvinsæll. 
Hann  varð  missáttr  við  hirðmann  Ólafs  konungs  í  kaup- 
stefnu  á  Steingrímsfirði  ok  særði  konungs  mann  miklu  sári. 
Á  þat  mál  var  ekki  sæzt.  Ok  er  konungrinn  frá  þessi 
tíðendi,  þá  mislíkaði  honum  sjá  atburðr.  Hann  mælti  þá 
við  Þorgeir  Hávars  son:  „Þat  vil  ek,  Þorgeirr,  at  þú 
hefnir  þessa  áverka,  er  hirðmaðr  minn  fekk  út  á  Islandi, 
ok  leiðir  svá  íslendingum  at  berja  á  mínum  mönnum  . 
Þorgeirr  svarar:  ,,Þat  væntir  mik,  at  ek  muna  hefnt  fá 
þessa  mótgerða,  er  yðr  hafa  gervar  verit  í  þessu  verki'*. 
Konungrmælti:  „Því  býð  ekþérum  þelta  mál,  at  ek  hygg,  at 
þú  munir  minn  vilja  gera  í  þessu  verki".  Þorgeirr  svarar: 
„Skyldr  er  ek  til  þess  at  gera  þat  sem  þú  vill".  Þorgeirr 
býr    þá    skip    sitt   snemma   sumars    út  til  íslands.     Honum 
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byrjar  vel,  ok  kemr  hann  skipi  sínu  í  Vaðil.  Hann  ferr 
veslr  á  Rcykjahóla  ok  tekr  til  skálasmíðar*  Sá  maðr  het 
Veglagr,  er  var  at  skálasmíð  með  Þorgeiri,  ok  gerði  sínum 
megin  hvárr  þeira  skálann.  Skálinn  var  um  endilangt  þilinn, 
en  ekki  öðrumþiljum;  þau  þili  helduz  allt  til  þess  er  Magnús 
biskup  var  at  staðnum  í  Skálaholti,  enn  síðarri.  Önd- 
verðan  vetr  fór  Þorgeirr  norðr  til  Steingrímsfjarðar  til 
Hrofár.  Með  honum  var  í  ferð  Veglagr  smiðr.  Peir  komu 
á  bæinn  síð  um  kveld  ok  drepa  á  dyrr.  Kona  cin  gekk 
til  hurðar  ok  heilsar  þeim  ok  spyrr  þá  at  nafni.  Þorgeirr 
segir  et  sanna  til,  hverir  þeir  voro.  Hann  spurði,  hvárt 
Þórir  bóndi  veri  heima.  Hón  segir  hann  heima  vera. 
Þorgeirr  mælti :  „Bið  þú  hann  út  ganga'.  Hón  gengr  inn, 
ok  segir  Þóri,  at  menn  voro  komnir  úti,  „þeir  er  þik  vildu 
hitta".  Hann  segir:  „Hverir  ero  þeir  menn?"  Hón  svarar: 
,,Þat  ætla  ek,  at  kominn  sé  Þorgeirr  Hávars  son".  Þórir 
reis  upp  ok  tekr  spjót  sitt,  gení?r  út  í  dyrr  ok  setr  spjóts- 
oddin  í  þreskjöldinn,  heilsar  þeim  er  komnir  voro.  Þor- 
geirr  tók  ekki  kveðju  hans.  Hann  mælti:  .^Þat  er  erendi 
mitt'hingat,  at  ek  vil  vita,  hvern  sóma  þú  vili  gera  konungs- 
ins  Olafs,  firir  þann  vansa,  er  þn  gerðir  hirðmanni  hans?" 
Þórir  svarar:  ,,Hvárt  ertú  aðili  málsins?"  Þorgeirr  svarar: 
„Firir  þat  mun  ganga  sera  ek  sé  aðili  þess  máls;  því  at  ek 
hcfi  konungs  umboð  til  þessa  máls".  Þórir  svarar:  „Vera 
má,  at  svá  sé,  at  þú  hafir  hans  umboð;  en  varla  virðiz 
mér  svá  sem  ek  heyra  orð  konungsins  þó  at  þú  mælir". 
Þorgeirr  svarar:  „Satt  er  þat,  at  þú  heyrir  ckki  hann 
sjálfan  mæla;  en  þó  má  vera,  at  þú  reynir  nokkurt  sinn 
hans  ríki".  Ok  er  minnstar  vánir  voro,  leggr  Porgeirr 
spjótinu  til  Þóris;  þat  lag  kom  framan  í  fang  honum  ok 
gekk  þar  á  hol ;  fjell  Þórir  inn  í  dyrrnar  ok  var  þegar 
dauðr.     Litlu  síðarr  snýr  Þorgeirr  á  brott,    ok    hans   föro- 
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nautr;  ok  er  ekki  sagt  frá  ferð  hans,  fyrr  en  hann  kemr 
heim  á  Reykjahóla,  Um  þenna  alburð  orti  Þormóðr  þetta 
erendi: 

Ar    man    ek   þegn    hin  er  þo2Í 
þ'ps  pagrliga  arpa 
hlýra  hrápns  með  geiri 
happa  ^igr  reð  kappi 
c)ýR  hepn^i  sva  sara 
flikt  por  allt  opriki 
o'b'bz  ok  ern'^  so^'buz 
lojfftýran'bi  hlýra 

Pi\nn  velr  voro  stuldir  miklir  á  Reykjahólum:  hurfu  mönnum 
gripir  raargir  ór  hirzlum,  ok  var  svá  mikiU  gangr  at  því, 
at  náliga  ór  hvers  manns  hirzlum  hvarf  nokkut,  hversu 
rammligr  láss  sem  íirir  var,  en  þó  var  engi  lássinn  brotinn. 
lUugi  Ara  son  var  heima  á  Hólum  þann  vetr.  Eptir  jól 
um  vetrinn  heimta  þeir  bræðr  saman  hjón  sín.  Tekr  Þor- 
gils  þá  til  orða:  „Þat  er  öllum  mönnum  kunnigt,  at  hér 
í  vetr  hafa  verit  mikiar  tökur — hefir  mart  horfit  ór  lásum  ok 
lokum;  ætlum  vér  at  hafa  uppi  rannsókn:  skal  fyrst  rann- 
saka  hirzlur  okkrar  bræðra;  en  eplir  þat  annarra  manna;  ok 
ef  ekki  finnz  heima  hér  þat  er  stolit  er,  þá  munu  vér  fara 
á  aðra  bæi  at  rannsaka  menn''.  Nú  fór  þat  framm,  at 
rannsakaðar  voro  hirzlur  manna;  ok  íinnz  ekki  þat  er  leitað 
var.  Veglagr  smiðr  átli  eina  mikla  kistu  þá  er  ekki  var 
rannsökuð.  Þorgils  mælti,  at  Veglagr  skyldi  upp  lúka 
kistunni,  ok  láta  raenn  sjá,  hvat  veri  í.  Hann  svarar: 
,,Aldri  heíi  ek  rannsakaðr  verit  sem  þjófar,  ok  mun  ek  ekki 
lúka  upp  kistunni".  Þorgils  mælti:  „Ekki  er  til  þín  eins 
leikr  sjá  gjörr:  hafa  várar  kistur  rannsakaðar  verit,  ok  má 
þér    þat    sem    yfir    margan    gengr".     Pk    svarar   Veglagr: 
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„Þótt  þér  hafit  allir  rannsakaðir  verit,  þá  mun  ek  þó  ekki 
lúka  upp  mína  kistu  til  rannsaks".  Illugi  spratt  þá  upp, 
ok  hafði  ena  handexi  í  hendi;  hann  gengr  at  kistunni,  ok 
mælti :  „Ek  heíi  at  varðveita  konungs-lykil  þann  er  at  öllum 
kistum  gengr  ok  lásum;  nú  mun  ek  með  þeim  upp  lúka 
kistunni,  ef  þú  vill  ekki  selja  mér  Ijkil".  Veglagr  sér,  at 
lllugi  mun  upp  höggva  kistuna,  ef  hón  veri  ekki  upp 
lokin  —  selr  þá  framm  lykilinn.  Illugi  lýkr  þá  upp  kistunni 
ok  finnr  þar  marga  lykla  þá  er  at  gengu  öllum  lásum  þeim 
er  voro  á  Reykjahólum;  hann  finnr  þar  í  marga  gripi  þá 
er  mönnum  höfðu  horfit  þar.  Þá  þóttuz  menn  vita,  at  Veg- 
lagr  mundi  stolit  hafa  fénu  því  er  horfit  var;  er  honum  þá 
nauðgat  til  sagna;  gengr  hann  þá  við  mörgum  stuldum,  ok 
fylgir  mönnum  þar  til  er  hann  hafði  féit  fólgit  úti  i  ýmsum 
stöðum.  1V»  mælti  Illugi:  „Olífismaðr  sýniz  mér  Veglagr 
vera,  ok  er  þat  mitt  ráð,  at  hann  sé  heingðr".  Þorgeirr 
mælti  :  ,,Ekki  muntu  svá  vilja  lúka  við  húskarl  þinn". 
Illugi  svarar:  ,,Rangt  sýniz  mér  vera,  at  svá  mikill  þjófr 
gangi  undan".  Þá  segir  Þorgeirr:  ^,[Ivat  sem  yðr  sýniz 
rétt  vera  um  þelta  mál,  þá  mun  yðr  þó  verða  maðrinn 
dýrkeyptr  í  þcssu  sinni;  ok  ekki  mun  hann  af  lífi  tekinn, 
ef  ek  má  því  ráða".  Illugi  mælti:  „Mikit  kapp  leggr  þú  á 
með  þjófum,  ok  muntu  illt  at  verki  hafa  þar  sem  hann  er; 
ok  ekki  mun  jafnan  þinn  eiðr  firir  honum  standa,  þó  at 
hann  gangi  nú  undan.  Nú  fari  hann  í  brott  af  Reykjanesi 
ok  komi  aldri  síðan  her'.  Þorgeirr  svarar:  „Vel  má  svá 
vera''.  Nú  fylgir  Þorgeirr  Veglagi  vestr  á  Laugaból  í 
Langadal  til  Bersa  ok  Þormóðar,  ok  skorar  á  þá,  at  þeir 
veiti  Veglagi  vist  til  fardaga  „ok  flytit  hann  til  skips  í 
Vaðil";  ok  kvez  Þorgeirr  þá  mundu  flytja  hann  í  brott  af 
íslandi.  í>eir  feðgar  tóku  við  Veglagi  firir  Þorgeir.  ok  var 
hann  með  þeim  Þormóði  um  vetrinn.     Þorgeirr   fór   aptr  á 
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Rejkjahóla  ok  var  þar  um  velrinn.  Um  várit  bjó  hann 
skip  sitt.  Veglagr  kom  lil  skips,  ok  tók  í^orgeirr  við  honum 
ok  flutti  hann  utan.  Skipit  kom  við  Orkneyjar.  Rögnvaldr 
Brúsa  son  var  þá  búinn  til  hernaðar;  því  at  víkingar  margir 
lágu  við  eyjamar,  þeir  er  ræntu  búendr  ok  kaupmenn ,  ok 
vildi  Rögnvaldr  refsa  þeim  sín  illvirki.  Þorgeirr  selr  þá 
skip  sitt,  ok  rjez  hann  1  lið  með  Rögnvaldi.  Veglagr  fór 
upp  á  Skotland  ok  gerðiz  þar  mikiU  þjófr  ok  var  þar  drep- 
inn  um  síöir.  Rögnvaldi  virðiz  Þorgeirr  vel,  ok  hans  furo- 
nautum;  því  at  hann  reyndiz  þvi  meiri  kappi  sem  hann 
kom  í  meiri  mannraunir,  svá  sem  Pormóðr  orti  um: 

Nioiðr  geck  a  fkæ  fkoiðu 

fkelegr  en  Jj  telium 

hiall^r  er  h'^ia  vill^i 

hiorgall'brs  m;  Rognvall'bi 

Iitt  sp^ði  pm  fýrða 

ímV   miU^r  at  hill'bi 

örengr  van  ()að  at  leng'  • 

r 

^iarpr  Havs  arui 

í  hernaði  varð  Þorgeirr  ágætr  maðr  at  hug  ok  vápnfimi  ok 
í  ölium  röskleik.  Jarl  varð  ágætr  af  þessi  ferð;  því  at 
hann  sigraðiz  hvar  sem  hann  barðiz  um  sumarit  ok  gerði 
góðan  frið  búkörlura  ok  kaupmönnum. 

14.  Síðan  um  haustið  fór  Þorgeirr  til  Noregs  ok  var  með 
Ólafi  konungi  um  vetrinn  í  góðri  virðingu.  Ólafr  konungr 
þakkaði  honum  þat  er  hann  hafði  rekit  þeirar  sneypu  er 
Þórir  hafði  gert  honum.  Illugi  Ara  son  var  með  Olafi 
konungi  þann  vetr.  Um  várit  bjó  IUugi  skip  sitt  til  Islands. 
Þorgeirr  segir  Illuga,  at  hann  viU  fara  með  honum.  En 
Illugi  svarar  honum  svá:  „Óráðligt  sýniz  mér,  at  þú  farir 
út  til  íslands:    hefir    þú   stórvirki   gert  í  mörgum  héruðum 
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ok  áttu  þar  í  flestum  stöðum  illa  friðt;  en  þú  hefir  hér 
mikinn  sóma  af  konungi  ok  góðan  frið  af  öUum  mönnum; 
nú  mun  ek  ekki  flytja  þik  frá  friðinum  ok  til  ófriðarins  — 
því  at  þú  munt  ekki  svá  gott  upp  taka  á  Islandi  sem  þú 
tekr  hér  hvern  dag  roikinn  sóma  af  konungi''.  „Vera  má 
svá",  segir  Þorgeirr,  „at  ek  komumz  þó  lil  íslands,  at  þú 
flytir  mik  ekki".  Nú  býr  Illugi  skip  sitt  ok  lætr  í  haf  þá 
er  honum  gaf  byr.  Ok  er  hann  var  í  haf  látinn,  þá  gengr 
Þorgeirr  einn  dag  firir  konung  ok  biðr  sér  fararleyfis.  Olafr 
konungr  mælti:  „Svá  virðiz  mer,  at  minni  mannheill  hafir 
þú  á  Islandi,  en  her  með  oss;  þiki  mér  firir  því  þat  vjenna, 
at  þú  sér  hér  með  oss  en  á  islandi,  at  þú  hafir  hér  meira 
gott  en  þar".  Þorgeirr  sótti  þclta  mál  mjök  við  konung; 
ok  er  konungr  sér,  at  Þorgeiri  þótti  mikit  undir  at  þiggja 
þat  er  hann  bað ,  þá  mælti  konungr:  „Nú  mun  at  því 
koma,  sem  ek  sagða  enn  fyrsta  tíma,  er  þú  komt  á  várn 
fund,  at  þú  mundir  ekki  vera  gæfumaðr  í  öllum  lutum. 
Nú  mun  ek  lofa  þér,  at  þú  farir  út  til  íslands;  en  ekki 
munum  vit  sjáz  síðan ,  ef  vit  skiljum  nu '.  Þorgeirr 
svarar:  ,,í*ökkkann  ek  yðr,  at  þér  lofit  mér  at  fara;  en  þat 
ætla  ek,  at  fara  á  yðvarn  fund  at  sumri''.  Konungr  mælti: 
,,Vera  má,  at  svá  sé,  at  þú  ætlir  þat;  en  ekki  mun  svá 
verða''.  Nú  skilja  þeir  at  svá  mæltu.  Þorgeirr  tók  sér  fari 
með  þeim  norrænum  manni,  er  JökuII  het,  ok  fór  með 
honum  út  til  Islands.  Þat  skip  kom  í  Vaðil,  ok  fór  Pot- 
geir  til  vistar  á  Reykjahóla.  liluga  reiddi  lengi  úli  um 
sumarit  ok  kom  um  haustit  síð  norðr  í  Hraunshöfn  á  Mel- 
rakkasléttu.  Hann  setti  þar  upp  skipit  ok  bjó  um  ok  fær 
menn  til  varðveizlu  skipsins  um  vetrinn;  fór  við  þat  norðan 
um  hérut  ok  ætlaði  til  Hóla.  Gautr  Sleitu  son,  er  fyrr  var 
getið,  kom  til  fundar  við  Illuga  ok  tók  sér  fari  með  honum 
at  sumri.     Einn  dag,   er  IUugi   áði  hesti  sínum  með  sínum 
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förunautum,  kom  þar  maðr  einn  ríðandi  á  áifanga.  Sá  var 
í  hvítri  heklu.  Hann  kvaddi  Illuga.  Hann  tók  kveðju  hans, 
ok  spurði,  hverr  hann  veri.  Hann  sagði:  „Ek  heili  Helgi". 
Illugi  svarar:  „Hvaðan  ertu  kynjaðr,  eðr  hvar  áttu  heima?" 
Helgi  svarar:  „Víða  stendr  kyn  milt  fótum;  en  þó  er  hér 
flesl  firir  norðan  land;  —  en  hvergi  á  ek  heima,  ok  ekki 
hef  ek  heill  til  þess,  at  hafa  2  missara  vistir;  en  jafnan 
hefir  ek  kaup  á  sumrum,  ok  enn  hefir  svá  verit  í  sumar; 
—  ok  margir  menn  kennaz  við  mik,  ef  heyra  kenningarnafn 
milt''.  lllugi  spurði:  „Hvert  er  þat?"  Helgi  svarar:  „Ek 
er  kallaðr  Helgi  selseysta".  lilugi  svarar:  „Fánefnt  er  þat 
kenningarnafn ;  en  þó  hefi  ek  heyrt  þín  getið".  Helgi 
mælti:  „Þat  er  erendi  mitt  hingat,  at  ek  vil  vita,  ef  þú 
viU  ferja  mik  utan  at  sumri".  Illugi  mælti:  „Ero  þér 
nokkur  vandræði  á  höndum,  eða  hefir  þú  nokkur  fé?"  Hann 
svarar:  ,,Engi  vandræði  ero  mer  á  höndum;  en  eyfit  hef 
ek  fé;  en  vera  mætti,  at  heldr  veri  yðr  Ijetti  at  mér  — 
því  at  ek  er  ofljettr  maðr".  Illugi  mælti:  „Ertu  nokkurr 
atgervimaðr?''  Hann  svarar:  „Engi  em  ek  íþróttamaðr;  en 
mikit  traust  á  ek  undir  fólum  mínum,  ok  brjóstheill  er  ek, 
ok  því  fær  engi  tekit  mik  á  rás".  Illugi  mælti:  „Gagn  er 
þeim  þat,  er  hræddir  verða".  Helgi  mælti:  „Ekki  hefi  ek 
þat  reynt,  at  verða  allhræddr.  En  vita  vil  ek ,  hrárt  þú 
vill  veita  mér  farit".  Iliugi  mælti:  „Kom  þú  í  vár  til 
fundar  við  mik,  ok  ver  með  mer  í  flutningum,  þá  er  ek 
dreg  saman  vöro  mína,  ok  far  þá  með  mer  utan".  „Sá 
kostr  líkar  mér  vel"  segir  Helgi.  Nú  skiljaz  þeir  at  svá 
mæltu,  ok  ferr  Illugi  vestr  á  Reykjahóla,  ok  er  þar  um 
vetrinn. 

15.  Bræðr  2  bjuggu  á  Garpsdal.  Hét  annarrRálfr,  en  annarr 
Steinólfr.  Þeir  voro  á  ungum  aldri  ok  vel  fjáreigandi  ok  vinsælir 
menn.   Þórdís  hét  kona,  er  bjó  í  Ólafsdal.   Hón  var  ekkja,  góð 
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húsfreyja  ok  gagnsöm.  Son  hennar  hét  Eyjólfr,  er  álti  bú 
med  henni.  Hann  var  gerviligr  maðr  ok  vinsæll.  Þorgeirr 
hét  frendi  Þórdísar,  er  hón  hafði  upp  fæðt.  Hann  var 
knáligr  maðr.  Hann  áttí  þat  kenningarnafn ,  at  hann  var 
kallaðr  Þorgeirr  hófleysa;  en  þat  kenningarnafn  hlaut  hann 
af  þvi,  at  hann  hafði  til  alls  meira  en  hann  þurfti,  þegar 
hann  átti  nokkut  fé  íirir  at  ráða.  Með  þeim  fóstbræðrum, 
Eyjólfi  ok  Þorgeiri,  var  vingott  á  uriga  aldrí.  Þeir  voro 
báðir  knáer  menn  ok  ólatir,  ok  var  löngum  mikit  um  þá; 
en  frammfærslukerling  Þórdísar  amaðiz  opt  við  þá  ok  giímur 
þeira;  en  þeir  glettuz  því  meirr  við  kerlingu,  sem  hón 
angraðiz  meirr  við.  Einn  dag,  er  þeir  glímdu  á  gólfi — ok 
var  mikit  um  þá,  komu  þar  jafnan  niðr  er  kerling  var  ok 
drógu  verk  hennar  á  fótum  sér  —  þá  mælti  kerling:  „l.ítil 
fremd  er  ykkr  í  því,  at  spilla  verki  firir  mér  eðr  glettaz 
við  raik;  en  spá  mun  ek  ykkr  spá  — :  svá  vel  sem  nú  er 
með  ykkr,  þá  munu  þið  vest  skilja  ykkart  vinfengi".  Þeir 
segja:  „Furðu  óspálig  sýniz  okkr  þú  vera".  Kerling  mælti: 
„Hversu  sem  ykkr  sýniz  þat,  þá  mun  þat  eptir  ganga,  sem 
ek  mæli'*.  Nú  um  vorit  eptir  er  þeir  lllugi  ok  Þorgeirr 
höfðu  um  vetrinn  verit  á  Reykjahólum,  beiddi  l*orgeirr 
Illuga ,  at  hann  skyldi  veita  honum  far  um  íslandshaf. 
Iliugi  veitli  honum  þat,  sem  hann  bað.  Kálfr  ok  Steinólfr 
ór  Garpsdal  tóku  sér  fari  með  Illuga.  Nú  er  menn  fóro 
til  skips  um  várit,  þá  mælti  Illugi  við  Þorgeir:  „Þat  vilda 
ek,  frændi,  at  þú  færír  norðr  til  skips  með  mönnum  mínum. 
ok  búit  skipit  um  þingit;  en  ek  á  erendi  til  þings,  at  hitta 
vini  mina;  mun  ek  ríða  norðr  af  þingi;  vilda  ek,  at  skip 
veri  albúit,  þá  er  ek  kem  norðr".  Þorgeirr  segir  svá  vera 
skulu  sem  hann  vildi.  Í*á  rjez  Þorgeirr  norðr  til  skipsins 
á  Sléttu;  en  lilugi  bjóz  til  þings.  Steinólfr  ok  Rálfr  ok 
Helgi    selseista   voro   í   ferð    með    Þorgeiri ;    en    vara    þeira 
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hafdi  fyrr  farit.  Þorgils  Ara  son  ok  Ari  son  hans  ok  Illugi 
bróðir  hans  riðu  með  ílokki  til  þings  ór  Breiðafirði.  Pá  er 
í>orgeirr  kom  norðr  í  höfnina,  setti  hann  framm  skipit  ok 
bjó.  Gaulr  Sleitu  son  var  til  skips  kominn  ok  hafði  annat 
raötuneyti  en  Þorgeirr.  Þar  var  illt  til  eldiviðar,  ok  fóro 
sinn  dag  hvárir  at  afla  eldibranda  —  Porgeirr  ok  hans  föro- 
nautar,  Gautr  ok  hans  föronautar.  Einn  dag  fór  Þorgeirr 
at  aíla  eldibranda,  en  Gautr  var  heima.  Matsveinar  Gauts 
höfðu  ketil  uppi;  ok  er  vella  var  komin  á  kelil  þeira,  þá 
var  lokit  eldiviði  þeira;  sögðu  þeir  Gauti  til  sinna  vandræða. 
Gautr  gengr  til  búðar  Þorgeirs  ok  tekr  ofan  spjót  hans  ok 
höggr  af  skapli  spjótið  ok  kastar  í  rúra  hans  ok  hefir  með 
sér  skaptið;  hann  tekr  ok  skjöld  Þorgeirs  ok  hefir  með  sér; 
gengr  síðan  til  eldsslóaiinnar;  hann  klýfr  í  sundr  skjöldinn 
ok  spjótskaptit,  ok  eldir  undir  katlinum;  verðr  þá  vel  mat- 
búit.  Þorgeirr  kom  heim  um  kveldil.  Hann  saknar  skjótt 
vápna  sinna.  Hann  spyrr,  hverr  sveina  hafi  á  brolt  borit 
„skjöld  minn  ok  spjót".  Gautr  svarar:  „Ek  tók  skjöld 
þinn  ok  spjótskepti  ok  klauf  ek  undir  ketil  várn ;  en  áðr 
mátti  ekki  vel  matbúa;  því  at  lokit  var  eldiviði  vorum;  en 
oss  þótti  illt  hrált  at  eta".  Nú  fann  ekki  á  Þorgeiri,  at 
honum  mislikaði  sjá  tiltekja  Gauts.  Annan  dag  fór  Gautr 
ok  hans  föronautar  at  fá  eidibranda ;  en  Þorgeirr  var  heima 
ok  bjó  skip.  Matsveinar  Þorgeirs  höfðu  eldiviðarfátt;  ok  er 
þeir  skyidu  malbúa,  fóru  þeir  til  Þorgeirs  ok  sögðu  honum. 
Hann  gekk  lil  tjalds  Gauts,  ok  tók  spjót  hans  ok  skjöld, 
ok  hjó  af  skapti  spjótið,  en  klauf  skjöldinn  undir  ketil;  þá 
skorti  ekki  eldivið  til  þess  at  vella  mat  þeira.  Gautr  kom 
heim  um  kveldit,  ok  spurði,  hvat  menn  vissi  til  skjaldar 
hans  eða  spjótskeptis.  Þorgeirr  svarar:  „Skjöld  þinn  ok 
spjótskepti  klauf  ek  undir  ketil  í  dag;  því  at  matsveinum 
varð  eldiviðarfátt".    Gautrsvarar:  „Seint  lætr  þú  af  at  auka 
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oss  skapraunir".  Porgeirr  svarar:  ,.Svá  er  leikr  hverr  sem 
heiman  er  gerr".  Gautr  hjó  þá  til  Þorgeirs; 'en  hann  laust 
við  exi  sinni  ok  bar  af  sér  höggit,  skeindiz  þó  lítt  á  fæti. 
Þá  hljópu  menn  milli  þeira  ok  tóku  þá  ok  hjeldu.  Þor- 
geirr  mælti:  „Ekki  þurfi  þér  at  halda  mér;  því  at  ek  mun 
mik  nú  til  engis  ófriðar  líkligan  gera".  Nú  voro  þeir 
skildir,  ok  ferr  hvárrtveggi  til  síns  tjalds;  hafa  síðan  náttverð 
ok  leggjaz  síðan  til  svefns.  Ok  er  menn  voro  sofnaðir,  þá 
ríss  Þorgeirr  upp,  ok  tekr  exi  sína  í  hönd  sér,  ok  gengr 
til  tjalds  þess,  er  Gautr  var  í,  ok  sprettir  tjaldskörum, 
gengr  inn  í  tjaldit  ok  at  rúmi  Gauts,  ok  vetr  hann.  Gautr 
vaknar  ok  spratt  upp  ok  vildi  taka  til  vápna;  ok  í  því  bili 
hÖggr  Porgeirr  til  Gauts  ok  klýfr  hann  í  herðar  niðr;  fekk 
(iautr  af  því  sári  bana.  Þorgeirr  gengr  í  brott  ok  til  búðar 
sinnar.  Búðunautar  Gauts  vakna  við  brestinn,  er  hann  var 
veginn;  styrmdu  þeir  yfir  líki  hans  ok  bjuggu  um.  Um 
þenna  atburð  orti  Þormóðr  vísu  þessa: 

Gautr  veit  ek  at  fon  sleitu 

snarpeingr  með  Iið  c)reigia 

haull'br  v  harðar  "beill^? 

hior  (iiarfr  með  ]no:ui 

opgeigm  varð  eigi 

almþgs  1  gný  malma 

opt  v'^ðr  rik  p  ræk 

raun  ftýnpullu  launat. 
16.  Epfir  þenna  atburð  sá  Þorgeirr  einn  dag,  hvar  skip 
sigldi  af  hafi  þangat  til  hafnar.  Þat  skip  tók  þar  höfn  ok  lágu 
um  akkeri  ekki  allner  skipi  Þorgeirs,  Hann  fór  á  báti  með 
skipverjum  sínum  til  kaupskipsins,  ok  spyrr,  hverr  firir 
skipinu  réði.  Honum  var  sagt,  at  Þorgrímr  Einars  son  réði 
firir  skipinu,  er  kallaðr  var  trölli,  grænlenzkr  maðr,  ok 
annarr  maðr  Þórarinn  ofsi,  Þorvalds  son,  norðlenzkr  maðr. 
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Peir  spyrja,  hverr  Orir  því  skipi  rjeði,  er  þar  var  Grir  í 
höfninni.  Þeim  var  sagt,  at  Illugi  Ara  son  ætti  skipit,  en 
þá  réd  firir  skipinu  Þorgeirr  Hávars  son.  Porgeirr  spyrr, 
hversu  fjölmennt  þcir  hefði  á  skipinu.  Honura  var  sagt,  at 
þar  væri  40  karla  innanbords.  Nú  sá  Þorgeirr,  at  þar  var 
mikill  liðsmunr,  ef  þá  skildi  nokkut  á;  þvi  at  þeir  Þorgeirr 
voro  ei  fleiri,  en  .30  vígra  manna.  Þorgeirr  mælti:  „Ydr 
kveð  ek  at  þessu,  stýrimennina.  Þat  er  mælt  af  mörgum 
mönnum,  at  vér  sem  hvárirtveggju  nokkurir  ójafnaðarmenn 
ok  ekki  óágjarnir  við  aðra.  Nú  vil  ek  þess  biðja,  at  vér 
gerim  ekki  vára  hreysti  ok  harðfeingi  at  fólsku  ok  ófriði; 
sýniz  mer  þat  ráð,  at  vér  setim  grið  meðal  vár  til  varúðar'*. 
Þeir  Þorgrímr  ok  Þórarinn  tóku  því  vel,  ok  fór  þat  framm, 
at  grið  voro  sett,  sem  Þormóðr  orti  um: 

Gullz  rieð  þg?  þolla 

þ'  næft  g'ða  æfta 

s    er  h  sa  fan 

suingeðr  með  lið  mína 

Auii  tekr  fecr  en  rnialli 

fanleiks  fþar  máni 

flioíz  þa  er  fýrð'  nýta 

full  mæli  reð  tæla 
Nú  er  grið  voro  sett  meðal  þeira,  þá  fór  Þorgeirr  tii  skips. 
Hann  flutti  þá  út  á  skip  allt  fé  skipmanna  sinna  ok  lét 
skipit  liggja  um  akkeri  ekki  allnær  landi,  ok  voro  þá  menri 
hans  allir  á  skipi,  því  at  hann  Irúði  ekki  til  fulis  þeim 
Þorgrími  ok  Þórarni,  þó  at  grið  væri  sett  meðal  þeira. 
Menn  koma  af  landi  ofan  til  þeira  Þorgríms,  ok  segja  þeim 
víg  Gauts  Sleitu  sonar,  þat  er  þar  hafði  vorðit  í  höfninni; 
því  at  Þorgeirr  hafði  ekki  sagt  þeim  vígit.  Ok  er  Þórarinn 
heyrir  þessi  tíðindi  sögð,  þá  heimtir  hann  Þorgrím  á  tal 
einn  saman,  ok  mælti  svá:  „Ekki  munda  ek  grið  hafa  sett 
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við  Þorgeir,  ef  ek  hefdi  vitað  þessi  tíöendi  —  vig  Gauts 
frænda  míns.  Nú  vil  ek  vita  af  yðr,  hvers  ek  skal  þar 
ván  eiga  um  liðveizlu,  ef  ek  vil  hefna  Gauts".  Þorgrimr 
svarar:  „Ekki  mun  ek  skiljaz  við  yðr  i  þessu  máli;  en 
torsóttligr  sýniz  mér  þorgeirr  vera".  Þórarinn  mælti: 
5jVér  munum  bera  á  land  upp  einhvern  dag  skrúð  vor  ok 
lérept  ok  aðra  góða  gripi,  ok  breiða  til  þerris ;  ok  kann  vera, 
at  nokkurir  menn  Þorgeirs  fari  út  at  undraz  gripina,  ok  muno 
vér  fyrst  drepa  þá  ok  fækka  svá  lið  þeira''.  Þorgrímr 
mælti:  ,,Freista  máttu  þess ,  ef  þú  vilt".  Þeii*  Þorgrímr 
ok  Þórarinn  höfðu  ætlat  at  fara  til  Grænlands,  ok  áttu 
félag  saman,  bæði  skip  ok  áhöfn,  ok  bera  þeir  firir  því 
ekki  fé  sitt  af  skipi.  Einn  veðrdag  góðan  báru  þeir  Þórarinn 
á  land  upp  skrúð  ok  lérept  ok  góða  gripi  ok  breiddu  við 
þerri.  Þann  dag  fóro  þeir  Kálfr  ok  Steinólfr  12  á  báti 
til  lands  epter  vatni.  Ok  er  þeir  sá  varning  á  land 
breiddan,  þá  hljópu  þrír  menn  af  liði  þeira  þangat  sem 
þeir  sá  varninginn;  ok  þegar  er  þeir  komu  þangat,  þá  voro 
þeir  drepnir.  Ok  eptir  þat  fóro  þeir  Þórarinn  ok  Þorgrimr 
með  liði  sínu  at  þeim  Kálfi.  Þeir  gerðu  þá  handlekna, 
Kálf  ok  Steinólf,  ok  settu  í  fjötur;  en  þeir  drápu  þar  3 
menn  hjá  vatninu.  Helgi  selseista  hjó  í  fyrstu  mann  þeira 
Þórarins  banahögg,  ok  eptir  þat  hljóp  hann  á  brott. 
Menn  runnu  eptir  honum  ok  fengu  ekki  tekit  hann;  hljóp 
hann  it  efra  um  fjall  daga  ok  nætr,  ok  nam  ekki  fyrr 
staðar,  en  hann  kom  á  þingvöll.  Hann  segir  þeim  Porgisli 
ok  Illuga  þau  tíðendi,  er  gerz  höfðu  í  HraunhÖfn  þá  er 
hann  fór  í  brott. 

17.  Eplir  þessi  tíðendi,  er  nú  var  frá  sagt,  tóku  þeir 
Þorgrímr  kaupskipsbátinn  þann  er  þeir  Kálfr  höfðu  tii  lands 
haft  ok  fóru  þá  til  skips  síns.  Þorgeirr  var  á  skipi  út, 
ok  þeir  9  saman ,    ok    vissu    þeir    ekki    þau  tíðendi ,    er    á 
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landi  höfðu  gerz — því  at  leiti  bar  á  milli  þar  sem  vatnit 
var  ok  skipit;  finnr  Porgeirr  ekki  fyrr,  en  þeir  Þórarinn 
flytja  kaupskipit  med  2  bátum  þangat  til  skips  þeira  Þorgeirs, 
ok  allir  herklæddir.  Þeir  Þorgeirr  grípa  vápn  sín  ok  verjaz 
veL  Þeir  Þorgrimr  flytja  þá  skip  sitt  at  skipi  Þorgeirs  ok 
leggja  borð  við  borð;  tekz  þá  skjótt  harðr  bardagi;  ná  þeir 
brátt  uppgöngu  á  skip  Þorgeirs  ok  láta  skammt  stórra 
höggva  i  milli.  Þorgeirr  hjó  jafnan  tveim  höndum  með 
öxinni,  ok  var  lengi  þat,  at  þeir  komu  ekki  höggi  á  hann; 
því  at  engum  þótti  girniligt  gistingarból  undir  exi  hans;  en 
þó  hlutu  þat  margir.  Menn  Þorgeirs  fjellu  brátt;  hljóp 
hann  þá  aptr  í  stafninn  ok  varðiz  þaðan;  þvi  at  við  mikinn 
liðsmun  var  at  etja   —  svá  sem  ÞormcSðr  orli  um: 

Striðr  rieð  stapn  at  v'^ia 

stremghestz  taugíi  c)reingia 

itr  ^t  ár  var  heitin 

auðftioii  þrek  j:io2/ 

aðr  sigr  reýn'^  sarum 

sar  hlutu  meðr  at  v" 

vt  -V  e  htla 

e')rín  yell  a  kn*?ri 

Kent  he}*.''  fioiv  hve  }:ræn'ðu 

polk  hnelt'^  ft  veita 

'býr  þo  at  "breígi  vri 

()ýlgiufamr  at  pýlgia 

þregs  ]:"  ek  þg'?  eiga 

þau  ero  orð  komín  noiðáTi 

han'bar  griotz  p"  hreýti 

hug  þan  er  v  »"""  brugð* 
Allir   ágættu   hans    vörn,    þeir  er   vissu,    hversu    hraustliga 
hann  varðiz,  ok  mæltu  allir  eitt  um  hans  vörn  ok  fræknleik, 


56  FÓSTBRÆÐRA    SACA. 

at  menn  þótluz  ekki  hans  jafningja  fundit  hafa.  i^orgeirr 
hjó  hart  ok  tídum  af  miklu  afli  ok  öruggum  hug,  ok  var 
honum  sjálfum  hugr  sinn  bæði  íirir  skjöid  ok  brynju,  ok 
þikjaz  menn  ekki  vila  þvílíka  vörn  sem  Þorgeirr  hafði. 
Almáttigr  er  sá,  sem  svá  snart  hjarta  ok  úhrætt  gaf  í  brjóst 
Þorgeiri;  ok  ekki  var  hans  hugprýði  af  mönnum  ger  ne 
honum  í  brjóst  borin ,  heidr  af  enum  hæsta  höfuðsmið. 
Nú  íirir  því  at  þeim  Þorgrími  reyndiz  meiri  mannraun,  at 
sækja  Þorgeir,  heldr  en  klappa  um  maga  konum  sínum,  þá 
sóttiz  þeim  seint  ok  varð  þeim  hann  dýrkeyptr;  því  at 
Þormóðr  heíir  svá  um  ort,  at  Porgeirr  yrði  13  manna  bani,, 
áðr  hann  fjell ;  en  2  ero  nefndir  í  Þorgeirsdrápu  þeir  er 
hann  vá  þar.  Márr  hét  austmaðr  sá  er  fyrst  kom  sári  á 
Þorgeir.  Hann  hjó  á  hönd  Porgeiri;  ok  enn  hafði  hann  sár 
fengit;  þá  hjó  hann  Má  banahögg.  Sá  maðr  er  annarr 
nefndr,  er  Þorgeirr  vá  síðarr,  er  Þórir  hjet,  austmaðr,  er 
lagði  spjóti  í  gegnum  Þorgeir;  en  Þorgeirr  gekk  á  lagit  þar 
tii  er  hann  hjó  hann  banahögg.  Um  þenna  atburð  orti 
Þormóðr  vísur  þessar: 

Haufs  pra  ek  hræpalauka 

han'bræðis  þrot  bæði 

V  suipruna  fenu 

sv'^ðz  all'bregi  v^ða 

(DaR  h*  m'  z  fir 

maifniallr  z  liet  palla 

aðr  pragum  þa  f  ra 

f  g^r  lokit  eiru 

Olli  yiorr  aðr  fielli 
pluglrauðr  hiar'  ()auða 
sa  var  rækian^i  eíi  riki 
reggis   xiíj  seggia 
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þ^  liet  ck  hiall'br  pO  hauU'bu 

hfn  er  þrek  kán  vina 

mal  tia  mín  at  ()eilaz 

miuk  viga  t'  lukaz 
Nú  er  Þórir  var  fallinn,  en  spjótid  stóð  í  gegnum  Þorgeir, 
þá  fell  hann  ekki;  en  þá  var  skammt  höggva  á  meðal;  því 
at  þeir  Þórarinn  ok  Þorgrímr  stóðu  nærr,  ok  unnu  þeir  þá 
á  Þorgeiri,  ok  við  þat  fjell  hann  ok  Ijet  líf  sitt.  l>órarinn 
ofsi  hjó  höfuð  af  Þorgeiri  ok  hafði  í  brott  með  sér.  Svá 
segja  sumir  menn,  at  þeir  klyfði  hann  til  hjarta  —  ok 
vildu  sjá,  hvílíkt  veri,  svá  hugprúðr  sem  hann  var;  en 
raenn  segja,  at  hjartað  veri  harðla  iítit,  ok  höfðu  sumir 
menn  þat  firir  salt,  at  minni  sé  hugprúðra  manna  hjörtu 
en  huglaussa  —  því  at  menn  kalla  minna  blóð  í  litlu  hjarta 
en  miklu,  en  kalla  hjartablóði  hræzlu  fylgja,  ok  segja  menn 
því  detla  hjarta  manna  í  brjóstinu  at  þá  hræðiz  hjartablóðit 
ok  hjartað  í  manninum. 

18.  Eptir  þenna  bardaga  skildu  þeir  Porgrímr  ok  Pórarinn 
félag  sitt;  því  at  Þórarinn  þóltiz  mikinn  sigr  unnit  hafa  — 
vjænti  hann  sér  virðingar  hér  á  landi  firir  sigrinn.  Þorgrímr 
hafði  skip  ór  félagi  þeira,  en  Þórarinn  lausafé;  hélt  Þor- 
grímr  skipinu  til  Grænlands,  ok  fórst  honum  vel.  Þórarinn 
aflar  sér  hesta  ok  manna,  ok  reið  norðan  ór  höfninni  vid 
12.  mann.  Hann  hafði  höfuð  Porgeirs  í  belg  við  slagálar 
ser  til  ágætis  sigrs  síns.  Pat  var  skemmtan  þeira  á  áfangum, 
at  þeir  tóku  höfuð  Þorgeirs  ór  belgnum  ok  settu  þar  á 
þúfur  upp  ok  hlógu  at.  En  er  þeir  komu  í  Eyjafjörð,  þá 
áðu  þeir  þar  skammt  frá  Naustum.  Þeir  lóku  þá  höfuð 
í*orgeirs,  ok  settu  þat  upp  á  þúfu  eina,  sem  þeir  voro 
vanir.  Þeim  sýndiz  þá  höfuðit  úgurligt  —  augun  opin  ok 
muðrinn,  en  úti  tungan.  Við  þá  sýn  urðu  þeir  allhræddir 
ok  felmsfullir.     Peir  grófu  þá  með  exum  sínum  hjá  höfðinu 
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ok  hrundu  þar  í  ofan  höfðinu  ok  grófu  á  ofan  torf.  Slétlu- 
karlar  ruddu  kaupskipit  ok  fluttu  tíl  lands  ok  jörduðu  þar  i 
höfninni  allra  manna  lík  þeira  er  þar  höfdu  fallit  á  skipi 
ok  á  landi  —  því  þeir  nenntu  ekki  til  kirkju  at  færa 
líkin;  því  at  í  þenna  tíma  voro  engvar  kirkjur  í  nánd  höfn- 
inni.  Kálfr  ok  Steinólfr  voro  ór  fjötrum  leystir  eptir  bar- 
dagann ,  ok  ruddu  þeir  til  líkagraptarins  við  Sléttukarla. 
í*eir  varðveittu  varning  þann  er  á  skipinu  var,  þar  til  er 
lllugí  kom  til  skips.  Nú  þó  at  kristni  veri  ung  í  þenna 
tíma  hér  á  landí,  þá  var  þar  þó  ekki  siðr  til  þess,  at  taka 
fé  veginna  manna.  Illugi  fór  utan  þat  sumar  norðr  á  Sléttu. 
Þormóðr  kolbrúnarskáld  undi  löngura  iUa  eptir  líflát  Þorgeirs, 
ok  þat  sumar  fór  hann  utan  í  Vaðli.  Eyjólfr  i  Ólafsdal 
ok  I*orgeirr  hófleysa  fóstbróðir*  hans  fóro  utan  í  Grímsárósi. 
Þat  skip  kom  i  ey  þá  er  Lafon  heitir.  Þormóðr  kolbrúnar- 
skáld  fór  á  fund  Ólafs  konungs  ens  helga.  Þormóðr  kvaddi 
konunginn,  ok  tók  konungr  vel  kveðju  hans,  ok  spurði, 
hvat  manna  hann  veri  eða  hvers  son  hann  veri.  Þormóðr 
svarar:  „Ek  er  íslenzkr  maðr,  ok  heili  ek  Þormóðr,  en 
Bersi  heitir  faðir  minn''.  Konungr  mælti:  ,,Hvárt  ertu 
kallaðr  Þormóðr  kolbrúnarskáld  ok  ert  svarabróðir  l>orgeirs 
Hávars  sonar?"  „Já"  segir  Þormóór;  „sá  er  maðr  enn  sami". 
Konungr  mælti:  „Njóta  skaltu  hans  frá  oss,  ok  vel  ertu 
hér  kominn;  ok  víst  máttu  vita  þat,  at  ek  tel  mér  misboðit 
í  vígi  Þorgeirs  hirðmanns  míns,  ok  þökk  kynna  ek  þess,  at 
hans  yrði  hefnt".     Pá.  kvað  Þormóðr  vísu: 

þarp  fa  er  þ*)  fl'  hvpa 
þengill  }:*)  kne  lengi 
fuaraðu  hogliga  hv'^iu 
hugboíðz  kr  orði 


58 


fÓStBRÆDRA    SAGA.  59 

j:air  erö  \^  ne  freýia 

jíræn'br  vorum  v7  væn^7 

mínuz  meÍR  en  aíiat 

mitt  starj:  kg  "biarpn 
Konungr  mælti:  „Gaman  man  vera  at  skáldskap  þínum". 
Pormóðr  gerðiz  þá  hirðmaðr  Olafs  konungs.  þat  skip  kom 
um  sumarit  til  Noregs,  er  var  af  Grænlandi.  Því  skipi 
slýrði  sá  maðr,  er  Skúrar  hét.  Hann  var  grænlenzkr  maðr 
at  kyni;  farmaðr  mikill  ok  vitr  maðr  ok  vinsæll.  Hann 
var  vinr  Olafs  konungs  ok  honum  handgenginn.  Skúmr  fór 
til  hirðar  konungs,  ok  var  þar  um  vetrinn.  Þann  vetr  voro 
þeir  í  Noregi  —  IUugi  Ara  son,  Sleinólfr  ok  Kálfr,  Eyjólfr 
ok  Porgeirr  hófleysa.  Um  várit  eptir,  er  einn  vetr  var 
liðinn  frá  falli  Þorgeirs  líávars  sonar  —  Þorgils  Ara  son 
ok  Ari  son  hans  bjuggu  til  mál  á  hönd  Þórarni,  um  víg 
Þorgeirs,  ok  öðrum  mönnum  þeim  sem  at  víginu  höfðu 
verit;  gerðu  mikinn  reka  at  þeim  verkum,  er  þar  voro  ger. 
Á  þau  mál  var  sæzt  á  þingi,  ok  gerði  Þorgils  um  málin 
öll  tvau  hundruð  silfrs,  ok  gulduz  þar  á  þinginu  um  víg 
Þorgeirs,  ok  hafði  Guðmundr  enn  riki  hundrað  at  ráði 
Þorgils.  Þat  sumar  var  Þórarinn  veginn  á  manna  móti  í 
Eyjafirði.  Á  því  siimri  fóro  þeir  Kálfr  ok  Steinólfr  út  til 
íslands.  Þeir  komu  út  í  Vaðli  á  Barðaströnd  ok  fóro  heim 
í  Garpsdal  til  búss  síns.  Eyjólfr  ok  Þorgeirr  hófleysa 
keyptu  skip  í  Noregi  ok  héldu  því  til  Islands  þá  er  þeir 
voro  búnir.  Þá  velkti  lengi  úli  ok  komu  síð  um  haustit  á 
Borgarfjörð.  Ok  er  þeir  komu  þar,  þá  skildi  þá  á  um 
landtöku :  vildi  Eyjólfr  halda  skipinu  til  Straumfjarðar  —  því 
at  þangat  var  byrr;  en  Þorgeirr  hófleysa  vildi  halda  skipinu 
lil  rjettar,  ok  vita,  ef  byr  gæfi  firir  jökulinn,  ok  vildu  halda 
skipinu  í  Dögurðarnes.  Pá  var  gengit  til  siglu,  ok  eptir 
leitað,  hvárir  fleiri  veri  skipverjar,  þeir  er  sigla  vildu,  eða 
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hinir  er  í  rétt  vildu  leggja  skipit.  En  firir  því  at  mönnum 
hafði  leizt  í  hafinu,  þá  voro  þeir  fleiri,  er  sigla  vildu  til 
lands.  Þeir  fóstbræðr  voro  svá  reiðir,  at  þeir  tóku  til 
vápna:  en  menn  gættu  þeira,  svá  at  ekki  varð  at.  Peir 
tóku  Straumfjörð.  Ok  þegar  er  skipit  var  landfast  orðit,  þá 
fekk  Þorgeirr  hófleysa  sér  hest,  ok  reið  hann  frá  skipi  ok 
fór  til  þess  er  hann  kom  vestr  í  Garpsdal.  Hann  tók  ser 
vist  með  þeim  bræðrum,  Steinólfi  ok  Kálfi.  Eyjólfr  var  við 
skip  þar  til  er  hann  hafði  um  skip  búit;  fór  þá  heim  í 
Olafsdal  lil  móður  sinnar  ok  var  með  henni  um  vetrinn. 

19.  Spákerling  sú,  er  fyrr  var  getið,  tók  sótt  um  vetrinn 
ok  lá  lengi.  Hón  andaðiz  næstu  nótt  epter  pálmsunnudag. 
Lík  hennar  var  flutt  á  skipi  til  Reykjaness;  því  at  engi 
kirkja  var  nærri  Olafsdal,  en  sú  er  á  Hólum  var.  Eyjólfr 
ok  húskarlar  hans  fluttu  lík  spákerlingar  til  kirkju.  Ok  er 
líkit  var  niðr  sett,  vesnaði  veðrit:  gerði  kófviðri  ok  frostviðri  — 
lagði  fjörðinn  út  langt,  ok  mátti  ekki  skipum  koma  út  til 
dalsins.  Þorgils  mælli  þá  til  Eyjólfs:  „Þat  sýniz  mér  ráð, 
at  þú  farir  ekki  fyrr  heim,  en  liðin  er  páskavika;  mun  ek 
þá  fá  þér  menn  með  skip  þitt  heim,  ef  þá  má  komaz  firir 
ísum;  en  ef  þá  er  ekki  með  skip  fært,  þá  mun  ek  Ijá  þér 
hest  heim  at  ríða;  en  ef  nauðsyn  berr  til,  þá  megu  hús- 
karlar  þínir  fara  heim  firir,  ef  þú  vill".  Eyjólfr  svarar: 
„Þetta  þitt  boð  mun  ek  þiggja".  Nú  fóro  húskarlar  Eyjólfs 
heim,  ok  gengu  þeir  it  innra  um  Króksfjörð.  Eyjólfr  var 
á  Hólum  þar  til  er  leið  páskavika  mjök.  Fimmta  dag  í 
páskaviku  segir  Ejjólfr  Þorgisli,  at  hann  vill  heim  fara. 
Þorgils  sagði  svá  vera  skyldu  sem  hann  vildi.  Þá  lætr 
Porgils  búa  honum  hest  skúaðan  til  ferðar,  ok  býðr  honum 
mann  til  föroneytis,  ef  hann  þurfti.  Hann  kvez  einn  saman 
ríða  vilja.  Nú  ríðr  hann  utan  af  Reykjanesi  ok  inn  um 
Berufjörð   ok  Króksfjörð.     Ok  er  hann  átti  skammt  utan  til 

60 


fóstbr.edra  saga.  61 

Garpsdals ,  þá  voro  þeir  Kálfr  ok  Steinólfr  úti  staddir 
undir  einum  húsvegg  ok  töluduz  viö;  ok  þá  geta  þeir  at 
líta,  hvar  menn  gengu  utan  eptir  vellinum;  þeir  þóttuz 
kenna  mennina  ok  sýndiz  þar  vera  Porgeirr  Hávars  son  ok 
þeir  9  menn  er  þar  féllu  á  skipinu  með  Þorgeiri  —  voro 
allir  alblóðugir  ok  gengu  inn  eptir  vellinum  ok  ór  garði; 
ok  er  þeir  komu  at  á  þeiri,  er  fellr  firir  innan  bæinn,  þá 
hurfu  þeir.  Þeim  bræðrum  varð  ósvift  við  þessa  sýn;  ganga 
'þeir  inn  í  skálann.  Önundr  hét  nautamaðr  í  Garpsdal. 
Hann  gengr  út  ór  fjósi,  ok  sjer,  hvar  maðr  ríðr  utan  eptir 
vellinum,  allvænum  hesti;  sá  maðr  var  gyrðr  sverði,  ok 
hefir  spjót  i  hendi,  hjálm  á  höíði;  ok  er  hann  nálgaðiz 
bæinn  ,  þá  kennir  hann  manninn  ,  ok  var  þar  Eyjólfr. 
Önundr  gengr  til  stufu,  ok  er  þar  fátt  manna.  Þar  var 
Porgeirr  hófleysa  ok  konur  nokkurar.  Önundr  tekr  til  orða : 
„Nú  ríðr  Eyjólfr  hér  um  garð".  Ok  er  Porgeirr  heyrði 
þessa  sögn,  hljóp  hann  út  ok  tók  spjót  i  hönd  sér.  Þá 
var  Eyjólfr  kominn  á  innanverðan  völlinn.  Þorgeirr  hljóp 
eptir  honum.  En  Éyjólfr  reið  leið  sína,  ok  sér  ekki,  er 
maðrinn  rennir  eptir  honum.  Hann  kom  at  Garpsdalsá; 
hón  var  upp  gengin  ok  leitaðiz  hann  firir.  Þorgeirr  kallar 
á  hann,  at  hann  skuli  bíða  hans,  ef  hann  þyrði.  Eyjólfr 
heyrir  kallit,  ok  lítr  við,  ok  sér,  hvar  Þorgeirr  hleypr. 
Eyjólfr  hleypr  af  baki  ok  rennr  í  mót  honum.  Ok  er 
þeir  finnaz,  leggr  hvárr  þeira  í  gegnum  annan  ok  falla 
jamsnemma.  Nú  kom  þat  þar  framm,  er  spákerling  hafði 
firir  sagt.  Þeir  bræðr  gengu  til  stufu ,  þá  er  af  þeim  leið 
þat  úmegin,  er  yfir  þá  hafði  fiðit.  „Hvar  er  Þorgeirr?" 
segja  þeir.  Þeim  var  sagt,  at  hann  hefði  út  gengit  ok 
tekit  spjót  í  hönd  sér,  þá  er  Önundr  nautamaðr  sagði  för 
Eyjólfs.  Þeir  bræðr  gengu  út  snúðigt,  ok  inn  ór  garði,  til 
árinnar;   ok    voro  þeir  þá  fallnir,    en    ekki    erendir.      Sátu 
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þeir  bræðr  þar  yíir  þeim  til  þess  er  þeir   voro   erendír,    ok 
síðan  færa  þeir  lik  þeira  til  kirkju. 

20.  P'd  er  Pormóðr  kolbrúnarskáld  hafði  verit  cinn  vetr 
með  Ólafi  konungi,  þá  bjó  Skúmr  skip  sitt  til  Grenlands. 
Þormóðr  gengr  þá  firir  konunginn,  ok  mælti:  „Þat  vilda  ek, 
konungr,  at  þú  leyfðir  mér  at  fara  til  Grenlands  í  sumar 
með  Skúmi".  Konungr  mælli:  „Hvert  erendi  áttu  lil  Gren- 
lands  ?  hvárt  ætlar  þú  at  hefna  Þorgeirs  svarabróður  þíns?" 
t*ormóðr  svarar:  „Ekki  veit  ek,  hvers  auðit  verðr  um  þat". 
Konungrmælti:  „Ekki  mun  ek  banna  þér  förina;  því  at  ek 
þikjumz  vita,  hvat  þú  vill".  Nú  skilja  þeir  talit.  Þormóðr 
tók  sér  fari  með  Skúmi.  Ok  er  þeir  voro  mjök  búnir,  þá 
fara  þeir  á  konungs  fund  ok  þakka  alla  vingan  þá  er  hann 
hafði  þeim  veitt.  Konungr  bað  þá  vel  fara.  Konungr  gaf 
Þormóði  gullhring  ok  sverð  þá  er  þeir  skildu.  Ganga  þeir 
Skúmr  á  skip  út.  Ok  er  |)eir  voro  komnir  á  skip,  þá  gengr 
maðr  út  á  skipsbryggjuna:  sá  hefir  síðan  hatt  —  mikill 
maðr  vcxti,  herðibreiðr  ok  þykkr  —  ok  máttu  þeir  ekki 
sjá  hans  ásjánu.  Sá  maðr  kvaddi  Skúm.  Hann  tók  kveðju 
hans,  ok  spurði  hann  at  nafni.  Hann  kvaz  Geslr  heita. 
Skúmr  mælti:  „Hvar  er  kyn  þitt?"  Gestr  mælti:  „Víða 
stendr  kyn  mitt  fótum.  En  þat  er  erendi  mitt  hingat,  at  ek  vil 
vita,  ef  þú  vill  veita  mer  far  til  Grenlands  í  sumar?"  Skúmr 
svarar:  „Okunnigr  ertu  mer,  ok  mun  ek  vita  við  skipverja 
mina,  hvat  þeim  sýniz  ráð,  hvárt  ek  taka  við  þér  eða 
ekki".  Gestr  mælti:  „t*at  ætlaða  ek,  at  stýrimaðr  ætti  at 
ráða  skipi,  en  ekki  hásetar;  ok  er  þat  líkaz,  at  ek  vinna 
hlutverk  mín  at  mínum  hluta,  svá  at  ekki  munu  hásetar 
þinir  þurfa  at  vinna  firir  mik".  Nú  lýkr  svá  þeira  tali,  at 
Skiímr  hét  farinu.  Gengr  Gestr  upp  í  bæinn,  ok  kemr  aptr 
iitlu  síðarr,  með  mikla  byrði  ok  þunga,  svá  at  varla  máttu 
2    menn    upp    taka.      Gestr   tók   sér   rúm  aptr  á  búlkabnín. 
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Hann  átti  fátt  vid  aðra  menn  ok  lét  fátt  til  sín  taka.  Skúmr 
lét  þá  i  haf.  Þeir  fengu  stór  áföll  ok  hvöss  veðr.  Því 
liAbetri  var  Gestr,  er  meirr  kom  i  raun  ura.  Svá  sýndiz 
mörgum  munnum,  sem  Gestr  mundi  hafa  2  manna  megn  í 
sínum  liltökum.      Heldr  stóz    allt  #♦#*###*«««*« 


II. 


kenningarnafn,  al  þú  skalt  kolbrúnarskáld  heila.  I*orraóör 
þakkaði  Rötlu  gjöíina;  ok  síðan  festiz  þat  nafn  við  Þorraóð, 
sem  Katia  gaf  honum.  Húskarlar  Bersa  komu  þar  er  þeir 
fóro  utan  ór  víkinni ,  ok  gekk  Pormóðr  á  skip  með  þeira 
ok  þakkaði  húsfreyju  sinn  velgerning,  ok  skilðuz  þau  vinir. 
Fór  Þorraóðr  heim  til  föður  síns  ok  var  heima  um  sumarið. 
En  er  ísa  lagði  ok  vetra  tók,  þá  minntiz  hann  þers  vinskapar, 
er  honum  hafði  verið  við  Þórdísi  i  Ögri,  ok  gengr  einn 
dag  í  Ögur;  ok  Gríma  fagnaði  honum  bJiðlega,  en  Þórdís 
skaul  nokkot  Öxl  við  honum.  Þormóðr  setz  niðr  hjá  Pórdísi 
ok  minnir  hana  á  eð  forna  vinfengi  þeira.  Þórdís  mælti : 
„Ek  hefir  spurt,  at  þú  hefir  fengit  þcr  nú  nýja  unnustu, 
ok  ort  um  þá  lofkvæði,  Þorbjörgu  kolbrún,  út  í  Arnardar', 
Þormóðr  svarar:  „Ekki  er  þat  satt,  at  ek  hafa  um  hana 
ort — hitt  er  satt,  at  ek  hefir  ort  um  þig  lofkvæði,  þá  er 
ek  var  í  Arnardal ;  j)ví  at  mér  kom  í  hug ,  hversu  langt 
millim  var  vænleiks  þíns  ok  Porbjargar,  Em  ek  því  nú  hér 
kominn  al  fœra  þér  kvæðit".  Þormóðr  kvað  þá  Kolbrúnar- 
vísur  ok  snýr  þeira  erindura  til  lofs  Pórdisi,  er  mest  voro 
ákveðin    orð    áðr    um    Þorbjörgu.     Gefr    nú   Pormóðr    þetta 
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kvæcM  Þórdísi  lil  heils  hugar  ok  ástar,  ok  tekz  nú  upp  mm^ 
þeiiu  ný  vinátta.  Kemr  Þormóðr  nú  jamnan  í  Ögur,  ok 
er  honum  þar  vel  fagnað.  Ok  er  svá  hafói  fram  farid  um 
stund,  þá  dre^ymdi  Þormóð  eina  nótl,  er  hann  var  á  Lauga- 
l)óli,  at  Þorbjörg  kom  at  honum,  og  spurði,  hvárt  hann 
vekti  eða  svæfi.  Hann  sagðiz  vaka.  Hón  svaraði;  „Þú  sefr; 
en  þat  er  fyri  þig  berr  man  svá  eftir  ganga  sem  þú  vakir 
— eða  hefir  þú  gefit  lofkvæðil,  þat  er  þú  ortir  um  mik, 
annarri  konu  ?"  l^ormóðr  svarar :  „Ekki  er  þat  salt''. 
l*orbjÖrg  mælti:  „Satt  er  þat  víst.  Pú  hefir  mitt  lofkvæði 
gefit  Þórdísi  Grímu  dóttor  ok  snúið  til  hennar  öllum  þeim 
vísum,  er  mest  heyrðu  mér  lil.  Nú  mun  ek  launa  þér 
lausyrði  þína  og  lygi,  svá  at  þú  munt  taka  augnaverk  þann 
er  bœði  þín  augu  skulu  út  springa,  nema  þú  lýsir  því  fyri 
alþýðu,  at  þat  er  milt  kvæði,  ok  kaller  þat  svá  janinan 
síðan''.  Honum  sýndiz  hón  mjök  reiðuleg  ok  þikkir  hanrt 
sjá  svip  hennar,  er  hón  gekk  brott.  Hann  vaknar  við  þat, 
at  hann  hafði  svá  mikinn  augnaverk,  al  hann  fær  valla 
þolað  úœpandi.  Hann  lá  lengi  um  morgoninn.  En  er  allir 
menn  eru  klæddir,  þá  undrar  Bersi,  er  l*orraóðr  liggr  svá 
lengi,  ok  gengr  til  Þormóðar  ok  spur,  ef  hann  væri  sjúkr. 
I*ormóðr  segir,  ot  honiim  var  illt  í  augum.  Bersi  raælti:' 
,Ekki  er  sá  heill,  er  í  augun  verkir''.    Þá  kvað  Þormóðr  vísu: 

Illa  reð  ek  því,  at  allar 

(^eydraupnis)  gaf  ek  meyju 

(^mér  barst  dóms  í  drauma 

dís}  Rolbrúnar  vísur. 

Þá  tók  ek  þorna  freyju 

(þrúðr  kann  mart  en  prúða; 

líknumz  ek  heldr  við  hildi 

hvítings)  á  mér  víti. 
Bersi    spurði:    „Hvat    hefir    þig    dreyml?"    Þormóðr   segir 
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honum  diaurninn  ok  allan  málavöxtinn.  Bersi  mælli:  „Úþarf- 
legar  unnuslur  áttu  —  laulz  af  annarri  örkyml  þau  er  þú 
verðr  varla  heill;  en  nú  ekki  minni  von,  at  þú  látir  bœði 
augun  fyri  annarri.  En  þó  ræð  ek,  at  þú  snú  aptr  kvæðinu 
svá  sem  var  ort  fyri  andverðu".  Síðan  lýsir  Þormóðr  fyri 
alþýðu,  hversu  farið  hafði,  ok  gefr  Þorbjörgu  kvæðit  af 
nýju  við  mörg  vitni.  En  Þormóði  batnaði  þegar  augnaverks 
ok  varð  alhcill. 

2.  Nú  er  að  segja  af  Þorgeiri  Hávars  syni.  Pat  var  eitt 
sumar,  er  hann  kom  skipi  sinu  i  Hvílá  ok  helt  síðan  upp 
í  Gljúfrá.  Hann  var  um  vetrinn  á  Reykjahólum.  En  snemma 
um  várið  fór  hann  til  skips  ok  bjóz.  En  litlu  fyri  þing 
fór  hann  vestr  eflir  vöro  sinni  ok  flytr  hana  til  Skógarslrandar 
ok  fær  sér  þar  hesta  —  ferr  suðr  yfir  heiði,  ok  einn  maðr 
með  honum,  er  reið  fyri  ok  hafði  klyfjahest  í  laume. 
í*orgeirr  reið  eptir  ok  rak  klyfjahestana.  Hann  reið  með 
skjöld  og  spjót,  hjálra  ok  exi.  Sá  maðr  bjó  á  Hvítstöðum, 
er  Snorri  het  ok  var  kallaðr  Hekil-Snorri.  Hann  var  mikill 
maðr  ok  sterkr,  Ijólr  ok  grimmligr,  illr  ok  harðfengr. 
Helgi  hét  sun  hans.  Mannahúsin  voro  þá  neðarr  í  lúninu 
en  nú  eru,  ok  var  þá  bœrinn  á  Mel  kallaðr.  Lambahús 
stóðu  vestr  i  túnið;  þat  eru  nú  Snorratuptir  kallaðar.  Þor- 
geirr  ferr  þar  hjá  garði,  ok  ríðr  förunaulr  haiis  um  bœinn 
fram;  en  klyfjahcstar  þeir,  er  Porgeirr  rak,  lupu  í  túnið. 
Snorri  kemr  út  við  þat  er  Porgeirr  ellir  hestana  ok  vill 
reka  þá  ór  túninu.  Hestunum  þótti  þar  gott  beiti,  ok  stóð 
sá  jamnan ,  er  hann  reið  ekki  að.  Snorri  gengr  inn  ok 
tekr  mikit  krókaspjót,  leypr  út  ok  bannar  hestunum  ok  svá 
Porgeiri,  berr  hestana  raeð  spjótinu  ok  særir.  Þorgeiri 
þikkir  ekki  rainni  von,  at  hann  drepi  heslana.  Porgcirr  leypr  þá 
af  baki  ok  hefir  skjöldinn  fyri  ser  ok  heldr  þar  með  vinstri 
hendi  exinni,   en    hefir  spjólið    í    hœgri    hcndi   ok   sœkir  at 
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Snorra;  en  hann  verr  sig  með  spjótinu  ok  hopar  undan  til 
lambahússins.  Tveir  húskarlar  Snorra  sá,  at  hann  greip 
spjótid  ok  Ijóp  út  reiðr;  ok  tekr  sína  exi  hvárr  í  hönd  sér 
ok  fara  til  dugnaðar  við  Snorra.  Þorgeirr  verst  þeira  mjúk- 
lega,  en  sœkir  með  miklu  afli,  ok  verða  húskallar  brátt 
sárir  af  Porgeiri ;  því  at  þeir  höfðu  skammskeptar  exar. 
Snorri  rökk  inn  undan  í  löðu.  Dyrrnar  voro  lágar  á  löðunni 
ok  var  þar  illt  inn  að  sœkja  eftir  þeim.  Hann  leypr  þá 
upp  á  húsið  ok  rýfr;  en  Snorri  leggr  þar  iit  sem  raufz 
húsið ,  ok  varð  Þorgeirr  þar  af  nokkot  sárr;  en  um  síðir 
gat  hann  höggit  spjótið  af  skapti,  ok  þegar  í  stað  leypr 
hann  inn  í  þann  glugg  sem  hann  hafði  á  rofit  iok  hjó  exinni 
i  höfuð  Snorra  ok  klauf  allan  hausinn.  Síðan  sœkir  hann 
grimmlega  at  húskörlunum ,  ok  lauk  svá,  at  hann  drap  þá 
alla.  Síðan  gengr  hann  út,  ok  stígr  á  hest  sinn,  ok  ríðr 
til  dura,  ok  segir  mönnum,  at  „Hækils-Snorri  ok  húskarlar 
hans  bíða  yðar  í  lambahúsi  sínu  ok  vill  finna  yðr".  Síðan 
ríðr  hann  brott.  Förunautr  hans  rak  ór  hestana  ór  túni, 
meðan  þeir  börðuz.  Síðan  ferr  hann  til  skips  ok  býz  ok 
siglir  í  haf;  byrjar  honum  vel — tekr  Noreg  og  ferr  á  fund 
Olafs  konungs  ok  er  með  honum  þann  vetr.  —  Svá  segir 
Þormóðr  í  Porgeirsdrápu : 

Hús  braut  snarr  til  Snorra 

sverðrjóðr,  ok  styr  gerði, 

hinn  er  heiftir  manna, 

Hækils  sunar,  rækir. 

Varð  eggjaðr  þar  þriggja 

Þorgeirr  á  hvöt  meiri 

(leygs  hefi  ek  slikt  frá  sœki 

sannspurt)  bani  manna.  — 
Helgi  sun  Snorra  bjó  lengi  síðan  á  Hvítslöðum,     Hann  var 
i'ilíkr  föður  sínum  bœði  at  ásjón  ok  skaplyndi.     Flann  fœrði 
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húsin  þangat  sein  nú  er  bœrinn.  Hann  var  ílelgi  enn  hvíti 
kallaðr,  ok  er  við  hann  bœrinn  kenndr  á  Hvítstödum.  Hann 
deildi  um  Gufufit  vid  Þorstein  Egils  sun:  Helgi  vildi  ekki 
selja  fitina,  en  Þorsteinn  vildi  kaupa.  Einn  vetr  fór  Helgi 
eftir  hey  á  Gufufit  ok  ekr  heim  heynu  með  yxnura,  sem 
hann  var  vanr,  sunnan  um  niýrar.  Porsteinn  fór  eftir  þeim 
með  sína  menn.  Þeir  funduz  í  ey  þeiri,  er  liggr  í  Langá 
suðr  frá  Hvítstöðum.  Þar  féllu  nokkorir  menn,  en  Helgi 
varð  sárr.  Þá  komu  til  vinir  þeira  ok  sættu  þá.  Keypti 
þá  Þorsteinn  Gufufitjar,  en  bœtti  áverka  Helga. 

3.  Þórer  hét  maðr,  er  bjó  at  Rofá  í  Steingrímsfirði. 
Hann  var  harðr  maðr  ok  iilgjarn.  Hann  varð  missáttr  við 
hirðmann  Olafs  konungs  þann  er  Þorfinnr  hét,  ok  særði 
hann;  ok  bœtti  hann  engu  fyri.  En  er  konungr  frá  þat, 
þá  mislíkar  hánum  þal  mjök,  ok  kallar  til  sín  Þorgeir 
Hávars  sun,  ok  mælti:  „Þat  vil  ek,  at  þú  hefnir  þers 
áverka,  er  Þorfinnr  hirðmaðr  minn  fekk  á  Islandi  —  ok 
lögunautr  þinn  — ,  ok  leiöir  svá  Islendingum  at  skemma  hirð 
mína".  Þorgeirr  svarar:  „Pat  skal  ek  gjarna  gera".  Býr 
hann  síðan  skip  sitt  til  Islands.  Honum  byrjaði  vel,  ok 
kemr  skipi  sínu  í  Vaðil.  Hann  ferr  heim  á  Reykjahóla. 
Sá  maðr  var  þar  smiðr,  er  Vegglagr  hét.  Þeir  gerðu  þar 
skála  um  vetrinn  ,  ok  gerði  sínvegar  hvárr  þeira ; 
hann  er  19  álna  ok  40  álna  langr;  hann  stóð  enn,  er 
Árni  biskup  enn  síðarri  var  vigðr  til  Skálaholts;  hann  er 
þiliðr  um  endilangt.  Þorgeirr  fór  um  vetrinn  norðr  í 
Steingrímsíjörð  til  Rofár,  ok  með  honum  Vegglagr  smiðr. 
Þeir  komu  þar  síð  um  kveld  ok  drápu  á  dyrr.  Kona  ein 
gekk  út,  ok  spurði  þá  at  nafni.  Þorgeirr  segir  eð  sanna  til 
nafns  þeira.  Hann  spurði,  hvárt  Þórir  væri  heima.  Hón 
segir  hann  heima  vera.  Porgeirr  mælti:  „Bið  hann  ganga 
út."     Flón  gengr  inn,  ok  segir  Þóri,  hverir  menn  eru  komnir, 
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ok  þeir  vilja  hann  finna.  í*órir  tekr  spjót  í  hönd  ser 
ok  gengr  út  í  dyrrnar  ok  setr  spjóts-oddinn  í  þreskeidinn 
ok  heilsar  þeim  er  komnir  voro.  Þorgeirr  tók  ekki  kveðju 
hans,  ok  mælti:  ,^Þat  er  erindi  mitt  hingat,  at  ek  vii  vila, 
hverja  sœmd  þú  vill  gera  Olafi  konungi  fyri  þat  er  þú 
særðir  hirómann  hans".  Þórir  svarar:  „Ertú  nokkot  réttr 
soekjandi  þersa  máls?"  Þorgeirr  svarar:  „Fyri  þat  man 
ganga;  því  at  ek  hefir  konungs  umbod  hér  til".  Þórir 
svarar:  „Vera  má,  at  þú  hafir  konungs  umboð ;  en  varla 
þiliki  mcr  scm  ek  heyra  konungs  orð,  þó  at  þú  talir  eitt- 
hval".  þcir  talaz  við  nokkoriim  orðum.  Ok  er  minnz  var 
von,  þá  leypr  Þorgcirr  at  Póri  ok  leggr  spjótinu  í  gegnum 
hann.  Létz  Þórir  þegar;  en  Þorgeirr  fór  brott  ok  heim 
á  Keykjahóla.     Svá  segir  Þormóðr: 

Ár  man  ek  þegn,  hinn  er  Þóri, 

þarfs  fagrgala  arfa, 

hlýra  hrafns,  með  geiri 

happauðigr  réð  dauða. 

Dyrr  hefndi  svá  sára 

(slíkt  fór  allt  af  ríki) 

Odds,  ok  ernir  södduz, 

jóstýrandi  hlýra. 
Vetr  þann  voro  stulðir  miklir  á  Rcykjahólum,  ok  hurfu 
mönnum  gripir  ór  kistum  ok  ór  hvers  manns  hirziu  hvarf 
nokkot — aldri  var  svá  rammlega  læst;  en  þó  voro  lásarnir 
heiler.  En  eftir  jól  um  vetrinn  kalla  þeir  Porgils  ok  Illugi 
hjún  sín  saman,  ok  mælti  Þorgils:  „Þat  er  yðr  kunnigt, 
at  hér  hafa  verið  miklir  stulðir  í  velr;  ok  skal  nú  hefja 
rannsak,  ok  fyrst  með  okkr  brœðrum  ok  Þorgeiri,  en  eftir 
þat  aðra  heimamenn  her;  en  ef  ekki  finnz  her,  þá  skal  fara 
á  aðra  bœi  ok  rannsaka".  Ok  er  rannsakaðar  voro  hirðslur 
manna,    þá    fannz    ekki  þat  er  stolið    var.      Vegglagr   smiðr 
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ótti  eína  mikla  kístu;  hón  var  ekki  rannsakað.  Porgils  bað 
hann  upp  láta  sína  kistu.  Vegglagr  svarar:  „Aldri  var  ek 
f!nn  rannsakaðr  sem  þjófr,  ok  man  ek  ekki  upp  láta". 
Porgils  mælti:  „Petta  er  ekki  til  eins  manns  leikr  gerr; 
j)ví  at  várar  kistur  hafa  fyst  verið  rannsakaðar;  ok  má  þer 
þat  er  yfir  margan  gengr".  Vegglagr  vildi  ekki  upp  lála 
at  heldr.  Illugi  Ijóp  þá  til,  ok  hjó  upp  kistuna,  ok  mælti: 
„Ek  hefir  konungs-Iykil  að  varðveita,  þeim  er  at  Öllum 
lásum  gengr".  Þar  íinnr  Illugi  í  marga  lykla  ok  marga  þá 
gripi,  er  stolnir  voro  um  vetrinn;  ok  þó  at  ekki  veri  þar  í 
allir  þeir  gripir,  er  menn  misstu,  þá  var  Vegglagr  píndr 
til  sagna.  Gekk  hann  þá  við,  at  hann  hafði  öllu  því  stolið. 
Illugi  mælti:  „Ulífismaðr  er  Vegglagr;  ok  er  þat  mitt  ráð, 
at  hann  sé  hengðr".  Þorgeirr  mælti:  „Ekki  mantu  svá 
vilja  skilja  við  smið  þinn  ok  heimamann".  Illugi  mælti: 
„Ekki  sýniz  mér,  at  svá  mikiU  þjófr  gangi  undan".  Por- 
geirr  mælti:  „Hvat  sem  þér  sýniz  ráð  her  um,  þá  mun 
hann  dýrkeyptr  verða  at  sinni,  ef  ek  má  ráða*'.  Illugi  mælti: 
„Illt  mantu  í  raóti  taka  af  honum,  þó  at  þú  leggir  svá 
mikit  kapp  á  at  fylgja  honum;  en  ekki  mantu  jamnan  fyri 
honum  standa,  þó  at  nú  gangi  hann  undan.  En  útlægr 
skal  hann  vera  af  Reykjanesi".  Þorgeirr  lætr  þá  fylgja 
honum  vestr  á  Laugaból,  til  þeira  Bersa  ok  Þormóðar,  ok 
biðr  þá  láta  hann  þar  vera  um  vetrinn  ok  fylgja  honum  að 
sumri  lil  skips  í  Vaðil.  Þeir  gerðu  þat  sakir  I^orgeirs,  at 
þeir  tóku  við  Vegglagi.  En  um  várið  fór  Vegglagr  til  skips, 
ok  tók  Þorgeirr  við  honum  ok  flutti  hann  utan.  Þeir  komu 
við  Orkneyjar.  Þá  var  Þorfinnr  jall  ok  Brúsi  jall  bróðir 
hans  búinn  í  herferð  til  Skotlands;  ok  selr  þá  Þorgeirr 
skipit  ok  ræz  í  lið  með  Brúsa  jarli.  En  Vegglagr  fór  upp 
á  Skotland  ok  varð  þar  um  síðir  hengðr  fyri  þjófnað.  Með 
Brúsa    jarli   var   þá   Rögnvaldr   sun    hans,    ok   var  Þorgeirr 
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raeð  honum,  ok  fengu  þeir  sigr  hvar  sem  þeir  fóro,  ok  varð 
Þorgeirr  mjök  frægr  af  sínum  hernaði  —  því  at  hann  var 
æ  því  vaskari  sem  meiri  raun  var   at.     Svá   segir  Þormóðr: 

Njörðr  gekk  á  ske  skorðu 

skeleggr  (enn  þat  teljum) 

hjaldrs  at  herja  vildum 

hjörgaldrs  með  Rögnvaldi. 

Lítt  sparði  fjör  fyrða 

fremðar  mildr  at  hildi 

(drengs  varð  dáð  at  lengri) 

djarfr  Hávarar  arfi. 
Síð  um  haustið  fór  Þorgeirr  til  Noregs  ok  þá  áðr  góðar 
gjafir  af  jörlunum,  ok  var  hann  með  Olafi  konungi  um 
vetrinn,  ok  hafði  af  honum  mikla  sœmð  fyri  þat  er  hann 
hafði  drepit  Þóri  ok  hefnt  Bergfinns.  lllugi  Ara  sun  var 
ok  þann  vetr  með  Olafi  konungi,  ok  bjó  hann  um  várið 
skip  sitt  tii  Islands.  þorgeirr  bauð  at  fara  með  honum. 
lllugi  svarar:  „Úráðlegt  þikki  mér,  at  þú  farir  til  íslands; 
áttu  þangal  fás  góðs  at  vitja  —  en  þú  ert  hér  vel  kominn 
með  konungi  — ;  hefir  þú  þar  unnit  mörg  stórvirki,  ok  áttu 
þar  í  flestum  stöðum  illa  fritt;  mantu  á  íslandi  minna  gott 
upp  taka,  en  hér  hvern  dag".  Þorgeirr  mælti:  „Má,  at 
ek  komumz  þó  til  íslands,  at  þú  flytir  mik  eigi".  IUugi 
býr  skip  sitt  ok  lætr  í  haf.  Ok  þegar  hann  er  broltu,  þá 
gengr  í*orgeirr  fyri  konung  ok  biðr  sér  orlofs  til  Islands. 
Konungr  svarar:  „Minni  mannheill  hefir  þú  á  Islandi  er> 
með  ors,  ok  meira  sóraa  veitu  vér  þér  en  Islendingar". 
Þorgeirr  bað  því  fastara.  En  konungr  dró  heldr  undan. 
Ok  um  síðir  mælti  konungr:  „Nú  man  þat  fram  koraa,  er 
ek  sagða  fyrsta  tíma  er  ek  sá  þig,  at  þú  mundir  ekki 
vera  at  fuUu  gjæfumaðr.  Nú  man  ek  gefa  þér  orlof  til  Is- 
lands  eð  síðasta  sínn ;    því    at   vit  munum  ekki  optarr  sjúz. 
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ef  vit  skiljumz  nú".  Þorgeirr  mælti:  „Guð  þakki  yðr 
orlofit;  en  á  yðarn  fund  ætla  ek  þegar  at  sumri".  Konungr 
mælti:  „Ætla  mantu,  en  koma  ekki".  Ferr  Þorgeirr  til 
Islands  með  þeim  manne,  er  Jókell  hét.  Þeir  koma  skipi 
sínu  í  Vaðil,  ok  var  Þorgeirr  á  Reykjahólum  um  vetrinn. 
En  Illugi  kom  sínu  skipi  i  Raunhöfn  á  Melrakkasléttu ,  ok 
setti  hann  þar  upp  skip  sitt  ok  fór  síðan  norðan  ok  ætlaði 
heim  á  Reykjahóla.  Gautr  Sleitu  sun ,  er  fyrr  var  getið, 
kom  til  Illuga  ok  tók  af  honum  far  til  Norex.  I  Miðfirði 
kom  sá  maðr  lil  hans,  er  Helgi  selseista  het;  hann  mátti 
tweira  laupa  en  nokkorr  hestr;  hann  tók  ok  far  af  Illuga  til 
Norex,  með  þeim  hætti,  at  hann  skyldi  koma  til  hans  at 
vári  ok  flylja  vöro  hans  með  honum.  Ferr  síðan  Illugi 
heim  á  Reykjahóla  ok  var  þar  um  vetrinn. 

4.  Tveir  brœðr  bjoggu  i  Garpsdal:  hét  annarr  Kálfr,  en 
annarr  Steinclfr.  Þeir  voro  ríkir  menn  ok  vins^lir.  Þórdís 
h€t  kona,  er  bjó  í  Ólafsdal.  Hón  átti  sun,  er  Eyjúlfr  hét. 
Þorgeirr  het  frændi  hans;  hann  hafði  Þórdís  «pp  fœtt  ok 
fóstrað;  hann  var  kallaðr  hóflausa  —  því  at  hann  hafði  til 
hversvetna  meira  en  hann  þurfti.  Peir  voro  fóstbrœðr 
Eyjúlfr  ok  Þorgeirr,  ok  var  með  þeira  mikil  vinátta.  Ein 
framfœrslukerling  var  með  Þórdísi  húspreyju.  Þeir  voro 
mjök  glennsmikler;  en  kerling  angraðiz  mjök  við  þat;  en 
þeir  ertu  hana  því  meirr,  sem  hón  var  angráðari.  Einn 
dag  þá  er  þeir  glennsuðu  hjá  kerlingu  ok  sté  annarr  þeira  á 
fót  henni,  þá  varð  kerling  reið,  ok  raælti:  „Lílil  sœrad 
er  ykkr  í  því  at  troða  mik  með  fótum.  En  svá  vel  sem 
nú  semr  ykkr,  þá  munu  þit  2  fóstbrœðr  verst  skilja  ykkað 
vinfengi  á  íslandi".  Þeir  svöruðu:  „Mjök  ertu  úspáleg, 
kerling!"  Hón  varar:  „Þetta  man  þó  eftir  ganga,  sem 
nú  mæli  ek".  —  En  er  váraði,  þá  sendir  Illugi  varning 
sinn  til  skips.      Þá  skyldi  ok  fara  utan  með  honum  Þorgeirr 
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Hávars  sun  oV  þeir  brœðr  í  Garpsdal  Kálfr  ok  Steinúlfr; 
ok  fóro  þeir  J>orgeirr  norðr  fyri,  at  búa  skipit;  en  lllugi 
reið  lil  þings.  Ok  er  þeir  komu  í  Raunhöfn,  settu  þeir 
fram  skipið.  Þar  var  þá  Helgi  selseisla.  Gautr  Sleitu  sun 
var  til  skips  kominn  ok  var  eigi  í  mötuneyti  með  torgeiri, 
Þar  var  illt  til  eldiviðar,  ok  fóro  sinn  dag  hvárir  at  afla 
eldiviðar.  Einn  dag  fór  Porgeirr  ok  hans  kumpánar,.,,.jn 
Gautr  var  heima.  Matgerðarmenn  Gauts  þraut  eldivið  ok 
sögðu  Gaut.  Hann  gengr  til  tjalz  Þorgeirs  ok  tekr  spjót 
hans  ok  höggr  af  skapti  —  kastar  spjótinu  í  húðfat  hans; 
hann  tók  ok  skjöld  Þorgeirs,  ok  klýfr  sundr  skjöldinn  ok 
spjótskaptið  ok  eldir  undir  katlinum,  ok  varð  þá  vel  matbúið. 
Þorgeirr  kom  heim  um  kveldit,  ok  saknar  spjóts  síns  ok 
skjaldar.  Hann  spyrr,  hverr  tekit  hefir.  Gautr  segir,  at 
hann  klauf  hvártveggja  undir  ketil  „várn^  er  ekki  mátti  áðr 
matbúa ,  er  engi  var  eldiviðr ;  en  ors  þótti  illt  at  eta  rált". 
I*orgeirr  svarar:  „Nauðsyn  var  þat  at  matbúa  yðr;  því  at 
hráæti  eru  fyriboðin  hér  í  landslögum,  ok  minn  herra 
Ólafr  konungr  fyribýðr  öllum  sínum  mönnum  at  eta  hrátt". 
Engi  maðr  fann,  at  Þorgeiri  mislíkaði  þetta.  Annan  dag 
fór  Gautr  ok  hans  kumpánar  at  eldiviði.  En  svenar  Porgeirs 
sögðu  honum,  at  þá  vantaði  við.  Þorgeirr  tók  þá  skjöld 
Gauts  ok  spjót,  ok  hjó  undir  ketil.  Gautr  kom  heim,  ok 
ser  spjót  sitt  liggja  skaptlaust  í  húðfati  sínu;  hann  saknar 
ok  skjaldar  síns.  Hann  spyrr,  hverr  tekit  heíir.  Þorgeirr 
svarar:  „Þat  klauf  ek  undir  ketil  í  dag;  þvi  at  sveinum 
varð  eldiviðar-skortr".  Gautr  mælti :  „Seint  léttir  þú  af 
at  auka  úsœmdir  við  ors  frændr".  Porgeirr  svarar:  „Svá 
er  leikr  hverr  sem  byrjaðr  er".  Gautr  hjó  þá  til  Þorgeirs. 
En  hann  lýstr  við  exi  sinni  við  högginu  ok  bar  af  sér,  ok 
skeindiz  þó  nokkut  á  fœte.  Lupu  þá  menn  meðal  þeira  ok 
héldu  þá  Þorgeiri.     Hann  mælti:    „Ekki   þurfe   þér  mér  at 

72 


FÓSTDRÆDRA    SACA.  73 

halda— ekki  gcri  ek  að  sinni".  Voro  þeir  nú  skilðir,  ok 
fór  hvárr  í  sitt  tjald ,  ok  fóro  síðan  at  sofa.  Ok  um 
nóttina  stendr  Porgeirr  upp  ok  tekr  exi  sína  ok  gengr  í 
Ijald  þat  er  Gautr  svaf  í  ok  vekr  hann.  Gaulr  sprcttr  upp 
ok  vildi  gripa  vápn  sín.  Pá.  hjó  Þorgeirr  í  höfud  Gauli  ok 
klýfr  hann  i  herdar  niðr  ok  gekk  broll  síðan  tii  tjalds  síns. 
Ku.-.pánar  Gauts  vöknuðu  við  breslinn,  er  hann  var  veginn, 
ok  bjoggu  um  líkið.     Svá  segir  Þormóðr: 

Gaut,  veit  ek,  at   sun  Sleilu, 

snaifengr  með  lið  drengja, 

huldr  við  harðar  deildir 

hjörkrafðan   nam   fjörvi. 

Ofgeigum  varð  eigi 

álmþings  í  gný  málma 

(opt  verðr  rik  þeim,  er  rækir, 

raun,  styr}  fullu  launað. 
Einn  dag  sá  þcir  Porgeirr,  at  skip  sigldi  af  hafi  þangat 
lil  hafnar.  Peir  köstuðu  akkeri  ekki  mjög  ner  skipi  I^orgeirs. 
Han  fór  með  ti  ^  ^  *  *  líðinda  eða  hverir  formenn  væri 
fyri  skipinn.  Honum  var  sagt,  at  *  *  #  «  *  cr  reð  fyri 
skipinu.  Hann  spurði,  hversu  margir  menn  voro  á  ski  , 
*  +  *  40  vígra  manna  þar  á.  Þorgeirr  sá,  at  þar  var 
mikill  liðsmunr,  ef  þá  greindi  +  *  #  *  20  menn.  Þá  mælli 
Þorgeirr:  „Af  því  at  þat  er  mælt,  at  her  se  hvárirlveggju 
ekki  at  fullu  *  *  *  þá  sýniz  mer,  al  ver  selim  grið  vár  á 
millim,  sakir  varygðar".  Þórarinn  ofsi  het  annarr  stýrimaðr 
á  skipi  með  TröIIa.  Ok  voro  síðan  grið  sett  með  þeim. 
Svá  segir  Þormóðr: 

Gulls  réð  Þorgeirr  þolla 
þvi  næst  griða  æsta. 
Sér  er  hann  seyðis  fjarri 
svinngeðr  með  lið  minna. 
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Öll  lekr  seggr  enn  snjallí, 

sannleygs,  fridar  mannum 

fljótt,  þá  er  fyrðar  nýtan, 

fullmæli,  rédu  tæla. 
Nú  voro  grið  sett  medal  þeira.  Fór  þá  Porgeirr  til 
skips  síns  :  flutti  hann  þá  út  allt  fé  skipverja  sinna  ok  lét 
skip  sitt  liggja  *  *  »  all-ner  landi — ok  voro  menn  hans 
jamnan  allir  á  skipi;  því  at  hann  trúði  eigi  lil  fulls  þeim 
Þorgrími  ok  Þórarni,  þó  at  grið  veri  í  millim  þeira.  Þeir 
Þorgrímr  spurðu  þá  víg  Gauls  Sleitu  sunar— því  at  Þor- 
geirr  hafði  ekki  sagt  þeim  vígit.  En  er  Þórarinn  ofsi  spurði 
þat,  þá  mælli  hann  við  Þorgrim  trölla:  „Ekki  munda  ek 
grið  hafa  selt  Þorgeiri,  ef  ek  hefða  \itað  víg  Gauts  vinar 
mins  ok  frænda.  Vil  ek  nú  vita,  ef  þú  vilt  mik  til  styrkja 
at  hefna  hans".  Þorgrímr  svarar:  „Þer  mun  ek  at  þersu 
fylgja;  en  torsóttlegr  sýniz  mér  Þorgeirr,  þar  sem  nú  er 
hann  kominn".  Þórarinn  mælti:  „Ver  skulura  bera  á  land 
dýrgripi  vára;  ok  má,  at  hans  menn  fari  á  land  at  sjá  ok 
forvitnaz  gripina — ok  munu  ver  þá  fyrst  drepa  ok  fætla  svá 
lið  þeira".  i*eir  Þorgrímr  ok  Þórarinn  voro  felagar,  ok 
höfðu  ætlað  at  fara  til  Grœnalands,  ok  báru  þeir  því  ekki 
fé  sitt  af  skipi.  Einn  góðan  veðrdag  báru  þeir  Porgrímr  á 
land  skrúð  ok  marga  góða  gripi.  Þann  dag  fóro  þeir  Kálfr 
ok  Steinólfr,  12  saman,  til  lands  á  báti  eftir  vatni;  ok 
lupu  þegar  3  af  mönnum  þeira  þangat  sem  varningrinn  var, 
ok  voro  þeir  þegar  drepnir.  Þeir  Porgrímr  ok  I*órarinn 
fara  þá  með  liði  sínu  at  þeim  Kálfi  ok  Steinólfi  ok  bundu 
þá,  en  drápu  6  þeira  menn.  Helgi  selseista  drap  í  fyrstu 
einn  förunaut  þeira  Þorgríms  ok  Ijóp  brott  síðan.  Menn 
Ijópu  eftir  honum  ok  náðu  honum  ekki;  Ijóp  hann  eð  öfra 
um  fjöll  netr  ok  daga,  þar  til  er  hann  kom  til  alþingis, 
ok  sagði  þeim  Þorgilsi  ok  lUuga  þau  líðinði  er  gerðz  höfðu 

74 


FÓSTBRÆDRA    SAGA,  75 

i  Raunhöfn  þá  er  hann  fór  brott.  En  eflir  þau  víg,  er  nú 
var  frá  sagt,  tóku  þeir  Þorgrímr  kaupskipsbálinn  þann  er 
Kálfr  hafði  haft  til  lanz.  Þorgeirr  var  út  í  skipi  ok  vissi 
ekki  þau  tíðindi  er  á  landinu  höfðu  gerðs  —  ok  fann  hann 
ekki  fyrr,  en  þeir  Þorgrímr  Qultu  kaupskip  sitt  at  skipi 
hans,  með  2  bátum,  ok  voro  allir  herklæddir  ok  leggja 
borð  við  borð.  Þeir  Þorgeirr  grípa  þá  vápn  sín  ok  verjaz 
vel  ok  drengilega.  £n  af  því  at  líðsmunr  var  svá  mikill, 
at  meirr  var  en  4  um  einn,  þá  gengu  þeir  Porgrímrupp  í  skip 
Porgeirs.  Þorgeirs  menn  féllu  brátt.  Hann  hafði  ekki  fleiri 
ví'ipn  en  eina  exi:  hjó  hann  með  henni  bœði  stórt  ok  ákapt; 
ok  var  þat  lengi,  er  þeir  komu  ekki  sárum  á  hann  —  því 
at  engum  þótti  girnilig  gisting  undir  exi  hans.  Ok  er  hans 
menn  voro  fallnir,  Ijóp  hann  aftr  í  stafninn  ok  varðiz  þaðan. 
Svá   kvað  Þormóðr: 

Stirðr  réð  stapn  að  varða 

slrengreins  togum  drengja 

(-ítr  því  at  ár  var  heilinn} 

auðstjóri  fþrek-}  fjórum: 

áðr  sigreynir  sínum 

(sár  hlutu  meðr  að  hváru) 

út  við  eigi  lílinn 

erring  féll  á  knerri. 

Kennt  hefir  fjorr,  hvæ,  frændum, 
fólkbetti  skal  velta, 
dýrr,  þó  at  drengi  veri 
dylgjusamt  at  fylgja. 
(Þægs)  frá  ek  Þorgeir  eiga 
(þau  eru  orð  komin  norðan 
handar  grjóts  frá  hreyti) 
hug  þann,  er  við  man  brugðið. 
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Aller  mæltu  eitt  um  hans  vörn  og  frœknleik,  at  engi 
þóttiz  hans  jamningja  fundið  hafa.  Hann  hjó  hart  ok  líðum 
ok  voro  honura  lengi  sín  högg  bœði  fyri  skjöld  ok  brynju. 
Peim  Þorgrími  sóttiz  seint;  því  at  harðfengra  var  fyri  en 
þeim  kom  í  hug;  ok  varð  þeim  hann  dýrkeyptr  —  þvi  at 
Þormóðr  hefir  svá  ort,  at  hann  vá  þar  13  menn,  áðr  hann 
lét  líf  sitt;  en  2  eru  nefndir  í  Porgeirsdrápu.  Már  hæt 
austmaðr,  er  fystr  kom  sári  á  hann,  á  hönd  Porgeiri;  ok 
hjó  hann  þann  banahögg.  Þórir  het  sá  maðr,  er  lagði 
spjóti  i  gegnim  hann;  en  Þorgeirr  gekk  á  spjótið  upp  at 
höndum  Þóri  ok  hjó  í  höfuð  honum  ok  kiauf  hann  í  herðar 
niðr.     Svá  segir  Þormóðr: 

Hauks  frá  ek  hræfa  lækja 

harðræðis  þrot  bræði 

við  sviprunna  sennu 

sverðs  aldregi  verða. 

Már  hét  maðr  ok  Þórir, 

málsnjalir  er  let  f illa 

(áðr  frágum}  þá  þaðra 

Þorgeirr  (^lokið  eirum). 

Olli  fjorr,  áðr  félli, 

(flugtrauðr  hjarar)  dauða 

(sá  var  rœkjandi  enn  ríki 

reggs)  þreltán  seggja. 

l*ar  lét  hjaldr  fyri  höldum 

hinn,  er  þrek  gat  vinna, 

(mál  tjá  mín  að  deilaz 

mjúk;  vissa  ek  tal)  lúkaz. 
Nú    er    Þórir    var    fallinn,    en    spjót   stóð    í    gegnim  Por- 
geir,   þá   féll  hann   ekki:    lupu   þeir  Þorgrímr  ok  Þórarinn 
þá   at   honum  ok  unnu  á  honum  báðir.      Þá   féll   Porgeirr. 
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-Þórarinn  hjó  hofuð  af  honum  ot  hafcM  með  ser  brott.  Þeir 
skáru  upp  líkam  hans  ok  vildu  sjá  hjarla  hans,  ok  var  þat 
eigi  meira  en  valnot  ok  hart  sem  sigg  ok  ekki  blóð  í.  En 
eftir  bardagann  skilðu  þeir  Porgrímr  ok  Þórarinn  félag  sitl; 
því  at  Pórarinn  venti  sér  mikilla  sœmða  ok  framgangs  af 
sigri  þersom  er  hann  þóltiz  unnið  hafa.  Þorgrímr  hafði  skip 
or  felagi,  en  Þórarinn  lausafc.  Siglði  Þorgrímr  til  Grœna- 
lands.  En  Þórarinn  fekk  sér  hesla  ok  reið  norðan  með  12. 
mann.  Hann  hafði  höfuð  I*orgeirs  við  slagálar  ser  i  belg 
til  ágjætis  sigrs  síns.  Pat  var  skemmtan  þeira  um  daga, 
þá  er  þeir  beittu  hestum  sínum,  at  þeir  tóku  höfuð  Porgeirs 
ok  seltu  upp  á  þúfur  ok  lógu  at.  En  er  þeir  komu  í 
E^jafjörð,  þá  áðu  þeir  skammt  frá  Stokkalöðu.  l^eir  tóku 
þá  enn  höfuð  Þorgeirs,  ok  setlu  upp  á  eina  þúfu,  sem  þeir 
voro  vanir.  Peim  syndiz  þá  höfuðit  svá  ógurlegt,  at  augun 
rœrðuz  ok  um  sneruz— tungan  var  úti  ok  blaÖraði.  Þeir 
urðu  svá  ræddir,  at  engi  þorði  ner  at  koma.  Grófu  þeir 
þá  gröf  með  exum  sínum  ok  rundu  þar  síðan  i  höfðinu  ok 
báru  síðan  á  torf  ok  grjót.  —  Eftir  bardagann  voro  þeir 
Kálfr  ok  Steinólfr  leystir  ór  fjölrum,  ok  letu  þeir  jarða 
likin  með  Sleltukörlum.  Lillu  síðarr  kom  Illugi  til  skips, 
ok  fór  hann  utan  þat  sama  sumar. 

5.  Ðormóðr  kolbrúnarkáld  undi  illa  eftir  fall  Þorgeirs,  ok 
fór  þat  sama  sumar  utan,  ok  Eyjólfr  ór  Ölafsdal  ok  Por- 
geirr  hófleysa  fóstbróðir  hans,  í  Grímsárósi.  Þeir  tóku 
land  norðr  á  Hálogalandi  í  Lofót.  Þormóðr  fór  á  fund 
Ólafs  konungs  ens  helga,  ok  sagði  konungi,  at  hann  var 
svarabróðir  Porgeirs  Hávars  sonar:  sagði  hann  honum  þá 
alla  atburði  um  fall  hans.  Konungr  mælli:  „Velkominn 
skaltu  með  ors  vera ;  ok  þal  vilda  ek,  ef  mer  ynniz  lif  lil, 
at  hefnt  vrði  Þorgeirs".     Þá  kvað  Þormóðr: 
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Þarf  sá,  er  þer  skal  hvarfa, 

þengill,  fyri  kne  lengi, 

fsvarar  þú   hóglega  hverju,) 

hugborð  (^konungr,  urði). 

Fáir  eru  vér  (né  frýju) 

frændr  (orum  þó  vændir) 

[minnumz  meirr  á  annað 

milt  starf]  konungdjaríir. 
Konungr  mælti  :  „Skemmtan  man  vera  at  skáldskap 
þinum".  Litlu  síðarr  gerðiz  Þormóðr  hirðmaðr  Olafs  kon- 
ungs.  I^at  sumar  kom  skip  af  Grœnalandí;  þat  átli  sá 
maðr,  er  Skúfr  hét,  grœnlenzkr  maðr,  ok  var  vin  konungs 
ok  hirðmaðr  hans.  Skúfr  var  með  konungi  um  vetrinn.  — 
Eftir  um  várið,  en  Þorgeirr  féll,  bjó  Porgils  Ara  son  mál 
til  alþingis  um  víg  Þorgeirs  á  hönd  Þórarni  ofsa  ok  þeim 
öðrum  er  at  víginu  hÖfðu  verið,  ok  voro  gerver  þeir  útlagii* 
skógarmenn  er  at  víginu  voro.  £n  Guðmundr  enn  ríki  ok 
Þorgils  Ara  son  létu  drepa  Þórarin  ofsa  á  mannamóti  í 
Eyjafirði.  —  Eyjúlfr  ok  l^orgeir  hóíleysa  fóru  þat  sumar 
út  til  islands.  Þeir  voro  lengi  úti  um  sumarið  ok  komu 
síð  um  haustið  á  Borgarfjörð.  Þar  skilði  þa  á  um  landtöku: 
vildi  Eyjúlfr  halda  til  Slraumfjarðar  —  því  at  þangat  var 
byrr;  en  Porgeirr  hófleysa  vildi  leggja  í  rélt.  En  af  því  at 
mönnum  hafði  leiðs  í  hafínu,  þá  voro  þeir  margir,  er  land 
vildu  hafa.  Þeir  fóstbrœðr  voro  svá  reiðir,  at  þeir  lóku  til 
vápna:  lupu  menn  þá  í  millim,  ok  geymdu  þeira  svá ,  at 
ekki  hindraði:  siglðu  þeir  til  Straumfjarðar.  Ok  þegar 
gekk  Þorgeirr  á  land  ok  fekk  sér  hest  ok  reið  vestr 
í  Garpsdal  ok  tók  sér  vist  með  þeim  brœðrum  Rálfi  ok 
Steinúlíi.  Eyjúlfr  var  við  skip  til  þers  er  þat  var  upp  selt. 
Síðan  fór  hann  vestr  í  Ólafsdal,  til  móöor  sinnar,  ok  var 
þar    um    vetrinn.      Spákerling    sú,     er    fyrr    var    frá    sagl, 
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anðaöiz  þann  vetr,  neslii  nólt  fyri  pálrasunnudag.  Lík 
hennar  flutli  Eyjúlfr  á  skipi  til  Reykjahóla;  því  at  þá  var 
engi  kirkja  nerr  Olafsdal.  Ok  er  þeir  komu  fram  med  líkinu, 
þá  gerði  á  frost  mikil,  svá  at  lagði  fjörðinn  svá  at  ekki  var 
skipfœrt;  ok  var  Eyjúlfr  eftir  a  Reykjahólum  fram  um  páska- 
viku;  en  hans  menn  gengu  heim  ok  lélu  eflir  skipit.  Fimmta 
dag  eftir  páskaviku  reið  Eyjúlfr  af  Reykjahólum,  ok  bauð 
Þorgiis  honum  menn  til  fylgðar;  en  Eyjúlfr  vildi  fara  einn 
saman,  ok  svá  var.  Rcið  hann  utan  af  Reykjancsi  ok  inn 
um  Berufjörð  ok  Króxfjörð.  En  er  hann  álli  skammt  tíi 
Garpsdals,  þá  voro  þeir  úli  undir  vegg  einum  Káifr  ok  Stein- 
úlfr,  ok  sá,  hvar  mcnn  fara  utan  eftir  vellinum  vápnaðir: 
þeir  snéru  fram  fyri  húsin  eð  neðra:  þeir  kenndu  þar  Þor- 
geir  Hávars  sori  —  ok  þeir  8  menn ,  er  fellu  með  honum 
í  RaunhÖfn:  þeir  voro  allir  blóðgir:  þeir  gengu  at  á  þeiri, 
er  fellr  fyri  innan  bœinn,  ok  hurfu  þar.  Við  þersa  sýn 
varð  þeim  svá  illt,  at  þeir  ganga  inn  í  skála  ok  setjaz  þar 
niðr  ok  féllu  drjúgum  í  úvit.  Önundr  het  nautamaðr  í 
Garpsdal.  Hann  gengr  út  ór  fjósi,  ok  sér,  at  maðr  ríðr 
ulan  eftir  vellinura,  með  skjöld  ok  spjót,  hjálm  ok  sverð. 
Flann  kennir  þar  Eyjúlf.  Önundr  gengr  í  stofu.  Þar  var 
ekki  manna,  utan  Þorgeirr  hófleysa  ok  konur  nokkorar. 
Onundr  mælti:  „EyjúKr  fóstbróðir  þinn  reið  hér  um  garð 
ok  let  mjök  vænlega".  En  er  Porgeirr  heyrði  þat,  Ijóp 
hann  upp  ok  út  ok  greip  spjót  eitt.  Hann  sér,  at  Eyjúlfr 
er  þá  kominn  á  innanverðan  völlinn.  Hann  Ijóp  þá  eflir 
honum.  En  Ejjúlfr  sá  hann  ekki  fyrr  enn  hann  kom  at 
Garpsdalsá.  Þorgeirr  kallar  þá ,  at  Eyjúlfr  bíði  hans,  ef 
hann  þorir.  Eyjúlfr  heyrir  kallit  ok  leypr  af  baki  ok  leypr 
móti  honum  ok  leggr  hvárr  annan  í  gegnim  með  spjóli,  ok 
dó  þeir  báðir  þegar  í  stað.  Kom  þá  þat  fram,  er  kerling 
hafði  spáð.      En  er  af  þeim  brœðrum  leið  úmegin  þat  er  á 
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þá  hafði  komit  af  fyriburðinum ,  þá  spyrja  þeir,  hfar  Þor- 
geirr  var.  teim  var  sagt,  at  hann  hafði  gengit  út  ok  tekit 
spjót,  þá  er  hann  heyrði  sagt  af  ferð  Eyjúlfs.  Þeir  brœðr 
ganga  inn  til  árinnar,  ok  voro  þeir  fóslbrœðr  þá  nýfallner, 
en  ekki  dauðir.  Í*eir  sátu  yfir  þeim  til  þers  er  þeir  voro 
sálaðir,  ok  fœrðu  þeir  síðan  h'k  þeira  til  kirkju. 

6.  Þá  er  Þornióðr  kolbrúnarskáld  hafði  verit  einn  vetr 
með  Olafi  konungi,  þá  bjó  Skúfr  Græniendingr  skip  silt 
lil  Grænlands.  Pormóðr  gengr  þá  fyri  konunginn,  ok  mælti : 
„Pat  vildi  ek,  minn  herra,  at  þú  lofaðir  mer  at  fara  út  til 
Grænlands".  Konungrinn  spurði :  ,,Hvárt  ætlar  þú  at  hefna 
Þorgeirs  svarabróðr  þíns?"  Pormóðr  mælti:  ,,Ekki  veit  ek, 
hvers  auðit  má  verða  um  þat".  Konungr  mælti:  „Ekki 
mun  ek  banna  þer  förina;  því  at  ek  veit,  hvat  þú  viH". 
Tekr  Þormóðr  ser  þá  fari  með  Skúf.  Ok  er  þeir  eru  mjök 
búnir,  þá  fara  þeir  á  fund  konungs  ok  þakka  hunum  alla 
vingan  þá  er  hann  hafði  þeim  veitt.  Konungr  bað  þeira  vel 
faraz.  Konungr  gaf  Þormóði  sverð  ok  guiihring,  er  þeir 
skildu.  Ganga  þeir  Skúfr  á  skip  út.  Ok  er  {jeir  voro 
albúnir,  þá  gengr  maðr  út  á  skipit  at  bryggjusporðinum, 
Sá  maðr  var  mikiU  vexti  ok  herðibreiðr  ok  herðiþykkr. 
Hann  hafði  síðan  hÖtt  á  höfði:  máttu  þeir  ekki  sjá  í  aniitit 
á  honum:  enn  þat  er  þeir  máttu  af  sjá,  þá  sýndiz  þeim  hanri 
skolbrúnn  ok  skeggjaðr  ok  greppligr  í  ásjóno.  Sá  maðr 
kvaddi  Skúf.  Skúfr  tók  vel  kveðju  hans,  ok  spurði  hann 
at  nafni.  Hann  kveðs  Gestr  heita,  Skúfr  mælti:  „Hvar 
er  kyn  þitt?"  Geslr  svaraði:  „Víða  stendr  kyn  mitt  fótum. 
Enn  þat  er  eyrindi  mitt  hingat,  at  ek  vil  vila,  hvárt  þú  vill 
veita  mér  far  út  til  Grenlands  æða  ekki?"  Skúfr  svaraði: 
„Okunnigr  maðr  ertu  mer;  ok  mun  ek  ráðaz  um  .við  skip- 
verja  mina,  hvat  þeira  sýniz  ráð".  Gestr  mælti:  „Þat  bugða 
ek,  at  stýrimaðr  etti  fyri  skipi  at  ráða,  enn  ekki  háselar;  ok 
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er  þat  líkiligaz,  at  ek  vinna  hlutvcrk  mitt,  svá  at  ekki  munu 
hásetar  þurfa  fyri  mik  at  vinna".  Nú  lauk  svá  þeira  við- 
ræðu,  at  Skúfr  tók  við  Gesti.  Gengr  Gestr  upp  í  beinn, 
ok  kemr  aptr  litlu  síðarr  með  mikla  byrði  svá  at  varla 
máttu  2  menn  valdit  fá.  Gestr  tók  sér  rúm  aptr  á  búlkabrún. 
Hann  ;'it(i  f.Ut  við  aðra  menn' ok  lét  fátt  til  sín  laka.  Skúfr 
lét  þegar  i  haf  cr  byr  gaf.  Geslr  var  æ  því  betri  liðsmaðr 
er  meirr  þurfti.  Svá  sýndiz  mönnum  sem  Gestr  mundi  hafa 
2  manna  megin  æða  3.  Heldr  skarst  allt  í  odda  mcð  þeim 
Gesti  ok  Þormóði  þat  sera  við  bar.  Svá  bar  at  einn  dag, 
at  þeir  Þormóðr  ok  Gestr  áttu  austrmal  at  halda  báðir  saman. 
\  þat  mur-d  var  byttuaustr  á  skipum,  enn  ekki  dæluaustr. 
Nú  var  Pormóðr  niðri  í  kili  ok  sökkti  byttunum;  enn  Gestr 
tók  við  á  þiljunum  ok  bar  út  fyri  borð.  Þormóðr  var  ekki 
sterkr  maðr  ok  seldi  opt  ekki  langt  upp  bytlurnar.  Geslr 
ræddi  um,  at  hann  skyldi  lengra  upp  selja  byllurnar.  Þor- 
móðr  svaraði  öngu,  enn  gerði  rétt  sem  áðr.  Nú  er  minnstar 
vánir  voro,  þá  lætr  Gcstr  falla  ofan  byltuna  fulla  af  sjó  ' 
fang  I^ormóði.  Varð  hann  alválr  ok  hleypr  upp  ór  austrinum 
ok  þrífr  vápn.  Gestr  tckr  þá  ok  sín  vápn.  Vilja  þeir  þá 
á  bcrjaz.  Skúfr  mælti:  „Þat  er  ekki  sami,  at  menn  se 
úsáttir  á  kaupskipijm  í  hafi;  því  at  þar  fylgir  mart  til  meins: 
ok  sjaldan  mun  þeim  skipum  vel  faraz,  cr  menn  eru  úsátlir 
innanborðs.  Nú  viljum  vcr  beiða  J'kkr,  at  þit  selit  grið 
mcðal  ykkar,  meðan  þit  erut  í  hafi  ú  skipi".  Nú  var  svá 
gert.  Skip  velkir  úli  Icngi:  fá  þeir  veðr  stór.  Ok  í  enum 
stormi  gengr  í  sundr  skiprá  þeira:  fór  þá  seglit  utanborðs: 
laka  menn  seglit  ok  heimta  at  sér  innanborðs,  ok  voro  tiltök 
Gests  harðfengligust.  Skúfr  vissi,  at  þeir  menn  voro  lítt 
hagir,  er  farit  höfðu  af  Grenlandi  med  honum;  enn  bann 
hafði  sét  þá  Þormóð  ok  Gest  mart  hagliga  telgja.  Skúfr 
mælti  þá  við  Þormóð:    „Vill    þú    skeyta    rá    vára    saman  ?-' 
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Þormóðr  svaraði:  ,,Ekki  em  ek  hagr.  Biðu  Gest  gera  at 
ránni:  hann  er  svá  sterkr,  at  hann  mun  stínga  mega  saman 
rár-endunum".  Skúfr  gekk  þá  til  Gests  ok  bað  hann  beta 
rána.  Geslr  svaraði:  „Ekki  em  ek  hagr.  Mel  þú,  at  Þor- 
móðr  geri  at:  því  at  hann  er  svá  orðhagr,  at  hann  mun 
yrkja  saman  rár-endana  svá  at  fastir  sé.  Enn  fyri  nauðsynja 
sakir — þá  mun  ek  telgja  annan  hlutinn  rárinnar;  enn  Þormóðr 
telgi  annan".  Nú  er  fengin  sín  öx  hvárum  þeira,  ok  telgir 
sinn  hlut  hvár  þeira.  Gestr  lítr  nokkut  um  öxl  til  Þormóöar. 
Pk  er  hann  hafði  telgt  sinn  hlut  rárinnar,  seðz  hann  niðr 
á  búlkann ;  enn  Gestr  telgir  nokkoro  lengr  þat  tre,  er  hann 
var  at.  Ok  er  lokit  var  at  telgja,  þá  bar  hann  saman 
hlutina,  ok  þurfti  þá  af  hvárigum  hlut  at  taka.  Nú  festi 
Gestr  saman  rána.  Ok  eptir  þetta  festa  þeir  segl  við  rá, 
ok  siðan  sígla  þeír.  Síð  um  haustit  tóko  þeir  Grenland. 
Skip  kom  í  Eiríxfjörð.  Þorkell  Leifs  son  var  þá  höfðingi 
yfir  Eiríxfirði.  Þorkell  var  mikill  höfðingi,  ríkr  ok  vinsæll. 
Hann  var  vin  mikill  ens  helga  Olafs  konungs.  Porkell  kom 
brált  til  skips,  þá  er  þat  var  landfast  orðit,  ok  keypti  at 
stýrimönnum  ok  at  hásetum  þá  hluti  er  hann  þurfti  at  hafa. 
Skúfr  gerði  Þorkatli  í  kunnleika,  at  hirðmaðr  Olafs  konungs 
var  þar  á  skipi,  sá  er  Þormóðr  het— sagði,  at  konungr 
hafði  Þormóð  honum  til  handa  sent  til  trausts  ok  halz,  ef  hann 
þyrfti  meira  við.  Nú  af  þcssum  orðum  Skúfs  fór  Pormóðr 
til  vistar  í  Braltalíð.  Skúfr  átti  bú  á  Stokkanesi:  þat  var 
í  Eiríksfirði  öðrum  raeghum  en  Bratlalíð  var.  Við  Skúf  bjó 
sá  maðr,  er  Bjarni  het,  vitr  raaðr  ok  vinsæll,  gjör  at  ser 
í  mörgu,  hagr  vel.  Hann  varðveitti  bú  þeira  beggja  þá  er 
hann  var  í  förum.  Þeir  áltu  felag  saman,  ok  fór  vel  með 
þeim.  Þormóðr  fór  til  vistar  í  Brattahlíð.  Gestr  vistaðiz  í 
Einarsfirði  á  þeim  bæ,  er  hét  í  Vík.  Þar  bjó  sá  maðr, 
er  Þorgrímr  hét. 
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7.  Þorgrímr  IröIIi  Einars  son  hjó  í  Einars  firði  á  LÖngunesi. 
Porgrítnr  var  goðorðsmaðr,  mikill  hölðingi,  ríkr  og  fjölraennr, 
garpr  hinn  raesli  í  skaplyndi.     Við  Þorgríra  bjó  systir  hans, 
er  Þórdís  hél.     Hana  hafði  átta  sá  maðr,  er  Hámundr  hét. 
Synir  l*órdísar  4  voro  á  vist  með  Þorgrími.     Einn  þeira  hét 
Böðvarr:  annarr  Falgeirr;  þriði  Þorkell;  fjórði  Þórðr.     Þeir 
voro  allir  garpar  miklir  ok  fráligir  menu.    Þórunn  hét  önnur 
I  systir  Þorgríms  trölla.     Hún  bjó  í  Einarsfirði,   á  þeim  bæ, 
sem  heitir  á  Langanesi.     Hún  átti  sun   þann    er   Ljótr   hét. 
Hann  var  mikill    maðr   vexti.      Allir  frænðr   Þorgríms   voro 
miklir    hávaðamenn     ok    újafnaðarfyllir.      Sigríðr   hét   kona, 
er  bjó  á  þeim  bæ   er   at  Hamri    het.      Sigríðr   átti   gott    bú 
ok  gagnsamt.     Sigurðr  hét  sun  hennar,    er  at  búi  var   með 
hcnni.     Sigurðr  var  fráligr  maðr,    vinsæll    ok   lílill   hávaða- 
maðr  ok  þólti  eigi  alla  vega  jafnt.      Loðinn    het  verkþrell  i 
Brattahlíð.      Hann    var    verkmaðr   góðr.      Honum    fylgði    at 
lagi  kona  sú  er  Sigríðr  hét.     Hún  var    fengin    til    at   vinna 
Þormóði.     Skemma  var    í  Brattahlíð,    eigi   áföst   húsum,    er 
Þorkell  svaf  í  ok  setumenn  hans  —  þar  brann  Ijós  í  skemm- 
unni    hverja  nótt  eplir    aðra    —    enn    annat   fólk   svaf  inni. 
Nú  þótti  Loðni  Sigríðr  helzti  löngum  dveljaz    í    skemmunni 
á  kveldum:  þótli  honum  hún  gá  sín  minnr  cnn  verit  hafði: 
kora  honum  þá   í    hug  kviðlingr   sá   er   kveðinn    hafði   verit 
um  lausungarkonur: 

Á  hverfanda  hveli 

voro  þeim  hjörto  sköput, 

brigð  í  brjóst  -lagit. 
Hann  reddi  um  við  Sigríði,  at  hann  vill  ekki  vistir 
hennar  langar  í  skemraunni  á  kveldum.  Hún  svarar  honum 
sem  henni  var  í  skapi  lil.  Þat  barst  at  einn  aptan,  þá  er 
Þorkell  ok  Þormóðr  vildu  ganga  út  til  skemrau,  ok  Sigríðr 
með  þeim — þá  tók  Loðinn  lil  Sigríðar  ok  hélt  henni,  cnn  hún 
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togaz  ór  höndum  honuni.  Ok  ei*  Þormóðr  ser  þelta,  ()á 
tekr  hann  í  honð  Sigríði  ok  vill  kippa  henni  ór  höndum 
Loðni;  enn  þat  gengr  eigi  skjótt.  l^orkell  ser  á  þrætu  þeira. 
Ilann  mælir  við  Loðin:  „Lát  Sigriði  fara  leiðar  sinnar: 
úskuggasamligt  er  allt  um  vistir  hennar  á  kveldunum  í 
skemmunni:  mun  ek  gæta  hennar,  svá  at  þér  se  skamm- 
laust,  úti  þar,  ok  svá  henni;  enn  þú  gæt  hennar  þess  á  miUi". 
8.  Pá  er  at  jólum  dregr,  lætr  Þorkell  munngát  heita;  því 
at  hann  vili  jóladrykkju  hafa,  ok  gera  ser  þat  lil  ágætis  — 
því  at  sjaldan  voro  drykkjur  á  Grenlandi.  Þorkeli  bauð 
þangat  vinum  sínum  at  jólum,  ok  var  þar  fjölmennt.  Skúfr 
af  Stokkanesi  ok  Bjarni  voro  þar  um  jólin.  Þaðan  var  hafðr 
húsbúnaðr  ok  ker  ok  klæði  um  jólin.  Nú  drukku  menn  um 
jólin  með  mikilli  gleði  ok  skemmtan.  Affaradag  jólanna 
bjogguz  menn  á  brott.  Loðinn  greiddi  raönnum  klæði,  sverð 
ok  handagervi,  er  hann  hafði  varðveilt.  Hann  setli  ok  fram 
skip  þeira  Skúfs  ok  Bjarna.  Húskallar  báru  ofan  ker  ok 
klæði.  Loðinn  var  í  selskinnsslakki  ok  selskinnsbrókum. 
Þá  kemr  Loðinn  í  slufu  við  hinn  fjórða  mann.  Þar  voro 
áðr  eigi  fleiri  menn,  enn  þeir  Þormóðr  ok  Bjarni.  Þormóðr 
lá  í  bekkinum  á  framanverðum  stokki.  Nú  er  þeir  koma  í 
stufuna ,  þá  greip  Loðinn  í  fætr  Pormóði  ok  kippti  honum 
fram  á  gólfit  ok  dró  hann  utar  eplir  gólfinu.  Pá  hlæypr 
Bjarni  upp  ok  grípur  um  Loðin  miðjan ,  tekr  hann  upp  ok 
rekr  niðr  við  gólíinu  liart  og  bölvar  þeim  er  Þormóð  drógu 
ok  bað  þá  láta  hann  lausan;  ok  þeir  gera  svá.  Nú  stendr 
Pormóðr  upp,  ok  mælli  lil  Bjarna :  „Engi  tilkváma  þykkir 
oss  Islendingum  um  slik  brögð;  því  at  vær  erum  opt  slíku 
vanir  í  skinnleikum".  Þeir  ganga  út  ok  láta  sem  ekki  hali 
í  orðil.  Nú  er  þeir  Skúfr  voro  albúnir  til  ferðar,  þá  gengr 
Þorkell  til  skips  með  þtim,  ok  heimaraenn  hans.  Þeir 
höfðu  eina  ferju,  ok  lú  ein  bryggja  á  land  upp  af  ferjunni. 
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Bjarni  stóð  hjú  ferjunni,  ok  beið  Skúfs,  cr  hann  hjalaði  við 
Porkel.  Loðinn  var  uppi  skammt  frá  skipinu  ok  hafði  af 
henði  greitt  klæði  manna.  Þormóðr  var  þaðan  skammt. 
Ok  er  rainnstar  váner  voro,  bregðr  I*ormóðr  höggeyxi  undan 
skikkju  sinni  ok  höggr  í  hÖfut  Loðni  svá  at  hann  fell  þegar 
dauðr  til  jarðar.  torkell  heyrir  brestinn,  ok  lítur  tii:  sér, 
hvar  Loðinn  var  fallinn.  Hann  mæiir  þá  við  sina  menn,  at 
þeir  gangi  ok  drepi  Þormóð;  enn  þeira  varð  bilt.  Bjarni 
raælti,  at  Þorraóðr  skyldi  ganga  út  á  skip.  Hann  gerði  svá. 
Bjarni  gekk  eptir  honum,  ok  svá  Skúfr.  Ok  er  þeir  komu 
á  skipit,  þá  heimta  þeir  bryggjuna  út.  Þorkell  eggjar  þá 
atgöngu,  ok  vildi  berjaz  við  þá  Skúf  ok  Bjarna,  ef  þeir 
vildi  ekki  Þormóð  fram  seija.  Skúfr  mælli  þá:  „Bráðlitit 
gerir  þú  á  þelta,  Þorkell  bónði,  ef  þú  vill  drepa  Þormóð, 
heimamann  þinn,  enn  hirðraann  ok  skáid  Olafs  konungs: 
mun  yðr  raaðrinn  dýrkeyptr  verða,  ef  Olafr  konungr  spyrr, 
at  þér  látit  drepa  hann,  allra  helzt  er  hann  hafði  sent  hann 
þer  til  trausts,  ef  hann  þyríti  nokkurs  við:  sýniz  þat  í 
þessu  máli  sem  opt,  at  reiðin  lítr  ekki  hit  sanna.  Nú  viljum 
ver  bjóða  yðr  fébætr  fyri  Þorraóð  ura  víg  þctta  ok  vansa 
þann  er  yðr  hefir  gjör  verit  í  víginu".  Nú  af  þessum  orðum 
Skúfs  —  þá  sefaz  Þorkell.  Áltu  þá  raargir  hlut  í  um  sættir 
þeirra.  Fór  þat  ok  fram,  at  Skúfr  hannsalaði  Þorkatli  sjálf- 
demi  fyri  víg  Loðins.  Fór  l^ormóðr  þá  til  vistar  á  Slokkanes. 
9.  Egill  hét  húskall  þeira  Skúfs.  Hann  var  mikill  maðr 
vexli  ok  sterkr,  Ijótr  yfirliz,  úfirar  ok  úvitr.  Hann  átli 
kenningarnafn  ok  var  kallaðr  fifl-EgiU.  Porraóðr  var  löngum 
úkátr.  þeir  spurðu  Pormóð  cptir,  Bjarni  ok  Skúfr,  ef  þeir 
mætti  nokkul  bætr  ráða  á  hljóðleikura  hans.  Porraóðr  svaraði : 
„Þat  vilda  ek,  at  þit  fengit  raér  fylgdarraann  þann  er  mer 
fylgði  hvert  er  ek  vilda  fara".  Þeir  sögðu  svá  veraskyldu: 
báðu  hann  kjósa  þann  mann  af  húskiirlura  sínum,  scm  hann 
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vildi.  Þormóðr  roælti:  „Fífl-Egill  —  hann  er  mikiU  vexti 
og  sterkr  —  hann  kýs  ek  —  ok  mun  ekki  ol  hygginn  at 
gera  slíkt  sem  fyri  hann  er  lagt".  Þeir  kvoðu  svá  vera 
skyldu.  Menn  unöruduz  þó,  hví  hann  kaus  Egil.  Bjarni 
smíðaði  Þormóði  eyxi  breiða  at  Pormóðar  fyrisögn :  hún  var 
slegin  ofan  öll  af  ok  fram  lil  eggjar;  eigi  var  eggvölr  fyri 
henni;  helzti  var  hún  bitrlig.  Um  sumarit  eptir  þessa  at- 
burði  fóro  menn  til  þings  í  Garða  í  Einarsfjörð.  Peir  ór 
Eiríksfirði  höfðu  tjaldat  búðir  sínar;  ok  var  leiti  á  meðal 
ok  þess  er  þeir  höfðu  tjaldat  ór  Einarsfirði.  Nú  er  menn 
höfðu  flestir  tjaldat  búðir,  þá  var  Þorgrímr  ekki  kominn. 
Litlu  síðarr  var  sen  för  hans :  hann  hafði  skrautligt  skip  ok 
svá  liðskost  valzligan  ok  vel  búinn.  Svá  var  ofsi  Porgríms 
mikill,  at  menn  þorðu  varla  at  mæla  við  hann.  Veiðarferi 
höfðu  þeir  Grænlendingar  jafnan  á  skipi  sínu.  Nú  er  skip 
l*orgríms  renndi  at  landi,  þá  gengu  menn  til  strandar,-  at 
sjá  skraut  þeira  ok  vápnabúnað.  l*ormóðr  var  þar  við  staddr, 
ok  tók  upp  selskutil  einn ,  er  þeir  höfðu  á  land  kastat,  ok 
lilr  á.  Enn  förunautr  Þorgríms  tekr  til  skutilsins,  ok  mælti: 
„Lumi  af  skutlinum ,  maðr  I"  segir  hann ;  „því  at  þcr  mun 
til  lílils  koma,  þótlú  haldir  á ;  ok  þat  ætla  ek,  at  þú  munir 
lílit  kunna  at  beita  skutiinum'^  Hann  svarar  svá:  ^^Uvíst 
þikki  mer,  hvárt  þú  beilir  bclr  enn  ek".  „Ifalaust  mun  þat" 
sagði  hinn.     Þá  kvað  Pormóðr  vísu  þessa: 

Belr  lez  beila  skutli 

(^baldr  hælir  því  skjaldar: 

þollr  hleypr  hart  um  hellur 

hlunnjós},  enn  vær,  kunna. 

Gjör  man  ek  hitt,  hvem  harri 

hugdýrstr  skipar  fyrstum 

(veitli  oss,  sá  er  átli, 

orms  torg)  í  skjaldborgu. 
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l*ormóðr  gengr  þá  heim  lil  bú(^arI*orgríms.  Hann  lætr  þá  tjalda 
búð  sína  meó  miklum  sóma  ok  búaz  um  vel.  Þat  barst  at 
einn  góöan  veðrdag  á  þinginu,  at  ailir  menn  voro  gengnir  í 
brott  frá  búð  þeira  Skúfs  ok  Bjarna,  nemaÞormóðr:  hann  lá 
Iieima  í  búð  ok  svaf.  Hann  hafði  breiU  á  sik  feld  tviioðinn, 
er  hann  álti:  feldrinn  var  öðru  migin  svarlr,  enn  öðru  ojigin 
hvílr.  Nú  er  l*ormóðr  hafði  sofit  nokkura  stund,  þá  vaknar 
hann,  ok  ser,  at  allir  menn  voro  i  brottu.  Hann  undraðiz 
þat;  því  at  þá  var  mart  manna  í  búðinni,  er  hann  sofnaði. 
Ok  í  því  kemr  Egill  farandi  í  búðna,  ok  mælti:  „Of  fjarri 
ertu  mikilli  skemmlan".  Þormóðr  spurði:  „Hvaðan  komtu 
al?  æða  hvat  er  nú  i  leikura  til  skemmlanar?"  EgiU  svarar: 
,,Ek  var  at  búð  Porgríms  Einars  sonar,  ok  þar  er  nú  mestr 
hluti  þingheimsins''.  Pormóðr  spurði:  „Hvat  er  þar  til 
skemmtanar?"  Egill  mælti:  „Þorgrímr  segir  þar  sögu". 
Þormóðr  mælti:  „Frá  hverjum  er  saga  sú  er  hann  segir?" 
Egill  svarar:  „Ekki  veit  ek  gjörla,  frá  hverjum  sagan  er; 
enn  hilt  veit  ek,  at  hann  segir  vel  frá  ok  skeramtiliga,  ok 
er  stóll  sellr  undir  hann  úli  hjá  búðinni,  ok  sitja  menn  þar 
urahverfiss  ok  hlýða  til  sögunnar".  Þormóðr  mælti :  ,,Kunna 
muntu  nokkurn  mann  at  nefna  þann  sem  í  er  sögunni,  allra 
helzt  er  þú  segir  svá  raikit  frá  atl"  EgiII  raælli:  „Þorgeirr 
nokkurr  var  mikill  kappi  í  sögunni;  ok  svá  virðiz  mer  sem 
hann  Þorgrímr  mundi  verit  hafa  nokkut  við  sögna,  ok  gengit 
mjök  vel  framm,  sem  líkligt  er;  vilda  ek,  at  þú  gengir 
þangat  ok  hlýddir  til  skcmmtanar".  „Vera  má  þat"  sagði 
Þoræóðr.  Ríss  hann  nú  upp  ok  tekr  iíir  sik  feld  sinn  ok 
snýr  út  hinu  svarta  á  feldinum.  Hann  tekr  öxi  sína  í  hönd 
sér  ok  setr  hölt  á  höfut  ser  —  gengr  til  búðar  Þorgríms, 
ok  Egill  með  honum:  nema  þeir  stað  undir  búðarvegginum 
ok  hlýðaz  þaðan  um,  ok  mátti  þaðan  ekki  gerla  heyra  þat 
er  sagt  var.     Veðr  hafði  æ   verit    bjart    ok    sólskin    mikit ; 
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enn  er  Þormóðr  var  koniinn  undir  búðna,  þá  lók  veðril  at 
þykkna.  Pormóðr  gerði  ýmist,  at  hann  horfði  í  himininn 
upp  eða  niðr  í  jörðina  fyri  sik.  Egill  mælli:  ,,Hví  lelr 
þú  þann  veg?"  Pormóðr  svarar:  „Þanninn  er  himinninn  i 
at  sjá,  ok  svá  jörðin,  sem  þá  er  vábrestir  verða".  Egill  mælti: 
„Fyri  hverju  er  vant  at  verða  vábrestir?"  Þormóðr  svarar : 
„Pyri  tíðindum  værða  vábrestir  ávallt.  Nú  ef  svá  kann  at 
beraz,  at  þú  heyrir  vábreStinn ,  þá  forða  þú  þer,  sem  þú 
mált,  ok  hlaup  heim  til  búðar  sem  skjótaz  ok  get  þín  þar". 
Nú  er  þeir  hjalaz  þetta  við,  þá  gerir  á  skúr  mikla  ok  mikit 
vátviðri.  Hlaupa  menn  í  brott,  hverr  til  sinnar  búðar;  því 
at  menn  höfðu  ekki  við  vatni  búiz.  Sumir  fóro  inn  í  búð 
l^orgrims,  ok  var  mikil  þröng  í  búðardurunum.  Þorgrímr 
sat  eptir  á  stólinum,  ok  beið,  ef  nokkut  ryddiz  i  búðar- 
durunum.  Þormóðr  mælti  þá  við  Egil :  ,,Bíð  þú  her;  ciin 
í'k  mun  ganga  fram  fyri  búðna,  ok  vita,  hvat  þar  sé  til  tíðinda. 
Enn  ef  þú  heyrir  vábrestinn,  þá  hlaup  þii  heim  til  búðar  sem 
skjótaz".  Nú  gengr  Þormóðr  fram  fyri  búðina  ok  þar  at 
sem  I^orgrímr  sat.  Hann  mælli:  „Hvat  sögu  var  þat  er 
þu  sagðir  áðan?"  þorgrímr  svarar:  ,,Ekki  getr  þat  í  fáni 
orðum  sagt,  stórmcrki  jjcirrar  sögu.  Æða  hvert  er  nafn 
þitt?"  Hann  svarar:  „Útryggr  heiti  ek".  „Hvers  son  erlu" 
sagði  Þorgrímr.  „Ek  cm  Tortryggs  son".  Þá  vildi  Por- 
grímr  upp  rísa  af  slólinum.  Þormóðr  höggr  þá  í  höfut 
honum  ok  klýfr  hann  í  herðar  niðr,  brá  síðan  exinni  undir 
feld  sinn,  ok  sez  iindir  herðar  Porgrími,  ok  kallar:  „Fari 
þer  hingat:  á  cr  unnit  á  Porgrími'.  Nú  snúaz  margir  þangat 
ok  sjá  ávcrkann.  í*eir  frélta,  hvat  hann  veit  til  þess  manns 
er  á  Þorgrími  vann.  Þormóðr  svarar:  ,,nér  sá  ek  hann 
fyri  skemmstu;  enn  ek  hljóp  þegar  undir  herðar  Þorgrími, 
er  áverkinn  var  orðinn;  sá  ek  þá  ekki,  hvert  sá  fór,  er  á 
hafði  unnit.      Nú    taki    hér   nokkurir    til   ok    styði  Porgrím; 
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enn  sumir  fari  al  leila  þess  sem  á  honiim  hefir  unnit". 
^á  settuz  þeir  undir  heröar  Þorgrími;  enn  Þormóör  fór  í 
brolt.  Hann  gengr  þá  fram  með  sjónum  fyri  nes  nakkvart: 
hann  snýr  þá  feldinum  ok  let  þá  horfa  út  hit  hvíta.  Enn 
er  Egill  heyrir  breslinn,  er  Þormóór  vann  á  Þorgrími  — 
hljóp  hann  þá  hcim  lii  búðar.  Skúfs  menn  geta  at  líta, 
hvar  maðr  hljóp,  ok  ælluAu,  at  sá  mundi  valda  áverkum 
vid  Porgrím.  Egill  varð  slóriim  hræddr,  er  hann  sá  manna 
för  eptir  ser,  ok  með  vápnum.  Ok  er  hann  var  handtekinn, 
þá  skalf  á  honum  leggr  ok  liíV  sakir  hræðslu.  Enn  þcgar 
er  þeir  kenndu  Egil ,  þá  þótUJZ  þeir  vita ,  at  hann  mundi 
ekki  hafa  unnit  á  Þorgrimi.  Rann  hræðsla  af  honum  sem 
hita  af  járni.  Nú  fara  þeír  í  búöiniar  ok  lcita  mannsins  ok 
linna  ekki.  Þcir  fara  fram  til  sjóvarins  ok  fram  fyri  nesit 
þal  sem  fram  gckk  í  sjóinn.  Þar  mcta  þeir  manni  i  hvítum 
feldi  ok  spyrja  hann  at  nafni.  Hann  nefndiz  Vigfúss.  Þcir 
spurðu,  hvert  hann  ætlaði  at  fara.  Hann  svarar:  ,,Æk 
leita  þess  manns,  er  á  Þorgrími  hefir  unnit".  Þeir  gcngnz 
at  móti,  ok  fóro  hvárirtveggju  hart  mjök:  skilr  nú  sKjólt 
með  þeim.  Þeir  Skútr  ok  Hjarrii  sakna  Þormóðar,  ok  þ>kkir 
þeim  ekki  örvænt,  at  hann  muiii  vera  valdr  ávcrkans  —  því 
at  Skúfr  hafði  hæyrt  í  Noregi  konungs  átckjur  um  hefiið  eplir 
Þorgeir  Hávars  son.  Nú  er  af  liðr  hit  mcsta  hlaupit 
mannanna,  þá  tóku  þeir  Skúfr  ok  líjarni  bát  einn  á  laun 
ok  letu  í  nokkurar  vistir.  Þeir  rcru  fram  fyri  nesit;  því 
at  sagt  var,  at  þar  hefði  scz  maðr  í  hvitum  feldi  sá  er 
nefnðiz  Vigfúss.  Enn  er  þeir  koma  fyri  ncsit,  þá  sá  þeir, 
hvar  Þormóðr  var.  Reyru  þeir  þá  at  landi,  ok  mela,  at 
Þormóðr  skuli  ganga  á  skipit  út.  Hann  gerði  svá.  Peir 
spyrja,  hvárt  hann  hcfði  unnit  á  Þorgrimi.  Hann  kvað  þat 
satt  vera.  í*eir  spurðu  hann  tiðinda  eða  hversu  mikill  vera 
mundi  áverkinn.     Þormóðr  kvað  þá  vísu: 
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[Örvende  trez  undir] 

(opt  finnumz  þess  minni) 

öll  er  fremð  of  fallin  ,  j 

[fjörnepps  í  strá]  greppi, 

ef  hreggboða  höggit 

hefi  vart  í  skör  svarta 

nadda  bords:  þvi  at  nirði 

nællings  bana  vættag. 
„Vera  má"  segir  Þormóðr,  „at  ekki  hafi  mikit  orðit 
höggit;  því  at  Örvendr  maðr  hjó.  Enn  þvi  hjó  ek  ekki  fleiri, 
at  ek  hugða,  at  þetta  skyldi  at  fullu  vinria".  Skúfr  mælti 
þá:  „Gæfu  hafðir  þá  á,  er  þeir  kenndu  þik  ekki,  er  þú 
saz  undir  höfði  honum  Þorgrími  æða  þá  er  þeir  fundu  þig 
uppi  á  nesinu".     Pk  kvað  Pormóðr  vísu: 

Undr  er,  hví  ekki  kenndu 
elbörvar  mik  gjorva 
stáls  (hefi  ek  mark^  á  máli 
fmart},  ok  skopt  hit  svarla. 
Burgumz,  langs  því  at  lengra 
líf  var  tý  skapat  drífu 
þremja  svells,  enn  þolli 
þeim  aldrtili  scima. 

„Auðkennðr  maðr  em  ek"  segir  Þorraóðr:  ,,svartr  maðr 
ok  hrokkinhærðr  ok  málhaltr;  enn  ek  var  ekki  í  því  sinni 
feigr;  ok  má  vera,  at  ek  hafa  til  nokkurs  undan  rekit  ok 
lúti  enn  fyrri  í  gras  nokkurir  frænðr  Þorgríms  enn  ek". 
Bjarni  mælti  þá:  ,,í*ú  munt  nú  vera  láta  svá  búit  um 
hefndir  eptir  Porgeir,  ok  hefir  þú  þó  leyst  þínar  hendr". 
Pd  kvað  Pormóðr  vísu : 

Matka  ek  hefnð  [enn  hrafni] 

fhrings)  [fekk  ek  bráð]  (á  þingi 
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baldis  let  ek  vígi   valdit 

varga  setrs)  við  marga. 

Gnýþolli  let  ek  gjalla; 

gjort  hefi  ek  fyri  mik  svartan. 

Meirr  hefni  þó  þeirra 

I*orgeirs  vinir  fleiri. 
„Svá  sýniz  mér",  segir  Bjarni,  „sem  þú  þurfir  ekki  meira 
at  at  gera  um  hefndina  eplir  Þorgeir;  því  at  mikit  stór- 
virki  heflr  þú  gert,  einn  útlendr  maör  ok  einmani,  sem  þú 
ert  hér  —  drepit  þann  höfðingja,  sem  annarr  er  mestr  á 
öllu  Grænlandi  —  ok  ekki  sýnt,  hvárl  þú  kemz  í  brott; 
því  at  Þorgrímr  á  marga  frændr  þrifliga  eplir  ok  mikla 
kappsmenn".  Nú  flytja  þeir  Þormód  lil  Einarsfjaröar  ok 
fylgja  honum  í  helli  þann  er  nú  er  kallaðr  Þormóðarhellir, 
Sá  hellir  er  í  sffarhömrunum  öðru  megin  fjarðarins  enn 
Stokkanes.  Hamrar  eru  upp  ok  niðr  frá  hellinum,  ok 
hvárttveggja  illt  at  fara.  Peir  Skúfr  ok  Bjarni  mæla  þá  við 
Þormóð:  „Vertu  nú  hér  í  hellinum;  tnn  við  munum 
koma  lil  móz  við  þig,  þegar  lokil  er  þinginu".  Síðan  fara 
þeir  brott  ok  aptr  til  þingsins.  Þormóðar  var  saknat  á 
þinginu:  þikkjaz  menn  nú  vita,  at  hann  mun  vegit  hafa 
Þorgrím.  Böðvarr  ok  Falgeirr  bjoggu  mál  til  á  hendr  Þor- 
móði,  ok  varð  Þorraóðr  sekr  skógarmaðr  um  vígit.  Nú  er 
lokit  var  þinginu,  fór  hverr  heim  til  síris  heimiliss.  teir 
Skúfr  ok  Bjarni  komo  lil  fundar  við  Þormóð,  ok  færðu 
honum  vistir  ok  þat  annat  er  hann  þurfti,  ok  sögðu  honum 
sekthans:  mæltu,  at  hann  skyldi  þar  við  hafaz  í  hellinum: 
sögðu,  at  haim  mundi  hvergi  frið  hafa,  ef  menn  vissi,  hvar 
hann  var:  sögðuz  þeir  mundu  koma  endr  ok  sinnum  lil 
fundar  við  hann.  Fyri  helliss  dyrunum  var  grastó  mikil, 
ok  máltu  nauðuliga  þeir  menn  er  ferer  voro  hlaupa  af 
hamrinum  ok  í  grastóna.     Þormóði  þótli  daufligt  ihellinum; 
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því  at  þar  var  fátt  til  slíemrntanac.  Einn  góAan  veðrdag 
ræðs  Porníióðr  brott  frá  hellinum.  Hann  klífr  upp  hamrana 
ck  hafði  eyxi  sina  með  ser.  Ok  er  hann  er  skammt  kominn 
frá  hellinum,  þá  mætli  hann  manni  á  leið.  Sá  var  mikill 
vexti  ok  úsinniligr,  Ijótr  ok  ekki  góðr  yfirbragðs.  Hann 
hafði  yfir  ser  verju  saumaða  saman  af  raörgum  lötrum:  hún 
var  feljótt  sem  laki  ok  höltr  á  upp  með  slíkri  gerð :  hún 
var  öll  lúsug.  Þormóðr  spyrr  þenna  mann  at  nafni.  Hann 
svarar:  ,,Ek  heili  Oddi".  Þormóðr  spyrr:  „Hvat  manna 
ertu  Oddi?"  Uann  svarar:  „Ek  em  einn  göngumaðr,  fastr  á 
fólum,  ok  em  ek  kallaðr  lúsa-Oddi  — -  nenningarlauss  maðr 
ok  ekki  alllyginn  —  fróðr  nakkvat,  ok  hefi  jafnan  gott  af 
góðum  mönnum.  Eða  hvat  heitir  þú?"  Pormóðr  svarar: 
„Ek  heiti  Toráðr".  Oddispurði:  .,Hvat  manna  ertu  Toráðr?'' 
Hann  svarar:  „Ek  em  einn  kaupmaðr.  Eða  hvárt  viltu, 
Oddi,  eiga  kaup  við  mik".  Oddi  svarar:  „Ek  hefi  fátt  til 
kaupa?  Æða  hverju  viltu  við  mik  kaupa?"  ,,Ek  vil  kaupa 
at  þér  yfirhöfn  þá  er  þú  átt".  Oddi  svarar:  „Ekki  þarftu 
at  spolta  at  mér?"  Pormóðr  segir:  „Ekki  er  þetta  spott: 
ck  man  selja  þér  kápuna,  er  ek  em  í;  enn  þú  skalt  gefa 
raér  við  verjuna,  er  þú  ert  í,  ok  fara  sendiför  raína  á 
Stokkanes  ok  koma  þar  i  aptan;  ok  seg  þeim  Skúf  ok 
Bjarna,  at  þú  hefir  hitt  mann  í  dag,  er  Toráðr  nefndiz, 
ok  skipti  hann  yfirhöfnum  við  þig.  Ekki  býð  ek  þér  fleiri 
eyrindi.  Skaltu  þá  eignaz  kápuna,  ef  þú  kemr  þessu  eyrindi 
frara".  Oddi  svarar:  „Ekki  er  auðveldligt  at  komaz  yfir 
fjörðinn  —  þar  þarf  skip  at  hafa;  enn  þó  má  vera ,  at  ek 
koma  þessu  til  leiðar,  ef  ek  vil ,  at  koraa  á  Stokkanes  í 
kveld".  Nú  skipta  þeir  skikkjunum :  tekr  Oddi  við  blári 
kápu,  enn  fer  Toráði  verjuna,  ok  ferr  hann  í.  f*á  fór 
I^ormóðr  til  Einarsfjarðar  þar  til  cr  hann  hittir  smalamann 
Pórdísar  á  Löngunesi.     Hann    spurði,    hvárt   synir  I*órdisar 
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veri  hcima.  Smalamaðrinn  svarar:  ,,Ekki  cr  Böðvarr  hcima; 
enn  bræðr  hans  voro  heima  í  nótt,  enn  nú  eru  þeir  rúnir 
á  fiski".  Þormóðr  svarar:  „Svá  má  vera".  Nú  hiigði 
smalamaðr,  at  hann  veri  lúsa-Oddi.  Nú  skiljaz  þeir  I*or- 
móðr  ok  smalamaðr:  ferr  Pormóðr  lil  nausta  Pórdísar  ok 
hefz  þar  við.  Ok  er  kvelda  tók,  þá  sá  Þormóðr,  at  þcir 
bræðr  reru  at  landi.  Þorkell  reri  í  hálsi,  Púrðr  í  miðju 
skipi,  Falgeirr  í  austrúmi.  Nú  er  skipit  rennir  at  landi, 
þá  stendr  Þorkell  upp  ok  fór  fram  í  slafninn  ok  etlaði  at 
taka  við  skipinu.  Þormóðr  gengr  þá  úl  ór  naustinu,  ok 
þikkjaz  þeir  þar  kenna  lúsa-Odda.  Þá  snarar  Pormóðr  at 
Þorkatli  ok  höggr  báðum  höndum  í  höfut  Þorkalli  ok  klýfr 
hausinn :  fekk  hann  þegar  bana.  Þá  snýr  þormóðr  í  brolt 
ok  sleypir  af  scr  verjuiini.  Þórðr  ok  Falgeirr  hlaupa  eptir 
honum.  Hann  tekr  undan  fast,  ok  fram  á  sjóvarhamrana 
yíir  hellinn ,  ok  hleypr  Pormóör  fyr  ofan  í  tóna  þá  cr 
fyri  hellissdurunum  var.  Ok  cr  hann  kom  niðr,  þá 
hleypr  Þórðr  eplir  honum,  ok  lyknar  í  knessbótum,  er  hann 
kom  niðr  i  tóna,  ok  lýlr  áfram.  þá  hjó  Þormóðr  mcðal 
herða  honum  svá  at  eyxin  sökk  at  skapti;  ok  fyrr  enn  hann 
geti  eyxina  ór  tekit  sárinu,  þá  hljóp  Falgcirr  ofan  í  tóna 
ok  hjó  þegar  til  Þormóðar.  Þat  högg  kom  meðal  herða 
Þormóði,  ok  varð  þat  mikit  sár.  Pá  rann  Pormóðr  undir 
hendr  Falgeiri;  því  at  hann  var  vápnlauss.  Þormóðr  finnr 
þat,  at  hann  verðr  aflvani  fyr  Falgciri:  þikkiz  hann  þá 
vera  miðlung  sladdr,  slyppr  maðr  ok  sárr  mjök :  rennir  þá 
hugnum  þangat  er  var  Ólafr  konungr,  ok  vætti  hans  hamingju, 
at  honum  mundi  duga:  fellr  þá  eyxin  ór  hendi  Faigeiri  niðr 
fyr  hamrana  ofan  á  sjóinn:  þikkir  honum  þá  nokkuru  vænna, 
er  hvártveggi  var  slyppr;  ok  því  næst  falla  þeir  báðir  fyri 
hamrana  ofan  á  sjóinn:  reyna  þeir  þá  sundit  raeð  scr  ok 
færaz  niðr  ýmsir:  finnr  Þormóðr,  at  hann  mæddiz  af  miklu 
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sári  ok  blóðrás;  énn  fyri  því  at  Þormóði  varð  ekki  dauði 
ællaðr,  þá  slitnaði  bróklindi  Falgeirs:  rak  Þormóðr  þá  ofan 
um  hann  brækrnar.  Falgeiri  dapraz  þá  sundit:  ferr  hann 
þá  i  kaf  at  öðru  hverju  ok  drekkr  nú  úmælt:  skýtr  þá  upp 
þjúnura  ok  herðunura;  ok  við  andlátit,  skaut  upp  anlitinu: 
var  þá  opinn  muðrinn  ok  augun,  ok  var  þá  því  líkaz  at 
sjá  í  anlitil,  sem  þá  er  raaðr  glottir  at  nokkverju.  Svá 
lýkr  með  þeim,  at  Falgeirr  drukknar  þar.  Þormóðr  var  þá 
mjök  farinn.  Hann  lagðiz  þá  í  eitt  sker  ok  skreið  þar 
upp  á  grjótit  ok  lá  þar,  ok  vælti  þá  einskiss  annars,  enn 
hann  munði  þar  líf  láta ;  því  at  hann  var  mjök  móðr  ok 
sárr,  enn  langt  til  lands.  —  Nú  er  at  segja  frá  lúsa-Odda. 
Hann  fór  sem  melt  var  með  þeira  Þormóði,  ok  segir  þeim 
Skúf  og  Bjarna ,  at  hann  hafði  fundit  mann  á  leið  sinni  of 
daginn,  þann  er  Toráðr  nefndiz,  ok  skipíi  við  hann  yfir- 
höfnum,  ok  mælti,  at  hann  skyldi  fara  á  Stokkanes  ok 
segja  þeira  Skúf  ok  Bjarna  funð  þeirra  ok  klæðakaup.  Þeir 
kenna  kápuna,  ok  þikkjaz  vita,  at  í*ormóðr  mun  því  sent 
hafa  lúsa-Odda  til  fundar  við  þá,  at  hann  mun  ætlaz  fyri 
nokkut  slórvirki  at  gera.  í'eir  tóko  þá  einn  bát  á  laun  um 
kveldit  ok  róa  um  nóllina  yfir  fjörðinn.  Ok  er  þeir  nálgaz 
hellinura,  þá  sjá  þeir  kvikt  nakkvat  í  einu  skeri ,  ok  ræða 
um,  hvart  þat  mun  vcra  selr  eða  annat :  róa  nú  at  skerinu: 
ganga  upp  á  skerit:  sjá  þar  mann  liggja,  ok  kenna,  at  þar 
erÞorraóðr:  spyrja  hann  tíðinda;  enn  hann  segir  þau  tíðindi, 
sem  gerðz  höfðu  um  nóttina.  Skúfrmælti:  „Víst  hefir  þik 
ekki  til  einskiss  undan  rekit  á  Garðaþingi,  er  þú  hefir  orðit 
á  einu  kveldi  bani  .3  kappa  ok  kynstórra  manna".  Þormóðr 
mælti:  „Þat  eilt  kom  raér  í  hug,  áðr  þit  komut  hingat,  at  ek 
raunda  hér  líf  milt  láta  í  skerinu.  Enn  nú  þikki  raér  ekki 
örvænt,   at  ek  verða  græddr;   ok   má   þá   enn    vera,   at   ek 
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hafi  undan  rckit  til  nokkiirs-'.     Þeir  spyrja  al  um  samaneign 
þcira  Falgeirs.     Þormóðr  kvad  þá  vísu: 

Skopta  ek,  þá  er  uppi 

(undarligr),  á  sundi, 

(hrókr  dó  heimskr  vid  klæki) 

hans  razaklof  gandi. 

Alla  leit  ek  á  ulli 

eggveðrs  hugar-gleggum 

(^setti  gaurr,  ok  glotli,) 

guðfjón  (^við  mér  sjónir). 
l>eir  Skúfr  ok  Bjarni  bera  Pormóð  á  skip  út  í  fjórum 
skautum;  því  at  hann  málti  ekki  ganga.  Pk  sekja  þeir  í 
hellinn  klæði  hans  ok  vist;  því  at  þeim  sýndiz  hann  ekki 
þar  mega  vera.  Þeir  rero  þá  inn  eptir  Eiriksfirði.  Gamli 
het  maðr,  er  bjó  í  Eiríksfjarðarbotni  uppi  undir  jöklunum: 
hann  var  felílill  maðr  ok  einrænn,  veiðimaðr  raikill.  Gamli 
var  kvángaðr,  ok  het  Gríma  kona  hans:  hún  var  svarkr 
mikill,  ger  at  ser  um  mart,  læknir  góðr  ok  nakkvat  forn- 
fróð.  Ekki  voro  þar  íleiri  hjón ,  en  þau  2.  Þau  komo 
sjaldan  til  annarra  manna,  ok  sjaldan  komo  menn  til  ])eira. 
Þeir  Skúfr  ok  Bjarni  lendu  báli  sínum  skammt  frá  byggð 
Gamla:  gengr  Skúfr  upp  til  húss;  enn  BjíJrni  sitr  yfir  Por- 
móði.  Skúfi  var  þar  vel  fagnat  ok  boðinn  grciði.  „Sáran 
mann  höfum  vér  með  at  fara,  er  ek  vildi  at  þér  læknaðit", 
Gríma  segir:  „Hverr  er  sá  maðr?''  „Skúfr  svarar:  „I*or- 
móðr,  skáld  ok  hirðmaðr  Olafs  konungs,  er  vorðinn  fyri 
ávcrkum".  „Hvcrr  hefir  á  honum  unnit?"  scgir  hún.  Skúfr 
segir  henni  tíðindin  þau  sem  gerðz  höfðo".  „Mikill  atburðr 
er  sjá  orðinn,  ok  mikil  vandkvæði  hefir  þessi  maðr  ráðit 
sér,  ok  mikit  er  at  takaz  á  hendr  skógarmann  frcnda  l>or- 
gríms,  ok  allra  helzt  er  hann  hefir  nú  unnit  svá  mikit 
stórvirki  í  sekt  sinni".     Skúfr  mælti :  „Ek  skal  fé  fyri  hann 
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bæta,    eplir  j)ví  sem  vert   er,    ef    Í3ér    eru    sakir   gefnar   of 
þetta  mál,  ok  hvergi  skal  þik  skaða  í  um  koslnad  þann  er 
þú  hefir   fyr    honum''.      Nú    lýkr    þeira    viðræðu,    ok    lekr 
Gríma  við  Þormóði:    er   hann  þá  færðr  upp    til    bæjar,    ok 
fægir  Gríma    sár   hans  ok   binðr:    er  honum  þegar  nokkuru 
hegra.     Skúfr  ok  Bjarni  fara  heim  á  Stokkanes.     Þessi  tíðinði 
þótti  ölium  mönnum  mikil  vera ;    ok    varð  ekki  skjótt  spurt 
hit  sanna  um  þetla  —  því  at  margir   höfðu    þat    fyri  satt  í 
fyrstu,    at   I*ormóðr   mundi    þar   drukknat    hafa,    þá    er    lík 
Falgeirs  fannz.     Sár  Þormóðar  höfðuz  illa,    ok   lá  hann   12 
mánaði  í    sárura.      Þá    er   einn    vetr    var    liðinn    frá    þessum 
atburðum,  þá  gongr  Þormóðr  milli  stufu  ok  eldhúss,  ok  var 
þó  ekki  gróit    sár    hans.      Um    várit    varð    sá    atburðr,    at 
Þórdís  á  Löngunesi  let  illa  í  svefni  um  nótt,  ok  ræddu  menn 
um ,    at    hana    skyldi    vekja.      Böðvarr    sun    henriar    mælti; 
,,Láli  þér  móðr  mina  njóta  draums    síns;   því    at    vera   má, 
at  þat  nakkvat  beri  fyri  kerlingu,    er    hún    vill   vita".       Ok 
cr  hún  ekki  vakit.     Enn  er  hún  vaknar,  hratt  hún  mæðiliga 
öndunni.      Böðvarr    son    hennar   mælli    þá:    „Þú    léz   illa    í 
svefni,  móðir;    eða    hefir   nokkut    fyri   þik    borit?"      Ðórdís 
svarar:    „Víða  hefi  ek  göndum  rennt  í  nótt;    ok  em  ek  nú 
vís  orðin  þeira  hluta,  er  ek  vissa  ekki  áðr".     Böðvarr  mælti: 
5,Hvat  er  þat?"    Þórdís  svarar:    „t>ormóðr   sonabani  minn, 
enn  bróðrbani  þinn,  er  á  lífi,  ok  er  hann  á  vist  með  þeim 
Gamla  ok    Grímu   inn    í  Eiríksfjarðarbotni.      Nú  vil  ek  fara 
á  fund  þeira  ok  taka  Þormóð  ok  launa  honum   með    Ijótum 
dauða    þann   mikla   skaða    er   hann    hefir   oss   gert.      Munu 
vær  koma  í  Bratlahlíð  ok    biðja  torkel   fara    með    oss;    því 
at  hann  mun  illa  kunna,   ef  þeim  Gamla  ok  Grímu  er  gert 
nokkut  til  meins  —  því    at  Þorkell   heldr   mjök   hendi    yfir 
þeim".     Böðvarr   kvez   búinn   til    ferðar,   þegar   vildi.      Nú 
standa  þau  upp  um  nóltina  ok  taka  eina  skútu  er  þau  áttu 
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ok  stíga  þar  á  skip  við  15.  mann:   róa  um    nóttina  til  Ei- 
ríxfjarðar.     Þá  var  svá  missorura  komit,  at  nótt  var  farljós. 
Nú  er  Þórdís  var  á  leid  komin  við  sínu   föruneyti,    er   þat 
sagt,  at  Gríma  lætr  þessa  sömu  nótt  illa  í  svefni.    l>ormódr 
mælti,  at  Gamli  skyldi  vekja   hana.     Gamli   svarar:     „Ekki 
vill  Gríma,  at  hún  sé  vökt;  því  at  jafnan  verðr  hún  í  svefni 
þeira    hluta   vís,    er   henni    þikkir    varða".      Nú   helta   þeir 
hjalinu;  enn  Gríma  vaknar  skjótt.     Gamli  mælti  þá:    „llla 
lézt  þú  í  svefni,    Gríma!     Eða  hvat  bar  fyri  þik?"     Gríraa 
svarar:  „Þat  bar  fyri  mik,  at  ek  veit^  at  Póráis  af  Löngunesi 
er  á  leið  komin  með   15  húskarla  sina  ok   ætlar  inn  hingal 
til  vár;  því  at  hún  er  nú  vís  orðin,    af  tröllskap  sínum,  at 
Þormóðr  er  hér  á  vist  með  okkr,    ok   ætlar   hún    at    drepa 
hann.     Nú  vil  ek,  at  þú  sér  at  húsi  í  dag  ok  farir  ekki  at 
veiðum;  því  at  ekki  eru  þit  of  margir,    þótt   ið  sét  2  fyri, 
enn   15  menn  sæki  ykkr    heira,    allra   helzt   er  Þormóðr   er 
ekki  vápnfærr;  enn  þó  nenni  ek  ekki*at  senda  ykkr  á  jökla 
í  brott  —  heildr  munu  þit  héima  við  hafaz".    Nú  fór  Þúrdís 
um  nótlina  til  þess  er  hún  kom  í  Brattahlíð.    Þorkell  fagnar 
þeim    vel    ok   býðr    þei«i    greiða.     Pórdís    svarar:     „Sá   er 
málavöxtr,  at  ek  ætla  at  fara  á  fund  þeira  Gamla  ok  Grímu 
þingmanna  þinna;  því  at  ek  þikkjumz  þess  vís  orðin,  at  þar 
er  korainn  Pormóðr  skógarmaðr  várr,  er  margir  menn  hyggja 
at  drukknaðr  sé.    Nú  vilda  ek,  at  þú  færir  með  oss  —  ok 
halt  til  þess,  at  vér  náira  lögum  af  þeim  Gamla  okGrímu: 
veiztu  þá  gerla,   hvat  vér   eigumz  við,    ef  þú   heyrir   ræður 
várar".     Þorkell  svarar:    „Úlíkligt  sýniz  mér  vera,  at  Gríma 
muni  varðveita  skógarmann  þinn;  enn  þó  mun    ek   fara,   ef 
þér  villt".     Nú  eta   þau  Þórdís    þar  dagverð.     Enn    Þorkell 
sópaz  at  mönnum;  því  at  hann  vildi  ekki  undir  þeim  Þórdisi 
ok  Böðvari  eiga,  ef  þau  eyrði  ekki  á  eitt  sátt.    Ok  er  nienn 
voro  mettir,  þá  stígr  Þorkell  á  skip  við  20  menD,   ok  fara 
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þá  hvárirtveggju  við  svá  búit.  Enn  Gríma  kona  Garala  átti 
stól  einn  mikinn;  enn  á  brúðum  stólsins  var  skorinn  Þór, 
ok  var  þat  mikit  líkneski.  Gríma  mæltí  um  myrgininn : 
5,Nú  vil  ek  skipa  til  verka  í  dag.  Stól  minn  mun  ek  setja 
á  stufugólf  mitt:  þar  vil  ek,  Þormóðr,  at  þú  sitir  á,  þá  er 
menn  koma:  vii  ek  ekki,  at  þú  rísir  upp  af  stólnum,  meðan 
Þórdís  er  á  benum.  Nú  þó  at  þér  þikki  nokkurar  nýlundur 
í  geraz  eða  þér  sýniz  úfriðr  at  þér  borinn,  þá  rís  þú  ekki 
upp  af  stólinum ;  því  at  ekki  mun  stoða  at  hrökkva  í  hyrn- 
ingar  undan,  ef  þér  verðr  bana  auðit.  Gamli  skal  festa  upp 
ketil  ok  sjóða  sel:  þú  skalt  bera  sorp  á  eldinn  ok  lát  verða 
mikinn  reyk  í  húsunum.  Ek  mun  sitja  í  durum  ok  spinna 
garn  ok  taka  við  komendum".  Nú  er  svá  gert  sem  Gríma 
sagði  fyri.  Ok  er  skip  þeira  Þorkels  ok  Þórdísar  sjáz  at 
landi  fara,  sez  Þormóðr  á  stólinn.  Gamli  hafði  uppi  ketil- 
inn  ok  bar  á  sorpit  á  eldinn:  varð  mjök  reykfast  í  hús- 
unum;  þar  fylgdi  ok  myrkr  mikit  svá  at  ekki  mátti  sjá. 
Gríma  sat  á  þreskeldi  ok  spann  garn  ok  kvað  nokkut  fyri 
sér  þat  er  aðrir  skildu  ekki.  Nú  renna  skip  at  landi  ok 
ganga  menn  upp  til  bæjarins:  gengr  Þorkell  upp.  Gríma 
heilsar  honum  vel  ok  bauð  honum  þar  at  vera.  Porkell 
mælti:  ,,Þórdís  af  Löngunesi  er  hér  í  för,  ok  hefir  hún  þat 
fyri  satt,  at  Þormóðr  skógarmaðr  hennar  sé  her  raeð  þér: 
viljum  vær,  at  þú  selir  Þormóð  fram,  ef  þú  veiz,  hvar  hann 
cr;  því  at  þér  mun  þat  ofráð  verða,  at  halda  skógarmann 
fyri  þeim  Pórdísi  ok  Böðvari  syni  hennar".  Gríma  svarar: 
„Undarligt  sýniz  mér  vera,  at  I'úrdís  ætlar,  at  ek  muni 
halda  skógarmann  fyri  svá  ríkum  mönnum  sem  þau  eru  á 
Löngunesi,  þar  sem  ek  sit  við  annan  mann  í  húsi".  „Víst 
er  þat  undarligt;  enn  þó  viljum  vér  rannsaka  herbergi  þín". 
Gríma  mælti:  „Þess  munu  þér  kost  eiga,  at  rannsaka  bæ 
minn,  þó  at  þér  hefðit  ekki  svá  mikit  fjölmenni.     Nú  þykkí 
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mér  avallt  gott,  er  þú  kemr  í  mín  hús;    enn  illi  mun  mér 
þikkja  geis  þeira  Einarsfirðinga   ok  spellvirkni    um    herbergi 
mín".     Þorkell  mælti:  ,,Vid  Þórdís  munum  ganga  inn  2  ok 
rannsaka".    Nú  gera  þau  svá:  fóro  þau  inn  ok  rannsökuðu; 
ok  var  þat  ekki  löng  dvöl,    þvi    at  húsin  voro    einkar  lítil: 
þau  luku  þá  upp  slufunni,  ok  var  þar  fullt  allt  af  reyk,  ok 
sá  þau  ekki  til  tíðinda:  rammt  var   í  húsunum   af  reyk,  ok 
voro  þau  heldr  skemr  inni,    enn    þau   mundi,    ef  reyklaust 
hefði  verit.    Nú  koma  þau  út,  ok  var  þá  rannsakaðr  hœrrinn 
úti.     Þá  mælli  Pórdís:     „Eigi  þóltumz   ek  mega  sea  gjörla 
fyri  reykinum,    hvat   í   stofunni    var   tílt.      Nú    manum   við 
fara  upp  á  stofuna,    ok    taka   af  skjána,    ok   láta    leggja  út 
reykinn,  ok  sea  þaðan,  hvat  í  stofunni  er  til  líðenda".     Nú 
fara    þau    Böðvarr    ok   Þórdís    á    stofuna    upp    ok    taka    af 
skjána:  leggr  þá  út  reykinn:   má  þá   sea   um   alla   stofuna: 
geta  þá  at  líta  stól  Grímu  þar  er  hann  stóð  á  miðju  gólíi: 
þau  sá  Pór   með    hamri   sínum   skorinn    á   stóls-brúðunum; 
€nn  þau  sá  ekki  Þormóð.     Fara  þau  af   slufunni   ok    ganga 
til  duranna.    Þá  mælti  Þórdís:  „Eptir  er  enn  nakkvat  fyrnsku 
€rínaíu,  er  Þórs  líkneski  er  skorit   á   slóls-brúðum    hennar". 
Grima  svarar:     „Ek  kem  sjaldan  til  kirkju    at   heyra  kenn- 
ingar  lærðra  manna ;  því  at  ek  á  langt  at  fara,  enn  fámennt 
heima.     Nú  kemr  mér  þá   heldr   í   hug,    er   ek    sé   líkneski 
Þórs  af  tré  gert,  þat  er  ek  má  brjóta  ok   brenna   þegar   ek 
vil,  hversu  miklu  sá  er  meiri,  er  skapat  hefir  himin  ok  jörð 
ok  alla    hluti   sýniliga   ok   úsýniliga    ok   öllum    hlutum   gefr 
líf  ok  engi  maðr  má  yfir  stíga".    Þórdís  svarar:  „Vera  má, 
at  þú  hugsir  slíkt;    enn  nakkvat  etla  ek  at  vér  mundim  nú 
nauðga  þér  meirr  til  sagna,    ef  Þorkell  væri  ekki   hér   með 
silt  fjölmenni  —    því   at   svá  segir  mér   hugr,    at    þú    vilir 
nakkvat  til,  hvar  Þormóðr  er".     Gríma  svarar:     „Nú  kemr 
at  því  sem  mælt  er  —   'opt  verðr  villr,   er   gela   skal',   ok 
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hitt  annars,  at  hverjum  bergr  natkvat,  er  eigi  er  feigr. 
Enn  þér  er  nauðsyn  þat  er  heilög  gezla  er  svá  yQr  þér,  at 
fjandinn  á  ekki  þig  svá  heimila  til  iUra  hluta,  sem  þú  vildir 
gert  hafa  —  því  at  þat  er  várkunn,  at  menn  geti  stundum 
annars  enn  er;  en  þat  er  engi  várkunn,  at  hann  trúi  ekki 
því  er  salt  er,  þá  er  hann  reyuir  sannleikinn".  Nú  skilja 
þau  at  svá  mæltu:  ferr  Þorkell  heira  í  Brattahlíð;  Þórdís 
ferr  ok  heim.  Þeir  Skúfr  og  Bjarni  koma  á  laun  til  fundar 
við  þau  Gamla  okGrímu:  fœra  þeim  þá  hiuti,  er  þeim  bar 
nauðsyn  til,  ok  launa  þeim  mörgu  þann  kostnað,  er  þau 
höfðu  fyri  Þormóði. 

lO.  Þá  er  Þormóðr  var  orðinn  heill  maðr  þess  er  Falgeirr 
hafði  á  honum  unnit,  þá  fluttu  þeir  Skúfr  ok  Bjarni  Þormóð 
heim  á  Stokkanes,  ok  varðveittu  hann  þar  á  laun  í  einu 
búri.  Par  varÞormóðr  3  vetr.  Pann  vetr  seldu  þeir  Skúfr 
ok  Bjarni  bæinn  á  Stokkanesi  ok  aðrar  jarðir  þer  sem  þeir 
áltu  ok  svá  kvikfé,  ok  etluðu  at  ráðaz  í  brott  af  Grenlandi. 
Snemmendiss  um  váril  bjoggu  þeir  skip  sitt  ok  settu  fram. 
Pá  fýstiz  Þormóðr  ór  útibúrinu:  hann  sagðiz  eiga  eyrindi 
norðr  í  fjörðinn.  ílann  fer  sér  þá  einn  bát.  Fífl-EgiII  réz 
til  ferðar  með  honura:  sez  EgiU  til  ára,  enn  Þormóðr  stýrir. 
EgiII  var  góðr  ræði  ok  vel  sjnðr.  Veðr  var  bjart  ok  gott, 
sólskin  ok  vindr  lítill.  í*eir  fara  inn  eptir  Einarsfirði.  Ok 
er  þeir  voro  koranir  inn  í  fjörðinn ,  þá  úkyrriz  Þorraóðr 
mjök  ok  róaz  um  ok  hallar  skipinu  ýmsa  vega.  EgiII 
mælti:  ,,Hví  lætr  þú  svá  heiraskliga  ok  ferr  sera  ærir  menn? 
eða  hvárt  viU  þú  hvelfa  undir  okkr  skipinu?"  Þorraóðr 
svarar:  „tívært  er  mer".  EgiII  mælti:  „Ekki  má  ek  róa 
fyrir  látura  þínura;  ok  er  nauðsyn  á,  at  þú  látir  ekki  svá 
ferliga,  at  þú  hafir  okkr  á  kafi".  Enn  hv^t  sem  Egill 
ræðir  um  þetta,  þá  iýkr  svá,  at  Pormóðr  hvelfir  bálinum 
undir  þeim.     Kafar  Þormóðr  undan  skipinu;  ok  þegar  eptir 

100 


FÓSTBRÆDRA    SAGA.  101 

tekr  hann  annat  kaf  at  öðru  tíl  þess  er  hann  kemr  á  land. 
Hann  hefir  eyxi  sína  með  sér.  Egill  kemr  upp  hjá  skipinu, 
ok  kemz  á  kjöl,  tekr  þar  hvíld,  ok  litaz  um,  ok  hyggr  at, 
ef  hann  sjái  Þormóð  nokkut,  ok  fer  ekki  sét  hann;  réttir 
Egill  þá  bátinn;  ok  eptir  þat  sez  hann  lil  ára,  ok  rær  út 
eptir  íirði  ok  þar  til  er  hann  kemr  heim  á  Stokkanes:  segir 
þeim  Skúfi  ok  Bjarna  hit  sanna  frá  sínum  ferðum  —  lét 
þat  fylgja  sögunni,  at  hann  hugði  Þormóð  dauðan  mundu 
vera.  í*eim  sýndiz  sjá  atburðr  undarligr,  ok  þikkjaz  ekki 
svá  búit  mega  hafa  at;  enn  renna  nokkut,  grunura  á,  hvárt 
Þormóðr  man  týndr  vera.  Nú  er  at  segja  frá  Þormóði, 
hvat  hann  hafðiz  at,  þá  er  hann  kom  á  land,  Hann  vatt 
fyrst  klæðí  sín  ok  eplir  þat  tók  hann  á  sik  göngu  ok  fór  til 
þess  er  hann  kom  á  Hamar  til  Sigríðar.  Þat  var  síð  dags. 
Hann  barði  þar  á  dyrr,  ok  gengr  út  kona  ein  ok  heilsar 
honum  ok  snýr  inn  aptr  ok  gengr  til  stufu.  Þormóðr  gengr 
eptir  henni  til  stufu  ok  sez  utarliga  á  úæðra  bekk.  Sigríðr 
tók  til  orða,  ok  mælti:  „Hverr  kom  þar?"  Hann  svarar: 
„Ósvífr  heitj  ek".  Sigríðr  mælti:  „Svá  er  hverr  sem  heitir. 
Vill  Úsífr  vera  hér  í  nótt?"  Hann  svarar  —  kvez  þat 
vilja.  Um  myrgininn  kom  Sigríðr  at  máli  við  hann,  ok 
spurði,  hvernveg  af  stæðiz  um  ferðir  hans.  Þormóðr  mælti: 
„Satt  var  þat,  at  ek  nefndumz  Ósvífr  í  ger".  Hún  svarar: 
„Kenna  þóltumz  ek  þik,  þó  at  ek  hefði  ekki  fyrri  sét  þig, 
at  þú  ert  Þormóðr  kolbrúnarskáld'/.  Hann  svarar:  „Ekki 
gerir  at  dylja;  því  at  rétt  kenndan  hefir  þú  manninn.  Enn 
ek  etla  at  fara  á  Langanes,  til  Þórunnar  Einars  dóttur,  ok 
hitta  Ljót  son  hennar:  þau  hafa  opt  Ijótliga  til  mín  lagt". 
Sigriðr  mælti:  „Þá  skal  Sigurðr  son  minn  fylgja  þér:  lengi 
hafa  þau  Ljótr  ok  Þóronn  þung  verit  til  vár".  Þormóðr 
mælti:  „Úráðligt  sýniz  mér,  at  Sigurðr  fari  með  -mér;  því 
at  þit  munut  ekki  halda  mega  bústað  ykkrum  hér,  ef  nokkut 
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skerz  í  með  okkr  Ljóti'\  „Gjarna  víl  ek  láta  bústað  til 
þess"  sagði  Sigríð,  „at  Ljótr  fengi  nokkura  svivirðing".  Nú 
ferr  Sigurðr  með  Pormóði  á  Langanes,  til  Þórunnar.  Þeir 
dræpa  þar  á  dyrr,  ok  gengr  út  ein  kona  ok  heilsar  þeira. 
Sigurðr  spurði,  hvárt  Ljótr  veri  heima.  Hún  svarar:  „Hanri 
er  i  stufu".  Sigurðr  mælti:  „Biðu  hann  út  koma".  Grið- 
kona  gengr  inn,  ok  mælti,  at  Ljótr  skyldi  út  koma.  Hann 
svarar:  ,,Hverr  mælti  þat?"  „Sigurðr  afHamri"  segir  hún, 
„ok  annarr  maðr  sá  er  ek  kennda  ekki."  „Hvern  veg  var 
sá  maðr  sjónum^  er  þú  kenndir  ekki?"  Hún  svarar:  ,,Svarlr 
maðr  ok  hrokkinhærðr,"  Ljótr  mælti:  „Líkan  segir  þú 
hann  Þormóði  sakadólgi  vorum."  Nú  gengr  Ljótr  fram,  ok 
konur  með  honum,  þær  sem  þar  voro.  Ljótr  tekr  eitt  spjót 
í  hönð  sér  ok  gengr  í  dyrrin  ok  kennir  Þormóð  ok  leggr 
þegar  á  honum  miðjum.  Þormóðr  laust  við  laginu  eyxinni 
er  hann  hafði,  ok  berr  niðr  spjótit  —  kemr  lagit  í  fót 
honum  fyri  neðan  kné  ok  verðr  þat  mikit  sár.  Ljólr  lýtr 
eptir,  er  hann  lagði  til  Þormóðar;  ok  þá  höggr  Sigurðr 
meðal  herða  Ljóti  ok  særir  hann  miklu  sári.  Hann  hljóp 
inn  í  dyrrnar;  enn  konur  hlaupa  fram  fyri  hann.  Snúa  þeir 
þá  í  brott.  Melir  Þormóðr,  at  Sigurðr  skyli  fara  heim  á 
Hamar  —  „ok  seg  móðr  þinni  tíðindin;  enn  ek  mun  leita 
fyri  mér"  segir  Pormóðr.  Nú  skiljaz  þeir:  ferr  Sigurðr 
heim  á  Hamar  ok  segir  móðr  sinni  þau  tíðindi  sem  í  höfðu 
gerðz.  Sigríð  mælti:  „Þat  er  mitt  ráð,  at  þú  farir  á  fund 
Skúfs  ok  skorir  á  hann  til  viðtöku.  Seg  honum,  at  ek 
vildi  selja  land  mitt  ok  ráðaz  með  honum  brott  af  Gren- 
landi".  Nú  ferr  Sigurðr  á  fund  Skúfs  ok  berr  upp  eyrindi 
sín  fyri  hann.  Skúfr  tekr  við  Sigurði  ok  selr  land  Sigríðar 
ok  tekr  upp  bú  hennar  ok  ílylr  til  skips.  Þormóðr  bindr 
sár  sitt  olf  ferr  ofan  til  nausts  þess  er  Pórunn  átti:  sér 
hann,  at  skip  hafði  verit   dregit  frara   ór   nausti,   ok   þikkiz 
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vita,  at  húskarlar  Þórunnar  munu  vera  rónir:  gengr  Þor- 
móðr  þá  til  sjófar  ok  gerir  sér  rúm  í  einu  þarabrúki:  liggr 
þar  um  daginn.  Ok  er  aptnaz  tók,  þá  heyrir  hann  ára- 
glamm:  verðr  þess  varr,  at  húskallar  Þórunnar  eru  komnir 
at  landi.  Þeir  mela  svá:  „Gott  veðr  mun  á  myrgin  ok 
munum  ver  þá  róa  —  munum  ekki  brýna  upp  skipi  voru 
ok  láta  íljóta  hér  í  höfninni  í  nótt".  Peir  gera  svá:  fara 
heim  siðan.  l*á  var  mjök  kveldat.  Nú  er  þeir  eru  heim 
farnir,  þá  ríss  Þormóðr  upp  ok  ferr  þangat  sem  skipit 
flaut,  leysir  festar  ok  sez  til  ára,  rer  á  fjörðinn  ok  slefnir 
til  bearins  í  Vík.  Á  því  kveldi  lagðiz  Þórdís  niðr,  á  Löngu- 
nesi,  til  svefns;  hún  lét  illa  í  svefni.  Ok  er  hún  vaknaði, 
mælti  hún  :  „Hvar  er  Böðvarr  son  minn?"  Hann  svarar: 
„Hcr  em  ek,  móðir!  Eða  hvat  vill  þú?"  Hún  svarar:  „Ek 
vil,  at  ver  róim  á  fiörðinn;  þvi  at  þar  eru  veiðar-efni"* 
Böðvarr  svarar:  „Hvernveg  er  veiðar-efni  þat?''  Þórdís 
mælli:  „Þormóðr  skógarmaðr  várr  er  á  firðinum  einn  á  skipi, 
ok  skulu  vér  fara  til  fundar  við  hann."  Pk  fóro  5  hús- 
kallar  með  Þórdisi.  Þau  róa  á  fjörðinn  um  nóttina.  Þormóðr 
heyrir  róðrinn  ok  manna-málit,  ok  grunar,  at  Pórdís  sé 
á  för  komin  með  húskörlum  sínum:  sýniz  honum  þvígit 
venni  sinn  kostr,  ef  hann  verðr  fundinn.  Hólmr  einn  lítiU 
var  skammt  frá  Þormóði.  Þat  var  land  lágt,  ok  gengu  þar 
ifyr  háflæðar,  enn  ekki  gekk  þar  sjór  yfir  at  meðals-dögum. 
Þat  varð  Þormóði  fyri,  at  hann  hvelfði  skipinu;  enn  hann 
leggz  til  hólmsins.  Þarabrúk  var  um  hólminn  allan:  grefz 
Þormóðr  niðr  milii  tveggja  steina  ok  berr  á  sik  ofan  þarann. 
Í*au  Þórdís  fara  um  nóttina,  ok  sjá  um  nóttina  sorta  nokk- 
urn  á  sjónum,  ok  vita  ekki,  hvat  þat  er:  róa  at  þangat,  ok 
sjá,  at  þar  holfir  skip  á  sjónum  ok  eru  árar  í  hömlubönd- 
um.  Húskarlar  Þórdísar  mela  þá :  „Hér  mun  Þormóðr  hafa 
róit  á   stein   upp,   ok   meiri   von ,   at   hann   sé   drukknaðr". 
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Þórdis  segir:  ^jEigi  mun  Þormóðr  hér  drukknat  hafa;  heldr 
mun  hann  hafa  orðit  var  við  för  vára,  ok  mun  hann  sjálfr 
hvelft  hafa  skipinu,  ok  gert  þat  lil  þess  at  vér  skolim  hann 
etla  dauðan.  Enn  hann  mun  hafa  svimit  í  hólminn,  ok 
mun  hann  fólgiz  hafa.  Nú  skolu  vér  leggja  skipit  við  hólm- 
inn  ok  leita  hér  í  hólminum.  Nú  skulu  þér  stanga  með 
spjóz-oddum  allan  þenna  hólma  optarr  enn  eitt  sinn".  Þeir 
gerðu  sem  hún  mælti  ok  fundu  hann  ekki.  Pk  sýndiz  þeim 
örvent  vera,  at  þeir  fyndi  hann.  Þórdís  mælti:  „t*at  hygg 
ek,  at  hann  sé  hér  í  hólminum,  þótt  þér  finnit  hann  ekki. 
Nú  ef  Þormóðr  má  heyra  mál  mitt,  þá  svari  hann  mér,  ef 
hann  hefir  heldr  manns  hug  enn  merar".  Þormóðr  heyrði, 
hvat  Þórdís  raælti  ok  vildi  svara  henni;  enn  hann  mátti 
ekki  mæla  —  því  at  honum  þótti  sem  tekit  veri  fyri  munn 
honum.  Nú  fara  þau  Þórdís  á  brott  við  svá  búit:'  laka 
«kip  þat  er  hann  hafði  þangat  haft  ok  hafa  þat  með  sér. 
Nú  er  þau  voro  broltu,  stendr  I^ormóðr  upp  ór  brúkinu. 
Hann  svimr  þá  þangat  á  leið  sem  honum  þótti  skemmst 
til  lands.  Hann  hendir  sker  þau  er  á  leiðinni  voro,  ok 
tók  þar  hvíldir.  Ok  er  skammt  var  til  meginlands,  þá  komz 
Þormóðr  á  eitt  sker,  ok  var  þá  orðinn  svá,  at  hann  mátti 
hvergi  þaðan  komaz.  Á  þessi  nótt  dreymði  Grím  bónda  í 
Vík,  at  maðr  kom  at  honum,  venn  ok  merkiligr,  meðalmaðr 
vexti,  riðvaxinn  ok  herðimikill.  Sá  maðr  spurði  Grlm, 
hvárt  hann  vekli  æða  svæfi".  Hann  svarar:  „Ek  vaki. 
Enn  hverr  ertú?"  Draummaðr  svaraði:  „Ek  em  Ólafr  kon- 
ungr  Haralz  son;  ok  er  þat  eyrindi  mitt  hingat,  at  ek  vil, 
at  þú  farir  eptir  Þormóði  hirðmanni  mínum  ok  skáldi  ok 
veitir  honum  björg,  svá  at  hann  megi  þaðan  komaz,  sem 
hann  liggr,  í  einu  skeri,  skammt  frá  landi.  Nú  segi  ek 
þér  þetta  til  merkja,  at  þat  er  satt  er  fyri  þig  berr,  at  sá 
xnaðr,  útlendr,  er  verit  hefir  á  vist  með  þér  í  vetr  ok  Gestr 
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nefndiz,  hann  heitir  Steinarr  ok  er  kallaðr  Helgu-Steinarr; 
hann  er  íslenzkr  raaðr  ,  ok  fór  því  hingat  til  Grenlands,  at 
hann  ætlaði  at  hefna  Þorgeirs  Hávars  sonar;  enn  þó  at  Stein- 
arr  sé  garpr  mikili  ok  harðfengr,  þá  mun  honum  verða 
lítils  af  auðit  um  hefnd  eptir  Þorgeir,  ok  mun  hans  harðreði 
annarsstaðar  meiri  fram  koma".  Nú  er  Ólafr  konungr  hafði 
svá  mælt,  þá  vaknar  Grímr.  Hann  vekr  Gest  ok  bað  hann 
upp  standa.  Hann  gerir  svá  ok  tekr  vápn  í  hönd  sér  — 
gengr  út  með  Grími.  Setjaz  þeir  niðr,  ok  mælli  Grímr: 
„Hvat  segir  þú  til  þess,  hvat  þú  heitir?"  Gestr  svarar: 
„Mantu  þat,  Grímr,  hvat  ek  sagða  til  þess".  Grímr  svarar: 
„Man  ek  þat  víst,  hvat  þú  nefndiz ;  enn  at  því  spyr  ek, 
hvárt  þú  hcitir  svá  sem  þú  nefndiz".  Gestr  svarar:  „Hví 
ekki?"  Grimr  mælli:  „Því  —  ef  þú  heitir  Steinarr,  ok 
ert  kallaðr  Helgu- Steinarr  á  þínu  landi".  Gestr  mælti: 
„Hverr  sagði  þér,  at  svá  veri?''  Grímr  svarar:  „Olafr  kon- 
ungr".  Gestr  mælti :  ,,Hvener  fanntu  hann  Óiaf  konung?" 
Þá  svaraði  Grímr  ok  sagði  honum  drauminn.  Hann  svarar: 
„Satt  er  þat  i  drauminum,  er  til  mín  kemr".  Nú  fara  þeir 
Steinarr  at  leita  Þormóðar  ok  finna  hann  þar  sem  Olafr 
konungr  hafði  lil  vísal,  færa  hann  heira  í  Vík  ok  varðveita 
hann  þar  á  laun  ok  græða  hann.  Ok  er  hann  var  heiU 
maðr  orðinn  þeira  áverka,  er  Ljótr  hafði  á  honum  unnit, 
þá  ílytr  Steinarr  þorraóð  til  skips  þeira.  Skúfr  var  þá  ekki 
við  skip:  rez  Steinarr  þá  brott  ór  Vík,  ok  er  þá  við  skip, 
ok  svá  Þorraóðr.  Skúfi  freslaz  rajök  allt  þar  lil  er  lokit 
var  þinginu.  Böðvarr  Þórdísar  son  gerði  sekjan  Sigurð 
Sigríðar  son  um  áverka  við  Ljót.  Eptir  þingit  var  Skúfr 
albúinn  lil  brottferðar.  Ok  þann  morgin  er  Skúfr  etlaði 
út  at  sigla,  fóro  þeir  Þormóðr  ok  Gestr  i  óleyfi  Skúfs  frá 
skipi  á  einum  báti.  Þeir  fóro  til  Einarsfjarðar,  ok  inn 
eptir  firðinum,  fyri  bæ  Þórunnar.     Þar   sjá    þeir  4  menn  á 
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skipi  sitja  á  fiski.  Þeir  kenna  þar  Ljót  Þórunnar  son. 
Þeir  leggja  þegar  at  Ljóti,  ok  berjaz:  lýkr  svá  þessum 
fundi,  at  Ljótr  fellr,  ok  þeir  menn  3,  sem  með  honum 
voro  á  skipi.  Fara  þeir  Þormóðr  þá  aptr  til  skips,  ok  var 
Skúfr  þá  búinn  til  siglingar.  Stíga  þeir  þá  á  skip  Þormóðr 
ok  Skúfr,  Enn  Steinarr  sez  eptir:  ferr  hann  þá  til  vistar 
i  Brattahlíð  til  Þorkels.  Skúfr  ok  Bjarni  láta  í  haf.  i*eir 
fá  góða  byri:  ferst  þeim  vel  —  taka  Noreg.  Ok  er  þeir 
voro  landfastir,  þá  skiptu  þeir  fé  sinu:  hafði  Bjarni  skip 
ór  félagi  þeira,  enn  Skúfr  lausafé.  Heldr  Bjarni  suðr  til 
Danmerkr  ok  gengr  út  til  Róms  ok  sekir  heim  hinn  heilaga 
Pétlr  postula  ok  Pál  postula;  ok  í  þeirri  för  andaz  Bjarni. 
Sigríðr  ok  Sigurðr  son  hennar  keyptu  jarðir  í  Noregi  ok 
bjoggu  þar  til  dauðadags.  Skúfr  ok  Pormóðr  fóro  á  fund 
konungs  ok  voro  með  honum  til  dauðadags.  Konungrinn 
var  ekki  margr  til  Þormóðar  í  fystunni.  Maðr  sá  kom  til 
konungs,  er  Grímr  nefndiz:  hann  var  íslenzkr  maðr:  hann 
kallaðiz  hafa  hefnt  Þorgeirs  Hávars  sonar  fyrr  en  Þormóðr. 
Konungr  lagði  á  hann  virðing  ok  gaf  honum  gjafir.  Enn 
Þormóðr  vissi  deild  á  Grími,  at  hann  var  illr  maðr  ok  hafði 
myrt  mann  á  íslandi.  Pá  gengr  Þormóðr  fyri  konung,  ok 
kvað  vísu: 

í*ér  fengut  fé  fleira 

[flim  er  opt  kveðit]  Grími, 

mér  ok  myklu  færa, 

mæringr,  enn  þörf  væri.'' 

Hann  hefir  hunds  verk  unnit 

(hvinn  gerir  slíkt  at  vinna), 

mætr,  enn  ek  mennsku  bættag 

mína,  gramr,  ok  þína. 
Konungr  mælti:     „í*ikkiz   þú,  l*ormóðr,   meiri   fremd   hafa 
unnit  á  Grenlandi,  enn  Grímr  á  íslandi.?"  Pormóðr  svaradi: 
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„Ráðit   er  þat".      Olafr   konungr  mælti:    „Hvat  vanntu  til 
frægðar  á  Grenlandi?"     Þormóðr  svaraði: 

(Þollr)  vá  ek  Porgrím  trölla 

(þar  laut  harðr  iil  jarðar); 

ár  réð  ek  odda  skúrar 

ótrauðr  Ljóts  dauða. 

Þar  nam  ek  Þorkel    fjörvi; 

Þórðr  let  önð ,  hinn  fjórði ; 

felldr  var  frægr  til  moldar 

Falgeirr,  skörungr  þeirra. 
Ólafr  konungr  mælti:  „Framarr  hefir  þú  þá  gert  um  vígin 
á  Grenlandi,  enn  fiskimaðrinn  kallar  aflausn  vera  fiskinnar; 
því  at  hann  kallaz  leysa  sik,  ef  hann  dregr  fisk  fyri  sik, 
enn  annan  fyri  skip  sitt,  3.  fyri  öngul,  fjórða  fyri  vað.  Nú 
hefir  þú  framarr  gert.  Æða  hví  drapðu  svá  marga  menn?" 
Þormóðr  svaraði:  „Hlr  þótti  mér  jafnaðr  þeira  vera  við  mik; 
því  at  þeir  jöfnuðu  raér  til  merar  —  töldu  mik  svá  vera 
með  mönnum,  sem  meri  með  hestum".  Konungr  mælti: 
„Várkunn  var  þat,  at  þer  mislíkaði  þeira  umreða:  hefir  þú 
ok  stórt  at  gert".     Þá  kvað  Þormóðr  vísu: 

(Els)  hefik  illan  díla 

(ekkils),  þeim  er  mik  scklu 

fgeig  vann  ek  gervidraugum), 

Grenlendingum  brenndan. 

Sá  munat,  sækitívi 

sverðels-frömum,  verða 

hrings  á  hryggjar  tanga 

hóggræddr,  nema  mer  lógi. 
„Svá  mun  vera"   segir  konungr:    „seint   mun   sá   díli   gróa, 
er  þú  hefir  þar  brennt".     Nú  var  Þormóðr  með  Olafi  kon- 
ungi  í  góðri  virðingu,  ok  þótti  hinn  röskvasti  maðr  í  öllum 
mannraunum.     Þormóðr  fór  ór  landi  með  Olafi  konungi  ok 
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þolði  með  honum  alla  útlegð.  Hann  fór  ok  aptr  með  hon- 
ura  til  Noregs;  því  at  honHm  þótli  betra  at  deyja  'með 
honum,  en  lifa  cptir  hann.  Enn  er  konungr  kom  í  Þránd- 
heim  í  dal  þann  er  Veradalr  heitir  ok  hann  vissi  umsátir 
Prenda  um  sik,  þá  spurði  konungr  Pormóð  í  gamni,  ok 
mælti  svá:  „Hvert  mundi  nú  vera  ráð  þitt,  ef  þú  verir 
höfðingi  fyri  liði  því  er  vær  höfura  nú?"  Þormóðr  kvað 
þá  vísu: 

Brennum  ÖIl,  fyri  innan 
innin,  þau  er  vær  finnum 
(land  skal  herr  með  hjörvi) 
Hverbjörg  (fyri  gram  verja). 
Ys  (taki  alha  húsa 
Innþrendir  kol  sinna) 
angr  mun  kveykt  í  klungri 
(^kald),  ef  ek  má  valda. 

Olafr  konungr  mælti:  „Vera  má,  at  þat  hlýddi,  at  svá  veri 
gert  sem  þú  melir;  en  annat  ráð  munu  vér  taka  enn  brenna 
land  várt  sjálfra;  enn  þó  grunum  vér  ekki  þig  um,  at  þu 
mundir  svá  gera  sera  þú  melir".  Þann  dag,  er  bardagi  var 
á  Sliklastöðum,  mælti  Olafr  konungr  —  bað  Þormóð  skemmta 
nokkverju.  Enn  hann  kvað  Bjarkamál  hin  fornu.  Konungr 
mælti:  ,,Vel  er  til  kvæðis  tekit  fyrir  sakir  þeira  hluta ,  er 
hér  munu  at  beraz  í  dag;  ok  kalla  ek  kveðit  Húskarlahvat." 
Pat  er  sagt,  at  Þorraóðr  var  heldr  úkátr  ura  daginn  fyri 
bardagann.  Konungr  fann  þat,  ok  mælli:  ^jHví  ertu  svá 
hljóðr,  Þormóðr?"  Hann  svarar:  „Því,  herra,  at  mér  þikkir 
ekki  vísl  vera,  at  við  munim  til  einnar  gistingar  i  kveld. 
Nú  ef  þú  heilr  mér  því,  at  við  munim  til  einnar  gistingar 
báðir,  þá  mun  ek  glaðr".  Olafr  konungr  mælti:  „Ekki 
veit  ek,   hvárt  mín  ráð   megu  um  þat  til   leiðar   koma;    enn 
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€f  ek  má  nekkverju  um  ráða,  þá  munlu  þangat  fara  í  kveld 
sem   ek  fer".     Þá  gladdiz  Þormóðr  ok  kvað  vísu: 

Ála  þröngr  at  eli, 

örstiklandi,  miklu. 

Skyldu  ekki  skelkner  höldar 

(skálmöld  vex  nú)  fálma. 

Brott  komumz  vær    fen  veitura 

valtafn  frekum  hrafni: 

vizk  eigi  þat,  vága 

viggruðr),   eða  hér  liggjum. 
Konungr  svarar:    „Svá  mun  vera,    skáld,   sem  þú  segir,    at 
annat  tveggja  munu  þeir  menn,  er  nú  eru  hér  komnir,  komaz 
brott,  æða  liggja  hér  eptir".     Þá  kvað  Þormóðr   vísu: 

Yðr  mun  ek  enn,  unds  öðrum, 

allvaldr,  náir  skaldum 

(ner  væltir  þú  þeira?), 

þingdjarfr,  fyr  kné  hvarfa. 

Ríkr,  vii  ek  raeð   þér,  rækir 

randar  linns  enn  svinni, 

(stöndum  ár  á  undrum 

eybeygs)  lifa  ok  deyja. 
Olafr  konungr  mælli:  „Sighvati  skáldi  þikkiz  þú  nú  sneiða, 
ok  þarftu  þess  ekki  —  þvi  at  hann  mundi  sik  nú  hér  kjósa^ 
ef  hann  vissi,  hvat  hér  veri  títt;  ok  má  svá  vera,  at  hann 
komi  oss  at  meslu  gagni".  Þormóðr  svarar:  „Vera  má, 
at  svá  se;  enn  þat  hygg  ek,  at  þunnskipat  veri  þá  um 
merkisssiöngina  i  dag,  ef  þann  veg  hefði  margir  farit".  Pat 
hafa  raenn  at  ágetum  gert,  hversu  reyskliga  Þormóðr  barðiz 
á  Stiklastöðura,  þá  er  Ólafr  konungr  féll;  því  at  hann  hafði 
hvárki  skjöld  né  brynju;  hann  hjó  ávallt  2  höndum  með 
breiðeyxi,  ok  gekk  í  gögnum  fylkingar,  ok  þótti  öngum 
golt,  þeim  er  fyri  honura  urðu,    at    eiga  náttból    undir   eyxi 
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hans.  Svá  er  sagt,  þá  er  lokit  var  bardaganum,  at  Þormóðr 
veri  ekki  sárr.  Hann  harmaði  þat  mjök,  ok  mælti:  „Þat 
etla  ek  nú,  at  ekki  muna  ek  til  þeirrar  gislingar,  sem  kon- 
ungr,  í  kveld ;  enn  verra  þikki  mér  nú  at  lifa  enn  deyja"* 
Ok  í  þvi  bili  er  hann  mælti  þelta,  þá  fló  ör  at  Þormóði  ok 
kom  fyr  brjóst  honum,  ok  vissi  hann  ekki,  hvaðan  at  kom. 
Pví  sári  varð  hann  feginn;  því  at  hann  þóttiz  vita,  at  þetta 
sár  mun  honum  at  bana  verða.  Hann  gengr  til  einnar 
bygghlöðu,  þar  er  margir  konungsraenn  voro  inni  sárir. 
Kona  ein  vermdi  vatn  í  katli  til  þess  at  þvá  sár  manna. 
Þormóðr  gengr  at  einum  vandbálk  ok  styz  þar  við.  Ronan 
mælti  við  Þormóð;  „Hvárt  ertu  konungsmaðr?  eða  ertu  af 
bónda  liði?"  Þormóðr  kvað  vísu: 

Á  sér,  at  vér  vorum 

vígreifir  með  Oleifi 

fsár  fekk  ek),  heldr  (at  hváru) 

hvítings  fok  frið  lítinn). 

Skín  á  skildi  mínum, 

skald  fékk  hríð  til  kalda: 

nær  hafa  æski-askar 

örvendan   mik  görvan. 
Konan  mælli:    „Hví  lælr  þú  ekki  binda  sár  þín,    ef   þú  ert 
nokkut    sárr?"  Þormóðr    svarar:  „l*au    ein    hefi   ek   sár,    at 
ekki   þarf  at    binda".     Konan   mælti:     „Hverir   gengu   bezt 
fram  með  konunginum  í  dag?"    Þormóðr  svarar: 

Haraldr  var  bitr  at  berjaz 

böðreifr   með  Oleifi; 

þar  gekk  harðra  hjörva 

Hringr  ok  Dagr  at  þingi. 

Réðuz  þeir  und  rauðar 

randir  prútt  at  standa 

(Jhkk  benðiðurr  blakkan 
119  bjór)  döglingar  fjórir. 
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Konan  spurði   þá  enn  Þormóð:     „Hversu  gekk  konungrinn 
fram?"    Þormóðr  kvað  vísu: 

Ört  var  Ólafs  hjarta: 

óð  fram  konungr  fblóði 

rekin  bilu  stál)  á  Stikla- 

stöðum:  kvaddiz  lið  böðvar. 

ElþoIIa  sá  ek  alla 

jálfaðs,  njema  gram  sjálfan 

(reyndr  varð  flestr  í  fastri 

fleindrífu)  sér  hlífa. 
Margir  menn  voro  í  hlöðunni  þeir  er  mjök  voro  sárir,  ok 
lét  hátt  í  holsárum,  sem  náttúra  er  til  sáranna.  Nú  er 
Þormóðr  hafði  kveðit  þessar  vísur,  þá  kom  maðr  einn  af 
bóndaliðinu  í  hlöðuna  inn ;  ok  er  hann  heyrir,  at  hált  letr 
í  sárum  manna,  mælti  hann:  ,,Ekki  er  þó  undarligt,  at 
konunginum  hafi  ekki  vcl  gengit  bardaginn  við  bendr,  svá 
þróttiaust  fólk  sem  þetta  er,  sem  konunginum  hefir  fylgt; 
því  at  mér  þikkir  svá  mcga  at  kveða ,  at  þeir  menn ,  sem 
hér  eru  inni,  þoli  varla  úæpandi  sár  sín".  Pormóðr  svarar: 
„Sýniz  þér  svá  sem  ekki  sé  þróttigir  þeir  menn,  sem  her 
eru  inni?"  Hann  svarar:  „Svá  sýniz  mer  víst,  at  hér  se 
margir  menn  þreklausir  saman  komnir".  Pormóðr  mælti: 
,,Svá  má  vera,  sá  sé  hér  nakkvarr  maðr  í  hlöðunni  inni, 
er  ekki  sé  þrekmikill  —  ok  ekki  mun  þér  sýnaz  sár  mitt 
mikit?"  Bóndi  gengr  at  Þormóði  ok  vildi  sjá  sár  hans. 
Enn  Þormóðr  sveipar  eyxinni  til  hans  ok  serir  hann 
miklu  sári.  Sá  kvað  við  hátt  ok  stundi  fast.  Þormóðr 
mælti  þá:  ,,1*3^  vissa  ek,  at  vera  mundi  nakkvarr  sá  maðr 
inni,  er  þreklauss  mundi  vera:  er  þér  illa  saman  farit  — 
leitar  á  þrek  annarra  manna  —  því  at  þú  ert  þreklauss 
sjálfr:  eru  hér  margir  menn  mjök  sárir,  ok  stynr  engi 
þeira;  enn  þeim  er  úsjálfrátt,   þótt  hátt  láti   í  sárum   þeira: 
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enn  þú  stynr  ok  kveinar,  þó  at  þú  hafir  fengit  eitt  lítit 
sár".  Nú  er  Þormóðr  mælti  þetta,  stóð  hann  við  vand- 
bálkinn  þann  er  í  bygghlöðunni  var.  Ok  er  lokit  var  ræðu 
þeira,  þá  mælti  konan,  sú  er  vatnit  vermdi,  við  Þormóð: 
„Hví  ertu  svá  fölr,  maðr,  ok  litlauss,  sem  nár?  æða  hví 
lætr  þú  ekki  binda  sár  þín?"     Þormóór  kvað  vísu: 

Emka  ek  rauðr,  en  rauðum 

ræðr  grann  kona   manni: 

járn  stendr  farst  hit  forna 

fenstigi  mér  i)enja: 

Þat  veldr  mér,  hin  mæra 

marglóðar  nú  tróða 

draupniss;  dýrra  vápna 

Dagshríðar  spor  svíða. 
Ok  er  hann  hafði  þetta  mælt,  þá  dó  hann  standandi  við 
bálkinn  ok  féll  til  jarðar  dauðr.  Haraldr  Sigurðar  son 
fylldi  vísu  þá,  er  Þormóðr  hafði  kveðit:  hann  lagði  þelta 
við:  jSviða'  —  ^iSvá  mundi  hann  vilja  kveða:  'Dagshriðar 
spor  'svíða' ".  Nú  lauk  svá  sem  sagt  var  æfi  Þormóðar 
kolbrúnarskálds;  ok  lýkr  hér  frásögn  þeiri,  er  vér  kunnum 
at  segja  frá  Pormóöi,  kappa  hins  helga  Olafs  konungs. 


§  4.  Medlemmer  optages  af  Samfundsraadet.  Det 
halvaarlige  Bidrag  er  1  Rbd.  Den  der  undlader  at  betale, 
betragtes  som  udtraadt  af  Samfundet.  Ethvert  Medlem 
erholder  uden  Betaling  et  Exempiar  af  de  efter  hans  Ind- 
trædelse  udgivne  Skrífter. 

§  5.  Naar  Sarafundet  tæller  500  Medlemmer,  paa- 
ligger  det  Raadet,  at  bringe  under  Forhandling  i  Samfundet, 
hvorvidt  nye  og  udforligere  Love  skulie  vedtages.  Indtil 
da  skal  Raadet  paa  det  aarlige  Mode  afgive  Beretning  om 
det  forlobne  Aars  Virksomhed  og  aflægge  Regnskab. 

Samfundet  har  udgivet: 

/.  Hrafnkel  Freysgodes  Saga^  b^serget  af  K.  Gislason 
og  oversat  af  N.  L.  Westergaard.     Bogladepris  40  Sk. 

//.  Droylaugarsona  saga^  beserget  og  ledsaget  med 
en  Analyse  og  Ordsamling  af  K.  Gislason.  Bogladepris 
1  Rbd.  8  Sk. 

///.    Hervarar  saga  ok  Heibreks  konungs,  beserget 
af  N.  M.  Petersen  og  oversat  af  G.  Thorarensen.    Boglade- 
,  pris  72  Sk. 

IV.  Bjarnar  saga  Hitdœlakapya,  besorget  og  oversat 
af  H.  Friðriksson.     Bogladepris  84  Sk. 

F.  Vápnfirdinga  saga^  þáttr  af  Þorsteini  hvíta,  þáttr  af 
Þorsteini  stangarhögg,  Brandkrossa  þáttr,  besorget  og  over- 
sat  af  G.  Thordarson,     Bogladepris  7Q  Sk. 

VI.  Sagan  af  þórdi  hredu,  besorget  og  oversat  af 
H.  Friðriksson.     Bogladepriis  72  Sk. 

VI L  Lucidariiis,  en  Folkebog  fra  Middel- 
alderen^  besorget  ved  C.  J.  Brandt.     Bogladepriis  80  Sk. 

VI  11.  Tvœr  Sögur  af  Gisla  Súrssgni,  udgivne 
ved  K.  Gislason.  Med  en  Forklaring  over  Kvadene  af 
Dr.  S.  Egilsson.     Bogladepriis  1  Rbd.  32  Sk. 

IX.  Kong  Waldemar  den  andens  Jyske  Lov^  ved 
N.  M.  Pelersen.     Bogladepriis  84  Sk. 

X.  Bandamanna  Saga,  ved  H.  Friðriksson.  Bog- 
ladepris  60  Sk. 


XI.  Grdf/ds,  Islændernes  Lovbog  i  Fristatens  Tid,  udj 
vet  og  oversat  af  V.  Finsen.  (Förste  Hefle.)  Bogladepris  68  S 

XII.  Sjurdar    kvœói^    ved   V.    U.    Hammershainr 
Bogladepris  1  Rbd.  24  Sk. 

XIII.  Valdemars  sœllandske  Lov  ved  P.  G,  Thorsc 
Bogladepris  80  Sk. 

XIV.  Eriks  sœllandske  Lov  ved  P.  G.  Thors* 
Bogladepris  1  Rbd.  16  Sk. 

Under  Pressen  er: 

Fósthrœðra  saga  ved  K.  Gislason.    fAndet  Hefte.) 

Gráffás^  beserget  og  oversat  af  V.  Finsen.  (Andet  Heft 

^il  Pressen  forberedes: 
Grettis  saga,  ved  G.  Magnusson. 
Hávarðar  saga  Is/irðings  ved  G.  Thordarson. 
LJdsigt   over  Nordens  gamle  Literatur  ved   P. 
Thorsen. 

Elucidarius  ved  K;  Gislason. 
Njáls  saga  ved  K.  Gislason. 
Fœröiske  Kvceder  ved  V.Hammershaimb.  (Andet  Heft< 

Tiltrædende  Medlemmer  kunne  erholde  alle  af  Samfunc 
udgivne  (I-XIV)  Skrifter  for  11  Rbd.  Anmældelser  om  Ini 
trædelse  1  Samfundet  modtages  saavel  hos  Samfundsraade 
Medlemmer:  K.  Gislason  (Forbaabningsholm  Nr.  3),  A. 
Krieger  (Kronprindsessegade  401  C).  O.  Steyhensen  (Boh 
husgade  222),  P.  G,  Thorsen  (Kronprindsessegade  408)  ( 
N,  L.  Westergaard  (Gammelstrand  7),  sora  i  den  Gyldei 
dalske  Boglade  (Klareboderne  8)  og  udenfor  KJ0benha\ 
hos  dennes  Commissionærer. 
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